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Entamu
De magar la so creación pol entós cimeru muérganu políticu del

Principáu d’Asturies, el Conseyu Rexonal, l’Academia de la Llingua
Asturiana quixo llevar alantre con procuru especial ún de los mandaos
estatutarios, de xuru’l que más xustifica per dayuri la nacencia de les aca-
demies llingüístiques a les que se-yos encamienta’l llabor normativu.
Daquella, como agora, teníase perclaro que, amás de les munches estayes
que diben abrise al trabayu onde yera posible la collaboración con dellos
sectores sociales y culturales, había una, la normativa, en que la responsa-
bilidá cayía dafechu na nueva institución.  Foi asina como s’entendió la
xera y d’esa traza ye como se ye a pescanciar que cuando saliere a la lluz,
en 1981, el primer trabayu académicu, llevare’l títulu perelocuente de
Normes ortográfiques y entamos de normalización.

A lo llargo de tou esti tiempu viose que’l primitivu cartafueyu
diba enanchando les sos suxerencies y prescripciones hasta facese, na
cuarta y última edición (reimpresión de 1996), un llibru estimable de 330
páxines. Pero ello yera’l primer pasu. Nes previsiones de l’Academia
habríen dase, darréu, otros dos enantes de considerar que’l ciclu normati-
vu zarrare la primera faza: la igua d’una gramática y d’un diccionariu de
la llingua. Namái asina podríen toos tar na intelixencia de que l’idioma
asturianu entamaba a tener posibilidaes de mirar, con daqué enfotu, el
futuru. Ye por ello polo qu’hai una década que se vien trabayando con un
perampliu corpus léxicu, no que, albidramos, ha tresformase bien llueu en
Diccionariu académicu. Tamién nesa llinia ye polo que güei, como pasu
intermediu en tol procesu, ufiértase yá la Gramática de la Llingua
Asturiana.

Pal llogru d’esti testu trabayó, n’andecha, la estaya académica de
normalización onde s’inxertaron los académicos Ana María Cano
González, Ramón d’Andrés Díaz (al que se-y encamentó la ponencia) y
Xosé Lluis García Arias. También s’inxirió nella’l Prof. Alfredo Álvarez
Menéndez que, en tou momentu, ufrió la so collaboración valoratible y
desinteresada. Trés años de llargues y continues sesiones, asina como ini-
ciatives y observaciones d’otros académicos, fixeron posible un pautu  de
la institución qu’entiende esta gramática como’l documentu normativu de
más altor y puxu d’ente tolos asoleyaos con rellación a la llingua
d’Asturies.
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La Gramática de la Llingua Asturiana foi fecha naguando por
amestar lo que ye’l rigor científicu más esixente con una redacción acor-
dies col nivel mediu de comprensión de lo que se camienta que sedrán los
sos llectores. Fuxóse, arrémente, d’una terminoloxía enguedeyada y aca-
demicista afayándose, siempre que foi posible, con aquello que resulta
más averao a les nueses tradiciones gramaticales y allumando con bayura
d’exemplos los conceutos más tapecíos. El resultáu ye un testu claru y
concisu anque, como toa ellaboración intelectual, la so llectura esixa
daqué esfuerzu razonable.

A lo llargo venticinco capítulos va afilvanándose la descripción
llingüística, xebrándose, adulces, lo que se prescibe de lo que ye, cencie-
llamente, potestativo o de llibre elección nel usu normal de la llingua nos
niveles cultos. Fíxose lo posible por algamar la totalidá d’estructures y por
asitiar nel llugar atopadizu lo que correspuende a les diferentes situacio-
nes y posibilidaes d’un bon falante. Pero, por más que s’olive por ello, per-
sábese que l’ideal pol que se nagua cuasimente nunca se llogra y que
namás ediciones futures perfadrán lo qu’agora nun tea perfecho. En tou
casu, el material que s’ufierta ye tanto y les informaciones daes de tal cal-
ter que podría xulgase, ensin prexuiciu, que’l llector, l’escritor y l’estu-
diosu d’esti idioma tienen agora nes manes un modelu llingüísticu bien
trabáu, meyor iguáu y nes condiciones más afayadices p’alcontrar nél el
rendimientu más prestosu.

De lo que vien diciéndose deduzse, a les clares, que lo que güei
se da a la lluz ye una gramática normativa del idioma asturianu y non una
dialectoloxía del so dominiu llingüísticu. Pero d’ello nun se sigue que l’a-
soleyamientu d’esti testu tenga que s’entender como la sentencia que
sapoza’l futuru de los dialeutos de la llingua. N’efeutu, esta gramática non
sólo nun condena los usos orales de les variantes sinón qu’aguiya a calte-
neles na fala y na enseñanza al mesmu tiempu que prevé nueves solucio-
nes gráfiques. Esta gramática non sólo nun va a la escontra de la escritura
dialectal sinón que, acordies cola práutica de les publicaciones académi-
ques, aconseya y afala l’usu escritu nos que s’afayen con ello. El sentíu
d’una gramática normativa ye ufiertar un códigu, un estándar, bien llabo-
ráu col que s’alloñe l’arbitrariedá y se favoreza’l bon entendimientu na
vida d’una comunidá llingüística; poro, nun pue ser el so oxetivu desani-
ciar los usos llocales y familiares colos que meyor s’identiquen los falan-
tes, verdaderos protagonistes del puxu idiomáticu, del bon falar y de la so
xusta anovación. Pa facer esta gramática, los sos redactores tuvieron pera-
tentos a tola realidá llingüística asturiana, a la gueta siempre del testu más
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afayadizu y universal, inxertando tolo que podía axuntase, refugando lo
que siendo  oral nun dicía col calter del idioma, escoyendo ente lo que
siendo usos llexítimos resultaba incompatible o contradictorio col modelu
iguáu. Asina la Gramática de la Llingua Asturiana conxuga amañosa-
mente dos bonos encontos en tou estándar: el respetu a la variedá y rique-
za de les modalidaes llingüístiques cola so coherencia armónica nel mode-
lu construyíu. Gracies a ello, l’estándar asturianu nun recueye la fala d’un
llugar concretu nin fai modélicu un dialeutu únicu, pero tampoco nun ye
un entremez indiscrimináu de trazos fatamente amestaos sinón d’aquellos
que puen enllazase con procuru nuna única estructura llingüística. Con esti
facer síguese’l camín derrompíu, na práutica, por permunchos escritores y,
esplícitamente, pola Academia que yá na primera edición de les Normes
afita que la llingua culta va algamase cola cadarma fonolóxica y morfoló-
xica de los dialeutos centrales pero cola sintaxis y el léxicu de la xuntura
de toos.

Los diecisiete años de voluntá normativa, sofitaos na llarga tra-
dición que fixo que munchos naguaren por ver l’idioma, n’espresión de
Caveda y Nava, suxetu a normes gramaticales, paez qu’aconseyen un nueu
esfuerzu pa llograr un futuru onde los asturianos ofrezan al conxuntu de
los pueblos les sos ayalgues lliteraries y les aportaciones culturales más
valoratibles.

Academia de la Llingua Asturiana
Uviéu, 25 de mayu de 1998

Nota a la segunda edición

La perbona acoyida que tuvo la Gramática de la Llingua Asturiana llevó
bien llueu a que cuasimente s’estrincare. Ello, lóxicamente, aconseyó
facer una nueva edición que, con nueu procuru, enderechare los aspeutos
que la primera nun fore a iguar. Nesi sen ufiértase esta curiada y correxi-
da segunda entrega.

Academia de la Llingua Asturiana
Uviéu, xineru de 1999
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Nota a la tercera edición

Estrincada dafechu la segunda edición de la Gramática de la Llingua
Asturiana, l’Academia da a la imprenta esta nueva edición, la tercera,
onde s’iguaron namái erros d’imprenta y dellos desaxustes téunicos alver-
tíos, acordies colo inxerío nel Diccionariu de la Llingua Asturiana
(DALLA), Uviéu, ALLA, 2000.

Academia de la Llingua Asturiana
Uviéu, avientu de 2001
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L'alfabetu
L'alfabetu asturianu

El sistema fonolóxicu de la llingua asturiana tien representación escrita
per aciu del alfabetu llatín. D'esta manera, l'asturianu emplega les lletres
que s'especifiquen darréu.

1.1  Lletres del alfabetu

• Lletres

LLETRA NOME FONEMA

A, a a /a/
B, b be /b/
C, c ce /θ/, /k/
D, d de /d/
E, e e /e/
F, f efe /f/
G, g gue /g/
H, h hache
I, i i /i/
L, l ele /l/
M, m eme /m/
N, n ene /n/
Ñ, ñ eñe /�n/
O, o o /o/
P, p pe /p/
R, r erre /r/, /r-/
S, s ese /s/
T, t te /t/
U, u u /u/
V, v uve /b/
X, x             xe /

�
s/

Y, y            ye, y griega /y/, /i/
Z, z             zeta, zeda /θ/

I.
L’alfabetu
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• Dígrafos

Dellos fonemes represéntense per aciu d'una pareya de lletres:

DÍGRAFU NOME FONEMA

ch che /ĉ/
gu + e, i — /g/
ll elle /l�/
qu + e, i cu /k/
rr (ente vocales) erre doble /r-/

Arriendes del valor fonolóxicu que s'amuesa nes tables, ha tenese en cuen-
ta que delles lletres representen tamién, en determinaes posiciones, ciertos
archifonemes consonánticos. Ye'l casu de «m» y «n», que manifiesten l'ar-
chifonema /N/ en final de sílaba (camba, manguán); «r», que val pol archi-
fonema /R/ en final de sílaba (parllar), en principiu de pallabra (rocea) o
nos grupos pr, tr, cr, br, dr, gr, fr, zr (probe, trabe, cruz, llibre, lladral,
agriu, freba, zreza); «l», que representa l'archifonema /L/ en final de síla-
ba (colcha, figal) o nos grupos pl, tl, cl, bl, gl, fl (plizcu, atleta, enxencle,
ablana, glayar, inflar).

De la mesma manera, en pallabres d'aniciu cultu pue considerase tamién
la presencia de los siguientes archifonemes en final de sílaba: /B/, pola
neutralización de /p/ y /b/ (aptu, absurdu); /D/, pola neutralización de /t/ y
/d/ (atmósfera, admonitoriu); y /G/, pola neutralización de /k/ y /g/ (arác-
nidu, magnesiu).

1.2  Grafíes dialeutales

La ortografía asturiana aconseya, amás, l'emplegu del dígrafu «ll�» ("ll�e" o
"ll�e vaqueira"), de la lletra «h.» ("hache aspirada") y de los dígrafos «ts» y
«yy» cuando se quieran reproducir pallabres o pronunciaciones propies de
determinaes fasteres d'Asturies.

1.2.1   GRAFÍA «LL. . » 

La «ll�» representa, según les zones, soníos del tipu [ŝ� ], [ẑ� ], [t�] o [d�], con-
sideraos, a efeutos del sistema consonánticu, variantes del fonema /l�/.

I.
L’alfabetu
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Exemplos: ll�ingua, parll�ar, mariell�u. Apaez tamién en topónimos como
L.l.uarca, L.l.arón, Vill�ar, Campiell�u, etc.

Por razones de comodidá tipográfica, pue escribise esti dígrafu como «l.l».

1.2.2   GRAFÍA «h. »

La «h. » correspuende a un soníu del tipu [h] o [x], propiu de pallabres
como guah.e, h. ispiar, h. archa, etc. Úsase tamién en pallabres de delles
zones que correspuenden a f- inicial nel restu del dominiu: h. aba, h.elechu,
h. uracu, h. uera, h. uina, etc.

La «h. » atópase tamién nos topónimos de l'Asturies oriental: H. ontoria,
Villah.ormes, H. uentes, Collauh.ermosu, etc.

Por razones de comodidá tipográfica, pue escribise tamién «h.».

1.2.3   GRAFÍA «TS»

El dígrafu «ts» pue usase pa reproducir el soníu africáu alveolar [ŝ], qu’en
delles zones correspuende a la «ch» del restu del dominiu. Exemplos:
cutsu, feitsu, otso.

1.2.4   GRAFÍA «YY»

El dígrafu «yy» pue usase pa reproducir el soníu africáu palatal [ky], qu’en
delles zones correspuende a la «y» del restu del dominiu. Exemplos: tra-
bayyu, muyyer, moyyar.

1.3  Otres grafíes

Cuando seya necesario reproducir pallabres de determinaes llingües,
podrán emplegase tamién les siguientes lletres:

J, j ("jota") 
K, k ("ka")
W, w ("uve doble")

Exemplos: Jalisco, Kuwait, keplerianu, water-polo, etc.

1.4  Orde alfabéticu

N'asturianu síguese esti orde alfabéticu: a, b, c, d, e, f, g, h, i, j, k, l, m, n, ñ,
o, p, q, r, s, t, u, v, w, x, y, z. Los dígrafos «ch» y «ll» inclúinse, respeutiva-
mente, nes lletres «c» y «l».

I.
L’alfabetu
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Signos ortográficos

Amás de les lletres, n'asturianu úsense dellos signos o marques ortográfi-
ques que valen pa encontar la llectura d'un testu.

2.1  L'acentu

L'acentu ( ´ ) ye'l signu que val pa indicar, en dellos casos, cuála ye la síla-
ba tónica d'una pallabra: faló, manguán, parragués, fácil, fégadu. Emplé-
gase acordies coles normes que s'especifiquen en V.3.

2.2  L'apóstrofu

L'apóstrufu ( ' ) ye un signu que, allugáu ente dos lletres, val pa indicar
qu'ente elles perdióse un soníu. Exemplos: l'esguil, l'asturiana, d'Avilés,
n'horru, diz qu'orbaya. L'usu del apóstrofu ta reguláu acordies con
VIII.1.1, XIII.3.1.2, XVII.1, XIX.4.7.1, XIX.4.9.1, XIX.4.13.1.

2.3  La diéresis

La diéresis ( ¨ ) ponse enriba de la vocal «u» cuando fai falta lleela nes
combinaciones «güe», «güi». Exemplos: güesu, güevu, Güerres, llingüina,
güe, güei, güisqui, agüina, L'Agüeria.

2.4  El guión curtiu

Emplégase guión curtiu ( - ) en casos como estos:

a) Delantre del pronome personal -y y nel so plural -yos (tamién -ys).
Exemplos: da-y pan, hai que-y lo dar, nun-yos lo faigas, ¿quién-yos lo
dixo? Ver XIII.3.1.

b) Pa separtar una forma verbal terminada en «l», d'un pronome enclíticu
lu, la, lo, los, les. Exemplos: esi llibru ye caru, pero valir val-lo; les
llenteyes güel-les, que güelen bien; si nun molisti café, muel-lo.

c) Pa separtar les formes verbales terminaes en «s» del pronome enclíticu
se. Por exemplu: la ropa cues-se rápido.

d) En dellos compuestos: político-relixosu, decretu-llei.

e) Nes onomatopeyes repetitives: chóquele-chóquele, ruxe-rux, xu-xu.

I.
L’alfabetu
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f) Pa indicar qu'una pallabra sigue na ringlera siguiente:

yeren astu-
rianos

2.5  El guión llargu

El guión llargu ( – ) emplégase en casos como los siguientes:

a) Pa encabezar el falamientu d'un personaxe nuna ringlera.

b) Pa insertar un incisu dientro d'una oración, nun usu mui asemeyáu al
del paréntesis.

2.6  Los signos d'entruga

Los signos d'entruga o d'interrogación ( ¿? ) empléguense al principiu y a
la fin d'una entruga direuta: ¿qué faes aende?

2.7  Los signos d'esclamación

Los signos d'esclamación ( ¡ ! ) empléguense al principiu y a la fin d'una
esclamación: ¡qué fríu fai!

2.8  La coma

La coma ( , ) escríbese cuando se quier indicar una pausa curtia dientro la
oración. Asina, por exemplu, nestos casos:

a) Pa insertar un incisu dientro la oración: tolos díes, a nun ser los xueves
y vienres, axuntábase colos amigos na tertulia.

b) Pa xebrar un vocativu del restu de la oración: ¡á rapazos, quitáivos
d'ehí!

c) Nes enumeraciones o elementos d'una mesma serie non separtaos por
conxunción: van venir Pedro, Xuana, Ester y Mauricio; había fruta de
toes clases: mazanes, peres, figos, piescos.

d) Pa estremar un elementu que ta n'aposición esplicativa: Uviéu, capital
d'Asturies, ye una ciudá con grandes riqueces artístiques.

e) Pa xebrar una oración relativa esplicativa: los neños, que taben percan-
saos, quedaron dormíos darréu.

I.
L’alfabetu
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2.9  El puntu

El puntu ( . ) úsase pa indicar una pausa más llarga que la señalada pola
coma. Puen estremase: el puntu siguíu, cuando la pausa nun supón nengún
camudamientu nel tema concretu que se ta desendolcando; el puntu apar-
te, cuando tres de la pausa se camuda d'asuntu; y el puntu final, que marca
l'acabamientu total del testu.

El puntu emplégase tamién nes abreviatures: Sr. "señor", Sra. "señora", D.
"don", p. ex. "por exemplu", etc. "etcétera", X. "Xuan" y otres.

2.10  El puntu y coma

El puntu y coma ( ; ) amuesa una pausa mui asemeyada a la del puntu, pero
reflexa una mayor rellación semántica ente los elementos ente los que s'in-
sierta.

2.11  Los dos puntos

Los dos puntos ( : ) indiquen tamién una pausa en casos como estos:

a) Encabezando una enumeración. Exemplu: tuvieron tres fíos: Manuel,
Llara y Xulio.

b) Presentando daqué que fai d'exemplu, conclusión, causa o consecuen-
cia. Asina: eso ye lo que vos mata: la envidia; islles son los territorios
arrodiaos d'agua per toles partes, por exemplu: Sicilia y Cuba; al otru
día decatáronse d'ú veníen les voces: de dientro la casa; nun foi a
aguantar aquel perru: vendiólu.

c) Presentando la reproducción de daqué n'estilu direutu: entós alzóse y
díxo-yos: "nun pue un home ser llibre baxo condiciones tales".

d) Darréu del saludu al entamar una carta: Estimáu amigu: Anque fai
abondu tiempu que nun t'escribo...

2.12  Los puntos suspensivos

Los puntos suspensivos ( …) úsense a la fin d’un enunciáu, ya indiquen,
ente otros usos:

a) Una oración non peracabada: asegurónos que diba facelo, pero...

b) Una enumeración non peracabada: taba ellí tola xente: el pá, la ma, los
fíos, el cuñáu...
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c) La omisión de daqué que nun se ye a espresar o nun se pue dicir: ¿sabes
cómo llamó a Xuan? llamólu... nun te lo digo.

Tamién s'empleguen pa indicar qu'a una oración fálta-y daqué al empri-
mar: ...y suañaben que la teníen.

2.13  El paréntesis

El paréntesis ( ) emplégase pa facer un incisu o aclaramientu dientro d'una
oración: el so llibru de poemes (espublizáu facía dos años) yera ún de los
más lleíos del país; la ONU (Organización de les Naciones Uníes) enca-
mentó a los países miembros el respetu polos drechos humanos; la so
muyer ye nacida en Candanal (Villaviciosa).

2.14  Les comines

Les comines (“ ”) o (« ») úsense:

a) Pa reproducir vierbu a vierbu un testu o un fragmentu de testu: eso ta
debaxo del lletreru que pon “falái sele”; yá lo diz el refrán: “pue más
el güeyu que’l botiellu”.

b) Pa destacar una espresión dientro del testu. Asina se fai con espresiones
d’otres llingües, con vulgarismos o dialeutalismos y con usos irónicos
o humorísticos: “arrivederci” dícenlo los italianos; ¡qué “presto”, ma!;
los del pueblu d’arriba dicíen “teléfano”; esi nun ye un cantante, esi
ye un “rinchador”.

c) Con títulos d’obres, nomes de grupos o d’entidaes diverses: el primer
llibru que lleó n’asturianu foi “La Fonte del Cai”; yeren aquelles
dómines glorioses de “Los Cuatro Ases”; el Premiu de Narración
“Xosefa Xovellanos”.

d) Colos nomatos y nomes d’animales: falé ayeri con Xuanón “El Piru”;
de les mios vaques, la que da más lleche ye la “Llucera”.

Usu de les iniciales mayúscules

Escríbese inicial mayúscula en casos como estos:

a) Al entamar un escritu.
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b) Depués de puntu.

c) Depués de zarrar una oración con signu d’entruga o d’esclamación.

d) Depués de dos puntos al entamar les cartes.

e) Nos nomes propios.
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Les vocales
Sistema vocálicu

El sistema vocálicu del asturianu compónse de cinco unidaes fonolóxi-
ques, estructuraes en tres graos d'abertura y tres allugamientos. Acordies
con esto, los sos trazos distintivos son los que s'especifiquen darréu:

/a/ vocal d'abertura máxima y allugamientu central
/e/ vocal d'abertura media y allugamientu anterior (palatal)
/i/ vocal d'abertura mínima y allugamientu anterior (palatal)
/o/ vocal d'abertura media y allugamientu posterior (velar)
/u/ vocal d'abertura mínima y allugamientu posterior (velar)

D'esta manera, el sistema vocálicu del asturianu pue representase gráfica-
mente asina:

ANTERIORES CENTRALES POSTERIORES

ZARRAES i u
MEDIES e o
ABIERTES a

El valor distintivu d'estes vocales pue vese nos siguientes exemplos: sacu /
secu, llanu / llinu, fala / fola, llana / lluna, pena / pina, techu / tochu, cena /
zuna, pisu / posu, lliria / lluria, foria / furia.

En sílaba átona amenorga la frecuencia d'oposiciones vocáliques, espe-
cialmente e/i y o/u, por más que nun se desanicien dafechu: palada / pela-
da, tacada / tocada, pecar / picar, petar / pitar, corar / curar, colada / cula-
da, etc.

Variantes fonétiques

Caúna de les vocales presenta una serie de realizaciones fonétiques, cuasi
siempre condicionaes polos soníos del entornu. Estes realizaciones fonéti-
ques tán desprovistes de tou valor distintivu, polo que nun tienen nengu-
na pertinencia fonolóxica.
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A mou d'exemplu, amuésense les principales realizaciones fonétiques de
les vocales en sílaba tónica:

- La vocal /a/ realízase [a� ] palatal en hachu, baxa, algaire; [a.] velar en
prau, xeláu; [a] media en falar, casa; [ã] nasal en mano, mancar.

- La vocal /e/ realízase [e.] zarrada en conceyu, xente; [e� ] abierta en repla,
pex; [ö] llabial en fueu, nocéu; [ẽ] nasal en mena, neña.

- La vocal /i/, pel so llau, presenta pronunciaciones como [i.] zarrada en
diximos, filu; [i�] abierta en esguil, risa; [ı̃] nasal en mina, inda; [j] semi-
consonante en pioyu, mieu; [ i�] semivocal en coméi, algaire.

- La vocal /o/ pronúnciase [o. ] zarrada en llocu, xostra; [o� ] abierta en
xorra, voi; [õ] nasal en monxa, ónde.

- La vocal /u / realízase [u. ] zarrada en camuda, lluria; [u� ] abierta en mur-
nia, turria; [ũ] nasal en munchos, punxo; [w] semiconsonante en fueya,
güei; [u�] semivocal en pautu, aniciáu.

Les vocales non sólo presenten realizaciones diverses en sílaba tónica,
sinón tamién en sílaba átona. N'asturianu les vocales átones amuesen della
inestabilidá na so realización fonética. Esto provoca que munches vegaes
una mesma vocal átona almita más d'una pronunciación posible, por más
que la so forma escrita seya siempre una sola. Por exemplu, la o átona
qu'apaez na pallabra probín ye pronunciada unes vegaes como "probín" y
otres como "prubín", pero en tou casu ha escribise una «o»; lo mesmo-y
pasa a les e átones de pequeñín, que fonéticamente puen ser "pequeñín" o
"piquiñín".

Normes d'escritura de les vocales átones

3.1  Vocales átones non finales

3.1.1  VOCAL ÁTONA E

El fonema /e/ en sílaba átona presenta, bien de veces, realizaciones
fonétiques que van dende la [ i. ] más zarrada a la [e�] más abierta. En
tolos casos ha escribise «e». Exemplos: pequeñín, non *piquiñín;
neñín, non *niñín; xelar, non *xilar; sentir, non *sintir; alvertir, non
*alvirtir; pesllar, non *pisllar; venir, non *vinir; peñera, non *piñera;
ceniza, non *ciniza; señor, non *siñor; vecín, non *vicín; vexiga, non
*vixiga; etc.
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En munches ocasiones podrá duldase de si la vocal átona qu'hai qu'escri-
bir ye una «e» o una «i». Col oxetu d'iguar eses duldes, puen dase les
siguientes regles:

a) Escríbese «e» átona en pallabres derivaes (o sentíes como tales) d'otres
que lleven e tónica. Exemplos: pequeñín (de pequeñu), neñín (de neñu),
llecherina (de llechera, de lleche), pegañosu (de pegar), teyáu (de te-
ya), abeyera (d'abeya), etc.

Les formes débiles d'un verbu habrán escribise con «e» átona si les corres-
pondientes formes fuertes lleven e tónica. Exemplos: secar (yo seco), enlle-
nar (tu enllenes), xelar (xela), meter (ellos meten), velar (yo velo), averar (tu
averes), besar (él besa), fregar (ellos freguen), pescar (yo pesco), mercar (tu
merques), cebar (ella ceba), cenar (elles cenen), deber (yo debo), dexar (tu
dexes), guetar (él gueta), llevar (ellos lleven), esmenar (yo esmeno), esmesar
(tu esmeses), mexar (él mexa), mecer (ellos mecen), pecar (yo peco), pegar
(tu pegues), pelar (él pela), pesar (elles pesen), quedar (yo quedo), quemar
(tu quemes), quexase (él quéxase), remar (ellos remen), rezar (yo rezo),
semar (tu semes), texer (él texe), etc.

b) Escríbese «e» átona en pallabres que se deriven (o se sienten derivaes)
d'otres primitives onde en sílaba tónica apaeza'l diptongu ie. Exemplos:
culebrizu (de culiebra), ferruñosu (de fierro), aveyuscáu (de vieyu),
melgueru (de miel), cegatu (de ciegu), dentiquín (de diente), cebatu (de
ciebu), etc.

De toes maneres, los sustantivos o axetivos que tienen na raíz un dipton-
gu tónicu ie, suelen caltenelu en derivaos con sufixos productivos aumen-
tativos y diminutivos del tipu: tierra, tierrina, tierrona, tierruca; vieyu,
vieyín, vieyón, vieyucu.

De mou asemeyáu, escríbense con «e» átona les formes verbales rella-
cionaes con formes fuertes que presenten en sílaba tónica'l diptongu ie.
Exemplos: sentir (yo siento), alvertir (tu alviertes), pesllar (él pieslla),
venir (ellos vienen), espertar (yo espierto), ximelgar (tu ximielgues),
alendar (ella alienda), amestar (yo amiesto), apegar (él apiega), camen-
tar (yo camiento), deprender (tu depriendes), enredar (él enrieda),
enrestrar (tu enriestres), enterrar (él entierra), feder (ellos fieden),
ferrar (yo fierro), ferver (tu fierves), merendar (ella merienda), prender
(ellos prienden), querer (yo quiero), tener (tu tienes), vender (él viende),
etc. Pero verbos como ufiertar, avieyar caltienen el diptongu en tola con-
xugación.
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c) N'otros munchos de casos, la vocal oxetu de dulda nun s'axusta a los
casos previstos enriba, polo que s'aconseya la consulta d'un diccionariu
normativu. Exemplos d'ello son estes pallabres con e átona: peñera,
ceniza, señor, vecín, vexiga, becerru, vergoña, bermeyu, cebolla, cen-
ciellu, centén, centollu, felechu, guedeya, llexía, mesories, mestranzu,
meyor, nenyures, seguru, segundu, selmana, asemeyar, señaldá, seron-
da, seruga, teléfonu, tenyera, tenobia, etc.

d) La e- átona inicial ofrez una pronunciación [e-], qu'alterna en bien de
casos con [i-] o con [a-]. Nos siguientes exemplos escribiráse siempre
«e»: entierru, enfilar, enxamás, embelga, hermanu, etc.

Nesta situación atópense, entós, los prefixos o empiezos de pallabra en- o
em- (opuestu al cultu in-), ente- (opuestu al cultu inter-), es-, des- (opues-
tu al cultu dis-), per-, tres-, re-, er-, her- y otros. Exemplos: enfariñar,
emponer "empobinar", emprestar, enanchar, enantes, enllenar, enquivocu,
entafarrar, entainar, entóncenes, entós (pero insolidariu, importante, etc.);
entemediar, entetexer (pero internacional); esmigayar, esfoyar, esconder;
desfacer, desaverar (pero distensión); perxurar; tresmanar; reteyar,
rellamber, Ernesto, ermita, hermanu, etc.

La e- átona inicial pue dacuando desapaecer na pronunciación coloquial,
pero non na escritura. D'esta miente, escribiráse en tou casu echar, escuru,
entamar y non *char, *scuru, *ntamar. Pero sí son válides les dos formes
en eléctricu o llétricu.

3.1.2  VOCAL ÁTONA I

El fonema /i/ en sílaba átona presenta, en munches ocasiones, realizacio-
nes fonétiques que van dende la [i.] más zarrada a la [e� ] más abierta.
Sicasí, ha representase na escritura cola lletra «i». Exemplos: midir, non
*medir; vistise, non *vestise; dicir, non *decir; ximir, non *xemir; minis-
tru, non *menistru; figura, non *fegura; etc.

Les regles que vienen darréu puen valir pa desfacer duldes de cuándo
escribir «i» átona:

a) Escríbese «i» átona cuando una pallabra remanez (o paez remanecer)
d'otra con i tónica. Exemplos: infinitu (de fin), vinagre (de vino), etc.

Les formes débiles d'un verbu escríbense con «i» átona si les formes fuertes de la
mesma conxugación lleven i tónica. Exemplos: midir (yo mido), pidir (tu pides),
dicir (él diz), rindise (ellos ríndense), siguir (yo sigo), sirvir (tu sirves), tiñir (él
tiñe), vistise (ellos vístense), ximir (yo ximo), ciñir (tu ciñes), firir (yo firo), etc.
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b) N'otres munches ocasiones, la «i» átona nun ye a esplicase por deriva-
ción a partir d'otra pallabra, nin se rellaciona con formes verbales con i
tónica del mesmu paradigma. Exemplos de pallabres con «i» átona son:
dilixencia, diputáu, militar, ministru, minutu, oficina, principiu,
Principáu, visita, biblioteca, bicicleta, ciclismu, circular, diccionariu,
direutor, disimular, figura, titular, etc. La consulta a un diccionariu nor-
mativu desaniciará toa dulda.

c) La i- inicial, abondosa en pallabres d'orixe cultu, pue realizase na pro-
nunciación popular, amás de como [i-], como [e-]. Esti ye'l casu tamién
de los prefixos d'orixe cultu in- o im-, inter-, intra-, infra-, dis- y otros.
D'esti mou, escribiráse: invisible, industria, importante, ineutu, infestar,
inmeyorable, intención, inxertar; internacional, interpretar; intraveno-
su; infrarroxu, infrahumanu; discursu, discrimináu, etc.

3.1.3  VOCAL ÁTONA O

El fonema /o/ en sílaba átona presenta, davezu, realizaciones fonétiques
que van dende la [u.] más zarrada a la [o� ] más abierta. En tolos casos escri-
biráse «o». Exemplos: probín, non *prubín; bocáu, non *bucáu; cosiqui-
na, non *cusiquina; pocoñín, non *pucuñín; atopar, non *atupar; foguera,
non *fuguera; morrer, non *murrer; povisa, non *puvisa; costiella, non
*custiella; gorgutar, non *gurgutar; tocín, non *tucín; etc.

Ye esperable, entóncenes, que surdan duldes respeuto a la escritura con
«o» o con «u» átones en ciertes pallabres. Al envís de desaniciar eses dul-
des, puen dase les siguientes regles:

a) Escribiráse «o» átona nuna pallabra derivada (o sentida como tala) d'o-
tra primitiva con o tónica. Exemplos: probín (de probe), bocáu (de
boca), homín (de home), llobercu (de llobu), coxera (de coxu), cosiqui-
na (de cosa), pocoñín (de pocu), etc.

Del mesmu mou, tamién s'escribirá «o» átona nes formes verbales rellacio-
naes con formes fuertes en o tónica. Exemplos: aforrar (yo aforro), atopar
(yo atopo), amoriar (yo amorio), votar (tu votes), abociar (él abocia), colar
(ellos colen), comer (yo como), corar (tu cores), adomar (él adoma), fozar
(ellos focen), escosar (yo escoso), llorar (tu llores), montar (él monta),
notar (elles noten), posar (yo poso), robar (tu robes), roñar (ella roña),
rosar (rosa), royer (ellos royen), rozar (yo rozo), tocar (tu toques), etc.

b) Escribiráse «o» átona nes pallabres derivaes (o sentíes como tales) d'o-
tres primitives que presenten el diptongu tónicu ue. Exemplos: foguera
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(de fueu), foyasqueru (de fueya), cotarón (de cuetu), porquizu (de
puercu), nocéu (de nuez), población (de pueblu), etc.

Ye corriente, de toes maneres, que los sustantivos o axetivos con raíz en
ue caltengan el diptongu en derivaos aumentativos y diminutivos del
tipu: puercu, puerquín, puercón, puercucu; nueva, nuevina, nuevona,
nuevuca.

De la mesma manera, tamién s'escribirán con «o» átona aquelles formes
verbales rellacionaes con formes fuertes que presenten en sílaba tónica'l
diptongu ue. Exemplos: morrer (él muerre), afogar (ellos afueguen), escon-
der (yo escuendo), alcontrar (yo alcuentro), correr (tu cuerres), sorber (él
suerbe), albortar (elles albuerten), alcordar (yo alcuerdo), almorzar (tu
almuerces), amagostar (ella amagüesta), colgar (ellos cuelguen), coser (yo
cueso), coyer (tu cueyes), dormir (él duerme), esfollar (ellos esfuellen), esfo-
yar (yo esfueyo), folgar (tu fuelgues), forzar (él fuerza), llover (llueve),
moler (elles muelen), moyar (yo mueyo), poblar (tu puebles), poder (yo
puedo), responder (tu respuendes), sonar (ello suena), tronar (truena), vol-
ver (ellos vuelven), etc.

Pero verbos como retueyar y otros, caltienen el diptongu en tola conxuga-
ción. Esceición importante ye la del verbu xugar (yo xuego).

c) Nun atopando puntos de referencia como los vistos en a) y b), consul-
taráse un diccionariu normativu. Asina, escríbense con «o» átona palla-
bres como éstes: povisa, tocín, no ("en el", "en lo"), focicu, conceyu (y
toles qu'entamen en "con-"), corcuspín, costiella, domingu, formiga,
folixa, aforfugar, gorgutar, gorgolitu, gorrumba, morciella, moxiganga,
política, rodía, romería, solmenar, sollutu, asonsañar, todíu, torbolín,
tosquilar, xorrascar, xorrecer, zoquete, etc.

Escribiráse con «o» el prefixu átonu so- de pallabres patrimoniales: sotri-
par, sofitar, sollombu, sovigañu, etc.

3.1.4  VOCAL ÁTONA U

El fonema /u/ en sílaba átona presenta, en bien de casos, realizaciones
fonétiques que van dende la [u. ] más zarrada a la [o� ] más abierta, pero ha
escribise siempre «u». Exemplos: xusticia, non *xosticia; dulzura, non
*dolzura; sufrir, non *sofrir; cuchiellu, non *cochiellu; pumarada, non
*pomarada; duviellu, non *doviellu; etc.

Pa desaniciar toa dulda no que se refier a la escritura de «u» átona, puen
dase estes regles:
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a) Escribiráse «u» cuando una pallabra ye derivada (o sentida como tala)
d'otra primitiva con u tónica. Exemplos: xusticia (de xustu), dulzura (de
dulce), burricu (de burru), encurtiar (de curtiu), gustín (de gustu), mura-
dor (de mur), nublina (de nublu), asucar (de sucu), etc.

Les formes débiles d'un verbu escribiránse con «u» átona si les formes
fuertes de la mesma conxugación lleven u tónica. Exemplos: cuntar (yo
cunto), cuspir (tu cuspes), tusir (ellos tusen), sufrir (él sufre), fundir (yo
fundo), acutar (yo acuto), fuxir (tu fuxes), gustar (él gusta), allugar (ellos
alluguen), muñir (yo muño), esmucise (tu esmúceste), rutiar (él rutia),
surdir (ellos surden), etc.

b) N'otres munches ocasiones, la «u» átona nun pue esplicase por deriva-
ción a partir d'otra pallabra, nin pue rellacionase con formes verbales
con u tónica del mesmu paradigma. Nesti casu, la dulda iguaráse con-
sultando un diccionariu normativu. Exemplos de pallabres con u átona:
cuchiellu, culiebra, cuñáu, cuyar, duviellu, guxán, mugor, purrela,
pumarada, umeru, etc.

3.1.5  VOCAL ÁTONA A-

En dellos casos, la pronunciación de la vocal átona inicial a- pue alternar
ente la más xeneral y normal [a-], y otra más zarrada [e-], y mesmamente
[i-]. Esto asocede davezu cola sílaba inicial an- o am-. Exemplos: ande-
cha, anfiler, angazu, anguaño, anque, andrín, andrómina, angaríes, angui-
la, angüeña, antoxu, antayeri, etc.

Per otru llau, abondes pallabres, sobre manera verbos, presenten una a- ini-
cial qu'alterna cola so ausencia ensin nengún cambiu de significáu.
Dacuando una de les dos formes ye mayoritaria nes fales asturianes, pero
otres veces ye tan frecuente una como otra. Nestos casos, ye tan correuto
escribir la «a-» como nun la escribir. Exemplos: atopar o topar, amagostar
o magostar, amagüestu o magüestu, agarrar o garrar, abaxar o baxar, apra-
diar o pradiar, amecer o mecer, axuntar o xuntar, aforfugar o forfugar, acu-
tir o cutir, afuxir o fuxir, etc. Puen vese más detalles d'esta «a-» en XXI.5.1.

Sicasí, hai casos nos que la llingua escrita caltién un significáu distintu en
caúna d'entrambes formes: afalar "aguiyar" / falar "comunicase con palla-
bres", acoyer "dar abellugu, acudir" / coyer "garrar, pañar", etc.

3.2  Vocales átones finales

Les vocales átones finales tamién puen amosar della inestabilidá, polo que
davezu una mesma vocal pue realizase fonéticamente de maneres distintes.
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3.2.1  VOCAL FINAL -A

No referente a la escritura de la vocal final -a, han siguise les siguientes
observaciones: 

a) Polo xeneral, la -a final caltién fixa la pronunciación [-a]. Sicasí, na
pronunciación de delles pallabres pue zarrase en [-e], y mesmamente en
[-i]. De toes maneres, la escritura del asturianu ha ser en tou casu «-a».
Exemplos: día, non *díe, *díi o *dí; puerta, non *puerte; sidra, non
*sidre; cura, non *cure; cerca, non *cerque; llegra, non *llegre; griespa,
non *griespe; lleña, non *lleñe; etc.

b) La -a final pue desapaecer en dellos axetivos femeninos antepuestos al
sustantivu: la primer casa, la tercer vegada, la postrer voluntá, anque
tamién ye posible la primera casa, la tercera vegada, la postrera volun-
tá.

3.2.2  VOCAL FINAL -E

Nel asturianu escritu, emplégase «-e» final de pallabra nos casos que
siguen:

a) Como norma xeneral, escríbese «-e» final, y non «-i», lo mesmo en sus-
tantivos que n'axetivos, alverbios, formes verbales, preposiciones, con-
xunciones, etc. Exemplos: nueche, non *nuechi; lleche, non *llechi; tarde,
non *tardi; fonte, non *fonti; triste, non *tristi; verde, non *verdi; ónde,
non *óndi; frente, non *frenti; ente, non *enti; xubes, non *xubis; etc.

b) Escríbese «-e» na 3ª persona del singular del presente d'indicativu de
los verbos de la 2ª y 3ª conxugaciones, n'oposición al imperativu sin-
gular de los mesmos verbos, que fina en «-i»: él bebe (pero bebi tu), él
cuerre (pero cuerri tu), él escribe (pero escribi tu), etc.

c) La -e final pue perdese na pronunciación si va precedida de -x- o de -s-
intervocáliques. Nesos casos nel asturianu común considérase tan
correuto escribila como nun la escribir: pexe o pex, viaxe o viax, él texe
o él tex, clase o clas, frase o fras, él cuese o cues; etc. De toes maneres,
la supresión de -e nun ye posible en pallabres como orixe, aborixe, etc.,
que yá enantes perdieron una -n final.

Acordies col modelu de les formes verbales conoz, diz, merez, en delles
pallabres d'aniciu cultu enxamás hai -e final: índiz, apéndiz, héliz, pontí-
fiz, óniz, etc.

d) El final «-es», y non «-is», ye'l que como norma xeneral apaez na llin-
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gua escrita nos plurales de diversu tipu, en dellos singulares, nes for-
mes verbales, nos alverbios, nos topónimos, etc. Exemplos: les cases,
les figales, les cortes, el llunes, el xueves, tu fales, tu bebíes, escaparí-
es, comeríes, ayures, dayures, nenyures, adulces, mientres, Llastres,
Llugones, etc.

e) Lo mesmo pue dicise del final «-en» de formes verbales: falen, bebíen,
falaben, falaríen.

f) Escríbese tamién «-e» nos topónimos qu'asina se pronuncien na fala
popular y tradicional: Bode, Piedramuelle, Pumarabule, etc.

g) Escríbese «-e» nos topónimos de les zones onde se pronuncien indis-
tintamente con [-e] o con [-i]: Vill�apedre, Vill�agrufe, etc.

3.2.3  VOCAL FINAL -I

De los finales vocálicos, «-i» ye'l más escasu de toos. Amás, la pronun-
ciación d'una «-i» final pue dir dende una [-i.] zarrada a una [-e�] abierta,
pero en tou casu la escritura ha ser «-i». Exemplos: esti, non *este; yo dixi,
non *dixe; tu falasti, non *falaste; etc.

A efeutos normativos, escribiránse con «-i» final de pallabra:

a) Los demostrativos masculinos esti, esi y aquelli.

b) El numberal venti.

c) El pronome personal elli (variante de él).

d) La 1ª persona del singular del indefiníu de dellos verbos irregulares: yo
vini, yo quixi, yo dixi, yo traxi, yo fixi, yo punxi, yo pudi, etc.

e) La 2ª persona del singular del indefiníu de tolos verbos: tu falasti o
falesti, tu bebisti o bebiesti, tu punxisti o punxesti, etc.

f) L'imperativu singular de los verbos de la 2ª y 3ª conxugaciones, n'opo-
sición a la 3ª persona del singular del presente d'indicativu de los mes-
mos verbos. Exemplos: bebi tu (pero él bebe), escribi tu (pero él escri-
be), cuerri tu (pero él cuerre), etc. Esta -i pue desapaecer de la pronun-
ciación si va precedida de -s- o -x- intervocáliques; na escritura consi-
dérense igual de correutes les formes con «-i» qu'ensin ella: cuesi tu o
cues tu, texi tu o tex tu, tusi tu o tus tu, etc.

g) Los alverbios siguientes: cuasi, ayeri, ayuri (tamién ayures), dayuri
(tamién dayures), per dayuri (tamién per dayures), y nenyuri (tamién
nenyures).
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h) Los nomes personales na so forma hipocorística o familiar: Mari, Xeli,
Pepi, Tini, Xuani, Susi, etc. Tamién, abreviatures como bici, taxi, mini,
boli, etc.

i) Los topónimos qu'asina se pronuncien na fala popular y tradicional:
Villaperi, Lloroñi, Tresali, Albandi, Precendi, etc.

El final «-is» apaez namái en ciertes pallabres d'orixe cultu: crisis, xénesis,
peritonitis, hipótesis, etc. Formando diptongu con otra vocal precedente,
apaez en pallabres patrimoniales, como deméis, reis.

3.2.4  VOCAL FINAL -O

A efeutos normativos, escribiráse «-o» final de pallabra nos casos siguien-
tes:

a) Nos sustantivos non cuntables fierro, pelo y filo, n'oposición a los cun-
tables fierru, pelu y filu. Ver VII.2.2.

b) Nel sustantivu femenín mano.

c) N'apócopes como radio de radiotelefonía, foto de fotografía, moto de
motocicleta, metro de ferrocarril metropolitanu (nun confundir con
metru "midida"), auto de automóvil, quilo de quilogramu, micro de
micrófonu, etc.

d) Cuando'l primer elementu axetivu d’una pallabra compuesta tien termi-
nación vocálica velar, acaba en -o: político-relixosu o politicorrelixosu,
asturiano-lleonés o asturianolleonés, llatino-americanos o llatinoame-
ricanos, gallego-asturianos o gallegoasturianos, etc.

e) Nos axetivos neutros: malo, mariello, vieyino, grandono, primero,
mesmo, abondo, muncho, moyao, etc. Ver VII.3.2.

f) Nos demostrativos y posesivos neutros esto, eso, aquello, nueso, vueso.

g) Nel pronome ello.

h) Nos numberales: cero, cuatro, cinco, ocho, dieciocho. Pero cientu,
cientos.

i) Nel artículu neutru lo y nes contraiciones d'esti artículu con otros ele-
mentos: colo, pelo, polo, tolo. Tamién, na contraición no cuando equival
a en + el o en + lo.

j) Nel pronome átonu neutru de complementu direutu lo: nun lo traxo, trá-
xolo, díxomelo, etc.
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k) Na 1ª persona del singular del presente d'indicativu de tolos verbos: yo
falo, yo apurro, yo bebo, yo faigo, yo xorrezo, etc.

l) Na 3ª persona del singular del indefiníu de dellos verbos irregulares: él
vieno, el dixo, él traxo, él punxo, él fixo, él tuvo, él hebo, etc.

m) Nos xerundios: falando, apurriendo, bebiendo, faciendo, xorreciendo,
etc.

n) Nes preposiciones baxo, cabo y sobro (variante de sobre), na conxun-
ción pero y nel alverbiu poro.

ñ) Nos alverbios propios: anguaño, antaño, ceo, cómo, como, cuándo,
cuando, dacuando, dientro, embaxo, mentanto, tampoco, etc. De la
mesma manera, nos alverbios impropios o formaos a partir d'un axeti-
vu: falar seliquino, dibuxar curioso. Sin embargu, escríbense con «-u»
final dafechu, darréu, davezu, llueu y de xuru.

o) Nes locuciones alverbiales formaes a base d’un axetivu: a lo cabero,
asina y too, de contino, del too, de ralo en ralo, en lluello, en serio, en
xunto, n’abondo ~ d’abondo, no fondero, poco a poco, un poco, polo
tanto, sobre too, etc. 

p) Nos nomes de llugares qu'asina seyan pronunciaos según la tradición
oral: Lluanco, Porceyo, San Cloyo, Llorío, etc.

q) Los nomes de persona (polo xeneral d'home) lleven indistintamente la
terminación -o, -u. Exemplos: Alfonso o Alfonsu, Alexandro o Alexandru,
Llorienzo o Llorienzu, Rosario o Rosariu, etc. Sicasí, dalgunos xenera-
licen la -u final: Xuacu, Xicu, etc.; otros, pel so llau, xeneralicen la -o
final: Armando, Fernando, etc.

r) El final -os apaez nel asturianu escritu nestos casos: 1) nos plurales mas-
culinos: los, llobos, neños, mariellos, vieyinos, moyaos, estos, esos, aque-
llos, nuesos, vuesos, mesmos, abondos, toos, primeros, cuálos, moyaos,
carbayeos, partíos, etc.; 2) nos pronomes personales átonos nos o mos y
vos; 3) na 1ª persona del plural de tolos tiempos verbales: falamos, falá-
bemos, apurriríemos, bebiéremos, faigamos, xorreceremos, etc.

3.2.5  Vocal final -U

A efeutos normativos, escribiráse «-u»  final de pallabra nestos casos:

a) Nos sustantivos que puedan emplegase col artículu el, seyan cuntables
o non: llobu, neñu, quesu, cuchu, etc. (pero fierro/fierru, filo/filu,
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pelo/pelu). Ver VII.2.2. Ha tenese en cuenta la terminación de sustanti-
vos como individuu, triduu, residuu, etc.

b) Nos axetivos masculinos: malu, bonu, mariellu, nuesu, vuesu, pri-
meru, mesmu, abondu, munchu, moyáu, etc. Ver VII.2.2. Repárese na
terminación d'axetivos como antiguu, mutuu, oblicuu, etc. Dellos
axetivos de munchu usu pierden la -u final al allugase ante'l sustan-
tivu: mal tiempu, bon día, primer llibru, tercer pueblu, postrer sen-
timientu, etc.

c) Cuando’l primer elementu sustantivu d’una pallabra compuesta ye velar
escríbese -u: decretu-llei, picurrinchón, cabudañu, peullobu, etc

d) Nos interrogativos y esclamativos masculinos cuálu (tamién cuál) y
cuántu.

e) Nel pronome átonu masculín de complementu direutu. Exemplos: nun
lu vi, vilu, nun-y lu traxo, tráxo-ylu, nun lu frayemos, frayémoslu, etc.

f) Nos alverbios propios dafechu, darréu, davezu, llueu y de xuru.

g) Nes locuciones alverbiales formaes a base d’un elementu sustantivu: a
gustu, al altu la lleva, al aveséu, al aviesu, al cabu, al carrapochu,
al debalu, al escuchu, al llau, al rabu, al rodiu, al siesgu, a magüeyu,
a palpu, a rodapiellu, de cantu, de focicu, de maguyu, de momentu,
de refundiu, de regüeyu, d’esmenu, de sópitu, de sutrucu, en mediu,
n’efeutu, nel fondu, pasu ente pasu, por supuestu, sin embargu, etc.

h) Nos nomes de llugar qu'asina seyan pronunciaos según la tradición oral:
Ciañu, Celoriu, Torazu, Rusecu, L'Entregu, etc.

i) Nos nomes de llugar occidentales, qu'alternen na pronunciación [-u] y [-
o] finales: Grau, Tinéu, Cuideiru, Banduxu, Bisuyu, etc.

El final «-us» ye raru nel asturianu normativu. Apaez nunos pocos de
casos, como ye'l de dellos sustantivos d'orixe cultu en singular (cactus,
virus) y en plural (los espíritus, les tribus).

Elisión de vocales

Na llingua falada, ocurre davezu qu'en determinaes circunstancies fóni-
ques elídense ún o varios fonemes vocálicos, esto ye, desapaecen de la
pronunciación. Esti fenómenu dase muncho, por exemplu, nel enllaz d'una
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vocal final de pallabra con otra inicial, o nes xuntures de dos pallabres cur-
ties fónicamente. Asina, secuencies como esta enxigua, segundu umeru,
bona estroza, esto orpinao, falái-y a la oreya, etc., son pronunciaes na fala
corriente como "estanxigua", "segundumeru", "bonastroza", "estorpinao,
"falaialaoreya", etc.

Sicasí, la normativa de la llingua escrita nun necesita recoyer toos y caún
de los casos que puen dase na fala, sinón solamente los más regulares y
xenerales. D'esta miente, nel asturianu escritu namái se reglamenten estos
casos d'elisión vocálica:

a) Casos d'apostrofación: perda de vocales nos artículos el y la; nos pro-
nomes me, te y se; nes preposiciones de, en y pa; y na conxunción y
relativu que, cuando la pallabra siguiente entama en vocal. La elisión
márcase nestos casos na llingua escrita per aciu del apóstrofu; ver
VIII.1.1, XIII.3.1.2, XVII.1 y XIX.1. Exemplos: l'ensame, fala'l pá, l'a-
llegría, nun m'enfoto, nun t'afayes, nun s'enllordia, d'equí, n'Asturies,
p'alloriar, qu'alienden.

b) Casos de contraición: perda de vocales que se produz na xuntura de pre-
posición + artículu, del indefiníu tou + artículu, de la preposición en +
demostrativu, de la preposición en + un, de la preposición en + él, de
preposición + preposición y de preposición + alverbiu. Ver VIII.1.2,
IX.1.1, XI.3.1, XIII.2.1.2 y XIX.4.14. Nestos casos, la elisión márcase
na escritura per aciu d'una contraición. Exemplos: na ciudá, tola xente,
naquelles, nunos, nél, pente, penriba, etc.

c) Perda de la vocal final en dellos axetivos cuando s'alluguen ante'l sus-
tantivu: primer llibru, tercer puestu, postrer sentimientu, mal gobiernu,
bon tratu, etc. Ver VI.2.6.

d) Perda de la vocal final tres les consonantes -x- o -s- intervocáliques en
dellos sustantivos y formes verbales: pexe o pex, él tuse o él tus, cuesi
tu o cues tu.

Nel restu de los casos han escribise tolos soníos vocálicos, masque na llin-
gua falada pueda desaniciase dalgún. Asina, la enxigua, cooperar, coordi-
nar, etc.
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Les consonantes
Sistema consonánticu del asturianu

El sistema consonánticu del asturianu compónse de diecinueve unidaes,
como s'amuesa nel siguiente cuadru:

LLABIALES DENTALES ALVEOLARES PALATALES VELARES

OCLUSIVES
SORDES

SONORES

FRICATIVES

NASALES

LLATERALES

VIBRANTES

El valor distintivu de los trazos fonolóxicos conseñaos enriba queda claru
per ente medies d'estes oposiciones: llapa / llava, ponte / fonte, pata / mata,
trapu / tratu, tapa / tacha, sapu / sacu, ente / ende, matu / mazu, tigre / chigre,
petar / pecar, machu / mayu, dicho / dixo, mocha / moña, cachar / callar,
Camocha / Camoca, pecar / pegar, berrar / ferrar, bala / mala, banciar /
danciar, faba / faya, bota / gota, poda / poza, trabada / trabaya, doler /
goler, paya / paxa, espayar / españar, esfoyar / esfollar, fiyu / figu, fosca /
mosca, mofu / mozu, ferrar / serrar, fatu / xatu, rozar / rosar, zarru / xarru,
casa / cana, amosar / amolar, casa / cara, posa / porra, pisín / pixín, pexe
/ peñe, faxa / falla, fama / fana, umeru / uñeru, vena / vela, llena / llera,
nabu / rabu, arranar / arrañar, peña / pella, esmolecer / esmorecer, pala
/ parra, falar / fallar, caru / carru.

1.1  Fonema /p/

El fonema /p/, realizáu como llabial oclusivu sordu, represéntase  na escri-
tura cola lletra «p»: paxu, atopar, prindar, deprender, planu, achaplar.

1.2  Fonema /t /

El fonema /t /, realizáu como dental oclusivu sordu, represéntase cola lle-
tra «t». Exemplos: tayu, atetuyar, traenta, cuatriada, atles.
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ĉ k

y
�
s

g

f

m

θ s

�nn

l�l

r / r-



1.3  Fonema /ĉ /

El fonema /ĉ/, realizáu como prepalatal africáu sordu, represéntase na
ortografía per aciu del dígrafu «ch». Exemplos: chancia, parrocha, lleche,
concha.

1.4  Fonema /k/

El fonema /k/, realizáu como velar oclusivu sordu, represéntase per aciu
de les lletres «c», «qu» y «k». Exemplos: caxa, moca, creyer, azucre,
clavu, ancla, quesu, kilómetru o quilómetru.

1.5  Fonema /b/

El fonema /b/, realizáu como billabial oclusivu o fricativu sonoru, repre-
séntase na escritura coles lletres «b» y «v». Ofrez dos pronunciaciones
distintes:

a) [b] oclusiva:
- Cuando s'atopa en principiu de pallabra o d'enunciáu tres d'una

pausa.

- Cuando va precedíu del archifonema nasal /N/, dientro o non
d'una mesma pallabra. Exemplos: llombu, unviar, un bolu.

b) [b̄] fricativa:
- Cuando s'alcuentra ente vocales, dientro o non d'una mesma

pallabra: cebera, llavar, añu bonu.

- Nos grupos br, bl ente vocales, seya dientro d'una mesma palla-
bra o non: cabra, xiblar, esta bruxa, la blanca.

- Cuando va precedíu, dientro o non de la mesma pallabra, de
cualquier consonante que nun seya l'archifonema nasal /N/.
Exemplos: malvís, erbía, falar bien, figal bona, cortar blimes,
conoz Bueres, les botes, pex bono.

Los fonemes /p/ y /b/ neutralícense cuando apaecen en final de sílaba,
resultando d'ello l'archifonema llabial /B/: aptu, absurdu.

1.6  Fonema /d/

El fonema /d/, realizáu como dental o interdental oclusivu o fricativu sono-
ru, represéntase  per escrito cola lletra «d». Tien dos realizaciones fonétiques
estremaes:
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a) [d] oclusiva:
- Cuando s'atopa en principiu de pallabra o d'enunciáu tres d'una

pausa.

- Cuando va precedíu del archifonema nasal /N/ y del archifone-
ma líquidu /L/, dientro o non d'una mesma pallabra. Exemplos:
candáu, un deu, lleldu, el duviellu.

b) [d̄ ] fricativa:
- Cuando s'alcuentra ente vocales, dientro o non d'una mesma

pallabra: rueda, la dixebra.

- Nel grupu dr ente vocales, seya dientro d'una mesma pallabra o
non. Exemplos: cadril, la drecha.

- Cuando va precedíu, dientro o non de la mesma pallabra, de
cualquier consonante que nun seya nin l'archifonema nasal /N/
nin l'archifonema líquidu /L/. Exemplos: surdir, poner debaxu,
desdexase, los dibuxos, merez dello, pexdegatu, fux d'equí.

Los fonemes /t/ y /d/ neutralícense cuando apaecen en final de sílaba,
resultando d'ello l'archifonema dental /D/: atmósfera, admonitoriu.

1.7  Fonema /y/

El fonema /y/, realizáu como pospalatal fricativu o africáu sonoru, repre-
séntase per aciu de la lletra «y». Ofrez dos realizaciones fonétiques estre-
maes:

a) [y] fricativa:
- Cuando s'atopa ente vocales, seya dientro o non d'una mesma

pallabra. Exemplos: glayar, fáigolo yo.

- Cuando ta precedíu, dientro d'una mesma pallabra o non, de
cualquier consonante que nun seya l'archifonema nasal /N/.
Exemplos: quemar yerba, él ye, xorrez yá.

b) [ŷ] africada:
- Cuando entama pallabra (o enunciáu) tres d'una pausa.
- Cuando ta precedíu, dientro o non d'una mesma pallabra, del

archifonema nasal /N/. Exemplos: nenyures, nun ye.

1.8  Fonema /g/

El fonema /g/ tien dos representaciones escrites: la lletra «g» y el dígrafu
«gu». Realízase xeneralmente como velar fricativu sonoru [g–]:
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- Cuando s'asitia al comienzu de pallabra (o d'enunciáu) tres
d'una pausa.

- Cuando va precedíu del archifonema llateral /L/, del archifone-
ma nasal /N/, del archifonema vibrante /R/, del fonema /s/, del
fonema /θ/ y del fonema /

�
s/ dientro o non d'una mesma palla-

bra. Exemplos: dalguién, el gatu, llargu, fungar, un gatu, facer
goxes, esguedeyar, los glayíos, paez grande, pex grande.

- Cuando s'atopa ente vocales, dientro o non d'una mesma palla-
bra: mugor, esta goxa.

- Nos grupos gr, gl ente vocales, seya dientro d'una mesma palla-
bra o non: allegre, la griesca, sieglu, esti glayíu.

Los fonemes /k/ y /g/ neutralícense en final de sílaba, resultando d'ello l'ar-
chifonema velar /G/: arácnidu, magnesiu.

1.9  Fonema /f/

El fonema /f/, realizáu como llabiodental o billabial fricativu sordu, repre-
séntase na escritura per aciu de la lletra «f». Exemplos: furacu, cafiar, flai-
re, inflar, frayar, esfronar, atmósfera, naftalina. 

1.10  Fonema /θ /

El fonema /θ/, realizáu como interdental fricativu sordu o sonoru, ye
representáu na ortografía per aciu de les lletres «c» ante e, i, y «z» ante a,
o, u. Les sos realizaciones fonétiques son:

a) [z.] sonora en final de sílaba o de pallabra cuando-y sigue una conso-
nante sonora. Exemplos: merez besos, diz dos, pazguatu, paz yá, xorrez
menos, cruz nueva, amanez ñublo, aguapez la casa, paez llargu, paez
roxa.

b) [θ] sorda nel restu de los casos: zarrar, cenoyu, zreza, llazu, la ceya,
alcazre, la zrezal, esmuzte, cozcar, voz falsa, dizse, conoz xente.

1.11  Fonema /s/

El fonema xiblante /s/, realizáu como fricativa alveolar o dental sorda o
sonora, represéntase ortográficamente pela lletra «s».

Presenta diverses realizaciones fonétiques, toes elles apicales y depen-
diendo del contestu:
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a) [s] alveolar sorda:
- Cuando s'atopa en principiu de sílaba: semar, llosa.
- En final de sílaba o de pallabra, cuando nun-y sigue nin /t/, nin

/θ/, nin una consonante sonora: gaspia, tres chaples, foscu, des-
facer.

b) [z] alveolar sonora: al final de sílaba o de pallabra, cuando-y sigue una
consonante sonora que nun seya /d/. Exemplos: achisbar, fisgar, fáigo-
los yo, mesmu, rosnar, esñidiar, esllava, vesla, los roxos.

c) [s� ] dental sorda: en final de sílaba o de pallabra, cuando-y sigue /t/ o
/θ/. Exemplos: pastia, los traxes, les ceyes.

d) [z� ] dental sonora: en final de sílaba o de pallabra, cuando-y sigue /d/.
Exemplos: desdexase, los drechos.

Fonéticamente tamién ye posible una realización líquida ensin sofitu
vocálicu especialmente na secuencia inicial de pallabra es- + consonante,
como en esbariar, esñidiar, escaecer, estisoriar, etc.

1.12  Fonema /
�
s /

El fonema xiblante /
�
s/, realizáu como fricativu palatal sordu o sonoru, repre-

séntase na ortografía per aciu de la lletra «x». Tien dos pronunciaciones
estremaes:

a) [
�
s] sorda:

- Cuando s'alcuentra en principiu de sílaba (nesti allugamientu
pue realizase como [

�
s] o como [

�
sj]): xatu, caxa.

- En final de sílaba o de pallabra, cuando-y sigue una consonan-
te sorda. Exemplos: viax curtiu, pex frito.

b) [
�
z] sonora: en final de sílaba o de pallabra, cuando-y sigue una conso-

nante sonora. Exemplos: pexdegatu, potax bono, Box nun quier.

1.13  Fonema /m/

El fonema /m/, realizáu como nasal billabial sonoru, represéntase per aciu
de la lletra «m». Exemplos: mariellu, moyar, amormiyase.

1.14  Fonema /n/

El fonema /n/, realizáu como nasal alveolar sonoru, escríbese na ortogra-
fía común como «n». Exemplos: zuna, xunir.
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1.15  Fonema /�n/

El fonema /�n/, realizáu como nasal palatal sonoru, escríbese per aciu de la
lletra «ñ». Exemplos: ñuedu, perñidiu, frañir, lleña, señardá, lloñe.

Los fonemes /m/, /n/ y /�n/ neutralícense en final de sílaba, de lo que resul-
ta l'archifonema nasal /N/. Nesta posición nunca se da oposición distinti-
va ente los tres fonemes nasales.

L'archifonema /N/ realízase d'estremaes maneres, acordies col contestu
fónicu impuestu pola consonante que s'atopa depués:

a) [m] billabial cuando-y sigue una consonante billabial [p], [b] o [m]:
campu, falen poco, llombu, merquen berces, enmarcar, con maza-
nes.

b) [m� ] llabiodental cuando-y sigue una consonante llabiodental [f]: enfo-
tase, en Francia.

c) [n.] interdental cuando-y sigue una consonante interdental [θ]: encesu,
enzafarnar, en cielu.

d) [n� ] dental cuando-y sigue una consonante dental [t] o [d]: llentu, en
Tarna, pandu, falen danés.

e) [n] alveolar cuando-y sigue una consonante alveolar [s], [n], [l] o [r-]:
cansáu, faen sopa, ennialar, cien neños, déxenlo, con libaneses, enres-
trar, tan roxa.

f) [�n] palatal cuando-y sigue una consonante palatal [ĉ], [y], [
�
s], [�n] o [l�]:

enchipase, nun chisques, cuenya, echen yelsu, enxaguar, beben xarraos,
enñerar, comen ñisos, enllordiar, en Llugones.

g) [ŋ] velar cuando-y sigue una consonante velar [k] o [g–]: concu, baillen
curioso, llongu, nun ganes. Tamién, en final de pallabra ante vocal o
ante final absolutu: son hermanos, faen armarios, tán allegres, con
orbayu, que xuban.

Nestos casos —a nun ser nel últimu— obsérvase que la fala tien l'enclín a
acompañar les pronunciaciones mentaes d'una [ŋ] velar precedente: [ŋm],
[ŋm� ], [ŋn], etcétera.

Nes secuencies iniciales de pallabra formaes por /e/ + /N/ + consonante,
suel nun s'articular la vocal. Asina, entós, encetar, embruxar puen pronun-
ciase, respeutivamente,  [e.n�]tós, [e.n.]cetar y [e.m]bruxar, pero tamién [n�]tós,
[n.]cetar y [m]bruxar.
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1.16  Fonema /l/

El fonema /l/, realizáu como líquidu llateral alveolar sonoru, ye represen-
táu cola lletra «l». Exemplos: la velea, filu, ralu, xúbesla.

1.17  Fonema / l�/

El fonema / l�/, realizáu como líquidu llateral palatal sonoru, represéntase
col dígrafu «ll». Exemplos: castiellu, Llaviana, lluna, pesllar.

Los fonemes /l/ y / l�/ neutralícense en final de sílaba o de pallabra; y nos
grupos pl, tl, cl, bl, gl y fl. Nestes posiciones los dos fonemes llaterales
pierden toa posibilidá d'oponese distintivamente. Trátase, entós, del archi-
fonema llateral /L/.

L'archifonema /L/ ofrez estremaes pronunciaciones, acordies col calter
fonéticu de la consonante que tea nel so entornu:

a) [l.] interdental cuando-y sigue una consonante interdental [θ]: calce,
alzar, el centru, el zarru.

b) [l�] dental si-y sigue una consonante dental [t] o [d]: altu, el texu, coldu,
el deu.

c) [l] alveolar cuando-y sigue una consonante alveolar [s], [n], [l] o [r-];
una llabial [p], [b], [f] o [m]; o una velar [k] o [g–]: bulsia, el sentíu, val-
nos, mil neños, el lentu, alredor, mal repetíu, apalpar, el puxu, malvís,
el vasar, refalfiu, sal fino, alma, él maxina, calcar, mal caráuter, xulgar,
el gatu. Tamién se realiza alveolar en grupu consonánticu: achaplar,
atleta, claustru, blanca, glayar, floxu.

d) [ l�] palatal cuando-y sigue una consonante palatar [ĉ], [y], [
�
s], [�n] o

[ l�]: colcha, el chinu, el yerbatu, álxebra, el xabón, el ñuedu, mal lla-
drón.

1.18  Fonema /r/

El fonema /r/, realizáu como líquidu vibrante alveolar sonoru simple,
represéntase cola lletra «r». Exemplos: faru, xarabal, hora.

1.19 Fonema /r-/

El fonema /r-/, realizáu como líquidu vibrante alveolar sonoru múltiple,
represéntase siempre per aciu del dígrafu «rr». Exemplos: perru, xorra,
horru, sarriu, xarru.
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Los fonemes /r/ y /r-/ nun s'oponen nestes posiciones: en principiu de palla-
bra; en final de sílaba o de pallabra; nos grupos pr, tr, cr, br, dr, gr y zr; y
tres l, n y s. D'ello resulta l'archifonema vibrante /R/.

L'archifonema /R/ ofrez dos pronunciaciones estremaes: [r-] múltiple (rede,
Rañeces, alredor, enrestrar, esriñonó), [r] simple (prau, trabe, creyer,
branu, cuadru, groma, zreza) o indistintamente dambes (artu, falar).

Ortografía de les consonantes

El fechu de que nun heba una correspondencia perfeuta ente los fonemes
consonánticos y la so representación escrita ye causa de dellos problemes
ortográficos. Darréu trátense los más importantes.

2.1  Lletres «c» y «qu»

La lletra «c» y el dígrafu «qu» escríbense acordies coles siguientes normes:

a) Lletra «c».
La lletra «c» representa'l fonema consonánticu /k/:

- Cuando-y siguen les vocales «a», «o», «u» (caxa, moca, combayar,
encoyer, cubil, furacu).

- Cuando s'atopa nos grupos «cl» o «cr» (clisar, clas, creitu, crime).

b) Dígrafu «qu».
El dígrafu «qu» representa siempre'l fonema consonánticu /k/.
Emplégase namái ante les vocales «e», «i», como por exemplu: él quier,
quexase, merqué, toquíu, Quirós.

Cuando la conxunción que s'apostrofa ante pallabra entamada en vocal, el
dígrafu «qu» pue atopase ante otres vocales o ante «h»: dixo qu'amburó,
paezme qu'informaron mal, diz qu'orbaya, ye verdá qu'unviaron cartes, la
finca qu'heredasti.

2.2  Lletres «b» y «v»

Entrambes lletres representen el mesmu fonema /b/. L'usu normativu de
«b» o de «v» atiénse a dellos criterios estremaos:

a) Escríbese «b»
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- Cuando l'étimu de la pallabra tien «b» o bien otros soníos de los que
resulta hestóricamente «b» y asina lo afita la tradición gráfica. 

D'esta miente, escríbense con «b» pallabres como moyaba, llamaben,
faba, herba, boriada, cebera, haber, trabe, llombu, xubir, xabón, llobu,
sebe, ñabu, probe, cabu, Ribota, etc.

- Nes pallabres derivaes d'otres que lleven «b». Asina, de beber resul-
ten beberaxu, bebíu, bébora; de llobu resulten llobatu, llobada; de
cabu resulten caberu, acabar; d'ablana resulten ablanar, ablanéu; etc.

- Naquellos casos nos que la tradición escrita afitó l'usu de la lletra «b»,
anque tea escontra la etimoloxía. Exemplos: boda, barrer, bermeyu,
Báscones, etc.

- Siempre que nun se dea seguranza etimolóxica nin tradición escrita.

- Nes xuntures «br» y «bl», seya'l que seya l'aniciu etimolóxicu: branu,
bracu, ábrigu, braña, blima, ablana, vengatible, xiblar, etc.

b) Escríbese «v»:
- Si l'étimu de la pallabra tien «v» o bien otros soníos que la tradición

escrita reflexa con esa lletra: vinu, verde, vidaya, vería, povisa, nuevu,
llavar, avagar, xoven, aprovecer "facese llargu'l tiempu", Villaviciosa,
etc.

- Nos casos en que la tradición escrita afitó l'emplegu de «v», anque
nun tea acordies cola etimoloxía: duviellu, etc.

- Nos derivaos de pallabres que lleven «v».  Por exemplu: de vieyu
resulten avieyar, aveyecer, veyura, vieyera; de llavar resulten eslla-
va, llaváu, llavadoriu; d'Uviéu resulta uvieín; etc.

2.3  Lletra «d»

Cuando'l fonema /d/ s'atopa ente vocales y dientro d'una mesma pallabra
(especialmente en sufixos), tien tendencia a perdese na pronunciación de
la fala popular de delles zones. Nel asturianu escritu, de toes maneres,
habrá caltenese siempre la lletra «d» nesos casos:

a) Nes terminaciones -ada, -ida; ver VII.1.3 y 2.2. Exemplos: xelada, non
*xelá nin *xelaa; mayada, non *mayá nin *mayaa; tenada, non *tená nin
*tenaa; partida, non *partía; glayida, non *glayía; bebida, non *bebía.
Pero escríbense ensin «d» les terminaciones -áu, -ao, -aos, -aes; y -íu -
ío, -íos, -íes. Exemplos: xeláu, xelao, xelaos, xelaes; partíu, partío, par-
tíos, partíes.
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b) Na terminación -eda. Exemplos: carbayeda, non *carbayea; fresneda,
non *fresnea; fumareda, non *fumarea. Pero escríbense ensin «d» les ter-
minaciones -ees, -éu, -eos. Exemplos: carbayees, carbayéu, carbayeos.

c) Nel sufixu -udu, -uda, -udo, -udos, -udes. Exemplos: oreyudu, non
*oreyúu nin *oreyú; ñariguda, non *ñarigúa; morrudo, non *morrúo;
barbudos, non *barbúos; fueyudes, non *fueyúes.

d) Nel sufixu -dor, -dora, -dores. Exemplos: trabayador, non *trabayaor;
catadora, non *cataora; xugadores, non *xugaores.

e) Nel sufixu o terminación -deru, -dera, -dero, -deros, -deres. Exemplos:
panaderu, non *panaeru; madera, non *maera; comedera, non *come-
era; abrideres, non *abrieres.

f) Nel sufixu -doriu, -doria, -dorios, -dories. Exemplos: llavadoriu, non
*llavaoriu; subidoria, non *subioria; sumidorios, non *sumiorios.

g) Nel sufixu -dura, -dures. Exemplos: mancadura, non *mancaúra;
moyadura, non *moyaúra; regalladures, non *regallaúres.

h) Nel sufixu -dizu, -diza, -dizo, -dizos, -dices. Exemplos: aforradizu, non
*aforraízu; namoradiza, non *namoraíza; afayadizo, non *afayaízo;
atopadizos, non *atopaízos; antoxadices, non *antoxaíces.

Ha tenese en cuenta que les terminaciones -áu -ada -ao, -éu -eda y -íu
-ida -ío presenten «d» nos sos derivaos: cansáu ’ cansadín, parada ’
paraduca, axuntao ’ axuntadono, deu ’ dedín, fumareda ’ fumaredona,
partíu ’ partidín, dormida ’ dormiduca, llambío ’ llambiduco.

2.4  Lletres «g» y «gu»

La lletra «g» y el dígrafu «gu» escríbense acordies coles siguientes normes:

a) Lletra «g».
La lletra «g» representa'l fonema consonánticu /g/:
- Cuando s'atopa ante les vocales «a», «o», «u»: gatu, gaxapu, goxu,

gorrumbu, guxán, pegar, amagostar, L'Entregu.

- Nos grupos «gl» y «gr»: glayíu, sieglu, griesca, agriu, llograr,
Llangréu.

La lletra «g» enxamás apaez ante les vocales «e», «i».

b) Dígrafu «gu».
El dígrafu «gu» representa el fonema /g/ namái ante les vocales «e»,
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«i». Exemplos: falagueru (pero falagar), guetar, guirriu, miaguíu (pero
miagar), colungués (pero Colunga), xigues (pero xiga), etc.

2.5  Lletra «g» ante diptongu

Los diptongos /ua, ue, ui, uo/ enxamás entamen sílaba. Les secuencies /g/
+ /ue/, /g/ + /ui/ escríbense con diéresis: guapu, guante, ¡guo!, güesu,
güevu, güertu, güestia, güeyu, güel, cacagüés, güitu, güisqui, agüina,
Güerces, Güerna, etc.

2.6  Lletres «c» y «z»

a) Lletra «c».
La lletra «c» representa'l fonema consonánticu /θ/ cuando-y siguen les
vocales /e/ o /i/. Exemplos: ceguñar, cirigüeña, cirolar, entemecer,
rapaces, xacíu.

b) Lletra «z».
- La lletra «z» representa siempre'l fonema consonánticu /θ/, seya sigui-

da de vocal (zapicu, faza, tarrezo, zuna), en final de sílaba o de palla-
bra (mozcar, paez, llimaz) o nel grupu «zr» (zreza, zrezal, alcazre).

- Como norma de calter xeneral, la lletra «z» nun s'emplegará ante «e»,
«i». Exemplos: rapaza, pero rapaces (non *rapazes); tarrezo, pero
tarreces (non *tarrezes); llimaz, pero llimacín (non *llimazín); etc.

2.7  Lletra «x»

La lletra «x» ye representación del fonema /
�
s/. La secuencia «xi» namái

s'escribe cuando'l fonema /i/ ye centru silábicu, lo qu'asocede cuando
vocal tala apaez siguida d'una consonante (ruxir, xiblar, roxín), en final
absoluta (fuxi) o siguida de vocal y n'hiatu con ella (coruxía, coruxiona
«coruxía grande», ruxíen, aflixíu, texíes, arqueloxía, teoloxía). Téngase en
cuenta la grafía d'estes pallabres d'orixe cultu: anorexa, asfixa, complexón,
crucifixón, galaxa, papiroflexa, reflexón, axoma.

Nel restu de los casos escribiráse siempre «x»: xana, non *xiana; roxu,
non *roxiu; xorra, non *xiorra; Xixón, non *Xixión.

La lletra «x» tamién pue apaecer n'otres pallabres d'orixe cultu, como léxi-
cu, taxi, xenofobia, etc.

2.8  Lletres «x» y «s»

Habrá tenese cuidáu de nun confundir estes dos lletres nin los fonemes
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que representen, respeutivamente /
�
s/ y /s/. El so valor distintivu apaez

claru nestes pareyes de pallabres: xana / sana, xustu / sustu, roxa / rosa,
caxa / casa, paxu / pasu, coxa / cosa, pexe / pese, llixu / llisu, mexa /
mesa, poxa / posa, ruxa / rusa, raxa / rasa, rixu / risu, Tuxa / tusa, baxu
/ vasu, etc.

Darréu que'l fonema /
�
s/ ye asemeyáu fonéticamente a /s/ y a /si/, tendráse

procuru n'estremar na escritura: casina "casa pequeña" / caxina "caxa
pequeña, vaina"; Siana "nome de llugar" / xana "personaxe mitolóxicu";
siente "3ª p. del sg. del pres. d'ind. del verbu sentir" / xente "conxuntu de
persones", sienra "terrén" / xenra "casada col fíu"; etc.

Sicasí, danse casos en qu'equivalen dafechu: sierru o xerru, ensamar o
enxamar, insertar o inxertar, subir o xubir, vesiga o vexiga, tisera o tixe-
ra.

2.9  Lletres «ll» y «y»

La llingua normativa caltién como dos fonemes estremaos /l�/ y /y/, moti-
vu pol que curiará nun confundir enxamás les sos grafíes. Asina, la norma
escrita nun fai otra cosa que reflexar la pronunciación tradicional del astu-
rianu, conservada polos meyores falantes.

Ha tenese en cuenta'l valor distintivu de /l�/ y /y/, como pue vese nestes
parexes de pallabres: esfollar / esfoyar, fuelles / fueyes, muelles / mueyes,
rallu / rayu, llera / yera, olla / oya, falla / faya, gallu / gayu, callo / cayo,
fallucu / fayucu, tallu / tayu, Viella / vieya, etc.

a) Dígrafu «ll».
A mou orientativu, pue indicase lo que vien darréu:
- En principiu de pallabra, ye muncho más frecuente la presencia de

«ll-» que de «y-». Exemplos: llobu, llingua, llombu, llargu, lluna, lla-
var, llevar, llamar, llimiagu, lluz, Llastres (pero yelsu, yo yera).

- La «ll» apaez nel sufixu o terminación -iellu, -iella, -iello. Asina,
mariellu -a -o, portiella, castiellu, reciella, tortiella, duviellu, fariellu,
Casielles, etc. (pero vieyu -a -o). Ha tenese en cuenta, de toes mane-
res, qu'en dellos casos esa terminación alterna con -iyu, -iya, -iyo
(tamién -íu -ía -ío): Castiella o Castiya (Castía), rodiella o rodiya
(rodía), etc.

- Tres de consonante ye enforma más frecuente «ll» que «y».
Exemplos: pesllar, parllar, apusllar, burlla, garllar, islla, enllordiar
(pero tenyera, nenyures, cuenya).
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b) Lletra «y».
Como orientación, pero ensin algamar a ser norma xeneral, puen dase
les indicaciones siguientes:
- Apaez davezu nos sufixos o terminaciones -ayu -aya, -eyu -eya, -uyu
-uya. Exemplos: espantayu, ayu, orbayu, vergayu, trabayu, carbayu,
borraya, estaya, gandaya, canaya, esperteyu, espeyu, felpeyu, pelleyu,
ceya, cigoreya, oveya, oreya, guedeya, peruyu, ceruyu, baruyu, argu-
yu, aguya, faraguya, rabuya.

Tamién, con otros sufixos o terminaciones rellacionaos colos anteriores:
trabayar, orbayar, carbayéu, espeyar, esfelpeyar, cagayón, espelleyar,
oreyudu, esguedeyar, peruyal, aguyetar, esfaraguyar, etc.

De toes maneres, abonden les esceiciones: marallu, esmarallar, pella, res-
tallu, mella, garulla, etc.

- Nel sufixu o terminación -iyu, -iya, -iyo (qu'alternen con -íu, -ía,-ío).
Exemplos: poliya (tamién polía), maniya (tamién manía), rodiya
(tamién rodía), maraviya (tamién maravía), calaviya (tamién calavía),
aguadiya (tamién aguadía), sortiya (tamién sortía), fiyu (tamién fíu),
Castiya (tamién Castía). Recuérdese qu'en dellos casos esta termina-
ción alterna con -iellu, -iella, -iello (Castiella, maniella, rodiella).

- Escríbese «y», non «ll», naquelles pallabres en qu'esti fonema, n'allu-
gamientu intervocálicu, alterna cola so ausencia. Exemplos: creyer
(tamién creer), trayer (tamién traer), construyir (tamién construir), yo
seya (tamién yo sía), cayer (tamién caer), atribuyir (tamién atribuir),
etc.

- Convién tener en cuenta estos casos: abiyota, afayar, afayadizu,
choyu, lladriyu, conceyu d'Ayer, ayerán, Bisuyu, etc.

2.10  Lletres «n» y «m»

Na escritura de les lletres «n» y «m» tendránse en cuenta les siguientes
observaciones:

a) L'archifonema nasal /N/ represéntase xeneralmente per aciu de la lletra
«n». Exemplos: conca, sienda, enfotase, llongu, enllordiar, enrestrar,
ensamar, axuntar, unviar, punxo, inmortal, encetar, etc.

b) Pero represéntase con «m» cuando-y siguen les lletres «b» o «p» dien-
tro d'una mesma pallabra. Asina, llombu, cámbaru, combayar, embae-
cíu, embaxo, llimpiu, arramplar, etc.
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2.11  Lletres «r» y «rr»

Na escritura de la lletra «r» y del dígrafu «rr» siguiránse les normes
siguientes:

a) Lletra «r».
Emplégase nestos casos:
- Al entamar una pallabra: rocea, roxu, reya, Ranón.

- Tres de les lletres «n», «l» y «s»: vienres, tienru, xenru, alredor, esri-
ñonar, Israel.

- Nos grupos consonánticos pr, tr, cr, br, dr, gr, fr y zr. Exemplos: prunu,
trabe, cruz, bracu, drechu, granu, frayar, zreza.

- En final de sílaba o de pallabra: parllar, torgar, unviar, coyer.

- Ente vocales, cuando representa'l fonema /r/: caru frente a carru, fora
frente a forra, númberu, xera, quieren.

b) Dígrafu «rr».
Namái s'emplega ente vocales y dientro d'una mesma pallabra, pa
representar el fonema /r-/. Exemplos: carru frente a caru, forra frente a
fora, cuerria, horru, purrela.

2.12  Lletra «h»

La lletra «h», que nun representa nengún fonema, emplégase nos casos en
que tea xustificao pola etimoloxía de la pallabra y s'afite na tradición escri-
ta. Asina, home, humanu, hachu, haber, herba, hermanu, heredar, hesto-
ria, húmedu, humildar, horru, hipertensu, héliz, holograma, alcohol,
mahometanu, etc. Asina entós, la lletra «h» enxamás s'usará en pallabres
como artu, umeru, erbía, Eres y otres. Sobre l'emplegu de la lletra «h.», ver
I.1.2.2.

Perda de consonantes

Na cadena falada, especialmente na conversación rápida, fórmense delles
secuencies de consonantes onde una pue desaniciase de la pronunciación.
Asina, por exemplu, los xatos, les saques o pites roxes pronúnciense dave-
zu suprimiendo la [-s] final de la primera pallabra: "loxatos", "lesaques",
"piterroxes"; pero normalmente estos fenómenos de perda de consonantes
nun tienen nengún reflexu na escritura.
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De toes maneres, nel asturianu escritu contémplense tres casos regulares
de perda de consonantes: la de la -r final del infinitivu cuando-y sigue pro-
nome átonu; la de la -s final de la 1ª persona del plural cuando-y sigue'l
pronome nos; y la de delles contraiciones.

3.1  Perda de la -r del infinitivu + pronome átonu

Cuando l'infinitivu va siguíu d'un pronome personal átonu (me, te, lu, la,
lo, nos, mos, vos, los, les, -y, -yos, -ys, se) pierde la -r de la terminación en
tolos casos, fechu que se reflexa na escritura. Exemplos:dar+yos’da-yos;
mercar + y ’ merca-y; matar + la ’ matala; falar + te ’ falate; falar +
vos ’ falavos; alloriar + nos ’ allorianos; ver + lu ’ velu; mancar + me
’ mancame; etc.

3.2  Primera persona del plural + pronome nos

Si una primera persona del plural va siguida del pronome átonu nos, pier-
de la -s de la so terminación, fechu que se fai notar na escritura. Exemplos:
llavamos + nos ’ llavámonos; enfotamos + nos ’ enfotámonos; quexaremos
+ nos ’ quexarémonos; etc.

3.3  Contraiciones

La escritura normativa recueye tamién de mou regular la perda de conso-
nantes en delles contraiciones. Esti ye'l casu de les preposiciones con, per
y por siguíes d'un artículu; ver VIII.1.2. Exemplos: con + el ’ col; con +
les ’ coles; per + la ’ pela; por + los ’ polos; etc.

De manera asemeyada, l'indefiníu cada siguíu del tamién indefiníu ún fai
tamién contraición. Asina, cada + un ’ caún; cada + una ’ caúna.

Pa cabu, produzse tamién perda de dalguna consonante en contraiciones
de preposición + preposición, y de preposición + alverbiu; ver XIX.4.14.
Exemplos: per + ente ’ pente; a + en ’ an; per + enriba ’ penriba; per
+ equí ’ pequí; etc.
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La sílaba
Carauterístiques xenerales de la sílaba

Nes sílabes puen estremase dos elementos: el nucleu y los márxenes.
N'asturianu escritu, el nucleu silábicu ocúpalu siempre una vocal. Pel so
llau, los márxenes silábicos puen ocupalos vocales (nos casos de los dip-
tongos y triptongos) o consonantes.

Acordies col númberu de sílabes de que tán formaes, hai pallabres mono-
sílabes (llau, fueu, de, pá, con) o polisílabes, pudiendo ser estes últimes
bisílabes (güeyu, lluna, puerta), trisílabes (antroxu, cadiellu, bígaros),
tetrasílabes (personaxe, escolanciu, nuechiquina), etc.

Diptongos, triptongos ya hiatos
2.1  Diptongos

Un diptongu ye un conxuntu de dos vocales nuna mesma sílaba. Pero non
tolos conxuntos de dos vocales formen un diptongu, sinón qu'ésti produz-
se namái cuando una de les dos vocales (o les dos) ye zarrada. Acordies
con esto, danse tres menes de diptongos:

a) Diptongos crecientes: vocal zarrada (marxe) + vocal semiabierta o abier-
ta (nucleu). Son los siguientes: ie, ia, io, ue, ua, uo. Exemplos: vieyu,
murnia, pioyu, nueche, cuayar, ¡guo!

b) Diptongos decrecientes: vocal semiabierta o abierta (nucleu) + vocal
zarrada (marxe). Son estos: ai, au, ei, eu, oi, ou. Exemplos: entainar,
llau, llei, feu, soi, tou.

c) Diptongos indiferentes: vocal zarrada + vocal zarrada. Son: iu, ui, ii, uu.
Exemplos: Tiuya, lladroniciu, xuiciu, párti-y, antiguu.

Cuando dos vocales xuntes nun s'atopen na mesma sílaba, dizse que tán
n'hiatu: rodía, saín, feúcu, falcatrúa, rocea, cacea, poeta, axuntao.

2.1.1  DIPTONGOS EN SÍLABA ÁTONA

Los diptongos lo mesmo puen dase en sílaba tónica (suañu, pueblu, aire)
qu'en sílaba átona (suañar, pueblucu, airín). De toes maneres, obsérvase
lo siguiente:
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a) Ye tendencia xeneral de la llingua que los diptongos tónicos ue, ie se
correspuendan coles vocales o, e en sílabes átones de pallabres deriva-
es o rellacionaes. Asina, nueche, pero nocherniegu; pescuezu, pero pes-
cozada; fueu, pero foguera; puercu, pero porquizu; cuetu, pero cotarón,
cotayu; puerta, pero portón, portiella; yo amagüesto, pero amagostar;
yo cueyo, pero coyer; culiebra, pero culebrizu; fierro, pero ferruñosu;
piescu, pero pescal; él amiesta, pero amestar; ellos enriestren, pero
enrestrar; tu pieslles, pero pesllar; miel, pero meleru; etc.

b) Tendencia tala vese amenorgada nos derivaos colos sufixos productivos
-ín, -ón, -ucu y -acu. Nestos casos, el diptongu suel caltenese en sílaba
átona; ver II.3.1.1 y 3.1.3. Exemplos: fierro, fierrín, fierrón, fierrucu,
fierracu; tierra, tierrina, tierrona, tierruca, tierraca; pueblu, pueblín,
pueblón, pueblucu, pueblacu; nueche, nuechina, nuechona, nuechuca,
nuechaca; puercu, puerquín, puercón, puercucu, puercacu; cuetu, cue-
tín, cuetón, cuetucu, cuetacu; puerta, puertina, puertona, puertuca,
puertaca; etc.

2.2  Triptongos

Un triptongu produzse cuando un conxuntu de tres vocales s'atopa na
mesma sílaba. Los triptongos siempres s'axusten al esquema vocal zarra-
da (marxe) + vocal semiabierta o abierta (nucleu) + vocal zarrada (marxe).
Los triptongos n'asturianu son éstos: iai, iei, ioi, iau, ieu, uai, uei, uau, ueu.
Exemplos: allampiáis, estropiéis, dió-ylu, ariciáu, mieu, acentuái, güei,
acentuáu, llueu, etc. Si tres vocales xuntes nun s'atopen na mesma sílaba,
dizse tamién qu'hai hiatu: antroxaríeis, fueín.

2.3  Hiatos

Hiatu ye una secuencia de vocales que nun s'atopen na mesma sílaba,
sinón que se dixebren en sílabes estremaes. Hai tres menes d'hiatu:

a) Hiatu producíu por una secuencia de dos vocales medies o abiertes.

Al nun se cumplir el requisitu de la presencia d'una vocal zarrada, caúna
de les dos vocales allúgase en sílabes estremaes. Nesti casu tán les secuen-
cies ae, ao, ea, eo, oa, oe, ee, oo. Exemplos: paez, moyao, teatru, peor, toa,
coeficiente, enfeemos, too.

Lo mesmo apuerta si una de dambes vocales forma diptongu con otra ter-
cera. Trátase de secuencies como a-ei, a-eu, e-ai, e-au, e-ei, e-oi, o-ai, o-
au, etc., y n'orde inversu, ia-e, ia-o, ie-o, ua-e, ua-o, ue-a, ue-o, etc.
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Exemplos: traéi, Faéu, creáis, enfeáu, creéi, deseó-y, lloái, lloáu, unviaes,
llimpiao, mieos, apanguaes, acentuao, pueas, pueo, etc.

b) Hiatu en secuencies de dos vocales, una d'elles zarrada y tónica.

En secuencies vocáliques qu'axunten les condiciones p'afayase na mesma
sílaba, produzse siempre un hiatu cuando la vocal zarrada ye tónica. Esi
fechu márcase siempre con un acentu gráficu. Exemplos: tríe, ferrería,
crío, acentúe, falcatrúa, actúo, maíz, caún, seízu, feúcu, poícu, etc. Lo
mesmo asocede en secuencies de dos vocales zarraes: fiína, Mariína, salíi,
apurríi, fíu, ruíu.

Tamién se produz hiatu cuando nuna xuntura de tres vocales que deberíen
formar triptongu, una de les zarraes ye tónica; entós ésta allúgase nuna
sílaba distinta a la de les otres dos vocales, que formen diptongu. Son los
casos de les secuencies íei, ieí, ieú, íai, íoi, iaú, úei, ueí, ueú, úai, úoi, etc.
Exemplos: facíeis, uvieínes, pieúcu, perdíais, fío-y, acentúe-y, fueínos,
fueúcos, acentúa-y, acentúo-y, etc.

c) Hiatu en secuencies propies de diptongu.

Nun númberu indetermináu de casos, atopámonos con qu'una xuntura de
dos vocales cumple toles condiciones pa producir un diptongu, pero
entrambes vocales pronúnciense en sílabes estremaes. Esto pue aportar
cuando les dos vocales tán en contautu pola perda d'una antigua conso-
nante que les separtaba. La mayoría de les vegaes nun se reflexa esti fenó-
menu gráficamente. Exemplos: triar [triár], non *[trjár]; triaremos [triaré-
mos], non *[trjarémos]; afié [afié], non *[afjé]; fióse [fióse], non *[fjóse];
Tiós [tiós], non *[tjós]; etc.

2.3.1  ADAUTACIÓN D’HIATOS EN PALLABRES D’ORIXE CULTU

Los hiatos presentes nes pallabres cultes orixinaries adáutense al asturia-
nu como sigue darréu: 

a) Como norma de calter xeneral, caltiénense al adautase a la llingua astu-
riana. Asina, teatru, non *tiatru; área, non *aria; ideolóxicu non *idioló-
xicu; coetaneu non *coetaniu; estereofónicu, non *esteriofónicu; meteo-
roloxía non *metioroloxía; realidá non *rialidá; etc. De toes maneres,
hai diptongu en llinia y nos sos derivaos.

b) Por razones remanecíes de la morfoloxía asturiana, dellos hiatos de la
llingua d'orixe adáutense como diptongos: nucleu (pero núcleos),
homoxeneu (pero homoxénea, homoxéneo, homoxéneos, homoxénees),
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espontaneu (pero espontánea, espontáneo, espontáneos, espontánees),
muséu (pero museos), européu (pero europea, europeo, europeos, euro-
pees), etc.

Distribución y combinación 
de consonantes na sílaba

A efeutos normativos, nenguna consonante, seya sola o en grupu, nun pue
allugase nel nucleu silábicu, sinón qu'ocupará'l marxe prenuclear o pos-
nuclear.

3.1  Consonantes iniciales

3.1.1  INICIALES DE PALLABRA

Toles consonantes, a nun ser la vibrante simple [r], puen allugase nel prin-
cipiu de la pallabra. Exemplos: poxa, tierra, chigre, quesu, boroña, deu,
yelsu, guirriu, fusu, zapicu, sele, xarru, mena, non, ñocla, los, llobu, roxu.

Nes pallabres patrimoniales o d'aniciu popular, la n- inicial alterna davezu
y llibremente cola ñ-, fechu que queda reflexáu na normativa del asturia-
nu escritu. D'esta manera, nube o ñube, nisu o ñisu, nidiu o ñidiu, nariz o
ñariz, neñu o ñeñu, nabu o ñabu, nieve o ñeve, nata o ñata, nuviellu o
ñuviellu, etc.

3.1.2  INICIALES DE SÍLABA DIENTRO PALLABRA

Nun hai nenguna restricción, pudiendo cualquier consonante asitiase en
principiu de sílaba, mesmamente la vibrante simple: caru. Nun s'atopa l'al-
ternancia de n y ñ, de mou que caltienen el so valor distintivu: llena / lleña,
cana / caña (anque nuna riestra de casos n y ñ son variantes nun mesmu
vocablu, como en esnalar ~ esñalar). La vibrante múltiple [r-] ye obligada
tres de s, l y n: esreñonar, alredor, enriba.

3.2  Grupos consonánticos iniciales de sílaba

Los grupos consonánticos que l'asturianu almite en principiu de sílaba son
los siguientes: pl, tl, cl, bl, gl, fl, pr, tr, cr, br, dr, gr, fr, zr. Exemplos: plepa,
copla, atleta, claviya, yuncla, blancu, granible, glayar, sieglu, flaire,
moflu, prindar, apradiar, trabe, lletra, cruz, escritu, braña, cabruñar, dre-
chu, cadril, grande, agriu, frayar, esfronar, zreza, alcazre.
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Ye d'observar que les lleis combinatories impiden la esistencia del grupu
tl- en principiu de pallabra y de *dl y *zl en cualquier circunstancia.

3.3  Consonantes finales

N'allugamientu final de sílaba, les consonantes del asturianu compórtense
como sigue darréu: 

a) En final de sílaba, l'asturianu namái almite los fonemes consonánticos
/-θ/, /-s/ y /-

�
s/, y los archifonemes nasal /-N/, líquidu /-L/ y vibrante /-R/.

Exemplos: mozqueta, lluz, riestra, xueves, pexdegatu, él rux, rinchíu,
campu, falarán, altu, bonal, curtiu, falar.

En pallabres d'orixe cultu puen atopase tamién en final de sílaba los archi-
fonemes llabial /-B/, dental /-D/ y velar /-G/, representaos respeutivamen-
te peles lletres p, b; t, d; c, g.  Exemplos: aptu, absurdu; atmósfera, admo-
nitoriu; arácnidu, magnesiu.

b) La /-
�
s/ «-x» namái apaez en fin de sílaba interna en pallabres com-

puestes con un primer elementu acabáu nesi fonema (pexdegatu). En
fin de pallabra siempre pue tar siguida de vocal «-e»: él rux o él ruxe,
pex o pexe, viax o viaxe, etc.

3.4  Grupos consonánticos finales

Nel asturianu patrimonial o d'aniciu popular nun esisten grupos conso-
nánticos nin en final de sílaba nin en final de pallabra. La introducción de
pallabres d'aniciu cultu da llugar a la creación de dellos grupos consonán-
ticos neses posiciones.

Consonantes y grupos consonánticos 
nes pallabres d'orixe cultu

La distribución de consonantes na sílaba y la so combinación tien clares
restricciones nel asturianu patrimonial y popular: nel marxe prenuclear
puen apaecer toles consonantes, pero namái dalgunos grupos formaos de
delles oclusives o fricatives más llateral o vibrante; el marxe posnuclear
solamente pue tar ocupáu por /-θ/, /-s/, /-

�
s/ y los archifonemes /-N/, /-L/ y

/-R/, nun siendo posible l'apaición de grupos consonánticos nesta posi-
ción.
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Pero l'emplegu de la llingua asturiana nos ámbitos académicos, lliterarios,
científicos, téunicos y formales de toa mena, fai necesariu l'emplegu de
cultismos, esto ye, pallabres d'orixe cultu o eruditu, que permiten l'accesu
de la llingua a tou tipu d'espresión. Nes llingües europees de cultura, ye
tradición que los cultismos seyan tomaos direutamente del llatín y del
griegu clásicos y, más modernamente, tamién d'idiomes de gran cultivu lli-
terariu, como l'inglés y el francés.

Les pallabres d'orixe cultu nun entren necesariamente nel asturianu cola
mesma grafía que tienen nes llingües d'orixe, sinón que se puen adautar a
les peculiaridaes morfolóxiques y fonolóxiques de la llingua. Darréu d'e-
llo, eses pallabres puen considerase tan asturianes como les d'orixe patri-
monial o popular; la so presencia, de toes maneres, xustificaráse cuando'l
so insertamientu na llingua seya necesariu.

Abondos cultismos nun presenten nenguna dificultá de mena fonolóxica
p'adautase al asturianu, pues amuesen les peculiaridaes d'esta llingua;
éstos namái s'axusten a les peculiaridaes morfolóxiques de la llingua. Esti
ye'l casu de pallabres como idénticu, idéntica, idéntico, idénticos, idénti-
ques; hipérbole, hipérboles; teléfonu, teléfonos; sistema, sistemes; patriar-
ca, patriarques; democráticu, democrática, democrático, democráticos,
democrátiques; economía, economíes; hidrólisis; átomu, átomos; xenuín,
xenuina, xenuino, xenuinos, xenuines; bizantín, bizantina, bizantino, bizan-
tinos, bizantines; presidente, presidenta, presidentes; colesterol; albín,
albina, albino, albinos, albines; etc.

Pero permunchos cultismos sí presenten carauterístiques fonolóxiques
ayenes al sistema asturianu. D'esta miente, la so entrada na llingua non
solo pide una adautación morfolóxica, sinón tamién fónica y fonolóxica.

4.1  Adautación con ll o l

4.1.1  ADAUTACIÓN CON LL- O L- INICIAL

Les pallabres d'orixe cultu adáutense al asturianu con «ll-» o con «l-» ini-
ciales según dellos criterios que s'especifiquen darréu:

a) Acordies con vieyes tendencies de la llingua, entá vives na población
falante, ye vezu que la «l-» inicial de les pallabres d'aniciu cultu s'a-
daute como /l�/ «ll». Esta adautación xustifícase en munchos casos pola
rellación formal clara del cultismu cola correspondiente pallabra patri-
monial asturiana; asina, llingüística, en rellación con llingua, llunar en
rellación con lluna, etc.
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D'esta miente, escribiránse con «ll-» inicial les pallabres (y los sos deriva-
os) d'orixe cultu si asina se recueye na tradición de la llingua. Exemplos:
llaberintu, llabial, llaboral, llaboratoriu, llapiceru, llápiz, llateral, llatín,
llector, llectura, llegal, lleición, llepra, llépara, lletanía, lletricidá (tamién
electricidá), llétricu (tamién eléctricu), llexislar, lliberal, llibertá, llicen-
cia, llícitu, llicor, llimbu, llinguaxe, llingüística, llinia, llinterna, llira, llí-
ricu, lliteral, lliteratura, llitru, lliturxa, llonxitú, llotería, lluminaria, llu-
minosu, llunar, llustru, llutu, etc.

b) De la mesma manera, escribiránse con «ll-» inicial otros cultismos aco-
yíos modernamente, por más que nestos s’almita tamién la escritura con
«l-». Exemplos: lleucemia o leucemia, llicántropu o licántropu, llicéu o
licéu, llocal o local, llocalidá o localidá, llocomotora o locomotora,
llogaritmu o logaritmu, llóxicu o lóxicu, lluxu o luxu, lluxuria o luxu-
ria, etc.

c) De toes maneres, caltiénse la «l-» orixinaria nestes pallabres: la “nota
musical”; lata “fueya de metal”, que nun se confunde con llata “palu
llargu”; lentu “que va selemente”, que s’opón a llentu “húmedu”; y len-
tes “gafes”, que s’estrema de llentes “húmedes”.

d) Tamién s'aconseya caltener con «l-» inicial los nomes xeográficos non
asturianos del tipu: Londres, Libia, Lisboa, Liberia, Lombardía,
Lituania, Lausana, Laconia, Luxemburgu, Letonia, Luisiana, etc.

Pero escribiráse «ll-»  (o «ll�-») naquellos topónimos que nun siendo almi-
nistrativamente asturianos, tienen una espresión acordies cola so herencia
llingüística: Lleón, L.l.aciana, L.l.umaxu,  etc.

4.1.2  ADAUTACIÓN CON -LL- O -L- INTERIORES

Les pallabres d'orixe cultu adáutense n'asturianu con «-ll-» o «-l-» interio-
res según los criterios que siguen darréu:

a) Como principiu de calter xeneral, la -l- simple o la -ll- xeminada de los
cultismos llatinos o griegos, adáutense con «-l-» interior n'asturianu.
Exemplos: celebrar, elixir, eleición, eliminar, relixón, milagru, peligru,
coleición, coleutivu, delitu, holograma, melómanu, militar, políticu,
solitariu, televisión, etc.

b) Sicasí, y siguiendo delles tendencies de la llingua, aconséyase escribir
con «-ll-» interior les siguientes pallabres y los sos derivaos: callóndri-
gu, rellatu, rellación, apellativu, treslladar, pallabra.
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c) Tamién s'escriben con «-ll-» interior toles pallabres formaes cola xun-
tura de prefixos a pallabres qu'entamen per «ll-» inicial: allunizar, ple-
nilluniu, billabial, billingüe, collaborar, illegal, prollongar, collateral,
neolliberal, sociollingüística, delliniante, hectollitru, etc.

4.2  Adautación con n- inicial

L'alternancia llibre que se produz nes pallabres patrimoniales ente la n- y
la ñ- iniciales (por exemplu, nuedu o ñuedu, nariz o ñariz) nun se da nes
pallabres d'orixe cultu, que siempre xeneralicen n-. Exemplos: normativu
(non *ñormativu), neuroloxía (non *ñeuroloxía), naufraxu (non *ñaufra-
xu), narcisismu (non *ñarcisismu), nucleu (non *ñucleu), etc.

Esto habrá tenese en cuenta mesmamente naquellos cultismos qu'amuesen
una rellación formal clara con dalguna pallabra patrimonial: nome o ñome,
pero nominal (non *ñominal); nublina o ñublina, pero nebulosa (non *ñebu-
losa), etc.

4.3  Adautación de s- líquida

La s- líquida, presente nes pallabres cultes, adáutase siempre n'asturianu
anteponiéndo-y una e-. Exemplos: escultura, esfera, esfinxe, espacial,
especial, espectáculu, espíritu, estándar, esquema, esquizofrenia, estadiu,
estatua, estereofónicu, estratexa, estrofa, estructura, estudiu, etc.

4.4  Adautación de grupos consonánticos iniciales de pallabra

Los grupos consonánticos cultos ayenos a les lleis de distribución y com-
binatoria asturianes, en xeneral d'orixe griegu, puen caltener o facer desa-
paecer el so primer elementu. Exemplos:

gn- ~ n-: gnoseoloxía o noseoloxía, gnomu o nomu, gnósticu o 
nósticu, gnosticismu o nosticismu

mn- ~ n-: mnemotéunicu o nemotéunicu
ps- ~ s-: psicoloxía o sicoloxía, psicolóxicu o sicolóxicu, psicoa-

nálisis o sicoanálisis, psiquiatra o siquiatra, psoriasis o soria-
sis, pseudópodu o seudópodu, pseudónimu o seudónimu, pseu-
doasturianista o seudoasturianista

pt- ~ t-: ptolemaicu o tolemaicu, pterodáctilu o terodáctilu, pte-
rosauriu o terosauriu

Sicasí, los cultismos qu’entamen orixinariamente per pn- desanicien regu-
larmente la primera consonante: neumáticu, neumoloxía, neumonía.
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4.5  Adautación de p final de sílaba

Les pallabres cultes que nes llingües d'orixe presenten «p» final de sílaba,
adáutense n'asturianu como sigue:

a) Como norma xeneral, la «p» de fin de sílaba caltiénse:
-pt-: coptu, aptu, polípticu
-ps-: epilepsia, sinopsis, clepsidra
-pn-: hipnosis

b) Pue vocalizase en -u naquellos casos rexistraos na fala:
-ut- ~ -pt-: aceutar o aceptar, adautar o adaptar, cáusula o cáp-

sula, conceutu o conceptu, esceuto o escepto, ineutu o ineptu,
interceutar o interceptar, preceutu o preceptu, receutor o
receptor

c) Pue vocalizase en -i en casos tamién rexistraos na fala:
-ic- ~ -pc-: aceición o acepción, conceición o concepción, escei-

ción o escepción, receición o recepción, perceición o percep-
ción, deceición o decepción

d) Desaníciase regularmente en pallabres como ocalitu, ocalital.

4.6  Adautación de -t final de sílaba y de pallabra

Como norma xeneral, la «-t» final de sílaba de los cultismos caltiénse na
escritura del asturianu escritu. Exemplos:

-tm-: atmósfera
-tn-: etnoloxía

En final de pallabra mantiénse nos llatinismos del tipu hábitat, accésit,
superávit, déficit, pero desaníciase en pallabres como carné, robó, xalé.

4.7  Adautación de -c final de sílaba

Les pallabres cultes que nes llingües orixinaries tienen «-c» final de síla-
ba, adáutense como sigue darréu:

a) Como norma de calter xeneral, la «-c» final de sílaba consérvase nel
asturianu escritu. Exemplos:

-cc-: diccionariu, succión, cóccidu, ficción, destrucción, accesu
-ct-: actu, actor, conflictu, secta, vector, tractor, factor, edictu,

hectómetru, néctar
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b) Pue vocalizase como -i nes terminaciones -aición ~ -acción y -eición ~
-ección:

-aic- ~ -acc-: aición o acción, astraición o astracción, atraición
o atracción, redaición o redacción, contraición o contracción

-eic- ~ -ecc-: afeición o afección, eleición o elección, lleición o
llección, coleición o colección, perfeición o perfección, pro-
teición o protección, direición o dirección, proyeición o pro-
yección, seición o sección

c) Pue vocalizase como -u en casos como estos:
-aut- ~ -act-: astrautu o astractu, artefautu o artefactu, caráuter

o carácter, compautu o compactu, contautu o contactu,
detrautor o detractor, esautu o esactu, impautu o impactu,
intautu o intactu, pautu o pactu, práutica o práctica, táutica o
táctica, didáutica o didáctica

-eut- ~ -ect-: afeutu o afectu, arquiteutu o arquitectu, aspeutu o
aspectu, circunspeutu o circunspectu, coleutivu o colectivu,
correutu o correctu, reutu o rectu, dialeutu o dialectu, ins-
peutor o inspector, insurreutu o insurrectu, perfeutu o per-
fectu, perspeutiva o perspectiva, predileutu o predilectu, pro-
teutor o protector, proyeutu o proyectu

-eud- ~ -ecd-: anéudota o anécdota
-eun- ~ -ecn-: téunica o técnica

4.8  Adautación de -b final de sílaba y de pallabra

La «-b» final de pallabres d'orixe cultu adáutase n'asturianu como sigue:

a) La tendencia xeneral empobina al caltenimientu de la «-b» final de síla-
ba. Exemplos:

-bd-: abdicar, abdome, abductor
-bc-: obcecáu
-bs-: absurdu, absolutu, subsidiu, absorber, observar
-bt-: obtusu
-bv-: subvención, obviu

b) Pero piérdese cuando-y sigue una «x» (fonema /
�
s/):

-bx- > -x-: oxetu, suxetu, oxetivu, suxetivu, oxeción, suxuntivu

c) Ha tenese tamién en cuenta que'l prefixu cultu sub-, cuando ye produc-
tivu, pue adautase col prefixu patrimonial so-. Exemplos: sollingual,
sorrayar, somarín, soxéneru, etc.
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d) La «-b» final de pallabra caltiénse nel asturianu escritu: baobab, etc.

4.9  Adautación de d final de sílaba

La «d» final de sílaba de les pallabres d'orixe cultu adáutase n'asturianu
como sigue:

a) La norma xeneral fai que se caltenga na escritura la «d» final de sílaba
nes pallabres d'aniciu cultu. Exemplos:

-dm-: admonitoriu, cadmiu
-dqu-: adquirir, adquisición
-dv-: advenedizu, adversariu, advientu (pero avientu "mes")

b) De toes maneres, la «-d» final de sílaba desapaez de la escritura si nel
cultismu va siguida d'una «x» (fonema /

�
s/):

-dx- > -x-: axetivu, axuntar, axudicar, etc.

c) La -d final de sílaba conviértese en -l n'otros casos:
-dm- > -lm-: alministrar, almirar, almitir, etc.
-dv- > -lv-: alverbiu, alvertir, etc.

Con ello, la llingua culta nun fai otra cosa qu'empobinar per vieyes ten-
dencies presentes en pallabres actuales como selmana, coldu, xulgar,
recaldar, etc.

d) Al final de pallabra, nes terminaciones procedentes del llatín -atem y
-utem, la -d desapaez na escritura: llibertá, llexitimidá, virtú, salú, etc.

De toes maneres, caltiénse en topónimos non asturianos: Madrid,
Valladolid, Bagdad, Islamabad, etc.

4.10  Adautación de -g final de sílaba

La tendencia xeneral empobina al caltenimientu de la «-g» final de sílaba
nos cultismos. Exemplos:

-gd-: magdaleniense
-gm-: sintagma, magma, pigmentu, fragmentu, dogma
-gn-: agnósticu, dignu, dignidá, lignitu, magnesiu, signu, signifi-

cáu, cognitivu
Sicasí, desaníciase naquelles pallabres onde vezu talu tea perafitáu na tra-
dición oral:

-gd- > -d-: madalena
-gn- > -n-: inorante, inorancia, insinia, repunu, repunancia,

repunante
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4.11  Adautación de -f final de sílaba

Como norma de calter xeneral, caltiénse la «-f» final de sílaba nes palla-
bres d'orixe cultu. Exemplos:

-ft-: difteria, aftosa, naftalina, oftalmoloxía, etc.

4.12  Adautación de -m final de sílaba

El caltenimientu de «-m» a lo cabero de sílaba ye tendencia xeneral na
adautación de les pallabres cultes. Exemplos:

-mn-: amnesia, amnistía, himnu, ximnasia, omnívoru, etc.

En final de pallabra, la «-m» consérvase na escritura de los cultismos:
réquiem, referéndum, álbum, memorándum, etc.

4.13  Adautación de -n final de sílaba y de pallabra

La «-n» final de sílaba o de pallabra en cultismos adáutase al asturianu
acordies con estos criterios:

a) La secuencia «-nn-» caltiénse na escritura, en coincidencia coles palla-
bres tradicionales como ennegrecer, ennialar, fálennos. Exemplos:
innatu, innecesariu, innoble, etc.

b) Escríbese «-n»  final de sílaba en: inmortal, inmoral, inmerecíu, inmo-
biliaria, inmunoloxía, inmanente, conmiseración, conmemorar, etc.

c) En final de pallabra, la «-n» de les pallabres d'aniciu cultu desaníciase
nes terminaciones -men, -xen, siguiendo asina a les pallabres patrimo-
niales como dentame, velame, lloriame, furame, etc.; ver VII.3.2.e.
Exemplos: abdome, esame, dictame, réxime, marxe, volume, resume,
orixe, Carme, etc.

4.14  Adautación de grupos consonánticos en final de sílaba 
o de pallabra

Les voces d'aniciu cultu que presenten grupos consonánticos en final de
sílaba o de pallabra, adáutense acordies con estos criterios:

a) El grupu consonánticu «-ps» de fin de pallabra caltiénse na escritura de
les pallabres cultes: bíceps, tríceps, fórceps, etc.

b) La tendencia xeneral empobina a la perda del primer elementu del
grupu -bs final de sílaba, dexando namái -s final de sílaba na escritura.
Exemplos:
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-bsc- > -sc-: escuru, ascisa
-bst- > -st-: astrautu, astenese, sustancia, sustantivu, sustratu,

astemiu

c) El grupu consonánticu «-ds» final de sílaba caltiénse na escritura.
Exemplos: adscribir, adstratu, etc.

d) Grupu «-ns». El grupu «-ns» final de sílaba caltiénse na escritura:
-nsc-: inscribir
-nsp-: inspiración, conspiración, circunspeutu, inspeición
-nst-: constar, circunstancia, constitución, institutu, instancia,

constancia, constelación, constituyir, instintu, instrumentu

Pelo contrario, les pallabres cultes qu'amuesen el prefixu trans- siguíu de
consonante xeneralícense col prefixu patrimonial asturianu tres-, según
enclín de la llingua: tresmitir, tresferencia, tresformar, tresvasar, treslla-
dar, tresllucir, trescribir, tresparente, tresponer, tresportar, etc.

e) El grupu «-rs» final de sílaba caltiénse na escritura de les pallabres d'o-
rixe cultu. Exemplos:

-rsp-: perspeutiva
-rst-: supersticiosu

4.15  Adautación cola lletra «x»

Nes pallabres d'aniciu cultu, l'asturianu presenta la lletra «x» en dellos casos.

a) Como práutica habitual y tradicional, n'asturianu adáutense col fonema
/
�
s/ (lletra «x») aquelles pallabres cultes que, tomaes del griegu o del lla-
tín, s'escriben neses llingües con «ge», «gi».

Exemplos: xeoloxía, rexistrar, xeneral, inxeniu, áxil, hidróxenu, máxicu,
vixilar, xestión, axente, xenitivu, enerxía, ximnasia, xigante, páxina, peda-
góxicu, vexetal, aflixir, anxines, biolóxicu, xinecólogu, etc.

Nesti sen, l'adautación faise acordies colos usos de la lletra «x» n'asturia-
nu, desaniciando la secuencia «xi» cuando la vocal nun ye centru de síla-
ba. Exemplos: naufraxu, alerxa, prestixu, rexón, contaxu, demagoxa,
estratexa, sufraxu, hemorraxa, maxa, antropofaxa, lliturxa, colexu, etc.

b) Adáutense cola lletra «x» munches pallabres cultes qu'en griegu o en
llatín s'escriben cola lletra «x». D'esta miente:

- N'allugamientu inicial de pallabra: xenofobia, xenón, xerocopia, xilófo-
nu, xilografía, etc.
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- N'allugamientu final de pallabra: bórax, cóccix, tórax, sílex, etc.

- Cuando va en posición intervocálica o delantre de h muda: anexu, bau-
xita, boxéu, complexu, convexu, coxis, exame, exerciciu, exércitu, exhi-
bir, exiliu, existir, éxitu, éxodu, exoftalmia, exogamia, exóticu, fixar,
heterodoxu, hexaedru, hexágonu, hexámetru, hexasílabu, léxicu, maxi-
lar, nexu, praxis, óxidu, prefixu, próximu, reflexivu, sexu, sintaxis, sufi-
xu, taxi, tóxicu, etc.

Ha tenese en cuenta que les pallabres qu'amuesen orixinariamente les ter-
minaciones «-xia», «-xion» adáutense n'asturianu como -xa, -xón.
Exemplos: anorexa, asfixa, asfixar, galaxa, heterodoxa, papiroflexa, ane-
xón, conexón, crucifixón, complexón, reflexón, etc. Lo mesmo asocede
coles qu’orixinariamente presenten una secuencia «xi» + vocal: axoloxía,
axoma, axomáticu.

- Nes pallabres qu’entamen pel prefixu ex-: ex-conceyal, ex-ministru, ex-
conseyeru, etc.

Sicasí, adáutense con «s»:

- Cuando la «x» orixinaria queda delantre consonante dientro la pallabra :
esceición, escelente, escesu, esclamar, esclusivu, escursión, espedición,
esperimentu, espertu, esplicar, esplorador, esplotación, esponer, esposi-
ción, esterior, estraordinariu, estraterrestre, etc. Y tamién pallabres
diverses en que la «x» orixinaria s’atopa en final de sílaba: sestu, testu,
yustapuestu, etc.

Ye posible la doble grafía nos siguientes exemplos: esame ~ exame, esaxe-
rar ~ exaxerar, esixir ~ exixir, osíxenu ~ oxíxenu, esistir ~ existir, ésitu ~ éxitu.

c) Adáutense con /
�
s/ (lletra «x») delles pallabres cultes qu'en griegu o en

llatín s'escriben con i consonántica o hi.

Exemplos: axacente, axetivu, conxetura, coxuntura, dixuntu, dixuntivu,
inxuria, maxestá, maxestáticu, oxetu, suxetu, xerarquía, xurisdicción, etc.
N'otros casos l'adautación faise per aciu del fonema /y/ (lletra «y»): pro-
yeutu, yodu, inyeición, peyorativu, trayeutu, trayectoria.

d) L'adautación con /
�
s/ (lletra «x») ye la que se fai con pallabres empres-

taes que nes llingües d'orixe tienen [x] ("jota"), [
�
s], [

�
z] o [d

�
z].

Exemplos: xarré, xalé, xofer, xampán, xardín, xamón, xefe, clixé, xam-
piñón, bolxevique, xerez, etc.
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L'acentu
Carauterístiques del acentu n'asturianu

L'acentu ye'l mayor contraste con que se pronuncia una sílaba en compa-
ranza coles del so rodiu. N'asturianu l'acentu llógrase pola mayor intensi-
dá de voz na emisión d'una sílaba. La sílaba dotada d'acentu ye tónica,
mentanto que la que ta privada d'elli nómase átona.

L'elementu silábicu que recibe la intensidá acentual ye'l nucleu, exercíu n'as-
turianu siempre por una vocal: fu-ra-cu, xa-bón, As-tu-ries, co-yer, di-cir.

Cuando una sílaba tónica contién un diptongu o un triptongu, l'acentu recí-
belu siempre la vocal abierta: pau-tu, ca-fian-te, en-rie-du, U-viéu, güei.
Les xuntures de vocales zarraes, o diptongos indiferentes, puen almitir la
tonicidá en cualquier de les vocales: viu-da, sui-zu, Lluis, Tiu-ya.

N'asturianu l'acentu ye llibre (xinte / xinté), anque en xeneral asóciase
nuna mesma pallabra siempre a una sílaba fixa; ye perestraño que la síla-
ba tónica se tresllade dientro la pallabra. De toes maneres, sí ye normal
que los sufixos o les desinencies verbales faigan que l'acentu camude de
sílaba. Exemplos: furacu, pero furaquín; lleche, pero llecheru; Payares,
pero payariegu; yo falo, pero nós falamos; mancar, pero mancadura; ave-
rar, pero averamientu; etc.

Clasificación de les pallabres 
acordies col acentu

2.1 Pallabres tóniques y pallabres átones

Aquelles pallabres dotaes d'una sílaba tónica son pallabres tóniques, men-
tanto que les privaes d'acentu son pallabres átones. Les pallabres tóniques
son, pelo xeneral, autónomes, pudiendo constituyir por elles soles un
enunciáu; les átones, pelo contrario, son siempre dependientes y nun puen
apaecer nun enunciáu si nun ye sofitaes nel acentu d'otra pallabra prece-
dente o siguiente.

2.1.1 PALLABRES TÓNIQUES

N'asturianu son pallabres tóniques: los sustantivos (edificiu, fueya, ma,
pá), los axetivos (prestosu, mariellu), los demostrativos (esti, esa, aque-
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lles), los posesivos (el mio llibru, la to casa, el mio, la to, les xeres de
vueso, el fíu tuyu), los indefiníos (otru día, el mesmu, dalgunes lleis, tolos
ñeros), los interrogativos y esclamativos (qué, quién, cuánto, ú, ónde), los
pronomes en función de suxetu o términu preposicional (elli xuega, pa
min, contigo, ensin vós), les formes verbales (falamos, apurrir, cantái, ye,
son, hai), los alverbios (bien, mal, dafechu, apriesa, nenyures, yá, equí,
non, nun) y les interxeiciones (¡ai!, ¡miániques!, ¡meca!, ¡ne!).

2.1.2  PALLABRES ÁTONES

Son pallabres átones: los artículos (el llobu, les comparances), los relati-
vos (el llibru que merqué, quien lu vio foi Mino, la casa onde vive ye
guapa, el sitiu au vas ta lloñe), los pronomes en función de complementu
direutu o indireutu (díxomelo, nun te quexes), les preposiciones (ante la
ilesia, baxo l'horru, con xente, dende Tinéu) y les conxunciones (xineru y
febreru, Xuan ya María, Llanes o Cabrales).

2.2  Pallabres agudes, llanes y esdrúxules

Según el llugar onde tea asitiada la sílaba tónica, les pallabres tóniques
clasifíquense n'agudes, llanes y esdrúxules.

- Pallabres agudes son les que tienen tónica la sílaba cabera: esmolición,
Enol, Uviéu, carbayéu, esconder, apurrió.

- Pallabres llanes son les que tienen tónica la sílaba penúltima: falaben,
Ribesella, caráuter, árbol.

- Pallabres esdrúxules son les que tienen tónica l'antepenúltima sílaba:
bígaru, güévara, piértiga, teléfonu, tráxome.

Esisten tamién pallabres peresdrúxules, que son aquelles nes que la toni-
cidá s'asitia na sílaba anterior a l'antepenúltima. Exemplos: enredábente-
les, cantábenvosla, enfocicábase-yos.

Normes d'acentuación gráfica

Al envís d'indicar, en dellos casos, cuála ye la sílaba tónica d'una pallabra,
emplégase'l signu llamáu acentu gráficu (´ ). L'acentu gráficu úsase acor-
dies coles normes que siguen darréu.

3.1  Normes xenerales

Como norma xeneral, lleven acentu:
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a) Toles pallabres agudes acabaes en vocal, «-n» o «-s». Exemplos: señar-
dá, xalé, tarrecí, el neñu faló, virtú; caxón, manguán; Avilés, caricós,
cangués, cabás.

b) Toles pallabres llanes acabaes en consonante que nun seya nin «-n» nin
«-s». Exemplos: cáncer, árbol, índiz, llápiz, déficit, tórax. Inclúinse
tamién nesti apartáu les pallabres llanes acabaes nun grupu consonánti-
cu d'orixe cultu: bíceps, tríceps, fórceps, etc.

c) Toles pallabres esdrúxules y peresdrúxules: cámbaru, pláganu, llásti-
ma, xíriga; atopémosvoslo, apurriéndomeles.

Ye importante facer notar que l'emplegu del acentu gráficu ye lo mesmo
d'obligáu coles lletres minúscules que coles mayúscules. Exemplos:
SEÑARDÁ, VIÉRMENE, ÉL FÁLA-Y, LLANGRÉU, XIXÓN, ÁNXELA.

3.2  Acentuación de diptongos y triptongos

Siempre que faiga falta acentuar un diptongu o un triptongu, siguiendo les
normes xenerales d'acentuación, fadráse llantando l'acentu na vocal abier-
ta. Exemplos:

- Agudes: facéi, ella desfái, faláu, falái, amurniáu (pero amurniao, amur-
niaos), iguáis, iguáu, persói, Tinéu, Uviéu.

- Llanes: caráuter, néutar.
- Esdrúxules: téunicu, viérmene, güévara, práuticu, ñuética, miániques.
- Peresdrúxules: tiénentelo, amiéstensete, muévenvoslu.

3.3  Acentuación d'hiatos

Los hiatos acentúense según les normes que siguen darréu:

a) Los hiatos producíos por una secuencia de dos vocales semiabiertes o
abiertes acentúense, acordies coles normes xenerales, na vocal tónica.
Exemplos: océanu, fáennos casu, neón, lleómelos, enfeé, Noé.

b) Nos hiatos producíos por una secuencia de vocal zarrada tónica + vocal
semiabierta o abierta (o bien vocal semiabierta o abierta + vocal zarra-
da tónica), l'acentu llántase siempre sobre la vocal zarrada. Nestos
casos, l'acentu ye xustamente'l mediu ortográficu remanáu pa indicar la
esistencia del hiatu, pues d'otra miente interpretaríase un diptongu: foí-
nos (plural de "foín") / foinos (verbu "ser" + pronome). Exemplos: tríe,
ferrería, crío, acentúe, falcatrúa, actúo, maíz, Raúl, seízu, feúcu, poícu
"de Poo", allegría, coríos, partíu, fíu, ruíu.
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Convién fixase que n'asturianu les siguientes pallabres nun tienen hiatu,
sinón diptongu: periodu, etiope, austriacu, olimpiada, cardiacu, zodiacu,
etc.

c) Ye norma emplegar l'acentu gráficu siempre nes xuntures ii cuando una
d'elles ye tónica. Nesti casu, l'acentu llántase sobre la vocal tónica:
fiína, Mariína, salíi, apurríi.

d) Nos hiatos de "vocal zarrada tónica + diptongu" (o "diptongu + vocal
zarrada tónica"), tamién se llanta siempre acentu gráficu sobre la vocal
zarrada, como mediu de facer notar l'hiatu. Exemplos: facíeis, uvieínes,
perdíais, fueínos, fueúcos.

e) Nos hiatos de "vocal zarrada + semiabierta o abierta tónica", usaráse l'a-
centu cuando asina lo pidan les normes xenerales. Exemplos: afié, fió,
Tiós, pero triar, fiaremos.

3.4  Acentuación de conxuntos de verbu y pronome enclíticu

La xuntanza en decursu d'una forma verbal más un pronome átonu enclí-
ticu escríbese nuna sola pallabra; ver XXIII.4. Nestos conxuntos síguense
les siguientes normes d'acentuación:

a) Si una forma verbal lleva acentu por sí mesma, consérvalu al amesta-y
ún o dos pronomes átonos, magar qu'al conxuntu resultante nun-y
correspuenda acordies coles normes xenerales d'acentuación.
Exemplos: mandó, mandólu; faláis, faláisme; dicís, dicísnos; facíes,
facíeslo; llevó, llevóvoslo.

b) Cuando se-y amiesta ún o dos pronomes átonos a una forma verbal que
nun tien acentu por sí sola, pondráse-y si'l conxuntu resulta una palla-
bra esdrúxula. Exemplos: curia, cúriala; presta, préstame; dixo, díxo-
vos; falen, fálente; falao, tengo faláote.

c) Nesti sen, y anque non siempre seya asina na pronunciación, a efeutos
d'acentuación el pronome -y cunta siempre como una sílaba. Por exem-
plu: quita, quíta-y; da, da-y, dá-yla; fala, fála-y; dan, dan-y, dán-ylo;
apurro, apúrro-y; fecho, tien fécho-y.

3.5  Acentuación d'alverbios en -mente y de pallabres compuestes

Los axetivos o alverbios a los que se-yos amiesta -mente, conserven l'a-
centu gráficu si yá enantes lu llevaben. Exemplos: arré, arrémente; foína,
foínamente.
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Nos compuestos xebraos por guión curtiu, acentúense los dos elementos
independiente ún d'otru. Asina: un problema político-relixosu, un fenóme-
nu físico-químicu, l'autovía astur-cántabra.

3.6  Acentuación de monosílabos y diacrítica

En delles ocasiones, l'acentu gráficu emplégase únicamente pa estremar
una pallabra d'otra de la mesma espresión, desaniciando asina toa posibi-
lidá d'enquivocu. Nestos casos nun se siguen regles xenerales d'acentua-
ción.

3.6.1  ACENTUACIÓN DE MONOSÍLABOS

L'acentuación de monosílabos axústase a les normes siguientes:

a) Como norma xeneral, los monosílabos (seyan tónicos o átonos) nun s'a-
centúen: yo, nun, non, voi, toi, foi, di, llau, min, va, de, con, etc.

b) Pero dellos monosílabos acentúense col envís d'estremalos na ortogra-
fía d'otros de la mesma espresión. D'esta miente, esisten les siguientes
oposiciones gráfiques:

á (interxeición apelativa) / ah (almiración) / a (preposición)
ál (indefiníu "otra cosa") / al (a + el)
dél (indefiníu "dalgún, dalgo") / del (de + el) / d'él (de + él)
él (pronome) / el (artículu)
más (alverbiu) / mas (conxunción "pero"; plural de ma)
nél (en + él) / nel (en + el)
nós ("nosotros, nosotres") / nos (pronome átonu)
nún (en + ún) / nun (en + un; negación)
pá (sustantivu) / pa (preposición) (pero: los pas, la ma)
sé (verbu "saber"; verbu "ser") / se (pronome átonu)
sí (afirmación; pronome) / si (condicional)
tán (verbu "tar") / tan (alverbiu de cantidá)
ún (pronome) / un (axetivu)
vós ("vosotros, vosotres") / vos (pronome átonu)
yá (alverbiu) / ya (conxunción "y")

Exemplos:

¡Á Raquel! ¿Viesti a Bertu? ¡Ah, nun lu viesti!
Mira ver si-y traes daqué ál. Sí, al to primu.
Antón tráxome dél carbón del pozu "Nicolasa". Esi carbón ye 
d'él.
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Pa él el dineru nun val cosa.
Les mas pidíen más proteición pa los fíos, mas nun-yos la dieron.
Nun t'enfotes nél nin nel hermanu.
Nós nun nos quexamos d'ello.
Nun lu guardes nun caxón; nun lu guardes nún.
Esi regalu ye pa pá. Los pas aconceyáronse ayeri.
Nun sé nada. María, sé bona. Nun se para na cai del fríu que fai.
¿Vas segar esi cachu prau? Sí, si m'eches un gabitu.
Los neños tán tan tranquilinos...
Vieno un tren cargáu. Vieno ún. Vieno ún cargáu de mazanes.
Vós nun vos averáis a ella.
Xuan ya María yá cortexaben daquella.

c) El numberal tres acentúase (trés) si asina s'evita una confusión cola
presposición tres. Exemplos: marcharon tres d'ellos "detrás d'ellos" /
marcharon trés d'ellos "non cuatro", andaben tres llobos y raposos
"detrás de llobos y raposos" / andaben trés llobos y raposos "3 llobos".

d) La conxunción o acentúase cuando s'atopa ente cifres arábigues, col
oxetu de nun la confundir col númberu "0". Exemplos: 2 ó 3. Pero: dos
o tres, diez o venti.

e) Los conxuntos resultantes de xuntar un prefixu a una pallabra monosí-
laba lleven acentu si se cumple la norma xeneral d'acentuación d'agu-
des. Exemplos: ella fai, pero ella desfái; bien, pero perbién; son, pero
persón; feu, pero perféu; ella cai, pero ella recái; llau, pero treslláu;
ella pon, pero ella trespón; etc.

3.6.2  ACENTUACIÓN D’INTERROGATIVOS Y ESCLAMATIVOS

Los interrogativos y esclamativos lleven toos acentu, estremándose asina
na escritura de los relativos; ver XVIII.1.2. D'esta miente:

- Interrogativos y esclamativos: qué; quién; cómo; cuántu, cuánta, cuánto,
cuántos, cuántes; cuándo; ónde; ú, aú; cuál o cuálu, cuála, cuálo, cuá-
los, cuáles.

- Relativos: que; quien; como; cuantu, cuanta, cuanto, cuantos, cuantes;
cuando; onde; u, au.

3.6.3  ACENTUACIÓN DE LOS PRONOMES DEMOSTRATIVOS

Los demostrativos masculinos y femeninos, cuando funcionen como pro-
nomes, acentúense si asina se desanicia toa posibilidá de confusión nuna
oración concreta. En casu contrariu, nun ye obligatorio; ver IX.1. Por
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exemplu, nun enunciáu como con esta fala entenderíase esta como axeti-
vu y fala como sustantivu; pero nel enunciáu con ésta fala, el demostrati-
vu ésta nun podría ser más que pronome y fala verbu. Otros exemplos: toi
sintiendo esi cantar "esa canción" / toi sintiendo ési cantar "cómo canta
esi".

Nun hai, entós, nenguna obligación d'acentuar los pronomes demostrati-
vos n'exemplos como éstos: aquella que faló ayeri ye la muyer; esos dexa-
ron un bon esbilladeru equí; tuvo de parpayuela con eses.

3.6.4  PREPOSICIONES ENTE Y ÉNTE

Ente y énte son dos preposiciones distintes. La preposición ente equival a
"ente medies de", n'oraciones como púnxose ente l'armariu y la parede. La
preposición énte ye variante de ante, y equival a "delantre de": axuntá-
ronse énte la casa'l conceyu o axuntáronse ante la casa'l conceyu. Ver
XIX.4.2.
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El nome y l’axetivu
El nome o sustantivu

1.1  Carauterístiques xenerales

El sustantivu o nome ye una categoría sintáctica que ye a exercer funcio-
nes propies como la de nucleu nominal, suxetu, complementu direutu y,
capacitáu pola preposición correspondiente, complementu indireutu, com-
plementu circunstancial y suplementu. Exemplos: el bon llibru vieyu, el
páxaru esnala, come mazanes, mercó-y carambelos al neñu, entrugólo
con duldes, falaben de llaceries.

El sustantivu consta de dos partes bien definíes: el lexema o raíz, qu'apor-
ta'l significáu básicu; y los morfemes, qu'aporten significaos secundarios y
sirven d'enllaz con otros elementos de la oración. Asina: páxar-u, rapaz-a,
llob-os, pit-es.

El lexema o raíz ye la base del sustantivu; el so conteníu siempre fai refe-
rencia a entidaes de la realidá, seyan concretes o astrautes, coses o perso-
nes, individuales o coleutives, etc.

Los morfemes nominales son:

- El xéneru, que s'asocia a estremaos significaos (sexu, tamañu...) o a nen-
gún; dixebra los sustantivos en masculinos o femeninos.

- El númberu, qu'opón una clas d'individuos o ún en particular (singular)
a un númberu indefiníu d'unidaes (plural).

- L'artículu, que ye un identificador qu'actualiza una parte de la realidá
que'l sustantivu clasifica. L'artículu opónse a la so ausencia: xente / la
xente, ropa de neña / ropa de la neña.

Dientro'l grupu sintagmáticu nominal, el nome pue dir acompañáu de
subordinaos axetivos o axetivaos: el páxaru mariellu, el páxaru de plumes
blanques, esti páxaru.

1.2  Clasificación de los sustantivos

Acordies col significáu aportáu pol so lexema, los nomes o sustantivos
puen clasificase en:

1.2.1  NOMES CONCRETOS Y NOMES ASTRAUTOS

Los nomes concretos refiérense a realidaes del mundu físicu, que puen ser
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midíes y percibíes polos sentíos. Asina, por exemplu: la lleche, el regodón,
el fumu, la casa, el llobu, la pita, l'home, l'abogáu, la muyer, etc.

Los nomes astrautos refiérense a realidaes del mundu espiritual o síquicu,
como son les sensaciones, los sentimientos, les idees, etc. Por exemplu: la
perceguera, l'allegría, el llargor, la bondá, la señardá, la vergoña, el sen-
timientu, etc.

Dellos sufixos nominales asóciense a un significáu astrautu, como -dá
(bondá, ruindá), -tú (probitú, solitú), -or (llargor, golor) y otros.

1.2.2  NOMES INDIVIDUALES, COLEUTIVOS Y DUALES

Los nomes individuales son los que se refieren a individuos o a un ele-
mentu representativu d'una mesma serie o especie. Ye'l casu de el neñu, la
rapaza, el pitín, l'espirríu, el xiblíu, el monte, la faya, etc.

Los nomes coleutivos son los que se refieren a conxuntos d'individuos,
como el grupu, el ganáu, el rebañu, la reciella, la rapacería, la xente, el
bandáu, la ferramienta, la llobada, etc.

Munchos nomes, sobre too los cuntables, nunos contestos presenten sig-
nificáu individual y n'otros coleutivu. Asina, ferramienta (la ferramienta
que me dio ye un martiellu, tenía'l taller tou enllenu de ferramienta), fele-
chu (arrincó un felechu, esa parte del monte ye toa felechu), etc.

Los nomes duales son los que se refieren a oxetos formaos por dos partes
iguales: la tixera o les tixeres, la tiñaza o les tiñaces, les morgaces, el pan-
talón o los pantalones; etc.

Dellos sufixos nominales asóciense a significáu coleutivu, como ye'l casu
de -ada (llobada, familiada), -ar o -al (fabar, arbeyal), etc.

1.2.3  NOMES CUNTABLES Y NON CUNTABLES

Los nomes cuntables refiérense a unidaes y puen presentase colos númbe-
ros cardinales. Asina, tres neños, cuatro montes, cinco cases, seis grupos,
siete bandaos, ocho llobaes, etc. Nun ha confundise cuntable con indivi-
dual: los sustantivos grupu o llobada son cuntables, pero non individua-
les.

Los nomes non cuntables nun faen referencia a unidaes, sinón a realidaes
concebíes como continues y que nun se presenten n'unidaes; los nomes
non cuntables nun puen acompañase de los númberos cardinales. Nesti
casu tán xente, agua, lleche, ropa, fariña, dineru, carne, fumu, carbón, etc.
(nun se pue dicir *dos xentes, *cuatro lleches, *cinco ropes, *seis fariñes,
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*ocho carnes, *nueve fumos, etc.). Nun ha confundise non cuntable con
coleutivu: los sustantivos carne o fumu son non cuntables, pero nun son
coleutivos.

Hai dos menes de sustantivos non cuntables:

a) Sustantivos siempre non cuntables.

Estos sustantivos faen siempre referencia a una realidá xenérica o a un
conxuntu indetermináu. Polo tanto, nunca nun puen ser cuntables. Ye'l
casu de sustantivos como lleche, dineru, xente, ropa, lleña, sidra, ferruñu,
aceite, carne, ganáu, sable, fumu, fariña, nieve, xelu, folla, repla, barru,
magaya, cuchu, gandaya, etc.

b) Sustantivos unes vegaes cuntables y otres non cuntables.

Munchos sustantivos, refiriéndose al mesmu tipu de realidá, puen ser cun-
tables nunos contestos y non cuntables n'otros. Nestos casos, produzse un
distintu significáu: elementu individual o realidá xenérica. Ye'l casu de
sustantivos como fueya, piedra, papel, pera, café, güesu, etc. Exemplos:
metió una fueya seca en llibru, pero ta tol suelu enllenu de fueya seco; dio
-y con una piedra menuda en güeyu, pero a la vera'l ríu hai muncha pie-
dra menudo; anotó'l teléfonu nun papel blancu que-y apurrieron, pero
baxó a la llibrería a mercar papel blanco; nun comí más qu'una pera
madura, pero llegó un camión cargáu de pera maduro; el café calentino
sabe perbién, pero tomé un café calentín nun pocillu; ye un adornu de
güesu duro, pero el perru nun pue royer esi güesu duru.

L'ambivalencia d'estos sustantivos débese a emplegase'l mesmu vocablu
pa referinos al elementu individual y a la realidá xenérica.

Como fechu xeneral, estos sustantivos nun camuden la so terminación por
ser cuntables o non cuntables. Sicasí, na llingua falada fáenlo dellos sus-
tantivos, que presenten un final en -u si son cuntables, opuestu a un final
en -o si son non cuntables. Dada la gran inestabilidá y variabilidá que nesti
aspeutu s'atopa na fala de les diverses zones, nel asturianu escritu aconsé-
yase facer esa estremación nestos tres casos: fierru "un oxetu" / fierro
"metal", pelu "ún solu" / pelo "conxuntu indetermináu de pelos, el mate-
rial" y filu "ún solu" / filo "el material".

El fechu de qu'un sustantivu seya cuntable o non cuntable tien repercusio-
nes tanto na concordancia col axetivu o nel referente pronominal, como
nel so funcionamientu na oración; ver XXII.2.3.2 y XXIV.4.1.1.
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1.2.4  NOMES COMUNES Y NOMES PROPIOS

Los nomes comunes clasifiquen la realidá n'especies, esto ye: un nome
común refierse a un conxuntu de trazos presentes nuna mesma especie.
Asina ye'l casu de sustantivos como pexe, carbayu, emburrión, fíu, casa,
ríu, etc.

Los nomes propios identifiquen a un solu individuu d'una especie frente a
tolos demás; un nome propiu refierse siempre a una realidá inconfundible
y única. Por exemplu: Nalón, Asturies, Urriellu, Xuan, Olaya, "Llucera",
Europa, Roma, etc.

N'abondes ocasiones, hai nomes propios fechos a partir de nomes comu-
nes: L'Acebal, El Monte, El Valle, Carbayín, Fresnéu, El Sablón, La Llera,
El Sucu, Los Caleyos, Llastres, etc.

El casu inversu (esto ye, nomes comunes fechos a partir de nomes pro-
pios) tamién se da. Asina: menudu xuan que tas fechu, ye un bon pinín.

USU DEL ARTÍCULU COLOS NOMES PROPIOS

• Con nomes de persona o antropónimos

a) L'usu d'artículu con nomes de persona y con apellíos ye ayenu dafechu
a los vezos llingüísticos asturianos. Poro, como norma xeneral diráse y
escribiráse Lluis, Olaya, Xuan, María, Parrondo, y non *el Lluis, *la
Olaya, *el Xuan, *la María, *el Parrondo.

b) Sí apaez cuando se quier oponer aspeutos estremaos de la mesma per-
sona, encabezando entós l'artículu'l sintagma onde ta'l nome propiu: el
Lluis d'aquelles dómines nun ye'l Lluis d'agora, la Olaya de la mocedá
recordámosla toos.

c) L'emplegu del artículu en plural rexístrase tamién xunto con apellíos, pa
referise a una familia o llinaxe: los Parrondo son del Occidente, los
Artime vienen de Gozón.

d) Tamién s'emplega artículu en munchos nomatos o alcuños de persones:
"El Piru", "La Mayuca", "El Xastre", etc.

• Con nomes d'animales o zoónimos

L'artículu emplégase davezu con nomes de dellos animales. Asina: La
Llucera, La Morica, La Estrella.

• Con nomes de llugar o topónimos
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a) Esisten nomes de llugar, asturianos y non asturianos, qu'ufren una
forma ensin artículu. Asina, Asturies, Uviéu, Colunga, Tinéu, Ponga,
Gozón, Valdés, Madrid, Arxel, América, etc.

L'artículu con estos topónimos namái ye posible cuando s'empleguen alu-
diendo a aspeutos o visiones estremaes de les realidaes a que faen refe-
rencia. De toes maneres, nestos casos l'artículu nun forma parte del topó-
nimu, sinón del sintagma complexu al que pertenez; poro, l'artículu escri-
biráse en lletra minúscula. Exemplos: ésa yera l'Asturies que yo conocí, ye
una novela que reflexa l'Uviéu del cabu'l sieglu, esi llibru fala de la
Lisboa del Renacimientu, etc.

b) Pelo contrario, otros topónimos tienen artículu como parte integrante de
so. Exemplos: L'Arna, L'Aspra, El Baradal, La Barrea, Los Barreros, El
Beyu, La Borbolla, Los Caleyos, La Camoca, La Camocha, El Campu,
La Carrera, Los Carriles, La Carriona, Les Codes, La Colá, La
Corrada, La Corredoria, El Coutu, Los Cuquiellos, La Duz, L'Entregu,
La Espina, Las Estacas, La Felguerina, La Felguera, La Figal, La Foz,
El Freisnu, L'Infiestu, La Pola, La Puela, Les Arriondes, La Madalena,
La Malatería, La Manxoya, La Marea, Las Montañas, El Monte, Las
Morteras, Los Pandos, La Paranza, La Pedrera, La Peral, La Riera, La
Robellada, Los Tacones, Los Turiellos, Lo Seroño, etc.

Ye incorreuto dafechu emplegar estos nomes de llugar ensin l'artículu;
d'esta miente, evitaránse formes como *Barreros, *Camocha, *Duz,
*Felguera, *Entregu, *Infiestu, *Pola, *Arriondes, etc.

Lo mesmo asocede con dellos nomes de fuera les llendes d'Asturies, adau-
taos o non al asturianu. Asina, El Salvador, La Plata, El Cairo (y non
*Salvador, *Plata, *Cairo).

c) Habrá tenese en cuenta que n'otros casos l'artículu nun forma parte del
topónimu, sinón que la so presencia débese a tar representando dalgún
sustantivu elidíu: poro, l'artículu escribiráse en lletra minúscula. Asina,
espresiones como el Nalón, l'Urriellu, el Narcea, la Cabruñana, el
Narancu, l'Enol, el Cantábricu proceden de el ríu Nalón, el picu
Urriellu, el ríu Narcea, la cuesta Cabruñana, el monte Narancu, el
llagu Enol.

d) Cuando'l topónimu ye compuestu, l'artículu o l'elementu de rellación
qu'apaez dientro del grupu escribiráse con minúscula: La Faya los
Llobos, Cangues d'Onís, San Esteban de Bocamar, Soto y Agues,
Camín d'ente Matos, etc.
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1.3  Axetivación del sustantivu

Los sustantivos puen tresponese a la categoría sintáctica d'axetivu, xene-
ralmente per aciu de preposiciones. El sintagma resultante ta capacitáu pa
exercer les funciones propies del axetivu, como ye la de subordináu del
nome. Por exemplu: los argayos de ñeve son peligrosos, la xente con dine-
ru viaxa permuncho, a María nun-y gusta'l pan ensin sal.

Ha tenese en cuenta qu'esta axetivación pue sufrila non solo un nome
(como ye'l casu de los exemplos d'enriba), sinón tamién un axetivu sus-
tantiváu: el preciu del mariellu nun ye mui altu, esti recambiu ye de la llar-
ga. O una oración sustantivada: el mieu de que lu descubrieren, la dulda
de si va facer bon tiempu.

L'axetivu

2.1  Carauterístiques xenerales

2.1.1  TRAZOS MOFOLÓXICOS

L'axetivu ye la categoría sintáctica qu'exerce autónomamente les funcio-
nes d'elementu subordináu nominal, d'atributu y d'atributu del suxetu y del
complementu direutu. Exemplos: el páxaru mariellu, el páxaru ye guapu,
la neña llegó afamiada, trai terecíes les manes.

Lo mesmo que'l sustantivu, nel axetivu estrémense dos partes bien definí-
es: el lexema o raíz, qu'aporta'l significáu básicu; y los morfemes, que sir-
ven de llazos de rellación con otros elementos de la oración. Asina:
mariell-u, guap-a, blanc-o, llarg-os, anch-es.

El lexema o raíz ye la base del axetivu; el so conteníu fai referencia a cua-
lidaes o determinaciones de mui diverses menes, atribuyíes al sustantivu
al qu'acompañen.

L'axetivu presenta los siguientes morfemes:

- El xéneru masculín, femenín y neutru. El xéneru masculín o femenín del
axetivu ye siempre repercusión del que presente'l sustantivu col que con-
cuerde. El xéneru neutru apaez cuando l'axetivu, allugándose pospuestu al
sustantivu o como atributivu, entra en concordancia con un sustantivu non
cuntable; tamién apaez precedíu del artículu neutru. Nestos casos, el xéne-
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ru masculín o femenín queda tapecíu pola marca de neutru (por exemplu,
el fumu blanco, la ropa ye blanco, lo blanco).

- El númberu. Fai qu'un axetivu apaeza en singular o en plural. El númbe-
ru del axetivu ye tamién siempre repercusión del del sustantivu col qu'es-
tablez concordancia.

L'axetivu pue presentase solu o en grupu sintagmáticu acompañáu de tér-
minu subordináu alverbial: el páxaru ye guapu, el páxaru ye abondo
guapu.

2.1.2  FUNCIONES Y ALLUGAMIENTOS

Los axetivos prenucleares o antepuestos son los que s'alluguen ante'l
nucleu nominal dientro'l mesmu sintagma. Na llingua falada, ye perpoco
frecuente esta construcción con axetivos calificativos (males dómines,
bona nueche, grandes fiestes, menuda sidra), anque ye más corriente con
determinativos (otru camín, munches vegaes, dalgunos requexos).

Los axetivos posnucleares o pospuestos son los que s'alluguen tres del
nucleu dientro'l mesmu sintagma. Ye la posición más frecuente de los axe-
tivos calificativos nel sintagma nominal. Exemplos: camín llargu, día abe-
gosu, xera dura, etc.

Los axetivos nucleares atributivos son los qu'apaecen como nucleu o cen-
tru de sintagma axetivu en funciones atributives. Exemplos: esi camín
paez llargu, la sangre ye collorao, la mañana ta soleyera, el neñu vien
cansáu, los paxos tráxolos enllenos, etc.

N'asturianu estos tres allugamientos tienen importancia na concordancia
que l'axetivu establez col sustantivu, según se detalla en XXII.2.3.

2.2  Axetivos calificativos y determinativos

Los axetivos calificativos espresen una cualidá del nome qu'acompañen:
dimensión, color, cualidá, naturaleza, etc. Asina, llibru blancu, rapaza
roxa, llobu fieru, monte emprunu, bon tiempu, etc.

Los axetivos determinativos refiérense a aspeutos del sustantivu que nun
entren na definición del so significáu: cantidá, allugamientu, posesión, etc.
Tales restricciones son pervariaes. Asina, los axetivos determinativos puen
ser demostrativos (esti llibru, aquelles rapaces), posesivos (el mio coche,
la casa vuesa), numberales (diez homes, el segundu llibru), indefiníos
(otra selmana, unos piescos, toles cases, dalgún llobu, dellos carbayos),
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interrogativos (¿qué camín?, ¿cuántes vegaes?) y esclamativos (¡qué lla-
ceries!, ¡cuántes allegríes!).

2.3  Gradación del axetivu

La cualidá espresada por un axetivu pue presentase en grau comparativu y
en grau superlativu. Pa llogralo, remánense distintes construcciones sin-
táctiques.

2.3.1  GRAU COMPARATIVU

Nel grau comparativu, la cualidá del axetivu preséntase en comparanza
con otra que se toma como puntu de referencia. Hai tres menes de com-
paranza: la de superioridá, la d'inferioridá y la d'igualdá. Puen atopase más
detalles en XXV.2.3.2.

Na comparanza de superioridá, la cualidá del axetivu preséntase n'intensi-
dá superior a la del puntu de referencia. Úsase pa ello la construcción
comparativa, iguada cola secuencia más + axetivu + que + referencia.
Exemplos: esti pueblu ye más guapu que'l to, el cielu del atapecer ye más
roxu qu'azul. Nos casos de más bonu y más malu, esta construcción ana-
lítica alterna cola sintética meyor y peor, respeutivamente. Exemplos: un
escritor más bonu qu'él o un escritor meyor qu'él, una ciudá más mala
qu'un pueblu o una ciudá peor qu'un pueblu.

Na comparanza d'inferioridá, la cualidá del axetivu apaez n'intensidá más
baxa que la del puntu de referencia. La construcción usada ye la que res-
puende a la secuencia menos +axetivu + que +referencia. Exemplos: el to
perru ye menos blancu que'l de Xuan, esti asuntu ye menos abegosu que los
otros.

Na comparanza d'igualdá, la cualidá del axetivu apaez n'intensidá igual a
la del puntu de referencia. Úsense pa ello secuencies como éstes: tan +
axetivu + como + referencia; axetivu + igual que + referencia; igual de +
axetivu + que + referencia; axetivu + lo mesmo que + referencia; lo mesmo
de + axetivu + que + referencia; etc. Exemplos: esti pueblu ye tan guapu
como'l tuyu, el llibru ye aburríu igual que la película, esa canción ye igual
de vieya que'l baille, Xuan ye altu lo mesmo que Pedro, Xuan ye lo mesmo
d'altu que Pedro.

Al emplegar un numberal multiplicativu, faise alusión implícita o esplíci-
ta a una cantidá que sirve de puntu de referencia. Y asina, si se diz la sidra
tien preciu doble, sobreentiéndese un términu de referencia que nesa ora-
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ción nun s'espresa. Sicasí, lo referenciao pue espresase per aciu de sintag-
mes diversos. Por exemplu: la sidra tien preciu doble que'l vinu, la sidra
tien preciu doble del qu'anunciaben, la sidra tien preciu doble del anun-
ciáu, la sidra tien preciu doble al anunciáu.

2.3.2  GRAU SUPERLATIVU

El grau superlativu presenta la cualidá del axetivu na so mayor intensidá.
Hai dos menes de superlativu: el relativu y l'absolutu.

El superlativu relativu presenta la cualidá col mayor o menor grau d'in-
tensidá dientro d'un conxuntu que se toma como referencia. El superlativu
relativu constrúise cola secuencia el (la, lo, los, les) + más (menos) + axe-
tivu + de + referencia. Exemplos: el mio pueblu ye'l más guapu del con-
ceyu, esos asuntos yeren los menos abegosos de toos.

El superlativu absolutu presenta la cualidá col mayor grau d'intensidá,
pero ensin referencia a nengún otru elementu de referencia. Hai varies
maneres de formalu:

a) Anteponiéndo-y al axetivu'l prefixu per-. Exemplos: esti pueblu ye per-
guapu, ye un perru perblancu, el cielu del atapecer ye perroxu, ye un
asuntu perabegosu.

b) Anteponiéndo-y al axetivu'l prefixu re- o requete-. Exemplu: ye un
home revieyu, púnxose requetellocu.

c) Amestándo-y al axetivu'l sufixu -ísimu, -ísima, -ísimo. Exemplos: gua-
písimu, blanquísimu, llarguísimu, etc. De toes maneres, ha tenese en
cuenta que ciertu númberu d'axetivos nun lleven con facilidá esti sufi-
xu, y otros nun puen llevalu.

d) Anteponiéndo-y al axetivu alverbios de cantidá como muncho, mui,
bramente, etc. Exemplos: esti pueblu ye muncho guapu, ye un perru
mui blancu, el cielu del atapecer ye bramente roxu.

e) Remanando procedimientos sintácticos, como reiteraciones (ye un
home vieyu vieyu), frases comparatives (ye más llistu que cien sabios
xuntos), frases consecutives (ta tan frío que xela l'aliendu), frases
feches (ye como un volador "rápidu"), etc.

Considérase redundante axuntar nel mesmu axetivu dos procedimientos
superlativos al empar; diráse, entós, perblancu, mui blancu o blanquísimu,
pero non *mui blanquísimu o *perblanquísimu; mui vieyu o revieyu, pero
non *mui revieyu; etc.

VI.
El nome

y l’axetivu

82



2.4  Sustantivación del axetivu

Un axetivu pue sustantivase pola mor del artículu; darréu d'ello, pue exer-
cer les funciones propies del sustantivu (suxetu, complementu direutu,
complementu indireutu, etc.). Exemplos: el mariellu ye'l coche que más
me presta; de toles llibretes, quixo más la llarga; nun-yos digas nada a les
almitíes; quexábense de los folganzanes; llegó colo segao; l'escoyíu pa
presidente faló ayeri.

Ha entendese qu'esta sustantivación realízase lo mesmo dende un axetivu
(como nos exemplos d'enriba) que dende un sintagma enantes axetiváu.
Asina, hai sustantivaciones de sustantivos axetivaos: ¿nun viesti a les de
Tinéu?, nun mercó nada a los de Pedro, vieno col de la tienda, falaben de
les d'Uviéu; d'oraciones axetivaes o relatives: traxo lo que-y mandasti, di-
yos comida a los que nun s'aguantaben de fame, nun s'enfoten no que
dixistis, anden colo que puen; d'oraciones primero sustantivaes y llueu
axetivaes per aciu de preposición: la bayura del que más sidra produz, esa
casona vieya ye de los que veníen per equí l'añu pasáu.

El xéneru del artículu trespositor depende del xéneru del axetivu tres-
puestu: el malu / la mala / lo malo / los malos / les males, el prestosu / la
prestosa / lo prestoso / los prestosos / les prestoses, el primeru / la primera
/ lo primero / los primeros / les primeres, el vieyu / la vieya / lo vieyo / los
vieyos / les vieyes, etc.

Ha analizase distinto el blancu ye'l meyor coche, l'asturianu fala bien de
toos, el llargu ye'l mio fíu, onde un axetivu masculín ta trespuestu a sus-
tantivu, frente a el blancu ye'l meyor color, l'asturianu fálase abondo, el
llargu del armariu nun se pue midir, onde tamos ante auténticos sustanti-
vos y onde l'artículu nun fai de trespositor, sinón de puru morfema nomi-
nal.

2.5  Alverbialización del axetivu

Un axetivu pue camudase n'alverbiu remanando ún d'estos medios:

a) Sufixu -mente.

L'axetivu en forma femenina y col sufixu tónicu -mente queda convertíu
nun alverbiu, ensin variaciones de xéneru o de númberu. Exemplos: rápi-
damente, guapamente, amañosamente, seriamente, fácilmente, selemente,
fadiamente, solamente, llocamente, bonalmente, llaínamente, etc.

b) Inmovilización de les sos marques morfolóxiques na terminación inva-
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riable -o: ellos falen fino, equí trabayen curioso, esguilamos rápido,
falaron posao del asuntu.

Ver tamién XXIII.3.7.3.

2.6  Apócope de nomes y d'axetivos

Dellos nomes, cuando s'alluguen ante otru nome n'aposición, encurtien o
apocopen la so forma.

Esti ye'l casu de santu, que se camuda en san: San Lluis, San Cloyo, San
Antón, San Xuan, San Xosé, San Martín (na toponimia Samartín, como
sustantivu samartín), etc. Sicasí, convién tener en cuenta que n'otros casos
nun se produz l'apócope: Santu Firmu, Santu Mederu, Santu Adrianu, etc.
El sustantivu santa enxamás nun s'apocopa: Santa Olaya, Santa María,
Santa Ana, Santa Bárbola, etc.

Dellos axetivos en masculín singular (dalgunos tamién en femenín), cuan-
do s'alluguen en posición antepuesta, tamién encurtien o apocopen la so
forma. Exemplos: mal tiempu, pero tiempu malu; bon rapaz, pero rapaz
bonu, bona rapaza; gran escritor, gran muyer, pero grandes escritores,
grandes muyeres; primer pisu, pero pisu primeru; tercer cursu, pero cursu
terceru; postrer pensamientu, pero pensamientu postreru; etc. Ver, sobre
los numberales ordinales, XII.3.3.
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El xéneru 
y el númberu

El xéneru. Masculín y femenín

El xéneru ye un morfema común a sustantivu y a axetivu. La concordan-
cia per parte l'axetivu ye una pura repercusión del xéneru del sustantivu.
Sobre los aspeutos sintácticos de la concordancia de xéneru masculín y
femenín dientro del grupu nominal, puen vese XXII.2.3.1 y 3.3; y na ora-
ción atributiva, XXIV.4.

1.1  Sustantivos masculinos y femeninos

Los sustantivos de la llingua preséntense, pelo xeneral, o en xéneru mas-
culín o en xéneru femenín, fechu que se comprueba pol artículu y los axe-
tivos antepuestos dientro'l mesmu sintagma, o polos axetivos pospuestos
atributivos si'l sustantivu ye cuntable: la casa; bona casa, primera casa,
esta casa, dalguna casa, la nuestra casa, otra casa; casa alta, casa vieya,
casa afayadiza, etc. Acordies cola so capacidá pa ufrir variación de xéne-
ru, los sustantivos puen ser:

a) De xéneru variable: son aquellos que presenten variación de masculín y
femenín. Puen xebrase en dos grupos:

- Los que lleven asociáu un cambiu de significáu según el xéneru (sexu,
tamañu, etc.), como el llobu / la lloba, el furacu / la furaca, el xurista /
la xurista.

- Los que nun lleven asociáu un cambiu de significáu según el xéneru: el
sangre o la sangre, el mar o la mar, el cacagüés o la cacagüesa; el lle-
che o la lleche, el cubil o la cubil, el llargor o la llargor.

b) De xéneru invariable o fixu: son aquellos que presenten namái un xéne-
ru, seya masculín como en el fégadu, el camión, el llimiagu, el llabor,
el sal, el miel, el llume, el sartén, l'ubre, el cal, el gripe; seya femenín
como en la lluna, la vidaya, la formiga, la canal, la calor, l'anfiler, la
pantasma, la ponte, la coñá, la utre, la blima.

En llinies mui xenerales, obsérvase que n'asturianu asóciense al xéneru
masculín los sustantivos que terminen en -u, -án, -ín, -ás y -az. Asina ye
en casos como el furacu, l'abogáu, el xiblíu, el castañéu, el fontán, el
camín, el cabás, el rapaz.
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Pela so parte, los sustantivos femeninos asóciense davezu a la terminación
-a. Exemplos: la puerta, la orbayada, la berrida, la carbayeda, la rolda-
na, la toliña, la rapaza.

Les terminaciones -o, -e, -i y consonante (sacantes los casos mentaos enri-
ba) lo mesmo s'asocien al masculín qu'al femenín. Exemplos: l'auto, la
mano; el ferre, la llebre; el rei, la llei; el camión, la esmolición; el favor,
la calor; el llagar, la figar; el xarabal, la canal; etc.

De toes maneres, puen atopase esceiciones que contradicen lo dicho.
Asina, hai masculinos qu'acaben en -a: el día, el cura, el problema.

1.2  Axetivos masculinos y femeninos

Pela so parte, los axetivos puen presentase con xéneru variable (masculín
o femenín) en concordancia o referencia a sustantivos del mesmu xéneru.

Pelo xeneral, los axetivos masculinos asóciense nel singular a terminacio-
nes como -u, -án, -ín. Asina, malu, baxu; manguán, folgán; montesín, avi-
lesín.

Los axetivos femeninos, pel so llau, asóciense xeneralmente nel singular
a la terminación -a: mala, folganzana, avilesina, faladora, etc. Sicasí, hai
axetivos nos qu'esta terminación ye común a los dos xéneros, como en
socialista, egoísta, etc.

El restu de les terminaciones axetives posibles son comunes a masculín y
a femenín: llibre, pelgar, xabaz, pelanes, etc.

1.3  Espresión del xéneru nos sustantivos y axetivos

En llinies xenerales, el xéneru masculín o femenín ofrez los siguientes for-
mantes morfolóxicos nel singular: -U / -A (llobu, lloba), -U / -DA (moyáu,
moyada; metíu, metida; carbayéu, carbayeda), -E / -A (xastre, xastra) y
-Ø / -A (trabayador, trabayadora). Nos casos de sustantivos y axetivos que
nun presenten diferencies de terminación pal masculín y pal femenín, ató-
pense dellos morfemes amestaos baxo un mesmu formante o espresión:
atleta, llibre. Darréu especifíquense con más detalle les terminaciones de
xéneru masculín y femenín:

a) Masculín -U / femenín -A. Exemplos: el llobu, la lloba; el neñu, la neña;
el furacu, la furaca; malu, mala; xustu, xusta; mariellu, mariella. Nesti
casu atópense tamién -ÉU (o -EU) / -EA (européu, europea; feu, fea),
-UDU / -UDA (ñarigudu, ñariguda; carnudu, carnuda), -DERU / -DERA (el
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panaderu, la panadera; facederu, facedera; abrideru, abridera) y -DIZU

/ -DIZA (afayadizu, afayadiza; antoxadizu, antoxadiza). Sobre la escri-
tura de «d» nestes terminaciones, ver III.2.3.

b) Masculín -ÁU / femenín -ADA (l'abogáu, l'abogada; el cuyaráu, la cuya-
rada; moyáu, moyada; enfotáu, enfotada), -ÍU / -IDA (el berríu, la berri-
da; el xiblíu, la xiblida; bebíu, bebida; apurríu, apurrida, pero el fíu, la
fía; el tíu, la tía; el coríu, la coría) y -ÉU / -EDA (el carbayéu, la carba-
yeda; el castañéu, la castañeda; el fresnéu, la fresneda). Sobre la escri-
tura de «d» nestes terminaciones, ver III.2.3.

c) Masculín -E / femenín -A. Exemplos: el presidente, la presidenta; el
xastre, la xastra; pariente, parienta.

d) Masculín en consonante / femenín consonante + -A. Exemplos: el mar-
qués, la marquesa; el rapaz, la rapaza; el coronel, la coronela; el
sobrín, la sobrina; el señor, la señora; cangués, canguesa; manguán,
manguana; vieyín, vieyina. De la mesma manera -DOR / -DORA (el lla-
brador, la llabradora; el trabayador, la trabayadora; falador, falado-
ra; bebedor, bebedora).

e) Formación del femenín per aciu de sufixos: sufixu femenín -SA o -ESA

(l'alcalde, l'alcaldesa; el conde, la condesa; el príncipe, la principe-
sa o princesa; el llargatu, la llargatesa) y sufixu femenín -NA o -INA

(el rei, la reina; el gallu, la gallina). Tamién, per aciu de medios léxi-
cos: l'home, la muyer; el pá, la ma; el caballu, la yegua; el carneru,
la oveya; el castrón, la cabra; el güe, la vaca; el xenru, la nuera; el
machu, la fema.

f) Sustantivos o axetivos con variación de xéneru non reflexada na espre-
sión: el xurista, la xurista; un atleta, una atleta; él ye socialista, ella
ye socialista; un home llibre, una muyer llibre; un güelu bonal, una
güela bonal; un animal xabaz, una bestia xabaz.

1.4  Significáu de la oposición masculín / femenín nos sustantivos

La estremación ente masculín y femenín tien un valor rellacional; n'efeu-
tu, les concordancies de xéneru ente sustantivu y axetivu son un mediu
d'amosar les rellaciones que s'establecen ente elementos diversos de la
cadena falada.

Pero, arriendes d'ello, el xéneru del sustantivu pue aportar tamién della
información suplementaria.
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1.4.1  MASCULÍN Y FEMENÍN CON REFERENCIA A SEXU

Nos nomes de persones y d'animales, la oposición masculín / femenín fai
referencia al sexu, esto ye, a machu y a fema. Exemplos: el cuñáu, la
cuñada; el neñu, la neña; el llobu, la lloba; el pitu, la pita.

Nel casu de los nomes de vexetales y plantes, tamién pue dase la mesma
oposición si esi significáu ta presente na mentalidá del falante: el felechu,
la felecha; el fresnu, la fresna; el carrascu, la carrasca.

Cuando se quier facer una referencia indistinta a machos y femes de la
mesma especie, emplégase davezu'l masculín en singular o en plural: nun
se vio l'osu en tol iviernu; los fíos de Llucía llámense Pedro y Ana; los tra-
bayadores del comerciu; los drechos del home. Sicasí, en dellos casos ye'l
femenín el que val pal mesmu cometíu: metió les vaques na cuadra, tien
munches oveyes, vieno la raposa.

1.4.2  MASCULÍN Y FEMENÍN CON REFERENCIA A TAMAÑU

N'otros munchos de casos, la oposición de xéneros, en nomes d'oxetos,
refierse a una diferencia de tamaños, como ye'l casu de el furacu, la fura-
ca; el portiellu, la portiella; el campanu, la campana; el ventanu, la ven-
tana; el duernu, la duerna; el caleyu, la caleya; el sacu, la saca. Otres
vegaes trátase d'una diferencia de forma, como en el pozu, la poza; el
cestu, la cesta; el paxu, la paxa. Y tamién pue aludir a un matiz diminuti-
vu-peyorativu aportáu pol masculín, lo que da llugar a novedaes léxiques
surdíes de l'actividá creadora del falante: una chaqueta, un chaquetu; una
camisa, un camisu; una pelota, un pelotu; l'ablana, l'ablanu, etc.

1.4.3  MASCULÍN CON REFERENCIA INDIVIDUAL

Y FEMENÍN CON REFERENCIA COLEUTIVA

Hai abondos casos nos que'l masculín fai referencia al individuu y el feme-
nín al conxuntu d'esos individuos. Exemplos: el cuernu, la cuerna; el
tuenu, la tuena; el cacíu, la cacía; el vasu, la vasa; el maderu, la madera.

1.4.4  MASCULÍN Y FEMENÍN SIN NENGUNA REFERENCIA

Ye frecuente que la oposición masculín / femenín nun amieste nenguna
diferencia de significáu. Ye lo qu'asocede en casos como éstos: el caca-
güés, la cacagüesa; el lleche, la lleche; el mar, la mar; el mazanal, la
mazanal; el peral, la peral; el pumar, la pumar; el sangre, la sangre.

1.4.5  VARIACIÓN APARENTE DE XÉNERU

A pesar de la so apariencia, sustantivos como los que se citen darréu nun
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pertenecen a los que presenten variación de xéneru masculín y femenín.
Trátase, pelo contrario, de coincidencies ente sustantivos de xéneru fixu
masculín que tienen espresión asemeyada a otros de xéneru fixu femenín:
el cueru, la cuera; el casu, la casa; el cuelmu, la cuelma; el garitu, la
garita; el palu, la pala; el comederu, la comedera; el filu, la fila; el forru,
la forra; l'alborniu, l'albornia; el tema, la tema; el marcu, la marca; el
mapa, la mapa; el sidru, la sidra; el cai, la cai.

El neutru

2.1 Carauterístiques xenerales

El neutru ye un xéneru qu'apaez nel artículu, nos axetivos, nos referentes
y nos pronomes personales qu'entren en concordancia con sustantivos non
cuntables y con otros elementos d'asemeyaes carauterístiques.

A diferencia del xéneru masculín y femenín y del númberu, el neutru nun
tien manifestación (sacantes unos pocos de casos) nel términu rexente o
nuclear de la concordancia (el sustantivu), sinón namái nel términu subor-
dináu, o seya, nel axetivu o referente. Sicasí, la presencia del neutru nel
axetivu o nel referente ye pura repercusión del calter non cuntable del tér-
minu principal.

Los sustantivos y otros elementos qu'esixen concordancia de neutru, apa-
ecen siempre en singular; el neutru enxamás s'asocia al númberu plural, lo
que se reflexa tamién na concordancia col verbu.

La esistencia del neutru fai que n'asturianu l'axetivu pueda amosar tres ter-
minaciones: -u pal masculín, -a pal femenín y -o pal neutru. Por exemplu:
malu, mala, malo.

Tolo que se refier a la sintaxis del neutru pue atopase en XXII.2.3.2 y
XXIV.4.1.1.

2.2  Espresión del neutru

2.2.1 MODELOS DE TRIPLE TERMINACIÓN N’AXETIVOS

Xeneralmente, el formante morfolóxicu del neutru tien como espresión
específica -O: malo, moyao, bebío, nuevino, puercono, charrano, etc.

Acordies con esto, l'axetivu asturianu presenta los siguientes modelos de
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terminaciones: masculín -U / femenín -A / neutru -O (llibru malu, novela
mala, carbón malo; home xustu, muyer xusta, xente xusto); masculín -ÁU

/ femenín -ADA / neutru -AO (asientu moyáu, cara moyada, madera moyao;
home enfotáu, muyer enfotada, xente enfotao); masculín -ÍU / femenín -IDA

/ neutru -ÍO (vasu bebíu, xarra bebida, lleche bebío; el cobertor recudíu,
la toballa recudida, la ropa recudío); masculín -UDU / femenín -UDA / neu-
tru -UDO: (obleru picudu, escarpia picuda, fierro picudo); masculín -ÉU (o
-EU) / femenín -EA / neutru -EO (país européu, nación europea, xente euro-
peo; gatu feu, gata fea, lo feo); masculín -DERU / femenín -DERA / neutru
-DERO (asuntu facederu, xera facedera, lo facedero; un piescu abrideru,
una ciruela abridera, fruta abridero); masculín -DIZU / femenín -DIZA /
neutru -DIZO (sitiu afayadizu, casa afayadiza, lo afayadizo; neñu antoxa-
dizu, neña antoxadiza, xente antoxadizo); masculín -ÍN / femenín -INA /
neutru -INO (home vieyín, muyer vieyina, xente vieyino; xatu ruin, oveya
ruina, ganáu ruino); masculín -ÁN / femenín -ANA / neutru -ANO (home
charrán, muyer charrana, xente charrano; rapaz folganzán, rapazana fol-
ganzana, xente folganzano). Sobre la escritura de «d» nestes terminacio-
nes, ver III.2.3.

2.2.2  AXETIVOS ENSIN ESPRESIÓN ESPECÍFICA DE NEUTRU

Dellos axetivos presenten namái una terminación común a masculín,
femenín y neutru. Nesti casu atópense los axetivos que tienen a comuña
un masculín, un femenín y un neutru en -E (un home llibre, una muyer lli-
bre, xente llibre; llibru verde, camisa verde, mofu verde), en vocal tónica
(un diputáu zulú, una diputada zulú, xente zulú), en -A (él ye socialista,
ella ye socialista, ye xente socialista) o en consonante (machu xabaz,
fema xabaz, xente xabaz; home bonal, muyer bonal, xente bonal; día
aciar, selmana aciar, eso ye aciar; rapaz pelanes, rapaza pelanes, xente
pelanes).

2.2.3  AXETIVOS CON DOS ESPRESIONES DE NEUTRU

Esiste un tipu d'axetivos qu'amuesen dos posibilidaes de formar el neutru,
una cola mesma espresión que'l masculín, y otra amestándo-y -o. D'esta
miente: masculín -ÓN / femenín -ONA / neutru -ÓN u -ONO (rapaz fartón,
rapaza fartona, xente fartón o fartono; pisu puercón, mesa puercona,
agua puercón o puercono); masculín -ÉS / femenín -ESA / neutru -ÉS o -ESO

(home montés, muyer montesa, xente montés o monteso); masculín -DOR /
femenín -DORA / neutru -DOR o -DORO (rapaz falador, moza faladora, xente
falador o faladoro).
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El númberu. Singular y plural

El númberu ye un morfema común a sustantivu y axetivu. La concordan-
cia de singular o plural per parte l'axetivu ye un puru efeutu del númberu
del sustantivu. Sobre los aspeutos sintácticos de la concordancia de núm-
beru dientro del grupu nominal, ver XXII.2.3.1 y 3.3; y, na oración atri-
butiva, XXIV.4.

3.1  Sustantivos en singular y en plural

Como observación de calter xeneral, los sustantivos ufren la posibilidá de
presentase en singular o en plural, acordies coles necesidaes comunicati-
ves y lligaos dambos númberos a significaciones estremaes; o seya, una
espresión como la casa tien un significáu diferente al de les cases, esco-
yendo'l falante dambes posibilidaes según les sos necesidaes.

Sicasí, nun s'usen en plural los nomes propios: Asturies, Uviéu, Nalón,
Europa, Xuan, Olaya, Fernández, etc. Namái ye posible'l plural en delles
espresiones feches: les Asturies d'Uviéu y les Asturies de Santillana; o
cuando se quier destacar los estremaos aspeutos d'una mesma realidá: hai
munchos Uvieos que nun se conocen, el de Casu y el de Llangréu son dos
Nalones diferentes; o cuando s'alude a individuos del mesmu nome: los
Fernández viven en Xixón.

3.1.1  SUSTANTIVOS INDIFERENTES AL NÚMBERU

Dellos sustantivos presenten forma de singular y de plural, pero sin que
se dea nenguna estremación de significáu ente un númberu y otru.
Nestos casos, l'emplegu del singular o del plural ye indiferente cuando
se quier facer referencia a la unidá. Nesta situación tán sustantivos
como: el pantalón o los pantalones, el calzón o los calzones, la tisoria o
les tisories, la tiñaza o les tiñaces, la braga o les bragues, la traza o les
traces, la nariz o les narices, el culiestru o los culiestros, la ñapla o les
ñaples.

3.1.2  SUSTANTIVOS NAMÁI EN PLURAL

Dellos sustantivos empléguense namái en plural. Munchos refiérense a
oxetos formaos por dos partes iguales, anque non siempre ye asina.
Exemplos: les mesories, les morgaces, les fusties, les parigüeles, les anga-
ríes, les pregancies, les trébedes, les farrapes (nome d'un platu), les papes
(nome d'un platu), les cosques, los rebelgos, los antioyos, etc.
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3.1.3  SUSTANTIVOS NAMÁI EN SINGULAR

Esisten sustantivos que s'empleguen solamente en singular, ente los que
s'alcuentren munchos que faen referencia a conceutos astrautos (probitú,
chapeta, llargor, salú, sede), o a realidaes úniques (norte, sur, sol).

3.2  Terminaciones de singular y plural nos sustantivos y axetivos

Lo mesmo nos sustantivos que nos axetivos, el singular nun presenta for-
mante carauterísticu.

El formante carauterísticu del plural ufre estes posibilidaes: -S (el ferre /
los ferres), -ES (el llagar / los llagares), -OS (el rapaz / los rapazos) y -NES

(el resume / los resúmenes); hai amalgama col signu léxicu nos casos d'in-
diferenciación (el paragües / los paragües).

Respeuto al formante -S, asóciase en dellos casos a cambios vocálicos nel
formante de singular: -U / -OS (el llobu / los llobos), -A / -ES (la casa / les
cases). Respeuto al formante -ES, asóciase a vegaes a la perda d'una -D- del
formante de singular (cansada / cansaes, partida / partíes).

Esti modelu d'espresión del númberu refléxase en sustantivos y axetivos
nes siguientes menes de terminaciones:

a) Singular -U / plural -OS. Exemplos: el llobu, los llobos; l'horru, los
horros; l'enfadu, los enfados; xustu, xustos; señardosu, señardosos. Na
llingua escrita escribiráse siempre «-u» en tolos casos de masculinos sin-
gulares, anque na fala puedan alternar les pronunciaciones [-u] y [-o] (de
toes maneres, escríbese «-o» nunos pocos de sustantivos que s'especifi-
quen en II.3.2.4 y en VI.1.2.3). Axústense al mesmu esquema los sus-
tantivos qu'amuesen estes terminaciones: 

-ÁU (o -AU) / -AOS: l'abogáu, los abogaos; el llau, los llaos; 
moyáu, moyaos; dau, daos

-ÉU (o -EU) / -EOS: el castañéu, los castañeos; el deu, los deos; 
européu, europeos; feu, feos

-ÍU / -ÍOS: el fíu, los fíos; el lladríu, los lladríos; bebíu, bebíos; 
galdíu, galdíos

-ÓU (u -OU) / -OOS: el protozóu, los protozoos; el mou, los moos;
tou, toos

-UU / -UOS: l'individuu, los individuos; el residuu, los residuos; 
antiguu, antiguos; continuu, continuos; pero la locución
alverbial de contino
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-DERU / -DEROS: l'atechaderu, los atechaderos; el ruxideru, los 
ruxideros; facederu, facederos; abrideru, abrideros

-DORIU / -DORIOS: el llavadoriu, los llavadorios; l'abellugadoriu,
los abellugadorios

-DIZU / -DIZOS: afayadizu, afayadizos; antoxadizu, antoxadizos
-UDU / -UDOS: ñarigudu, ñarigudos; barbudu, barbudos

Sobre la escritura de «d» nestes terminaciones, ver III.2.3.

b) Singular -O / plural -OS. La terminación singular «-o» ye propia namái
de dellos sustantivos, resultáu de l'apócope de formes compuestes, nos
exemplos l'automóvil, el metropolitanu, la fotografía, la radiotelefonía,
la motocicleta. Exemplos: l’auto, los autos; el metro, los metros
("ferrocarril"; pero el metru "midida"); la foto, les fotos; la radio, les
radios ("mediu de comunicación"; pero el radiu, "d'una circunferen-
cia"); la moto, les motos. Dase tamién nos sustantivos non cuntables (el
fierro, el pelo, el filo, n'oposición a los cuntables el fierru, el pelu, el
filu) pero que nun tienen plural. Ha mentase la esceición na formación
del plural qu'amuesa'l sustantivu la mano, les manes.

c) Singular -A / plural -ES. Xeneralícense estes terminaciones lo mesmo pa
masculinos que pa femeninos: la lloba, les llobes; la neña, les neñes; la
puerta, les puertes; l'atleta, les atletes; mala, males; xusta, xustes; señar-
dosa, señardoses; ella ye socialista, elles son socialistes; muyer egoísta,
muyeres egoístes; el día, los díes; el problema, los problemes; el cura, los
cures; l'atleta, los atletes; él ye socialista, ellos son socialistes; home
egoísta, homes egoístes. Han tenese en cuenta les consecuencies orto-
gráfiques de lo qu'antecede:

- Singular -ZA, plural -CES: la rapaza, les rapaces; la esperanza,
les esperances; andaluza, andaluces; gastiza, gastices.

- Singular -CA, plural -QUES: la llueca, les llueques; la conca, les
conques; blanca, blanques; tosca, tosques.

- Singular -GA, plural -GUES: la llamarga, les llamargues; l'estra-
tega, los estrategues; gallega, gallegues; ciega, ciegues.

- Singular -GUA, plural -GÜES: la cigua, les cigües; la llingua, les
llingües; antigua, antigües; ambigua, ambigües.

Axústense al mesmu esquema les terminaciones que siguen darréu: 

-EA / EES: la velea, les velees; la rocea, les rocees; europea, euro-
pees; fea, fees

-UA / UES: oblicua, oblicues; continua, continues
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-DORA / -DORES: la trabayadora, les trabayadores; la catadora, les
catadores; faladora, faladores; xugadora, xugadores

-DERA / -DERES: la panadera, les panaderes; la regadera, les rega-
deres; facedera, facederes; abridera, abrideres

-DORIA / DORIES: la subidoria, les subidories
-DURA / DURES: la chiscadura, les chiscadures; la moyadura, les

moyadures
-DIZA / DICES: antoxadiza, antoxadices; afayadiza, afayadices 
-UDA / UDES: ñariguda, ñarigudes; carnuda, carnudes
-ADA / AES: l'abogada, les abogaes; la cuyarada, les cuyaraes;

moyada, moyaes; llograda, llograes
-IDA / ÍES: la partida, les partíes; l'atapecida, les atapecíes; bebi-

da, bebíes; galdida, galdíes
-EDA / EES: la carbayeda, les carbayees; la fumareda, les fumarees

Sobre la escritura de «d» nestes terminaciones, ver III.2.3.

d) Singular -E / plural -ES. Exemplos: el monte, los montes; la llende, les
llendes; la fonte, les fontes; pueblu llibre, pueblos llibres; home probe,
homes probes; nación llibre, naciones llibres; muyer probe, muyeres
probes.

e) Singular -E / plural -ENES, namái en dellos sustantivos d'aniciu cultu: l'o-
rixe, los oríxenes; el resume, los resúmenes; el dictame, los dictámenes;
el marxe, los márxenes; el crime, los crímenes; la virxe, les vírxenes. En
voces patrimoniales síguese'l mesmu esquema qu'en d): el dentame, los
dentames.

f) Singular en diptongu o triptongu acabáu en -I / plural -IS: el rei, los reis;
el cai, los cais; la llei, les lleis; la cai, les cais.

g) Singular en vocal tónica / plural vocal tónica + -S. Exemplos: l'esquí,
los esquís; el xalé, los xalés; el sofá, los sofás; el tabú, los tabús; la
xarré, les xarrés; la coñá, les coñás.

h) Singular en vocal tónica / plural vocal tónica + -ES. Dase namái en sus-
tantivos: la realidá, les realidaes; la señardá, les señardaes; la lliber-
tá, les llibertaes; l'amistá, les amistaes; la virtú, les virtúes.

i) Singular en consonante / plural consonante + -ES. Exemplos: l'animal,
los animales; el fontán, los fontanes; el llagar, los llagares; el cabás, los
cabases; el pex (tamién pexe), los pexes; la canal, les canales; la esmo-
lición, les esmoliciones; la figar, les figares; el viax (o viaxe), los viaxes;
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pá bonal, pas bonales; él ye manguán, ellos son manguanes; un home
pelgar, unos homes pelgares; cangués, cangueses; una muyer pelgar,
unes muyeres pelgares; ma bonal, mas bonales. Axústase al mesmu
esquema -DOR / -DORES: el trabayador, los trabayadores; el ruxidor, los
ruxidores; falador, faladores; aforrador, aforradores. Prodúcense con-
secuencies ortográfiques nel casu de -Z / -CES: el llimaz, los llimaces; la
llombriz, les llombrices; un pueblu feliz, unos pueblos felices; una ciudá
feliz, unes ciudaes felices.

j) Singular en consonante / plural consonante + -OS. Ye’l casu de: -ÍN / plu-
ral -INOS (el vecín, los vecinos; el camín, los caminos; el xatín, los xati-
nos; llaín, llaínos; ruin, ruinos; vieyín, vieyinos); -ÁN / -ANOS, en casos
como el ventán (tamién ventanu), los ventanos; ayerán, ayeranos; -Z /
plural -ZOS, en perpocos sustantivos (el rapaz, los rapazos; el maíz, los
maízos). La terminación -ÓN almite un plural en -ONOS o en -ONES, en
casos como el rapazón, los rapazonos o los rapazones; el señorón, los
señoronos o los señorones; vieyón, vieyonos o vieyones; grandón, gran-
donos o grandones, pero non en el camión, los camiones; el montón, los
montones; moscón, moscones "de Grau".

Con axetivos, l'esquema -Z / -ZOS ye propiu del masculín, mentanto que'l
femenín fai -Z / -CES: un home porcaz, unos homes porcazos; un pá bonaz,
unos pas bonazos; una muyer porcaz, unes muyeres porcaces; una ma
bonaz, unes mas bonaces.

k) Singular y plural en -S. Exemplos: el llunes, los llunes; el xueves, los
xueves; el paragües, los paragües; el saltapraos, los saltapraos; el
páncrees, los páncrees; l'atles, los atles; la crisis, les crisis; esi ye un
pelanes, esos son unos pelanes; esi ye un voceres, esos son unos voce-
res; esi ye un badanes, esos son unos badanes; esa ye una pelanes, eses
son unes pelanes; esa ye una voceres, eses son unes voceres; esa ye una
badanes, eses son unes badanes.

3.3  Significáu de la oposición singular / plural

3.3.1  COLOS SUSTANTIVOS CUNTABLES

Nun sustantivu cuntable, el númberu singular fai referencia a la clas o
especie; pero, acordies col contestu concretu, pue presentar dos referen-
cies:

a) Referencia a la unidá, al individuu. Exemplos: la casa ye mui afayadi-
za; ye un neñu muncho llistu. Nesti casu, el plural significa un númbe-
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ru indefiníu d'unidaes o d'individuos: les cases son mui afayadices; son
unos neños muncho llistos.

b) Referencia a una xeneralidá, a la especie. Exemplos: l'home ye mortal;
a la Conseyería preocúpa-y la formación del xoven; pel iviernu baxa'l
llobu. Nesti casu, el plural tien un significáu mui asemeyáu al del sin-
gular: los homes son mortales; a la Conseyería preocúpa-y la forma-
ción de los xóvenes; pel iviernu baxen los llobos.

3.3.2  COLOS SUSTANTIVOS NON CUNTABLES

L'usu normal y coloquial de la llingua nun suel aprovechar la posibilidá
morfolóxica de facer el plural de sustantivos non cuntables pa referise a
variedaes dientro la mesma clas o especie. Exemplos: el carbón, la lleña,
la sidra, el dineru, etc. De toes maneres, rexístrense plurales como la fame
/ les fames, etc.

En singular, los sustantivos non cuntables faen referencia a la especie o a
parte d'ella; el contestu de fala esclaria ún d'estos dos valores: la minería
del carbón da trabayu a munchos asturianos; echa carbón al fueu; el
dineru embizca a les persones; perdí'l dineru que llevaba en bolsu; etc.
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L'artículu
Formes del artículu

L'artículu tien estes formes:

MASCULÍN FEMENÍN NEUTRU

SINGULAR el la lo

PLURAL los les

Exemplos: el camín, la xente, lo murnio, los llobos, les palombes. La
espresión gráfica d'estes formes pue vese alterada por delles perdes y xun-
tures de soníos, reflexaes na escritura polos casos d'apostrofación y poles
contraiciones.

1.1  Formes apostrofaes

En determinaes circunstancies, los artículos el y la pierden la so vocal.
Esti fechu refléxase na escritura per aciu del signu ortográficu llamáu
apóstrofu (').

1.1.1  APOSTROFACIÓN DEL ARTÍCULU EL

L'artículu el apostrófase acordies coles siguientes normes:

a) Apostrófase como l' cuando va siguíu de pallabra qu'entama per vocal
o h muda. Exemplos: l'asturianu, l'exe, l'inxenieru, l'orbayu, l'untu,
l'hachu, l'hermanu, l'himnu, l'horru, l'humor. Téngase en cuenta que
l'apostrofación nun ye posible ante «h.-»:el h. umu "el fumu".

b) Apostrófase como 'l cuando va precedíu de pallabra qu'acaba en vocal
y siguíu por pallabra qu'entama per consonante. Exemplos: rompió'l
xarru, ye primu'l cuñáu, lleva'l xatu, fiende'l maderu, ye'l cura, fai'l
favor, tu bebi'l vasu, coméi'l pexe, ta moyáu'l suelu.

c) L'artículu el, si va precedíu de pallabra qu'acaba per vocal, y al mesmu
tiempu siguíu de pallabra qu'entama tamién en vocal o h muda, apos-
trófase según s'afita nel puntu a) d’esti apartáu: rompió l'exe, traxo
l'hachu, ye primu l'alcalde, ye amiga l'hermanu, lleva l'armariu, ye
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l'inxenieru, fai l'encargu, tu bebi l'anís, coméi l'andarica, ta casáu
l'hermanu.

1.1.2  APOSTROFACIÓN DEL ARTÍCULU LA

L'artículu la namái s'apostrofa si-y sigue pallabra qu'entame per a- o ha-.
Exemplos: l'asturiana, l'habilidá, l'amestadura, l'habitación. Nun s'apos-
trofa ante h.a-: la h.aba "la faba".

Poro, habrá escribise: la oveya, la esfoyaza, la hexemonía, la hora, la
inera, la hixene, la ufierta, la humedanza.

1.1.3  OBSERVACIONES SOBRE L’APOSTROFACIÓN D’ARTÍCULOS

Han tenese en cuenta les observaciones siguientes sobre l'apostrofación
d'artículos:

a) L'artículu neutru lo enxamás nun s'apostrofa. Exemplos: lo afayao, lo
habitao, lo ensucho, lo helénico, lo irretrucable, lo hispánico, lo orba-
yao, lo homoxéneo, lo ufrío, lo humildoso.

b) Si l'artículu el va precedíu de la conxunción y o del pronome -y, nun s'a-
postrofa como 'l. Exemplos: aquellos y el fíu de Xuan, apurrió-y el
quesu, dio-y el xenru lo que pidió.

c) Nes secuencies que + el, si llueu sigue consonante, l'apostrofación
afeuta al artículu namái: paez que'l tema ruxe muncho, diz que'l ser
humanu ye cruel. Si-y sigue vocal o h muda, aplícase la norma xeneral:
paez que l'añu acaba bien, diz que l'home nun lo creyó.

d) Una pausa enantes del artículu fai imposible qu'ésti pierda la vocal y
s’apostrofe como 'l. Exemplos: rompió, paezme, el xarru; si lo fai
asina, el diañu lu lleve; ¡Xuacu, el to primu!; diz que, si nun t'importa,
el llunes mándatelo per corréu; pero ¡Xuacu, l’amigu de siempre!

e) Los nomes de llugar con artículu apostrófense según les regles xenera-
les: L'Entregu, L'Infiestu, L'Agüeria, L'Argañosa, La Cuesta'l Llagu, La
Vega l'Umeru, Castañéu'l Monte, Sotu'l Barcu, etc. Pero: La Infestal, La
Espina, La Isla, La H. aza, La H. aya.

1.2  Contraiciones

N'otres ocasiones, la perda de vocales nes formes del artículu nun se refle-
xa na escritura col apóstrofu, sinón per aciu d'una contraición. Delles
vegaes ye la preposición, y non l'artículu, la que sufre la perda de soníos;
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otres, son dambos. Por exemplu, peles o del son contraiciones de per + les
y de de + el, respeutivamente.

1.2.1  CONTRAICIONES DE PREPOSICIÓN + ARTÍCULU

Al axuntase nel decursu una preposición y un artículu, fórmense les con-
traiciones que s'amuesen nesti cuadru:

EL LA LO LOS LES

A al
DE del
PA pal
SO sol
CON col cola colo colos coles
EN nel na no nos nes
PER pel pela pelo pelos peles
POR pol pola polo polos poles

Exemplos: pidió-ylo al xenru; sacólu del caxón; ye un regalu pal rapacín;
el gatu ta sol escañu; falastis col guardia; nun tán acordies colo que dixis-
ti; atopólo nel llibru; eso ye no que tien razón; asturianu nes escueles;
anda pel camín; nun pases pelo moyao; polo que cuntes, ye verdá; ye un
dibuxu fechu polos escolinos.

Pero nun hai contraición en: díxo-ylo a la maestra, vio a los neños en
patiu, yes de lo que nun hai, la Caxa de les Ágates, van pa la ilesia, foron
pa los praos, escondió la bolsa so la cama, etc.

La contraición nel tien tamién l'equivalente no: taba nel prau, taba no prau.

1.2.2  CONTRAICIÓN TOU + ARTÍCULU

L'indefiníu tou, toa, too, toos, toes tamién fai contraición coles formes
d'artículu:

tou + el: tol
toa + la: tola
too + lo: tolo
toos + los: tolos
toes + les: toles

Exemplos: tol mundu lo diz, taba tola xente na cai, tolo que cuntó ye men-
tira, tolos díes se quexa, caleyaba per toles partes.

Pero esta contraición nun se da cuando se trata de secuencies que formen
parte de distintos sintagmes: La casadiella comióla toa la muyer de
Venancio; aquel pantalón estrozólu tou’l mesmu día.
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1.2.3  OBSERVACIONES SOBRE LES CONTRAICIONES

Tendránse en cuenta estes dos observaciones:

a) Les condiciones pa facer una contraición tienen preferencia respeutu de
les condiciones pa facer una apostrofación. Esto quier dicir, d'otra
miente, que les pallabres resultáu d'una contraición enxamás lleven
apóstrofu, anque se trate de los casos previstos nel apartáu 1.1. Exemplos:
l'amiga, pero cola amiga, pola amiga (y non *col'amiga, *con l'amiga,
*por l'amiga); l'horru, pero nel horru, pel horru, del horru, sol horru (y
non *en l'horru, *per l'horru).

b) Si un artículu ye parte d'un topónimu, enxamás s'escribirá contraición.
Exemplos: L'Entregu, en L'Entregu, a L'Entregu, de L'Entregu, per
L'Entregu, por L'Entregu, pa L'Entregu, tou L'Entregu (y non *nel
Entregu, *al Entregu, *pel Entregu, *tol Entregu, etc.); L'Argañosa, en
L'Argañosa, per L'Argañosa; Les Bories, en Les Bories, per Les Bories;
El Fondón, n'El Fondón, d'El Fondón, per El Fondón. Lo mesmo val
pal casu de títulos d'obres lliteraries, nomes artísticos, etc., onde l'artí-
culu forme parte del nome. Por exemplu: los escolinos quedaron con-
tentos con "El Principín"; eso lleílo en "La isla'l tesoru", etc.

Carauterístiques morfolóxiques 
del artículu

2.1  Conteníu

L'artículu ye un signu morfolóxicu nominal. Pertenez, polo tanto, a la
mesma categoría que'l númberu y el xéneru nominales.

El conteníu aportáu pol artículu ye'l de ser un identificador del sustantivu
o elementu sustantiváu al qu'acompaña. D'esta miente, el valor del artícu-
lu constátase n'oposición a la so ausencia. El sustantivu ensin artículu cla-
sifica la realidá; el sustantivu con artículu actualiza una fastera d'esa rea-
lidá clasificada, presentándola na so esistencia real y conocida gracies al
so valor fóricu. Esto ye lo que pue pescanciase nestes oposiciones: vieno
con xente de Valdés / vieno cola xente de Valdés, traxeron carbón / traxe-
ron el carbón, punxéronse a esnalar páxaros de los árboles / punxéronse
a esnalar los páxaros de los árboles, viende cases / viende les cases, busca
dineru / busca'l dineru.
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L'artículu apaez siempre asociáu a los morfemes de xéneru y númberu, en
concordancia col sustantivu.

2.2  Valor fóricu

Cuando incrementa a axetivos, l'artículu fai'l papel d'elementu trespositor
de so, con referencia conocida ya identificada polos falantes. Nestos
casos, los artículos el, la, los y les faen siempre referencia a sustantivos
cuntables masculinos o femeninos (d'una manera o bien mui esplícita o
bien imprecisa) qu'apaecen n'otru llugar del testu o que se suponen en con-
testu, guardando con ellos una concordancia en xéneru y en númberu. Nos
siguientes exemplos, el sustantivu implícitu o supuestu apaez ente corche-
tes: el [coche] blancu resultóme perbién; de les dos llibretes, la mariella
ye la mía; siempre falen bien de los [mineros] asturianos; ente les nueves,
la meyor profesora ye Alicia; el [rapaz] que se punxo fadiu ye primu tuyu;
paez la [periodista] que dixo les noticies anueche; los [estudiantes] que
nun estudiaron nun aprobaron; de toles que visitemos, la meyor ciudá foi
Venecia; el [divulgu] de que diben baxar los precios yera mentira; la
[noticia] de que van separase ye un bilordiu.

Pela so parte, les referencies del artículu neutru y trespositor lo son les
siguientes:

a) Referencia a daqué impreciso o xenérico: lo falso nun hai que lo poten-
ciar; lo blanco, en delles cultures, representa la muerte; lo asturiano
nun ta bien defendío; lo nuevo siempre presta más; lo de Lluisa nun hai
quien lo entienda; lo de trabayar peles nueches faise cansao; vémonos
mañana no de Florencio; lo que-y pasó a Olaya paeció-yos mui raro;
onde teas fai lo que veas; lo que fixisti en Payares págueslo en
Campumanes; lo de que tolos homes son iguales nun se cumple nenyu-
res; lo de cuántos años tien ye un misteriu; lo de quién yera l'espía nun
se descubrió.

b) Referencia a un sustantivu non cuntable qu'apaez n'otru llugar del testu
o que se supón en contestu: lo verde [pintura] lluz mui bien neses
parees; lo llargo [pelo] llevóse muncho fai años; a min dame de lo
asturiano [zreza], que tien meyor tastu; tira yá lo ferruñoso [ferra-
mienta], que nun val; a ella gústa-y el pexe, pero lo de Xuan el pesca-
deru, non; lo d'enriba [quesu] ta vendío; a min gústame más lo con
gas que lo sin gas [agua]; lo que viende Xuan [miel] ye mui llambio-
no; lo que punxi enriba [pan] ta vendío; nun me duró nada lo qu'eché
[gasolina].
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c) Referencia a otros elementos qu'esixen una concordancia neutra (ora-
ciones sustantivaes, infinitivos, etc.): lo anterior [que'l lladrón fuxó
pela ventana] nun lo creyó nengún, lo asturiano [echar la sidra n'alto]
nun lo faen n'otros países, lo de Berto [nun querer dir al médicu] yera
bien fato, lo del otru día [dir andando] foi una llocura. Ver XXII.2.3.2
y XXIV.4.1.1.

Emplegu del artículu
Xeneralmente, l'artículu pue emplegase o non nun mesmu contestu, acor-
dies col so valor identificador frente a l'ausencia d'artículu: comisti los
figos / comisti figos. Sicasí, n'otres ocasiones l'usu del artículu nun ye tan
llibre, al tener restricciones diverses.

3.1  L'artículu nes secuencies en + sustantivu masculín singular

L'artículu el pue nun s'esplicitar na secuencia en + sustantivu masculín
singular. Exemplos: pasa toles tardes en cine, a ellos vais atopalos en chi-
gre, metió les perres en bolsu, les vaques pastien en prau, voi dexar les
maletes en coche, escaecí les llaves en caxón.

De toes maneres, l'emplegu del artículu el nestos casos ye tamién correu-
tu: nel cine, nel chigre, nel bolsu, nel prau, nel coche, nel caxón, etc.

3.2  Ausencia del artículu en construcciones nominales muncho usaes

Pue nun s'usar l'artículu con posesivos antepuestos qu'acompañen a sus-
tantivos de parentescu mui cercanu; d'esa manera, ye de munchu más usu
mio pá, to ma que el mio pá, la to ma. Ver X.3.3.

Tamién pue prescindise del usu del artículu con sustantivos emplegaos en
construcciones mui usaes o de calter cuasi gramatical. Asina, en nome de
Dios, en casa, pa casa, de casa, dir a escuela, etc. L'usu del artículu neses
secuencies pue ser indiferente (nel nome de Dios) o aportar matices de
mayor concreción (na casa, pa la casa, de la casa, dir a la escuela).

3.3  Ausencia del artículu en vocativos

L'artículu ye incompatible con sustantivos emplegaos como vocativos n'a-
pellaciones. Por exemplu: ¡á rapaz, apurri p'acá un vasu!, ¡neños, nun vos
asoméis a la ventana!
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Los demostrativos
Formes de los demostrativos

Los demostrativos son axetivos o pronomes que s'empleguen pa señalar o
amosar la rellación cercana o alloñada qu'un oxetu de la realidá tien coles
persones gramaticales.

Los demostrativos n'asturianu presenten les formes que siguen darréu:

MASCULÍN FEMENÍN NEUTRU

SINGULAR esti esta esto

PLURAL estos estes

SINGULAR esi esa eso

PLURAL esos eses

SINGULAR aquel, aquelli    aquella aquello

PLURAL aquellos       aquelles

Han tenese en cuenta les observaciones que vienen darréu:

a) Namái ye obligatoria l'acentuación de los demostrativos si tán en fun-
ción nuclear y fai falta desaniciar dalguna posible ambigüedá. Exem-
plos: con esta fala "con esta manera de falar" / con ésta fala "fala con
ésta"; toi sintiendo esti cantar "esta canción" / toi sintiendo ésti cantar
"a esti toi sintiéndolu cantar"; eses llendes "eses fronteres" / éses llendes
"tu llendes eses"; emporcó la ropa aquello "emporcó aquella ropa" /
emporcó la ropa aquéllo "aquello emporcó la ropa"; quemaba la lleña
eso qu'echastis "quemaba esa lleña qu'echastis" / quemaba la lleña éso
qu'echastis "eso qu'echastis quemaba la lleña"; coménta-y lo d'aquella
casa nueva y lo d'esa vieya "y lo d'esa muyer vieya" / y lo d'ésa vieya
"y lo d'esa casa vieya".

b) Les formes aquel y aquelli son equivalentes, pero la segunda enxamás
pue emplegase antepuesta al sustantivu: l'home aquel o l'home aquelli;
aquel ye Xuan o aquelli ye Xuan. Pero: aquel home (non: *aquelli
home).
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c) Arriendes de les yá vistes, en delles zones tamién se conserven formes
arcaiques de 1ª y 2ª persones:

aquesti, aquesta, aquesto; aquestos, aquestes
aquesi, aquesa, aqueso; aquesos, aqueses

1.1  Contraiciones con preposición en

Cuando un demostrativu va precedíu de la preposición en, fai con ella una
contraición. D'esta miente, resulten estes formes:

MASCULÍN FEMENÍN NEUTRU

SINGULAR nesti               nesta nesto

PLURAL nestos          nestes

SINGULAR nesi nesa neso

PLURAL nesos neses

SINGULAR naquel, naquelli     naquella          naquello

PLURAL naquellos       naquelles

Exemplos: el to rapacín ta matriculáu nesa escuela, nun tienes razón neso
que dixisti, nun piensen naquelli, sinón nesi. La forma naquelli equival a
naquel, pero nun pue dir delantre del sustantivu: vímoslu entrar naquel o
vímoslu entrar naquelli; vímoslu entrar naquel cine, pero non *vímoslu
entrar naquelli cine.

De la mesma manera que coles formes principales, estes contraiciones
puen llevar acentu gráficu pa desfacer posibles ambigüedaes cuando fun-
cionen como nucleu (atributos o pronomes): naquelles files "naquelles
fileres" / naquélles files "tu files naquélles"; neses cortes "neses cuadres"
/ néses cortes "tu cortes néses".

Carauterístiques funcionales
Na so función d'axetivos, los demostrativos exercen como términos subor-
dinaos de sustantivos y concuerden con ellos en xéneru y númberu,
pudiendo presentase antepuestos (esti home, esa muyer, aquella lleña),

IX.
Los 

demostrativos

104

2

DE

1ª
PERSONA

DE

2ª
PERSONA

DE

3ª
PERSONA



pospuestos (l'home esti, la muyer esa, la lleña aquello) o atributivos (l'ho-
me ye esi, la muyer yera esa, la lleña paez aquello). Puen sustantivase
ensin artículu: esi fala bien, esa trabaya muncho, aquello nun arde. Más
detalles sobre'l comportamientu sintácticu del demostrativu puen atopase
en XXII.2.6.

Conteníu y valores de los demostrativos
3.1  L'amosamientu o deíxis

El conteníu léxicu de los demostrativos ye l'amosamientu, o seya, el seña-
lar o amosar la situación cercana o alloñada qu'un oxetu de la realidá tien
coles tres persones gramaticales. Y asina, danse tres graos d'amosamientu:

- 1ª persona. La realidá que s'amuesa ta cerca o ponse en rellación col que
fala o colos que falen. Ex.: cuerri acá y mira esti llibru que tengo.
- 2ª persona. La realidá que s'amuesa ta cerca o ponse en rellación col
qu'escucha o colos qu'escuchen. Ex.: voi allá a mirar esi llibru que tienes.
- 3ª persona. La realidá que s'amuesa nun ta cerca nin se pon en rellación
col falante o l'oyente. Ex.: vamos ver tu y yo aquel llibru que tienes.

De toes maneres, esti esquema presenta davezu variaciones. Y asina, el
demostrativu de primera persona pue indicar que daqué ta cerca o rella-
cionao col falante y l'oyente, mentanto que los de segunda y tercera per-
sona espresen falta de rellación con ellos. Ex.: a ti prestóte más esti pue-
blu qu'ési que ye tan famosu.

L'amosamientu pue atalantase nel espaciu (como nos exemplos anterio-
res), pero tamién nel tiempu. Asina asocede nestos exemplos: per esti
tiempu cuasi que nun cai agua, pero naquellos años bien que llovía;
acuérdense d'esi día porque-yos prestó muncho; ¡qué fame se pasaba
naquelles dómines!

Cuando funcionen como sustantivu, el valor deícticu o amosador permíte-
-yos reproducir o representar otru elementu que s'atopa dientro d'un con-
testu o d'una situación determinaes. Nestes circunstancies, el demostrati-
vu namái tien sentíu dientro d'esi contestu o situación. Exemplos: garra
esti [vasu, cuchiellu...] que ta llimpiu; preba esto [lleche, vinu, chocola-
te...] que ye bien rico; ye hora de que la xente vaiga parándo-y los pies a
esi, o seya, al que tantes inxusticies cometió; l'home ye l'únicu animal que
zapica dos vegaes cola mesma piedra, pero esto paez que nun se tien en
cuenta enxamás.
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3.2  Otros emplegos

3.2.1  SUSTITUTU D’OTRA ESPRESIÓN

Un emplegu perconocíu de dellos demostrativos ye'l de sustituyir otra
espresión cuando'l falante nun atopa la pallabra esauta o nun la quier dicir.
Nestes condiciones, el demostrativu dexa toles carauterístiques funciona-
les de so p'asumir les de la pallabra sustituyida.

Asina, un demostrativu pue sustituyir a un sustantivu: el preséu que lleves
llámase un eso; voi cuntate de Xuacu un aquel mui célebre; tien munchu
aquel, pero nun fai nada; colos de to casa tien un aquello que fadia.

Al tratase agora d'un auténticu sustantivu, nada torga que pueda acompa-
ñase de subordinaos demostrativos: voi cuntate esi aquel tan célebre, tien
esi aquello que nos fadia tanto.

N'otres ocasiones, un demostrativu sustitúi a un axetivu: la to rapaza paez
mui eso, Xuan ye'l más aquello de tolos hermanos, María paezme la
menos aquel pa facelo. O a un alverbiu: falaben mui eso, mui mal a gustu.
O a un verbu: yo nun-y dixi nada pa nun lu aquello, tu siempre nos... eso.

De la mesma manera, el demostrativu esto emplégase como comodín pa
espresar daqué de lo qu'ún nun s'acuerda al entamar un falamientu, o pa
enllazar con daqué yá espresao: esto... ¿qué vos diba dicir?

3.2.2  ALVERBIOS Y DEMOSTRATIVOS

L'amosamientu con referencia a les persones gramaticales non solo ye la
causa de que los demostrativos s'organicen en graos, sinón tamién de que
lo faigan dellos alverbios de llugar: equí, ehí, ellí; acó, alló, aculló; acá,
allá, acullá.

Diverses formes de demostrativos tán presentes nel orixe de construccio-
nes alverbiales o conxuntives. Por exemplu: desta "nesti momentu,
agora", desa "nesi momentu, entós", daquella "naquel momentu, entós",
nesto, nestes "nesti momentu, de sutrucu", neso, neses "nesi momentu, de
sutrucu", desayá que "hai munchu tiempu que", d'esta miente o d'esta
mientre "d'esta manera, asina", esti día "fai pocos díes", etc.

IX.
Los 

demostrativos

106



Los posesivos
Formes de los posesivos

Los posesivos son axetivos o pronomes que s'empleguen pa indicar pose-
sión u otru tipu de rellación ente un términu y les persones gramaticales.

1.1  Formes antepuestes

Cuando'l posesivu s'utiliza como axetivu prenuclear o antepuestu al sus-
tantivu, presenta estes formes:

MASCULÍN FEMENÍN

el mio la mio
los mios                        les mios

el to la to
los tos les tos

el so la so
los sos les sos

el nuesu ~ el nuestru        la nuesa ~ la nuestra
los nuesos ~ los nuestros   les nueses ~ les nuestres

el vuesu ~ el vuestru la vuesa ~ la vuestra
los vuesos ~ los vuestros   les vueses ~ les vuestres

el so la so
los sos les sos

Exemplos: el mio neñu, el to llibru, el so pueblu; los mios neños, los tos
llibros, los sos pueblos; la mio neña, la to casa, la so xera; les mios neñes,
les tos cases, les sos xeres; el nuesu neñu (el nuestru neñu), el vuesu lli-
bru (el vuestru llibru); los nuesos neños (los nuestros neños), los vuesos
llibros (los vuestros llibros); la nuesa neña (la nuestra neña), la vuesa
casa (la vuestra casa); les nueses neñes (les nuestres neñes), les vueses
cases (les vuestres cases); el mio carbón, el to carbón, el so carbón, el
nuesu carbón (el nuestru carbón), el vuesu carbón (el vuestru carbón); la
mio ropa, la to ropa, la so ropa, la nuesa ropa (la nuestra ropa), la vuesa
ropa (la vuestra ropa).
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Les formes antepuestes del posesivu tienen les siguientes carauterístiques:

a) Son siempre tóniques.

b) Como norma de mena xeneral, úsense precedíos d'artículu: el mio pue-
blu, la vuesa llosa. Pa les esceiciones a esta norma, ver X.3.3.

c) Lo mesmo que con cualquier axetivu antepuestu, el posesivu antepues-
tu nun pue apaecer más qu'en masculín o femenín, nun siendo posible'l
neutru nesti allugamientu: el nuesu pueblu, el nuesu dineru, la vuesa
casa, la vuesa ropa. Ver XXII.2.3.2.

1.2  Formes pospuestes y nucleares

L'asturianu normativu ufre los dos modelos siguientes; tendráse en cuenta
que, anque dambos son válidos, normativamente ha dase preferencia al
modelu A.

1.2.1  MODELU A

MASCULÍN FEMENÍN NEUTRU

mio
mios 

to
tos

so
sos

nuesu ~ nuestru    nuesa ~ nuestra nueso ~ nuestro
nuesos ~ nuestros  nueses ~ nuestres

vuesu ~ vuestru    vuesa ~ vuestra vueso ~ vuestro
vuesos ~ vuestros    vueses ~ vuestres

so
sos

Les formes del modelu A presenten estes carauterístiques:
a) Son básicamente les mesmes formes que les del posesivu antepuestu y,

como elles, siempre tóniques.

b) De toes maneres, na 1ª y 2ª persones del plural apaecen formes propies
pal masculín, pal femenín y pal neutru, acordies colo que faen normal-
mente los axetivos nesti allugamientu; ver XXII.2.3.2.
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Exemplos:

- El neñu mio, el neñu ye mio, el llibru to, el llibru paez to, el pueblu so,
esi pueblu yera so; los neños mios, los neños son mios, los llibros tos,
los llibros paecen tos, los pueblos sos, esos pueblos yeren sos.

- La neña mio, la neña ye mio, la casa to, la casa paez to, la xera so, esa
xera será so; les neñes mios, les neñes son mios, les cases tos, les cases
paecen tos, les xeres sos, eses xeres serán sos.

- El neñu nuesu (nuestru), el neñu ye nuesu (nuestru), el llibru vuesu
(vuestru), el llibru paez vuesu (vuestru), el pueblu so, esi pueblu yera
so; los neños nuesos (nuestros), los neños son nuesos (nuestros), los lli-
bros vuesos (vuestros), los llibros paecen vuesos (vuestros), los pueblos
sos, esos pueblos yeren sos.

- La neña nuesa (nuestra), la neña ye nuesa (nuestra), la casa vuesa (vues-
tra), la casa paez vuesa (vuestra), la xera so, esa xera yera so; les neñes
nueses (nuestres), les neñes son nueses (nuestres), les cases vueses (vues-
tres), les cases paecen vueses (vuestres), les xeres sos, eses xeres yeren sos.

- El carbón mio, el carbón ye mio, el dineru to, el dineru será to, el ganáu
so, el ganáu paez so; el carbón nueso (nuestro), el carbón ye nueso
(nuestro), el dineru vueso (vuestro), el dineru será vueso (vuestro), el
ganáu so, el ganáu paez so.

- La lleche mio, la lleche ye mio, la xente to, la xente yera to, la madera
so, la madera paez so; la lleche nueso (nuestro), la lleche ye nueso
(nuestro), la xente vueso (vuestro), la xente yera vueso (vuestro), la
madera so, la madera paez so.

1.2.2  MODELU B

Les formes del modelu B son éstes:

MASCULÍN FEMENÍN NEUTRU

míu mía mío
míos míes

tuyu tuya tuyo
tuyos tuyes

suyu suya suyo
suyos suyes
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MASCULÍN FEMENÍN NEUTRU

nuesu ~ nuestru    nuesa ~ nuestra nueso ~ nuestro
nuesos ~ nuestros  nueses ~ nuestres

vuesu ~ vuestru    vuesa ~ vuestra vueso ~ vuestro
vuesos ~ vuestros   vueses ~ vuestres

suyu suya suyo
suyos suyes

Puen notase les diferencies de formes al emplegar el modelu A y el B:

- Modelu A: el neñu mio, el dineru mio; la casa mio, la lleña mio.
- Modelu B: el neñu míu, el dineru mío; la casa mía, la lleña mío.

Carauterístiques funcionales

Na so función d'axetivos, los posesivos exercen como términos subordi-
naos de sustantivos y concuerden con ellos en xéneru y númberu,
pudiendo presentase antepuestos (la mio casa, el to llibru, la so lleña),
pospuestos (la casa mio o la casa mía, el llibru to o el llibru tuyu, la
lleña so o la lleña suyo) o atributivos (esa casa ye mio o mía, esi llibru
ye to o tuyu, esa lleña ye so o suyo). Ta presente l'artículu cuando son
sustantivos: la mio ye alta ~ la mía ye alta, el to ye prestosu de lleer ~ el
tuyu ye prestosu de lleer, lo so arde bien ~ lo suyo arde bien. Más deta-
lles sobre'l comportamientu sintácticu del posesivu puen atopase en
XXII.2.7.

Conteníu y emplegos

3.1   Significáu del posesivu

El posesivu tien como misión amosar una rellación direuta, de dependen-
cia, ente un oxetu y una persona gramatical. Dende un puntu de vista gra-
matical, l'axetivu posesivu equival a una secuencia de + pronome tónicu,
onde de trespón a axetivu'l pronome. D'esta miente, el mio pueblu ven-
dría a equivalir a daqué asina como "el pueblu de min", la to llibertá a "la
llibertá de ti", los enfotos nuesos a "los enfotos de nosotros", les sos espe-
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rances a "les esperances d'ellos o d'elles", etc. Nel casu de la tercera per-
sona, el posesivu pue tar en llugar de cualquier complementu del nome
precedíu de preposición: la voz d'Alicia ’ la so voz, la voz so.

Dientro d'esa rellación direuta (de dependencia), el posesivu pue ufrir
significáu de posesión o pertenencia. Por exemplu, nes oraciones dexé-y
los mios zapatos, Asturies y los sos conceyos, Lluis y les sos zunes, el
vuesu dineru metéislo en bancu, la llingua y los sos dialeutos. Otres
vegaes, el posesivu pue ser mediu d'acentuar l'afeutu o la espresividá de
daqué, como en ¡ai, mio fiyín!, méteste na to camina y a dormir, a ella
que nun-y molesten al so Xandru. Y, en xeneral, el posesivu úsase como
niciu d'una rellación más o menos estrencha ente dos términos: el vues-
tru tren sal a les cinco (el tren nel que vais viaxar), tien que vevos el mio
dentista (el dentista al que yo voi davezu), esta ye la mio cai (la cai onde
vivo), ponéi la mio canción (la canción que más me presta), l'Uviéu ye'l
nuesu equipu (l'equipu que siguimos), etc.

3.2  Condiciones d'emplegu

Los posesivos tienen un usu restrinxíu na llingua coloquial. Como obser-
vación de calter xeneral, empléguense namái nos casos nos que ye nece-
sario dafechu espresar les rellaciones mentaes enantes. Esto quier dicir
que cuando eses rellaciones queden clares per otros medios, nun se suel
facer usu del posesivu, darréu que resulta redundante.

Asina, en Xuan llava les manes entiéndese perfeutamente que les manes
son les de Xuan, polo que nun fai nenguna falta espresar esa rellación per
aciu d'un posesivu; de toes maneres, l'usu del posesivu (Xuan llava les
sos manes) nun ye incorreutu gramaticalmente. Exemplos asemeyaos
son: tengo'l coche aparcáu equí cerca o tengo'l mio coche aparcáu equí
cerca, abriesti los güeyos y nun viesti nada o abriesti los tos güeyos y nun
viesti nada, ehí ta Xuan col fíu o ehí ta Xuan col so fíu, falé contigo y cola
muyer o falé contigo y cola to muyer.

Tampoco nun se suel usar el posesivu cuando la rellación espresada resul-
ta redundante. Exemplos: a Nela morrió-y el güelu o a Nela morrió-y el
so güelu, la carondia afuracóme l'armariu o la carondia afuracó'l mio
armariu, xubiéron-yos el sueldu o xubieron el so sueldu.

3.3  Usu del artículu con posesivu antepuestu

L'axetivu posesivu antepuestu apaez, como norma xeneral, precedíu d'ar-
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tículu. Sicasí, hai determinaes circunstancies en que pue, pero nun ye obli-
gao, presentase ensin artículu. Son éstes:

a) Con nomes de parentescu cercanu: mio pá, to ma, so fíu, mio suegra, to
güelu, etc.

b) Con dellos nomes que presenten una identificación perprecisa: voi pa
mio casa, vas pa to pueblu.

c) En dellos tratamientos solemnes, como los que se dediquen a divinidaes
o autoridaes: Nuesu Señor Xesucristu, So Maxestá, Vuesa Escelencia.

d) En delles secuencies estereotipaes: nun lo dixo en so vida.

N'otres ocasiones, l'emplegu del artículu ta torgáu dafechu. Ye'l casu de los
emplegos vocativos: ¿qué quies, mio neñu?, ¡mio fiyín, ven p'acá!

3.4  Usu d'otres espresiones con conteníu posesivu

Los posesivos de primera y segunda persones tienen una referencia ine-
quívoca: el mio pueblu nun pue referise más qu'a min, la vuesa casa nun
pue referise más qu'a vós, etc. Puesto que los pronomes yo, min, tu, ti
nun estremen xéneru, la referencia del posesivu nun pue algamar más
lloñe.

Pero'l posesivu de tercera persona ofrez les mesmes formes pa referise a
un o a dellos posesores. Esto fai que —fuera de contestu— nun seya
posible pescudar si na oración ési ye'l so pueblu, el pueblu ye d'una sola
persona o de delles. Tampoco se fai referencia a la identidá d'esa terce-
ra persona, polo que nun se pue estremar si'l pueblu en cuestión ye d'él
o d'usté.

Pero, amás, tanto nel singular como nel plural el posesivu de tercera per-
sona nun ye a facer nenguna referencia al xéneru del posesor, de mane-
ra que —siguiendo col exemplu d'enriba— tampoco nun se pue pescu-
dar si'l pueblu ye d'un home o d'una muyer.

Poro, en visu a evitar ambigüedaes a que pudiere dar llugar el contestu,
nel asturianu faláu úsense davezu, en cuentes de los posesivos de terce-
ra persona, los sintagmes de + pronome personal tónicu, o seya, les
espresiones d'él o d'elli, d'ella, d'ello, d'ellos, d'elles, d'usté o de vusté y
d'ustedes o de vustedes, que dexen claro la identidá, el xéneru y el núm-
beru de la persona gramatical qu'entra en rellación col oxetu. Éstes son
les equivalencies:
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Ye la casa d'él o d'elli
Ye la casa d'ella
Ye la casa d'ello

Ye la so casa Ye la casa d'ellos
Ye la casa d'elles
Ye la casa d'usté o de vusté
Ye la casa d'ustedes o de vustedes

Posesivos perifrásticos

Arriendes de les formes yá vistes, l'asturianu tien estes otres formes pose-
sives:

de mio
de to
de so
de nueso ~ de nuestro
de vueso ~ de vuestro
de so

El posesivu perifrásticu presenta estes carauterístiques:

- Úsase siempre precedíu de la preposición de.
- Ye invariable en xéneru y númberu, polo qu'enxamás establez concor-
dancia con nengún elementu: el neñu de mio, la casa de mio, los neños de
mio, les cases de mio; el neñu de to, la casa de to, los neños de to, les
cases de to; el neñu de so, la casa de so, los neños de so, les cases de so;
el neñu de nueso (el neñu de nuestro), la casa de nueso (la casa de nues-
tro), los neños de nueso (los neños de nuestro), les cases de nueso (les
cases de nuestro); el neñu de vueso (el neñu de vuestro), la casa de vueso
(la casa de vuestro), los neños de vueso (los neños de vuestro), les cases
de vueso (les cases de vuestro); el carbón de mio, el dineru de to, el fierro
de so; la lleña de mio, la ropa de to, la madera de so.
- Dientro'l grupu nominal pue exercer de subordináu pospuestu (non ante-
puestu): gustó-yos enforma l'abrigu de mio; ésa ye la casa de to; a Xuan
yá-y dieron el dineru de so; cuntémos-yos los chistes de nueso (de nues-
tro); espresái les idees de vueso (de vuestro). Y tamién de nucleu: el de
mio perdílu; la casa d'Alfredo vila, pero la de to non; lo de so fundiólo too
xugando al bingu; los de nueso (de nuestro) yeren de morrer de risa; coles
de vueso (de vuestro) nun tamos d'acuerdu. Na so condición de nucleu,
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pue tresponese de nuevo pa exercer función subordinada: les mangues del
de mio, el teyáu de la de to, la cantidá de lo de so, la gracia de los de
nueso, la verdá de les de vueso.

Ha ponese procuru en nun emplegar el posesivu perifrásticu en llugar de
pronomes tónicos precedíos de preposición. D'esta miente, diráse acordó-
se de min mesmu, quéxense de ti, y non *acordóse de mio mesmu, *qué-
xense de to.

El posesivu perifrásticu ofrez el mesmu conteníu que les formes ante-
puestes y pospuestes. D'esta manera, les secuencies el mio pueblu, el pue-
blu mio ~ el pueblu míu y el pueblu de mio signifiquen lo mesmo.

Sicasí, el posesivu perifrásticu entra na composición de delles locuciones
feches colos verbos dir, tar o venir. Exemplos: esa xente va de mio "tra-
baya o va trabayar pa min", María ta de so "ta trabayando pa él o pa ella
o pa ellos o pa elles", esi rapaz vien de nueso "vien a trabayar pa nós".
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Los indefiníos
Carauterístiques xenerales

Dáse-yos el nome d'indefiníos a un grupu de pallabres (axetivos o sustan-
tivos) que faen una referencia xenérica a delles nociones imprecises, seya
en rellación con un sustantivu al qu'acompañen, seya en rellación a daqué
del contestu.

Los indefiníos constitúin un grupu heteroxeneu. Asina, puen aportar sig-
nificaos de diversa mena: unos refiérense a cantidaes (munches cases),
otros a identidá (otros llibros), otros a distribución (pa cada neñu), otros a
esistencia (ye daqué nuevo), etc. Puen referise namái a persones (daquién),
namái a coses (nada) o a dambes indistintamente (abondos).

Hai indefiníos que presenten variación de xéneru y númberu (un güe, una
vaca, nin lo uno nin lo otro; pocu pan, poca fariña, de fariña quier poco);
otros, namái de númberu (había bastante pexe, traxo bastantes caxes); y
otros son invariables (hai daquién sentáu, da-y dos a cada neñu). Dende'l
puntu de vista sintácticu, los indefiníos puen ser namái sustantivos
(daquién, naide), o axetivos y sustantivos (dambes diputaes falaron bien,
dambes falaron bien; dellos vecinos protesten, dellos protesten).

Cuando son axetivos, unos tienen llibertá p'allugase delantre o detrás del
nucleu nel grupu sintagmáticu nominal (abonda sidra, sidra abondo); pero
otros namái puen allugase delantre (otru día). Los axetivos indefiníos
tamién amuesen estremáu comportamientu na so compatibilidá col artícu-
lu o con determinantes; asina, unos almítenlos o esíxenlos (la mesma
rocea, estos mesmos llibros), pero otros non (dalgunes goxes). D'otra
manera, los indefiníos estrémense tamién nes diverses posibilidaes de
combinase ente ellos: otros munchos enfotos, una cosa tala, el mesmu
pocu aceite, toles otres, etc. Más detalles sobre'l comportamientu sintácti-
cu de los indefiníos nel grupu nominal puen atopase en XXII.2.8.

Hai axetivos indefiníos que s'alverbialicen (come muncho, trabaya daqué)
y otros que nun puen facelo (dalgún, daquién).

Lo que tienen a comuña tolos indefiníos ye'l so calter de referentes, esto
ye, qu’apaecen pola mor d’una referencia a un elementu yá  consabíu dien-
tro del testu o del contestu.
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Indefiníos cuantificadores

Faen una referencia imprecisa o xenérica a una cantidá (cuando tán en
rellación con un non cuntable) o a un númberu (cuando tán en rellación
con un cuntable), arrodiándolos d'estremaos matices: muncha cantidá,
poca cantidá, cantidá amañosa, etc.

Puen exercer funciones propies d'axetivu o de sustantivu, como amuesen
estos exemplos: había pocos páxaros ’ había pocos, comistis abondes
galletes ’ comistis abondes, d'eso fai bastantes años ’ d'eso fai bastantes,
echó munches palaes de carbón ’ echó munches, hai demasiaes camises
pa llavar ’ hai demasiaes pa llavar, toles places tienen fonte ’ toes tienen
fonte. Acordies col so conteníu, los cuantificadores xébrense en dos grupos:

a) Los cuantificadores "absolutos", esto ye, los qu'espresen cantidá en sí
mesmos, ensin tomar otru u otros términos como puntu de referencia:
tien munchos años.

b) Los cuantificadores relativos, qu'espresen cantidá con referencia a otru
u otros términos: tien más años que to pá.

2.1  Cuantificadores absolutos

2.1.1  CONTENÍU Y FORMES

Los cuantificadores absolutos presenten delles formes y significaos, acor-
dies con una gradación de la cantidá espresada. Son los siguientes:

pocu poca poco, pocos poques
abondu abonda abondo, abondos abondes
bastante, bastantes
munchu muncha muncho, munchos munches
demasiáu demasiada demasiao, demasiaos demasiaes
tou toa too, toos toes

El conteníu de los cuantificadores absolutos, como se ve, amuesa una gra-
dación onde s'atopa la cantidá pequeña (pocu), la cantidá grande (abondu,
bastante, munchu), la cantidá escesiva (demasiáu) y la cantidá total (tou).

Al sustantivase, estos axetivos cuantificadores puen acompañase de tér-
minos subordinaos: mercastis poco d'Asturies, falemos con munchos que
veníen del monte. A esti respeutu, l'indefiníu tou toa too ye l'únicu qu'al-
mite como subordinaos pronomes personales tónicos. Exemplos: toos
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ellos dixeron lo que-yos paeció; les vecines, toes elles foron falar del pro-
blema col alcalde; ¿la lleña? moyóse too ello col orbayu; la casa, quedó
toa ella a escures; axuntémonos toos nós (nosotros) nuna espicha; agra-
deciéronvos a toos vós (vosotros) el vuesu favor. Amás, esti mesmu inde-
finíu, si se convierte nun auténticu sustantivu, garra'l significáu de "totali-
dá, conxuntu total": Dios ye'l tou, les obres d'esti escritor formen un tou
coherente. Cuando a esti mesmu indefiníu-y siguen les diverses formes del
artículu, fórmense les contraiciones tol tola tolo tolos toles.

Na so condición d'axetivos, estos indefiníos puen alverbializase fixándose
na forma del neutru (ver XXIII.3.7.3). Exemplos: trabayen poco, ta abon-
do cansáu, gústa-yos bastante caminar, elles yeren muncho necies, mué-
vense demasiao pelos chigres, son del too atentos. Nesti sen, munchu -a
-o, cuando s'alverbializa, preséntase coles formes equivalentes muncho o
mui: ye muncho blancu o ye mui blancu.

L'indefiníu tou toa too, anque formalmente nun s'alverbializa, pue presen-
tar un comportamientu cuasi qu'alverbial cuando s'emplega como subor-
dináu d'un axetivu y concordando con elli. Nestos casos vien a equivalir
en significáu a "dafechu, del too, enteramente". Exemplos: púnxose tou
contentu cuando-y lo dixeron, esa puerta ta toa esgonciada, a les colla-
cies atopéles toes murnies.

A nun ser tou, el restu almite —alternando col usu axetivu— la construc-
ción partitiva, que consiste nuna sustantivación qu'establez concordancia
con un sustantivu subordináu; ver XXII.2.12. Exemplos: mercó poques
peres o mercó poques de peres, carguen abondu carbón o carguen abon-
do de carbón, tien munchos años o tien munchos d'años.

El cuantificador pocu -a -o, en plural, pue reforzase per aciu del indefiníu
unos unes: traxo unos pocos garitos, vense unos pocos llobos per equí,
echasti unes poques palaes.

2.1.2  CARAUTERÍSTIQUES GRAMATICALES

Los más d'estos indefiníos ufierten variación de xéneru y númberu: abon-
du fumu, abonda lleña, fumu abondo, lleña abondo, abondos carbayos,
abondes cases. Bastante namái tien variación de númberu: bastante fumu,
bastante ropa, bastantes homes, bastantes muyeres.

Los cuantificadores absolutos almiten, como tou axetivu, l'amestadura de
los sufixos diminutivos, aumentativos o despeutivos, camudando d'estre-
maes maneres el so significáu. Namái l'usu fai más o menos corrientes dal-
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gunes d'estes espresiones. Exemplos: tien poquines pesetes, tráxome bas-
tantines, esos arbeyos son bastantinos, son munchones pa ti, paeciéronme
demasiadonos, quedó toína murnia.

Seya como axetivos o como sustantivos, estos indefiníos úsense en singu-
lar cuando faen concordancia o referencia a un non cuntable: traxo poca
lleña ’ traxo poco, cargarán pocu carbón ’ cargarán poco, entraba
abondu fumu ’ entraba abondo, va cayer abonda nieve ’ va cayer abon-
do, entraba bastante fumu ’ entraba bastante, va cayer bastante nieve ’
va cayer bastante, comíen munchu sal ’ comíen muncho, ye muncha xente
pa esti sitiu ’ ye muncho pa esti sitiu, echasti demasiada fariña ’ echas-
ti demasiao, mercaron demasiáu vinu ’ mercaron demasiao.

Pelo contrario, si concuerden con un cuntable o faen referencia testual o
contestual a él, úsense davezu solamente en plural: traxo pocos garitos ’
traxo pocos, echasti poques palaes ’ echasti poques, había abondos pues-
tos en mercáu ’ había abondos en mercáu, atópenlo n'abondes cases ’
atópenlo n'abondes, había bastantes puestos en mercáu ’ había bastan-
tes en mercáu, atopélos en bastantes cases ’ atopélo en bastantes, comió
munchos carambelos ’ comió munchos, vense munches andolines per
equí ’ vense munches per equí, tien demasiaos años pa tantu xaréu ’ tien
demasiaos pa tantu xaréu, dixo demasiaes verdaes ’ dixo demasiaes.

Pel so llau, l'indefiníu tou toa too tien un comportamientu peculiar: con
sustantivos non cuntables, úsase siempre en singular y significa que daqué
ye tomao enteramente, ensin quita-y nada: tiró tol agua del calderu, la
sidra bebímoslo too; con sustantivos cuntables, tien dos significaos: en
singular tien el mesmu significáu que colos non cuntables (la botella bebí-
mosla toa, enllenó tol caxón de semeyes), en plural significa la suma ente-
ra de les unidaes d'un conxuntu (llamó a tolos escolinos, les botelles bebí-
mosles toes).

2.2  Cuantificadores relativos o comparativos

2.2.1  CONTENÍU Y FORMES

Los cuantificadores relativos o comparativos son:

tantu tanta tanto, tantos tantes
más
menos

Según la rellación col términu que fai de puntu de referencia, estos inde-
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finíos establecen una comparanza, que pue ser d'igualdá (tien tantos fíos
como l'hermanu), de superioridá (dixo más coses que nós) o d'inferioridá
(trabayó menos años que'l cuñáu). Davezu, estos indefiníos faen referen-
cia a la situación o al contestu: tien tantos fíos, dixo más coses, trabayó
menos años.

Na so condición d'axetivos, estos indefiníos puen alverbializase (ver
XXIII.3.7.3). Exemplos: falen tanto qu'amorien, emburria más la puerta,
ye más altu, emporcái menos el suelu, paecen menos blancos. L'indefiníu
alverbializáu tanto conviértese en tan cuando se subordina a un axetivu o
alverbiu: ye tan altu como tu, ta tan lloñe que nun s'acolumbra.

Un usu particular amuésalu tantu -a -o, que pue emplegase como sustitu-
tu imprecisu d'un numberal cardinal. Exemplos: les llenteyes cuesten tan-
tes pesetes, les que seyan; Uviéu, a tantos de tantos de mil novecientos
tantos; llegó a casa a les tantes de la nueche; Lluis tien cuarenta años y
la muyer otros tantos; comió fabes, tortiella y arroz con lleche, y la muyer
otro tanto.

Lo mesmo que los cuantificadores absolutos, los comparativos almiten
tamién —alternando col usu axetivu— la construcción partitiva, que con-
siste nuna sustantivación qu'establez concordancia (cuando ye posible)
con un sustantivu subordináu; ver XXII.2.12. Exemplos: tomen tantu
café... o tomen tanto de café..., dixeron tantes fataes o dixeron tantes de
fataes, córtame más quesu o córtame más de quesu, traxo menos azucre o
traxo menos d'azucre.

2.2.2  CARAUTERÍSTIQUES GRAMATICALES

De los cuantificares relativos, tantu -a -o ofrez variaciones de xéneru y
númberu: tantu pan, tanta fariña, tanto que nos quitó, tantes escueles, tan-
tos llibros. Pel so llau, más y menos son invariables na so forma: más pan,
menos fariña, más que nos quitó, menos escueles, más llibros.

Seya como axetivos o como sustantivos, cuando entren en concordancia o
referencia a sustantivos non cuntables, empléguense en singular: nun
bebas tanta sidra ’ nun bebas tanto, merca más tela ’ merca más, vieno
menos xente ’ vieno menos.

En concordancia o referencia a un cuntable, úsense davezu en plural: nun
comas tantes fabes ’ nun comas tantes, has a facer más furacos nesti cha-
plón ’ has a facer más, nesi monte queden menos fayes ’ nesi monte que-
den menos.
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Indefiníos esistenciales

3.1  Conteníu y formes

Los indefiníos esistenciales faen una referencia a la esistencia imprecisa
(o a la inesistencia) de coses o persones. Son los que s'amuesen darréu:

ún ~ unu un una uno, unos unes
dalgún ~ dalgunu dalguna dalguno, dalgunos dalgunes
dél della dello, dellos delles
nengún ~ nengunu nenguna nenguno, nengunos nengunes
daquién
dalguién
dalgo
daqué
naide
nada
dalu ~ dal dala dalo, dalos dales
cualquiera ~ cualesquiera  o cualquier ~ cualesquier
quienquiera
cada

A efeutos ortográficos, enxamás se confundirán les formes dél della dello
dellos delles coles secuencies de preposición de + pronome personal: d'él,
d'ella, d'ello, d'ellos, d'elles. Exemplos: los llibros yeren dellos "dalgu-
nos"; los llibros yeren d'ellos "suyos"; idees, salieron delles "dalgunes";
les idees, salieron d'elles "salieron de les muyeres". De la mesma manera,
nun habrá confundise l'indefiníu dél (tónicu, con acentu) con del (átonu,
ensin acentu), contraición de preposición de + artículu el; exemplos: fa-
cíanos falta dél carbón "dalgo de carbón", les manches yeren del carbón
"pertenecientes al carbón". Pela so parte, la xuntura de cada y un una uno
da llugar a les contraiciones caún caúna caúno.

Como axetivu o como pronome, l'indefiníu un una uno, siempre que va
precedíu de la preposición en, forma con ella les contraiciones nun ~ nún,
nunu nuna nuno, nunos nunes. Exemplos: vive nun pueblu perguapu,
¿candidatos? taba pensando nún, ¿café? enfotóse nuno mui rico, nunos
años téngolo acabao, travesaron el ríu nunes barques. Pero la contraición
nun se fai con otres preposiciones: ye d'un pueblu perguapu, la propuesta
d'ún, el preciu d'uno mui rico, nel plazu d'unos años, el pasu d'unes bar-
ques.
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Como axetivos antepuestos, los masculinos singulares dalgún y nengún
son les úniques formes posibles: dalgún llobu, nengún picu.
N'allugamientu pospuestu o nuclear presenten doble forma, dalgún o dal-
gunu, nengún o nengunu; exemplos: nun vieron llobu dalgún ~ llobu dal-
gunu, vieron dalgún ~ dalgunu, nun xubieron picu nengún ~ picu nengu-
nu. Compórtase de manera asemeyada un, qu'amuesa nel masculín singu-
lar solamente esta forma como axetivu antepuestu: un llobu, emplegando
indistintamente les formes ún o unu cuando ye sustantivu (nun confundir
esta última forma col neutru uno): falemos con ún ~ unu que te conocía,
ún ~ unu nun sabe qué facer neses ocasiones. Pela so parte, el masculín
singular dalu (nun atopa camín dalu) cueye la forma dal n'allugamientu
antepuestu (nun atopa dal camín).

Cualquiera presenta tamién la forma cualesquiera: un día cualquiera o un
día cualesquiera. Pierde la vocal final cuando precede al sustantivu: cual-
quier día o cualesquier día. Pela so parte, dalguién y dalgo almiten tamién
les variantes alguién y algo.

No que se refier al significáu, puen constatase delles equivalencies:

dalgún dalguna equival a daqué
dalgunos dalgunes equival a dellos delles
nengún nenguna equival a dalu dala
daquién equival a dalguién
daqué equival a dalgo o a dello

Exemplos: mercó dalguna cosa interesante o mercó daqué cosa intere-
sante, dalgunes diputaes protestaron o delles diputaes protestaron, nun
hai motivu nengún o nun hai motivu dalu, ¿hai daquién per ende? o ¿hai
dalguién per ende?, si tienes sal dame daqué o si tienes sal dame dalgo o
si tienes sal dame dello.

Pela so parte, l'indefiníu un una uno tien un significáu estremáu del del
numberal un una. Ésti opónse a los otros numberales (una casa  / dos
cases, tres cases...), mentanto que l'indefiníu opónse a otros esistenciales
(una casa / dalguna casa, la mesma casa, otra casa...). Amás, pol so sig-
nificáu, el numberal nun tien plural, a la escontra del indefiníu, que sí lu
tien (unes cases).

De los indefiníos esistenciales, unos refiérense namái a persones (daquién,
dalguién, naide, quienquiera), otros namái a coses (dalgo, nada), mentan-
to que'l restu ye a aludir lo mesmo a persones qu'a coses.
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Per otru llau, nengún, naide, nada y dalu estrémense por ufiertar conteníu
negativu. De toes maneres, n'oraciones condicionales o interrogatives, nes
que ta presente un conteníu d'irrealidá, puen alternar col correspondiente
indefiníu de conteníu positivu: nun sé si habrá nengún que pueda ayuda-
nos o nun sé si habrá dalgún que pueda ayudanos, ¿habrá naide que lo
sepa facer? o ¿habrá daquién que lo sepa facer?, a saber si hai nada n'ho-
rru o a saber si hai dalgo n'horru.

Estos indefiníos de conteníu negativu constrúinse con nun o con otres
pallabres negatives. Cuando estos indefiníos apaecen posverbales, la
negación nun ta presente: nun lo fizo nengún, nun vieno naide, nun traxo
nada. Cuando son preverbales, la negación nun pue tar presente o faltar:
nengún nun lo fizo o nengún lo fizo, naide nun vieno o naide vieno, nada
nun traxo o nada traxo.

Esti conteníu negativu tamién puen llogralu dalgún, daquién y daqué en
delles oraciones negatives: nun fixo cosa dalguna, nun hai daquién que lo
pueda facer, nun hai daqué motivu pa tantu xaréu.

El conteníu asociáu a "persona" y a "negación" que tien naide, pue espre-
sase tamién per aciu d'una riestra d'espresiones que, nun pudiendo cunta-
se como indefiníos, ufierten nun contestu negativu un significáu igual o
asemeyáu. Asina, persona nacida, nacíu, cristianu, un alma, etc. Exemplos:
nun hai persona nacida que lo aguante, nun había nacíu qu'atopare la
solución, nun hai cristianu que lo entienda, nun vieno un alma al pue-
blu.

Pela so parte, el conteníu asociáu a "cosa" y "negación" que tien nada ye
posible espresalu tamién, en contestos negativos, con espresiones como
castra, consolancia, cosa nacida, cruz, gota, gotera, mechu, miga, miga-
ya, migayu, mizcu, pelotada, pelu, perru, plizca, plizcu, res, sacre, seña,
vierbu, etc. Exemplos: nun hai cosa nacida que nun conoza, nun tien gota
de rocea, nun vemos migaya pela nueche, nun gana un perru, nun fai un
res pol fíu, taba ellí ensin falar un vierbu.

N'emplegu sustantivu, los indefiníos ún una algamen conteníu imperso-
nal; con esti usu llógrase la imprecisión no que se refier a la persona gra-
matical. Exemplos: ún nun sabe qué facer neses ocasiones, toles culpes-y
les echen a una, una ye como ye y non como-y prestaría ser. Asemeyáu
conteníu impersonal pue llograse per aciu de cualquiera y la contraición
caún ~ caúnu, caúna, caúno: cualquiera sabe qué facer neses ocasiones,
caún ye como ye, diéronmos un premiu a caúna, sidra hai caúno que nun
hai quien lo beba.
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Davezu, l'indefiníu un una uno ponse en correllación o contraste con otra
realidá representada por otru -a -o: una casa ye verde y otra blanca, unos
falen asturianu y otros catalán. Esta correllación apaez tamién en secuen-
cies de conteníu recíprocu: engárrense unos rapacinos con otros, danse
mocaes unes a otres.

Les formes axetives dél, della, úsense con sustantivos non cuntables (dél
carbón, della xente), mentanto que dellos y delles con sustantivos cunta-
bles (dellos regatos, delles cases); pero la forma neutra dello ye siempre
sustantivu con referencia a non cuntable: apúrrime dello, apúrrime dello
de sal.

Como pronome, cualquiera ~ cualesquiera (siempre asitiáu enantes que'l
verbu) pue amosar un conteníu intensificador o enfáticu, de calter irónicu.
N'efeutu, oraciones como ¡cualquiera-y lo diz!, ¡cualquiera vos propón
nada! equivalen en realidá a "naide s'atreve a dicí-ylo", "naide s'atreve a
proponevos nada".

Tamién pue amosar conteníu intensificador o enfáticu un una uno, cuando
se destaquen les cualidaes d'un sustantivu o d'un axetivu con intenciones
estremaes. L'énfasis o intensificación pue tomase en sen consecutivu,
espresando'l segundu términu o non: tien una manera de falar que da risa
o ¡tien una manera de falar...!; diz unes borricaes qu'abluques o diz unes
borricaes...

Asemeyáu calter intensificador pue garrar cada, rellacionándose asina con
conteníos consecutivos y pudiendo complementase na secuencia cada...
que: hai cada manguán... (que dan ganes de dexalo too), dixo cada men-
tira... (que toos se punxeron colloraos), ¡pása-y cada casu...!

Del so usu como sustantivos, surden dellos emplegos yá lexicalizaos
dafechu. Ye'l casu de un cualquiera, una cualquiera, con un significáu
despeutivu: Antón nun ye un cualquiera "nun ye una persona vulgar,
despreciatible"; tampocu nun camuda nel plural: nun son unos cual-
quiera. Tamién ye'l casu de la nada: tien mieu a la nada, l'infinitu y la
nada son un misteriu.

3.2  Carauterístiques gramaticales

No que se refier a les formes, un, dalgún, dél, nengún y dalu presenten
variaciones de xéneru y númberu; por exemplu: dalgún home, dalguna
muyer, carbón dalguno, dalgunos carbayos, dalgunes cases.
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Pelo contrario, daquién, dalguién, dalgo, naide, nada y quienquiera son
invariables y asóciense siempre a singular. Daqué, como axetivu, ofrez
forma invariable, pero pue entrar en rellación con sustantivos variables en
xéneru y númberu (daqué pueblu, daqué ciudá, daqué rapazos, daqué per-
sones). Lo mesmo-yos asocede a cada y cualquiera ~ cualesquiera: un lli-
bru pa cada rapacín, cada pocos metros hai un finsu, un llibru cualquie-
ra o un llibru cualesquiera, unos llibros cualquiera o unos llibros cuales-
quiera, una llibreta cualquiera o una llibreta cualesquiera.

Otros, en función de nucleu sustantivu, concuerden siempre en masculín
(daquién o dalguién malu, naide escondíu, quienquiera que tea informáu)
o en neutru (dalgo malo, daqué blanco, nada prestoso).

Daquién, dalguién, naide y quienquiera namái funcionen como sustanti-
vos. Otros son axetivos que, como ye esperable, puen sustantivase: vieno
una muyer d'Avilés ’ vieno una d'Avilés, dalgún diputáu faló del asuntu
’ dalgún faló del asuntu, alquilen delles cases ’ alquilen delles, nun ye
de nenguna vecina ’ nun ye de nenguna, nun veo dala cosa ’ nun veo
dala, entrúga-y a cualquier guardia ’ entrúga-y a cualquiera.

Hai que destacar el fechu de que cada, a diferencia del restu, nun tien
autonomía sintagmática, polo qu'enxamás pue constituyir enunciáu por sí
mesmu.

Indefiníos identificadores

4.1  Conteníu y formes

Dáse-yos el nome d'identificadores a un grupu heteroxeneu d'indefiníos
que tienen a comuña l'amosar estremaos criterios d'identificación d'oxetos
o persones de la realidá. Son los que siguen darréu:

mesmu mesma mesmo, mesmos mesmes
otru otra otro, otros otres
demás
tal ~ talu tala talo, talos tales
dambos dambes
entrambos entrambes

Equivaliendo al neutru otro, esiste tamién l'arcaísmu ál, emplegáu en locu-
ciones como daqué ál "dalguno otro, dalguna otra cosa" y lo ál "lo otro".
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Les formes del masculín singular tal y talu son equivalentes, pero talu nun
pue emplegase ante'l nucleu sustantivu. D'esta miente, diráse un casu tal
o un casu talu, pero namái tal casu (non *talu casu). Pue recibir términos
subordinaos, n'emplegos como ¡qué talu vien!, ¡qué tala ta! Pela so parte,
dambos dambes y entrambos entrambes son equivalentes dafechu en sig-
nificáu y usos.

Normalmente, mesmu espresa que l'elementu sustantivu col que concuer-
da o al que se refier coincide na so identidá a pesar de los distintos facto-
res o circunstancies como ye consideráu: l'Antroxu y el to cumpleaños
cayen na mesma selmana. Pero n'otres ocasiones, mesmu da-y al so signi-
ficáu un matiz intensificador, calcando l'énfasis nun determináu sustanti-
vu, n'oposición a otros. Asina, na oración el mesmu médicu dixo que dexa-
res de fumar cálcase l’énfasis nel fechu de que ye'l médicu (y non otra per-
sona) quien da'l mandáu. Ocurre davezu que la posposición de mesmu -a
-o asóciase a daqué matiz enfáticu. Asina, antepuestu (el mesmu abogáu)
fai referencia a la identidá d'una persona, mentanto que pospuestu (l'abo-
gáu mesmu) amuesa un énfasis nesa persona. Per otru llau, mesmu -a -o
almite ser precedíu de un una, colo que s'afita l'interés na coincidencia d'i-
dentidaes: Sama y La Felguera son una mesma ciudá.

La forma masculina tal (davezu en correllación con cual) pue emplegase
empara d'una espresión que nun se quier o nun se pue dicir: yes un tal (y
un cual), llamólu tal (y cual), dixo que tal (y cual). La espresión un tal,
una tala, xunto con un nome de persona, indica qu'esa persona ye poco o
nada conocida pol falante: faláronme d'un tal Arturo, entruguen por una
tala Marta. Esisten, amás, usos de tal tala talo cuasi que fosilizaos, como:
¿qué tal (talu, tala) tas? ¿qué tal (talu, tala) andes?, ¿qué tal? ¡qué talu
vas, rapaz!, ¡qué tala vas, muyer!

En dellos usos de conteníu temporal, otru -a -o tien fixada la referencia o
bien al pasáu o bien al futuru. Asina, l'otru día significa "un día de los
pasaos", pero al otru día "al día que sigue".

Demás, si se refier a sustantivos non cuntables, nun ye muncho emplegáu,
pero si se fai ye namái en singular: la rapacería y los güelos metiéronse
nos coches, y la demás xente marchó n'autobús; esos chaplones póneslos
equí mesmo, y la demás madera almacénolo yo; cargaron esi carbón en
camión, y lo demás dexáronlo en tierra. Con sustantivos cuntables, sola-
mente ye posible usalu en plural: estos carambelos dás-ylos a la to her-
mana, y los demás pa ti; llegaron Ana, María y les demás collacies.
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Cuando son sustantivos, dambos -es y entrambos -es puen llevar como tér-
minu subordináu'l numberal dos, que vien a enfatizar el so significáu:
dixéronlo dambes dos, saludáronse entrambos dos con un abrazu.

4.2  Carauterístiques gramaticales

Mesmu, otru, tal, dambos y entrambos presenten variación de xéneru y
númberu. Convién tenelo en cuenta nel casu de tal; exemplos: tal asuntu,
tala hora, eso nun ye talo, talos asuntos, tales hores. Pel so llau, demás ye
invariable, anque establez rellación con elementos variables: la demás
xente, lo demás, los demás escolinos, les demás muyeres.

Pol so conteníu equivalente a "los dos, les dos", dambos dambes y entram-
bos entrambes namái tienen forma plural.

Mesmu y demás nun tienen autonomía sintagmática, fechu que-yos niega
la posibilidá de constituyir enunciáu por sí mesmos. Únicamente puen
facelo sustantivaos necesariamente per aciu del artículu: el mesmu, la
mesma, lo mesmo; lo demás, los demás, les demás.

Tamién tal tala talo pue entrar en correllación con cual ~ cualu cuala
cualo: esos son tal pa cual, ellos son talos pa cualos, son tales pa cuales.
Otres vegaes, produzse la correllación tal... tal: de tal pá tal fíu, a tales
entrugues tales respuestes.
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Los numberales
Carauterístiques xenerales

Los numberales son pallabres (axetivos, pronomes o sustantivos) qu'es-
presen númberu, yá seya pa referise a la cantidá esauta d'unidaes que com-
ponen un conxuntu, al orde que daqué ocupa dientru d'una serie, a la can-
tidá que resulta de multiplicar un númberu por otru, a la cantidá que resul-
ta de dividir un númberu por otru o a les nueves unidaes que surden d'a-
mestar unidaes menores. Acordies con estos conteníos, los numberales
clasifíquense, respeutivamente, en cardinales, ordinales, multiplicativos,
partitivos y coleutivos.

Sobre'l comportamientu sintácticu de los numberales nel grupu nominal,
ver XXII.2.9.

Numberales cardinales
2.1  Conteníu

Espresen el númberu esautu d'unidaes con que se presenta un oxetu o una
realidá. El cardinal cero desavérase del significáu del restu de numberales,
yá que nun espresa una cantidá d'unidaes, sinón l'ausencia d'elles, esto ye,
l'ausencia de tou númberu.

2.2  Formes y emplegu

Los numberales presenten les formes que siguen darréu:

XII .
Los numberales

127

1
XII

2

0    cero
1    un ~ unu, una
2    dos
3    tres
4    cuatro
5    cinco
6    seis ~ seyes
7    siete
8    ocho
9    nueve
10  diez

11  once
12  doce o dolce
13  trece o trelce
14  catorce
15  quince
16  dieciséis o selce
17  diecisiete
18  dieciocho
19  diecinueve
………
20  venti

21  ventiún
22  ventidós
23  ventitrés
29  ventinueve
………
30  trenta
31  trenta y un
32  trenta y dos
33  trenta y tres
39  trenta y nueve
40  cuarenta



Los siguientes númberos esprésense con sustantivos de significáu coleutivu:

1.000.000 un millón
2.000.000 dos millones
1.000.000.000.000 un billón

Los cardinales, pol so conteníu, nun presenten variación de númberu.
N'efeutu, un una ye siempre singular (un camín, una casa), pero'l restu
concuerda siempre en plural: dos caminos, cien cases. Casu especial ye'l
del cardinal cero que, espresando ausencia total de cantidá, sin embargu
esixe sustantivu en plural: cero pesetes, cero graos.

Los cardinales puen usase tamién como sustantivos gracies a la so men-
ción. Esto dase cuando se nomen los númberos pa indicar entidaes arit-
métiques, figures que representen a los númberos, fiches o cartes que tán
marcaes con númberos, etc. Exemplos: escribi tres sietes siguíos; el nueve
siempre lu faes daqué achapláu; salió-y un cuatro y dos treses; si me sal
un cinquín, gánote.

Sobre los numberales cardinales convién tener en cuenta estes observaciones:

UN, UNA

Estrema xéneru masculín y femenín: un carbayu, una castañal. Cuando ye
nucleu de sintagma, el masculín pue usase cola forma un o unu: l'un de
xineru o l'unu de xineru.

TRES

Acentúase (trés) si asina s'evita una confusión cola preposición tres.
Exemplos: marcharon tres d'ellos "detrás d'ellos" / marcharon trés d'ellos

XII .
Los numberales

128

50   cincuenta
60   sesenta
70   setenta
80   ochenta
90   noventa
………
100 cien
101 cientu un
102 cientu dos
103 cientu tres
110 cientu diez
120 cientu venti

130 cientu trenta
………
200 doscientos -es
300 trescientos -es
400 cuatrocientos -es
500 quinientos -es

o cincocientos -es
600 seiscientos -es
700 setecientos -es
800 ochocientos -es
900 novecientos -es
………

1.000    mil
1.001    mil un
1.002    mil dos
1.020    mil venti
2.000    dos mil
3.000    tres mil
………
10.000  diez mil
20.000  venti mil
30.000  trenta mil
100.000 cien mil
………



"non cuatro", andaben tres llobos y raposos "detrás de llobos y raposos" /
andaben trés llobos y raposos "3 llobos".

DECENES + UNIDAES

Nel casu d'unidaes con 20, síguese l'esquema venti + unidá, escrito nuna
sola pallabra: ventiún, ventidós, venticinco, ventisiete... Nel casu de les
otres decenes, síguese l'esquema decena + y + unidá, escrito en pallabres
separaes: trenta y un, cuarenta y dos, cincuenta y tres, sesenta y cuatro,
setenta y cinco, ochenta y seis, noventa y siete.

VENTIÚN, TRENTA Y UN, CUARENTA Y UN, ETC.

Mentanto que la unidá un una estrema xéneru, cuando s'amiesta a una
decena yá non, de manera que s'emplega siempre la mesma forma pa mas-
culín y pa femenín. Exemplos: ventiún homes, ventiún muyeres, muyeres
apuntáronse cuarenta y un, trenta y un gües, trenta y un vaques.

CENTENES

Namái 100 tien nome específicu: cien, que nun estrema xéneru (cien ferres,
cien aigles). El restu fórmase acordies con esti esquema: unidá + cientos
-es. La pallabra resultante estrema xéneru: doscientos ferres, doscientes
aigles, trescientos coches, trescientes furgonetes, cuatrocientos llibros,
cuatrocientes fueyes, etc.

CENTENA Y OTRU NÚMBERU

Cuando se trata del númberu 100 úsase cien: cien llibros, cien cases. Pero
pa los númberos del 101 al 199 emplégase cientu + el númberu correspon-
diente, escritos dambos xebradamente. Asina: 101 cientu un, 120 cientu
venti, 131 cientu trenta y un, 195 cientu noventa y cinco. Coles otres cen-
tenes síguese'l mesmu esquema; asina, 241 pesetes doscientes cuarenta y
un pesetes, 473 coches cuatrocientos setenta y tres coches, 507 selmanes
quinientes siete selmanes.

MILLARES

El númberu 1.000 esprésase per aciu de mil: mil años, mil persones. Los
múltiplos de 1.000 siguen l'esquema númberu + mil, escrito en pallabres
estremaes y ensin que mil garre forma plural. Asina, 2.000 dos mil, 3.000
tres mil, 5.000 cinco mil, 10.000 diez mil, 11.000 once mil, 16.000 dieci-
séis mil, 20.000 venti mil, 34.000 trenta y cuatro mil, 40.000 cuarenta mil,
75.000 setenta y cinco mil, 100.000 cien mil, 200.000 doscientos mil,
500.000 quinientos mil, etc.
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Mil emplégase tamién en plural como sustantivu de conteníu coleutivu:
miles de pesetes, miles d'años. Convién nun confundir el numberal mil col
indefiníu milenta, emplegáu pa indicar un númberu abondo grande: dixé-
ron-ylo milenta vegaes, pero nun s'acordó d'ello; la ilesia del pueblu cons-
truyóse fai milenta años; viven milenta nun mesmu edificiu.

Numberales ordinales

3.1  Conteníu

Los numberales ordinales espresen el puestu en que s'alluga daqué o
daquién dientru d'una serie, llista o secuencia temporal ordenada. Y asina,
en principiu a cada cardinal correspuénde-y un ordinal. A tolos efeutos, los
numberales ordinales son axetivos camudables en pronomes.

3.2  Formes

Los ordinales presenten en singular les formes siguientes:
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1    primeru -a -o
2    segundu -a -o
3    terceru -a -o
4    cuartu -a -o
5    quintu -a -o
6    sestu -a -o
7    séptimu -a -o
8    octavu -a -o
9    novenu -a -o, nonu -a -o
10  décimu -a -o, decenu -a -o
………
11  decimoprimeru -a -o, 

oncenu -a -o
12  decimosegundu -a -o, 

docenu -a -o
13  decimoterceru -a -o, 

trecenu -a -o
14  decimocuartu -a -o, 

catorcenu -a -o
15  decimoquintu -a -o, 

quincenu -a -o

16  decimosestu -a -o
17  decimoséptimu -a -o 
18  decimoctavu -a -o
19  decimonovenu -a -o
………
20  ventésimu -a -o, ventenu
21  ventésimu primeru, 

ventenu primeru
22  ventésimu segundu, 

ventenu segundu
23  ventésimu terceru, 

ventenu terceru
………
30  trentésimu, trentenu
40  cuarentenu -a -o
50  cincuentenu -a -o
60  sesentenu -a -o
70  setentenu -a -o
80  ochentenu -a -o
90  noventenu -a -o
………



3.3  Observaciones sobre l'usu de los ordinales

Los masculinos singulares primeru y terceru, cuando son axetivos y tán
allugaos ante'l sustantivu, encúrtiense nes formes primer y tercer: el pisu
primeru, l'añu terceru, pero el primer pisu, el tercer añu. Nes mesmes cir-
cunstancies, los femeninos primera y tercera puen garrar tamién la forma
primer y tercer, magar que nun ye obligao. Asina, per un llau, la selmana
primera, la xera tercera, pero la primer selmana o la primera selmana, la
tercer xera o la tercera xera.

Cuando l'orde numbéricu trespasa'l 10 emplégase, davezu, el correspon-
diente cardinal. D'esti mou, a la espresión capítulu decimoquintu o quin-
cenu correspuénde-y tamién capítulu quince; a pisu ventésimu o ventenu,
pisu venti; a páxina centésima o centena, páxina cien; a minutu cuarente-
nu quintu, minutu cuarenta y cinco; etc.

Los nomes de reis o papes siguen l'enclín xeneral a emplegar ordinales del
I al X: Fruela I (primeru), Ordoñu II (segundu), Xuan Carlos I (primeru),
Carlos V (quintu), Alfonsu X (décimu), Isabel II (segunda), Pablu VI
(sestu), Píu IX (novenu), etc. En pasando del X, empléguense davezu los
cardinales: Xuan XXIII (ventitrés), Alfonsu XII (doce).

Colos nomes de sieglos, nel casu del I úsase l'ordinal: sieglu I (primeru).
Del II al X úsase igual l'ordinal que'l cardinal: sieglu II (segundu, dos), sie-
glu V (quintu, cinco). En pasando del X, empléguense davezu los cardina-
les: sieglu XIV (catorce), sieglu XXI (ventiún).

Pa referise a los díes del mes, namái'l día 1 permite l'usu del ordinal: el
primeru de mayu o l'un de mayu. El restu nómase pelos cardinales: el seis
de xineru, l'ocho de setiembre.

3.4  Primeru, últimu, postreru y caberu

Arriendes de los ordinales yá vistos, qu'espresen l'orde esautu, l'axetivu
primeru -a -o, xunto con últimu -a -o, postreru -a -o y caberu -a -o, puen
espresar orde esautu o imprecisu.
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100   centésimu -a -o, 
centenu -a -o

………
1.000  milésimu -a -o
2.000  dosmilésimu -a -o
3.000 tresmilésimu -a -o
………

10.000   diezmilésimu -a -o
20.000   ventimilésimu -a -o
100.000 cienmilésimu -a -o
………
1.000.000 millonésimu -a -o
2.000.000  dosmillonésimu -a -o
3.000.000 tresmillonésimu -a -o



PRIMERU -A -O

Como ordinal correspondiente al númberu 1, espresa orde esautu: el pri-
meru de mayu ye'l día del trabayador.

Pero tamién pue referise más xenéricamente a un grupu de puestos qu'em-
primen una serie o sucesión, y non necesariamente a ún concretu. De
fechu, esti significáu permíte-y ser emplegáu en plural pa referise a un
orde: el nuesu equipu anda pelos primeros puestos de la llista, nun vivió
los primeros años del sieglu.

ÚLTIMU -A -O

Como ordinal esautu, refierse al puestu col que fina una serie o sucesión:
San Silvestre ye l'últimu día del añu.

Como ordinal imprecisu, refierse más xenéricamente a un grupu de pues-
tos que zarren una serie o sucesión. Esto permíte-y tamién l'usu en plural:
les últimes hores pasóles tranquilu.

Últimu -a -o alverbialízase per aciu del sufixu -mente: últimamente.
Esisten tamién les espresiones alverbiales a lo último, nes últimes, etc.

POSTRERU -A -O

Equival dafechu a últimu -a -o: les postreres hores pasóles tranquilu. Les
formes masculina y femenina singulares tienen el mesmu comportamien-
tu que primeru y terceru cuando van antepuestes al nucleu nominal: el
postrer camín, la postrer selmana o la postrera selmana.

CABERU -A -O

Úsase sobre manera en sentíu espacial, pa referise a daqué o daquién allo-
ñáu que ta nel cabu d'una serie o sucesión. Poro, en munches ocasiones
coinciden nel usu caberu con últimu, talo qu'amuesen estos exemplos: la
casa cabera (o última) del valle ye la de Xurde, sentáronse na filera cabe-
ra (o última) del teatru. Pero otres vegaes últimu nun equival a caberu:
esti últimu añu "l'añu anterior", l'últimu mes nun pagasti l'alquiler "el mes
pasáu".

Numberales multiplicativos
4.1  Conteníu

Los numberales multiplicativos son los qu'espresen un múltiplu, esto ye,
una cantidá resultáu de la multiplicación de dos cantidaes previes. La can-
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tidá de referencia pue ser un númberu esautu (pidí-y cinco mil pesetes y
diome'l doble) o una cantidá imprecisa (si tu trabayasti muncho, yo tra-
bayé'l doble).

Si nun s'esclaria nada, estos numberales espresen multiplicación positiva,
fechu que pue dexase claru col alverbiu más. Exemplos: un pisu equí val
(el) doble de dineru o (el) doble más de dineru, igua-y les ruedes cuésta-
te('l) doble de trabayu o (el) doble más de trabayu, el to fíu comió'l triple
que'l mio o comió'l triple más que'l mio.

Si la multiplicación ye negativa, tendrá d'usase l'alverbiu menos.
Exemplos: un pisu equí val (el) doble menos de dineru, igua-y les ruedes
cuéstate('l) doble menos de trabayu, el to fíu comió'l triple menos que'l
mio.

En tou casu, los multiplicativos alverbiales puen sustituyise pola espresión
dos (tres, cuatro...) + vegaes ~ veces + más (menos). Exemplos: un pisu
equí val el doble (más) o un pisu equí val dos vegaes más, un pisu equí val
el doble menos o un pisu equí val dos vegaes menos, el to fíu comió'l tri-
ple (más) de pataques o el to fíu comió tres vegaes más de pataques, el to
fíu comió'l triple menos de pataques o el to fíu comió tres vegaes menos
de pataques.

Más detalles sintácticos sobre los multiplicativos puen atopase en
XXV.2.3.2.c.

4.2  Formes

Los multiplicativos deriven —no que cinca la so forma— de les unidaes
que faen de múltiplu. Na realidá de la llingua, son perpocos los multipli-
cativos que correspuenden a unidaes concretes:

AXETIVU SUSTANTIVU

doble doblu o doble resultáu de multiplicar por  2
triple triplu o triple " " " "   3
cuádruple cuádruplu " " " "   4
quíntuple  quíntuplu " " " "   5
séstuple séstuplu " " " "   6
décuple décuplu " " " "   10
céntuple céntuplu " " " "   100

Esiste tamién la forma simple (resultáu de multiplicar por 1) y múltiple y
múltiplu (resultáu de multiplicar por más d’unu).
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Los axetivos multiplicativos puen exercer les funciones propies d'esa cate-
goría sintáctica, como son la de subordináu nominal (triple cantidá) o la
d'atributu (aquella cantidá yera triple). Como subordináu nominal, pue
allugase antepuestu o pospuestu al nucleu: doble resultáu, resultáu doble;
triple cantidá, cantidá triple. Tamién son axetivos simple, cenciellu y múl-
tiple: llograron un resultáu simple (cenciellu), llograron un resultáu múl-
tiple.

Los multiplicativos faen alusión a una cantidá que sirve de puntu de refe-
rencia. Esa cantidá pue tar implícita (anguaño la sidra tien preciu doble)
o esplícita (anguaño la sidra tien preciu doble que l'añu pasáu ~ que'l vinu
~ del que tenía...).

Los sustantivos multiplicativos úsense pa da-y nome a una cantidá arit-
mética resultáu de la multiplicación por otra: el doblu de diez ye venti,
sacái'l triplu de venticinco, el quíntuplu de cinco ye venticinco, doce ye
múltiplu de seis.

Los multiplicativos axetivos equivalen a la espresión dos (tres, cuatro...)
+ vegaes o veces + mayor o más grande. Exemplos: la sidra tien preciu
doble que'l vinu o la sidra tien preciu dos vegaes mayor; esi monte tien
una altura triple qu'esi otru o esi monte tien una altura tres veces más
grande qu'esi otru. Pela so parte, los multiplicativos sustantivos equivalen
a la espresión dos (tres, cuatro...) + vegaes o veces + más (o menos).
Exemplos: María echó'l doble (más) de perrexil o María echó dos vegaes
más de perrexil; vieno'l triple menos de xente o vieno tres veces menos de
xente.

Numberales fraccionarios

5.1  Conteníu

Los numberales fraccionarios son sustantivos qu'espresen les porciones
iguales en que se dixebra un conxuntu d'unidaes (la metá de les cases son
blanques) o una realidá continua (la metá de la lleche ta tarazao).

Si nun s'especifica otra cosa, l'usu alverbial del fraccionariu tien sentíu
amenorgador: el xatu val la metá que'l corderu. El subordináu alverbial
menos afita esti conteníu: el xatu val la metá que'l corderu o la metá
menos que'l corderu, el fíu ye la metá (de) bonu que'l pá o la metá menos
(de) bonu que'l pá, el to pueblu ta la quinta parte (de) lloñe que'l míu o la
quinta parte menos (de) lloñe que'l míu.
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Sicasí, el fraccionariu pue entendese como cantidá que s'amiesta a otra.
Nesti casu, fai falta esplicitalo col alverbiu más. Exemplos: el xatu val la
metá más que'l corderu, el fíu ye la metá más (de) bonu que'l pá, el to pue-
blu ta la quinta parte más (de) lloñe que'l míu.

Más detalles sintácticos sobre los fraccionarios puen atopase en
XXV.2.3.2.b.

5.2  Formes y emplegos

Les formes que presenten los numberales fraccionarios son éstes:

NUMBERAL RESULTÁU DE DIVIDIR ENTE

enteru 1
mediu o metá ~ metada 2
terciu o tercera parte 3
cuartu o cuarta parte 4
quintu o quinta parte 5
sestu o sesta parte 6
séptimu o séptima parte 7
octavu u octava parte 8
novenu o novena parte 9
décimu o décima parte 10
onceavu u onceava parte 11
doceavu o doceava parte 12
treceavu o treceava parte 13
cartorceavu o catorceava parte 14
quinceavu o quinceava parte 15
dieciseisavu o dieciseisava parte 16
diecisieteavu o diecisieteava parte 17
dieciochoavu o dieciochoava parte 18
diecinueveavu o diecinueveava parte 19
ventiavu o ventiava parte 20
ventiunavu o ventiunava parte 21
ventidosavu o ventidosava parte 22
trentavu o trentava parte 30
cuarentavu o cuarentava parte 40
centavu o centava parte

centésimu o centésima parte 100
milavu o milava parte

milésimu o milésima parte 1.000
millonavu o millonava parte

millonésimu o millonésima parte 1.000.000

XII .
Los numberales

135



El fraccionariu que representa la división por 1 ye l'axetivu enteru -a -o
sustantiváu: un enteru, dos enteros. Amás de les formes normales vistes,
esisten tamién otros fraccionarios d'evidente calter arcaicu, dellos conver-
tíos en sustantivos de significáu mui concretu. Ye'l casu de cuarterón (de
tabacu, d'una puerta), ochavu u ocháu (nome d'una moneda), etc.

Namái les formes metá ~ metada y terciu son sustantivos específicos.
Del restu de los fraccionarios unos fórmense col sustantivu parte acom-
pañáu d'axetivos ordinales (dos quintes partes del premiu, una sesta
parte de la xente) o bien col axetivu sustantiváu (dos quintos del premiu,
un sestu de la xente). Otros fraccionarios fórmense col sustantivu parte
acompañáu d'un numberal col sufixu -ava (la doceava parte de les espor-
taciones), o col axetivu sustantiváu en masculín (un doceavu de les
esportaciones).

Los fraccionarios de 3 n'adelantre úsense davezu precedíos del numberal
un: un terciu, un cuartu, un doceavu, etc. Pero emplegando la espresión col
sustantivu parte, pue apaecer el numberal o l'artículu: una tercera parte o
la tercera parte, una cuarta parte o la cuarta parte, una doceava parte o
la doceava parte, etc.

Dao qu'al dividir daqué por un númberu resulta un conxuntu de partes, pue
facese referencia a una sola d'elles (como ye'l casu de los exemplos pues-
tos hasta agora) o a delles. Esto trai consigo que los numberales fraccio-
narios puedan usase tamién en plural y precedíos de numberales cardina-
les: repartieron les dos metaes del xabaril ente la xente, perdí (los) dos
tercios (o les dos terceres partes) del dineru, fai años ganaben tres doce-
avos (o tres doceaves partes) de lo que ganen anguaño.

Metá o metada amuesa'l mesmu comportamientu que cualquier sustanti-
vu: la metá, les metaes, esta metá, una metá, unes metaes, dalguna metá,
otra metá, la mesma metá, la metá ganada, la metá del dineru, la metá que
traxeron, etc.

Arriendes del so usu como fraccionariu, metá tien tamién el significáu de
"parte central, centru de daqué": enfiló pa la metá de la sala, el xugador
quedó tiráu en metá del campu (o en metá'l campu), púnxose a dar glayí-
os en metá del (o en metá'l) castañéu. Nos usos con "en", metá pue usase
ensin la preposición, garrando valor d'alverbiu o de preposición: el xuga-
dor quedó tiráu metá del campu (o metá'l campu), púnxose a dar glayíos
metá del castañéu (o metá'l castañéu). Nestos últimos exemplos pue usase
l'alverbiu metanes o metanos, deriváu de metá: metanes del campu, meta-
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nes del castañéu. En dellos usos, metá o metada equival a "(un) mediu":
dio-yos la metá de lo ganao, partí la mazana y di-y les dos metaes.

L'axetivu mediu -a -o tien otros significaos que se desaveren del fraccio-
nariu. Asina:

- Tien un valor d'alternancia nes espresiones cada medios díes "un día sí y
otru non" y mediu tiempu "espaciu de tiempu que queda ente medies". Por
exemplu: nun vien veme tolos díes, sinón cada medios díes; escampló un
migayu, y nesi mediu tiempu aproveché pa cruciar la cai.
- Tien el significáu de "parte central" n'espresiones como el mediudía, la
medianueche, el mediu sieglu, el mediu campu (de fútbol), etc. Conserva
esti significáu cuando s'emplega como sustantivu: el xugador ta en mediu
del campu o el xugador ta nel mediu del campu, travesóse en mediu del
camín o travesóse nel mediu del camín.

Como axetivu, mediu -a -o equival a "la metá de". Asina, mediu pueblu
votó non equival a la metá del pueblu votó non. Nesta función, presenta
variaciones de xéneru y de númberu, lo que-y permite afitar concordancies
con sustantivos. Exemplos: mediu frixuelu, media casadiella. Namái ye a
usase con sustantivos cuntables, nunca con non cuntables: nun ye posible
*media xente, *mediu fumu, anque sí la metá de la xente, la metá del
fumu. Nun almite más allugamientu que l'antepuestu al sustantivu: nun ye
posible *frixuelu mediu o *casadiella media. Pue usase en plural y con
numberal cardinal: comió dos medios frixuelos (o dos metaes de frixuelu);
tiraron tres medies tortielles (o tres metaes de tortiella).

Como sustantivu, mediu ye'l términu matemáticu qu'espresa la división
por 2, compartiendo l'usu con metá ~ metada. Exemplu: gasten un mediu
del sueldu nos fíos o gasten la metá del sueldu nos fíos. En dellos usos,
tien fixáu un emplegu femenín: una media de vinu, una media de güevos.

L'axetivu mediu -a -o pue camudase n'alverbiu na forma neutra medio: tán
les coses a medio facer, bebió daqué y yá ta medio enfilada.

Numberales coleutivos
6.1  Conteníu

Los numberales coleutivos son sustantivos qu'espresen conxuntu formáu
por un determináu númberu d'unidaes de daqué.
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6.2  Formes

Acordies col númberu consideráu, los numberales coleutivos son:

par, pareya ~ parexa conxuntu de 2 unidaes
decena " "  10 "
docena " "  12 "
quincena " "  15 "
ventena " "  20 "
trentena " "  30 "
centena, cientu, centenar " "  100 "
millar " "  1.000 "

Son mui emplegaes tamién les espresiones de significáu coleutivu media
decena, media docena y mediu millar. Son tamién numberales coleutivos
millón, billón, trillón, etc., emplegaos, con un sustantivu subordináu, con
valor de cardinales: un millón de pesetes, dos millones d'estrelles, un
billón de partícules.

6.3  Observaciones y emplegu

Par ye masculín y pareya o parexa ye femenín. Acordies col usu, non
siempre puen sustituyise una espresión por otra. Exemplos: fai un par de
selmanes que nun la veo (non *fai una pareya de selmanes), esta pareya
(esti par) d'exemplos pue ayudate a entendelo.

Docena pue emplegase con cualquier sustantivu cuntable, por más que ye
muncho usual con dalgunos en particular: una docena de güevos, una
docena de pasteles, etc.

Quincena pue aplicase a sustantivos diversos (una quincena de persones),
pero davezu tien el significáu de "conxuntu de quince díes": nun trabayó
la última quincena.

El numberal coleutivu cientu ye abondo emplegáu na fala coloquial en
cuentes del cardinal cien; exemplos: un sieglu ta formáu por un cientu d'a-
ños (o cien años); cuntó los coches y yeren un cientu (o cien).

Sicasí, un cientu ye mui usáu tamién pa espresar un númberu grande ya
indetermináu: díxitelo un cientu de veces (munches veces) y nun me fixis-
ti casu.

Tolos numberales coleutivos puen usase en plural y con numberales car-
dinales: tres pares de calcetos, dos pareyes de gües, decenes de persones,
cuatro docenes de güevos, etc. Los plurales cientos y millares espresen
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"gran cantidá de daqué", ensin más especificación: cientos de persones
"munches persones", millares d'ocasiones "munches ocasiones".

6.4  Otres espresiones numberales coleutives

Esisten tamién otros sustantivos qu'espresen conxuntu, pero aplíquense a
coses mui concretes:

Dúu, tríu, cuartetu, quintetu, sestetu, ochote, aplíquense siempre a con-
xuntos artísticos o musicales.

Bimestre, trimestre, cuatrimestre, semestre, refiérense a conxuntos de
meses. Correspuénden-yos los axetivos bimestral, trimestral, cuatrimes-
tral, semestral. Llámase dosenu a un xatu de dos años; llámase tamién
cuarentón -ona, cincuentón -ona, sesentón -ona a la persona que tien cua-
renta, cincuenta, sesenta años.

Bieniu, trieniu, cuatrieniu, quinqueniu o llustru, sexeniu, septeniu, dece-
niu o década, sieglu, etc., faen referencia a conxuntos d'años.
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Los pronomes 
personales

Carauterístiques xenerales

Son pronomes personales aquelles pallabres especializaes na referencia
direuta a les persones gramaticales, seya como suxetu, términu preposi-
cional, complementu direutu o complementu indireutu.

1.1  Les persones gramaticales

Llámase persona gramatical al elementu llingüísticu que fai referencia a
dalgún de los actores de la comunicación. Los pronomes personales indi-
quen qué persona gramatical ta rellacionada cola aición verbal.

Les persones gramaticales son tres, nel singular y nel plural:

- La 1ª PERSONA singular (o persona "yo") refierse al falante, a la persona
qu'emite un mensaxe. La 1ª persona plural (o persona "nós") refierse al
conxuntu formáu por "yo + otres persones".

- La 2ª PERSONA singular (o persona "tu") refierse al oyente, a la persona
que recueye'l mensaxe. La 2ª persona plural (o persona "vós") refierse a
un conxuntu formáu por "tu + otres persones" o bien a un conxuntu for-
máu por dellos oyentes.

- La 3ª PERSONA singular (o persona "él") y plural (persona "ellos")
refiérense a toes aquelles persones o elementos fuera del falante o del
oyente.

La rellación que cada persona gramatical establez cola aición verbal per
aciu de los pronomes personales pue concretase nes funciones sintáctiques
yá conocíes: suxetu, complementu direutu, complementu indireutu, suple-
mentu, etc. 

Un trazu carauterísticu de los pronomes personales ye que —a diferencia
de sustantivos, axetivos, etc.— puen coyer formes diferentes acordies con
delles funciones sintáctiques. Asina, la primera persona del singular en
función de suxetu cueye la forma yo (yo llevo a Xuana en coche), pero en
función de complementu direutu garra les formes min o me (Xuana lléva-
me a min en coche).
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1.2  Pronomes personales tónicos y átonos

Los pronomes personales estrémense en dos grandes series: los pronomes
tónicos y los pronomes átonos. 

Los pronomes tónicos carauterícense por tener acentu de so, lo que fai que
seyan sintagmes y puedan constituyir enunciáu por ellos mesmos, a nun
ser mi o min, ti, sí, que necesiten d'una preposición pa esi cometíu (con-
migo y consigo son de por sí formes preposicionales). 

Los pronomes tónicos son funcionalmente sustantivos, y asina se compor-
ten; pero, darréu qu'amuesen delles carauterístiques peculiares, constitúin
una subclás dientro los sustantivos. Estes carauterístiques son principal-
mente dos: camuden de forma acordies cola so función dientro la oración
(yo, min); y tienen mui restrinxida la posibilidá d'acompañase de términos
subordinaos (yo mesmu).

Pela so parte, los pronomes átonos (me, te, se, lu...) nun tienen acentu de
so, polo que nun son sintagma nin puen constituyir enunciáu por ellos
mesmos. Los pronomes átonos funcionen, en realidá, como elementos
morfolóxicos dependientes del verbu.

Pronomes personales tónicos

2.1  Formes

Los pronomes tónicos puen presentar formes distintes acordies cola so
función. Y asina, per un llau, atópense pronomes en función de suxetu: yo
soi d'Avilés, tu aforres dineru, nós falamos sele, etc. Y, per otru llau, en
función preposicional, esto ye, cualquier función precedida de preposi-
ción: a min tráxome en coche (complementu direutu), a ti vendióte un
xarrón (complementu indireutu), falaben de nós (suplementu), ente voso-
tres hai una traidora (complementu circunstancial), ye problema de vós
(subordináu nominal). 

Sobre'l comportamientu sintácticu de los pronomes tónicos dientro del
grupu nominal, pue vese XXII.2.11.

2.1.1  FORMES

Estes son les formes de los pronomes personales tónicos:
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SUXETU FUNCIÓN PREPOSICIONAL

yo min ~ mi
conmigo

tu ti
contigo

m. él ~ elli, f. ella, n. ello

nós ~
m. nosotros, f. nosotres

vós ~
m. vosotros, f. vosotres

m. ellos, f. elles

sí
consigo

usté ~ vusté

ustedes ~ vustedes

Han facese delles observaciones:

- Cuando s'emplega la secuencia tu y yo, los pronomes suxetu puen delles
vegaes sustituyise na llingua falada poles formes tigo y migo. Asina, al llau
de la espresión normal tu y yo pasémoslo perbién pue emplegase tamién
tigo y migo pasémoslo perbién.

- Xunto a les formes min, ti y sí, que son les xenerales, alternen migo, tigo
y sigo. Exemplos: acordóse de min o de migo, fízolo por ti o por tigo, dixo
pa sí o pa sigo.

- Conmigo, contigo y consigo son les formes especiales que cueyen los
pronomes mi, ti y sí cuando van precedíos de la preposición con.

2.1.2  CONTRAICIONES

La preposición en, cuando precede al pronome de 3ª persona él ella
ello ellos elles pierde la vocal, dando llugar a les siguientes contrai-
ciones:
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MASCULÍN FEMENÍN NEUTRU

SINGULAR nél ~ nelli nella nello

PLURAL nellos                  nelles

Exemplos: nun t'enfotes nél ~ nelli, nun t'enfotes nella, nello tienes mun-
cha razón, entró nellos, creyía nelles.

2.2  Conteníos

2.2.1  PERSONA, XÉNERU Y NÚMBERU

Los pronomes tónicos asóciense, en primer llugar, al conteníu de persona
gramatical, lo que produz oposiciones como yo / tu, yo / él, tu / él.

En dellos casos presenten tamién, per otru llau, diferencies asociaes al
xéneru. Ye lo que s'alcuentra n'oposiciones de masculín / femenín como
ellos / elles, nosotros / nosotres, vosotros / vosotres, y na oposición mas-
culín / femenín / neutru presente en él / ella / ello.

Atópense tamién diferencies de númberu (singular / plural) n'oposiciones
como yo / nós, tu / vós, él / ellos, usté / ustedes.

Amás de referente d'elementos non cuntables, el neutru ello amuesa otros
usos idiomáticos, como son:

- Fórmules pa entamar una narración o un cuentu: ello yera una vez...; ello
foi una vegada...
- Elementu de xuntura o d'encabezamientu dientro del discursu: ello vieno
Xuan y púnxose a trabayar, ello armóse un tirotéu que nun podíes nin
rezar, ello enanties yera costume llevar les sayes hasta'l suelu, ello has
venir pequí.

2.2.2  REFLEXIVIDÁ

Na 3ª persona, de singular y de plural, danse formes específiques asociaes
al conteníu de reflexividá. Esto ye lo que permite les oposiciones él / sí,
ellos / sí.

2.2.3  CORTESÍA

Les formes usté (singular) y ustedes (plural) presenten el conteníu especí-
ficu de "cortesía o respetu", n'oposición a les formes non dotaes d'esi trazu
de significáu: tu (singular) y vós (plural).
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Mentanto que tu y vós pertenecen a la 2ª persona (tu fales, vós faláis), les
formes de cortesía, sin embargu, pertenecen a la 3ª: usté fala, ustedes
falen.

Pronomes personales átonos

3.1 Formes

Los pronomes átonos amuesen formes estremaes na 3ª persona del singu-
lar y del plural, acordies cola so función de complementu direutu o de
complementu indireutu. Nun siendo nesti casu, les formes son comunes pa
dambes funciones. Sobre l'allugamientu de los pronomes átonos col verbu,
pue vese XXIII.4.

3.1.1  FORMES

Estes son les formes de los pronomes átonos:

C. DIREUTU C. INDIREUTU

me

te

m. lu, f. la, n. lo -y

nos ~ mos

vos

m. los, f. les -yos~-ys

se

Los pronomes lu, la, lo, los, les almiten la variante palatalizada
llu, lla, llo, llos, lles especialmente si siguen a un infinitivu: pescallu, qui-
talla, frayallo, tirallos, comelles.

3.1.2  FORMES APOSTROFAES

Los pronomes me, te, se, pierden la vocal cuando-yos sigue verbu qu'en-
tama en vocal o h-. Esta perda de vocal conséñase na escritura con un
apóstrofu, resultando les grafíes m', t', s'. Exemplos: tengo que  me secar
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les llárimes, pero tengo que m'ensugar les llárimes; nun te preocupes,
pero nun t'allories; ¿cuándo se faen les fiestes?, pero ¿cuándo s'habíen de
facer les fiestes?

3.1.3  PERDA DE CONSONANTES EN DELLES FORMES VERBALES

Como norma de tipu xeneral, una forma verbal caltiénse intauta na fala y
na escritura al amesta-y pronomes átonos. Asina asocede, por exemplu,
coles formes presta, vienden, ye, dábemos, falando, que conserven la so
forma nes secuencies préstame, viénden-yoslo, ye-yos fácil, dábemosvos
poco, falándo-y. Esta norma, de toes maneres, tien les dos esceiciones que
se citen darréu:

a) Perda de -r final del infinitivu.

Cuando l'infinitivu va siguíu d'un pronome átonu, pierde la -r de la so ter-
minación en tolos casos: hai que da-yos una llacuada "dar + -yos", tien
que merca-y la casa "mercar + -y", quixeren matala "matar + la", quier
falate "falar + te", quieren falavos "falar + vos", vais allorianos "alloriar
+ nos", vais alloriamos "alloriar + mos".

b) Perda de -s nes primeres persones del plural.

Si una 1ª persona del plural va siguida del pronome átonu nos, pierde la -s
de la so terminación. Exemplos: llavámonos peles mañanes "llavamos +
nos", enfotámonos no que diz María "enfotamos + nos", quexámonos con
razón "quexamos + nos".

Más detalles sobre la reflexividá puen atopase en XXIII.3.2.5, 3.2.6, 3.3.2
y 3.3.3.

3.2  Conteníos

Los pronomes personales átonos presenten los conteníos que siguen
darréu:

- PERSONA GRAMATICAL (1ª, 2ª y 3ª), que fai estremar me / te / lu, nos / vos
/ los.

- NÚMBERU (singular y plural), d'onde remanecen les oposiciones me / nos,
te / vos,  lu / los, -y / -yos.

- XÉNERU (masculín, femenín y neutru na 3ª persona del singular, y mas-
culín y femenín en plural), que fai posibles les oposiciones lu / la / lo, los
/ les.
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- FUNCIÓN (complementu direutu y complementu indireutu, namái na 3ª
persona), nes oposiciones lu / -y, los / -yos.

- REFLEXIVIDÁ (namái na 3ª persona), nes oposiciones lu / se, los / se.

3.3  Emplegos y funciones

3.3.1  COMPLEMENTU DIREUTU Y COMPLEMENTU INDIREUTU

Como yá se dixo, los pronomes personales átonos rexístrense en dos fun-
ciones sintáctiques: la de complementu direutu y la de complementu indi-
reutu.

Na 1ª y 2ª persones nun se da nengún cambiu de forma al exercer estes dos
funciones. Exemplos: María viome en mercáu / María viome la manca-
dura, nun te toparon en casa / nun te falaron d'esi asuntu, tráxonos en
coche / tráxonos un sacu d'ablanes, ¿ónde vos llevaron? / ¿ónde vos pun-
xeron les llaves? Tampoco nun hai cambiu de forma na 3ª persona refle-
xiva: Lluis viose al espeyu / Lluis viose les engurries nel espeyu.

Pelo contrario, na 3ª persona non reflexiva los pronomes átonos presén-
tense con formes estremaes: tráxolu en coche / tráxo-y un sacu d'ablanes,
¿ónde los llevaron? / ¿ónde-yos punxeron les llaves?

3.3.2  EMPLEGOS REFLEXIVOS

El paradigma de pronomes átonos ufre la posibilidá d'espresar el conteníu
de reflexividá namái na tercer persona, per aciu de la forma se, común al sin-
gular y al plural. L'emplegu non reflexivu y el reflexivu queden claros nes-
tos exemplos: al neñu violu cola ma / el neñu viose nel espeyu, al neñu nun-
-y dieron les notes / el neñu nun se vio la mancadura nel espeyu, eses muye-
res viles na casa'l conceyu / eses muyeres viéronse nun gran peligru, a eses
muyeres sírven-yos café / eses muyeres nun se sirven café unes a otres.

De toes maneres, ha tenese en cuenta que nes otres persones ye tamién
posible un conteníu reflexivu, pero facilitáu pol contestu, non gracies a
una forma específica. Exemplos: tráxome en coche / yo véome nel espeyu,
nun vos molesto más / bañástisvos en ríu.

3.3.3  OBSERVACIONES SOBRE L’USU DE LOS PRONOMES ÁTONOS

REFLEXIVOS

N'asturianu estos pronomes úsense solamente cuando ye necesario espre-
sar reflexividá, como en yo báñome, tu dúcheste, ella llávase, nós peñá-
monos, etc. Si la reflexividá ye yá evidente, el pronome reflexivu nun
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apaez. Asina, por exemplu: el neñu llava la cabeza, meyor que el neñu llá-
vase la cabeza; tu enxagües les manes, meyor que tu enxágüeste les
manes; Xulio come les uñes, meyor que Xulio cómese les uñes; llimpia los
pies al entrar, meyor que llímpiate los pies al entrar. 

Per otru llau, los pronomes reflexivos átonos úsense siempre cuando hai
qu'espresar conteníu recíprocu. Exemplos: los neños llávense la cabeza
(unos a otros, ún a otru), los vecinos d'esta cai nun nos cayemos mal (unos
a otros), el presidente y el secretariu nun se falen (ún a otru), vós veisvos
(unes a otres, una a otra), ellos dos xúlguense mal (ún a otru), nós facé-
monos cafés (ún a otru, unos a otros).

Pero los pronomes reflexivos átonos enxamás s'empleguen pa espresar
interés o participación del suxetu na aición promovida por él mesmu. Esto
ye, l'asturianu refuga los reflexivos llamaos "dativos", "dativos d'interés",
"dativos superfluos", etc. D'esta miente, dizse cayí en suelu, non *cayíme
en suelu; tomé unos cafetinos, non *toméme; tán buscando trabayu, non
*tán buscándose; garres l'autubús, non *gárreste; etc.

Pue atopase más información sobre la reflexividá en XXIII.3.2.5, 3.2.6,
3.3.2 y 3.3.3.

3.4  Xuntures de dos pronomes átonos

3.4.1  OBSERVACIONES XENERALES

Respeutu del usu de pronomes átonos el verbu tien estes posibilidaes: nun
s'acompañar de nengún pronome átonu (compro); acompañase d'ún de
complementu direutu (cómprolu); acompañase d'ún de complementu indi-
reutu (cómpro-y); acompañase d'ún de complementu indireutu y d'otru de
complementu direutu (cómpro-ylu).

N'asturianu nengún pronome átonu camuda la so forma por axuntase con
otru pronome átonu. Ye lo que s'observa, por exemplu, en compré-y y
comprélu; los pronomes -y y lu, combinándose cola mesma forma verbal,
dan llugar a la secuencia compré-ylu, calteniendo caún de los dos prono-
mes la forma orixinal.

Sobre la enclisis y la proclisis de los pronomes átonos respeuto del verbu,
ver XXIII.4.

3.4.2  ORDE DE LOS PRONOMES NES XUNTURES

Les xuntures de pronomes átonos, que nun puen superar el númberu de
dos, puen ser de dos menes:
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a) Orde complementu indireutu + complementu direutu.

Tien delles modalidaes:
- Complementu indireutu + lu la lo los les. Exemplos: l'abrigu compró-
melu nesi comerciu, les corbates comprómeles nesi comerciu, la camisa
comprónosla nesi comerciu, el tabacu comprónoslo nesi comerciu, los
neños mándenvoslos a la escuela, les revistes mándenvosles a casa, al
rapacín el cuentu cuntémos-ylu anueche, al rapacín les cosadielles cunté-
mos-yles anueche, a los rapacinos la hestoria cuntémos-yosla anueche, a
los rapacinos eso cuntémos-yoslo anueche.

- Se + complementu direutu. Exemplos: a min véseme bastante cansáu del
trabayu, a vós nótasevos mui atristayaes estos díes.

b) Orde complementu direutu o incrementu reflexivu + complementu
indireutu.

Amuesa estes variedaes:

- Se + complementu indireutu. Exemplos: quixi yo dir el primeru, pero
adelantóseme ella; el secretariu quéxasete d'abondu trabayu; niéguense-
nos tolos drechos; esi rapazacu púnxosevos bastante farrucu; la emple-
gada arrónchase-y siempre que pue; el paxarín afogóse-yos na xaula.

- Te + me o nos. Exemplos: quiero yo dir el primeru, pero tu adelánteste-
me; cuando yo quiero dir el primeru, tu nunca te m'adelantes; tu quéxes-
teme muncho; queremos nós dir los primeros, pero tu adelántestenos;
cuando nós queremos dir los primeros, tu nunca te nos adelantes; tu
nunca te nos quexes nada.
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L'alverbiu
Carauterístiques funcionales del alverbiu

Los alverbios son pallabres carauterizaes por exercer autónomamente
–esto ye, ensin necesidá de preposiciones– la función de complementu cir-
cunstancial na oración, amosando estremaos significaos: de llugar (viven
equí), de tiempu (llegó ayeri), de mou (fízolo asina), de cantidá (trabayen
abondo), d’afirmación (sí lo dixo), de negación (nun duermen) y de dulda
(quiciabes lu llamen). Nun ye esta la única función oracional que l’alver-
biu ye a exercer, pues tamién fai la d'atributu (el xueves ye ceo) y la de
xuntura oracional (nun-y paecía que fuere interesante aquel actu, poro,
nun quixo dir).

Per otru llau, los alverbios puen tamién desendolcar funciones dientro’l
grupu sintagmáticu nominal. Asina, faen de nucleu d’otru alverbiu (abon-
do ceo, mui guapamente, más abaxo, güei mesmo), o bien funcionen como
subordinaos de sustantivu (una rapaza asina, díes atrás, camín abaxo, una
selmana enantes), d’axetivu (medio llocu, enforma murniu) o d’otru alver-
biu (abondo ceo, mui guapamente, más abaxo, güei mesmo). Pa cabu, pue
apaecer como elementu apuestu d’otru alverbiu (equí abaxo, ellí dientro).

Munches de les llamaes locuciones prepositives son en realidá alverbios
acompañaos d'un subordináu nominal precedíu de de, preposición que pue
desapaecer si'l contestu lo permite. Y asina, esisten les espresiones enriba
(de), encima (de), embaxo (de), debaxo (de), delantre (de), detrás de,
enantes de, primero (de), depués de, llueu (de), dientro (de), fuera (de),
cerca (de), lloñe (de), alredor de, enfrente (de), aparte (de), amás de, ade-
más de, etc.

1.1  Gradación

Lo mesmo que l’axetivu (ver VI.2.3), l’alverbiu permite tamién presenta-
se en distintes gradaciones que maticen la intensidá del so significáu.
Naturalmente, namái los alverbios qu’amuesen estremaes intensidaes de
conteníu puen presentase en gradación. Puen vese más detalles en
XXV.2.3.2.

En grau comparativu, el conteníu del alverbiu ponse en rellación con otru
términu que fai de puntu de referencia. D'esta miente, pue establecese una
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comparanza de superioridá (púnxose más atrás que los otros), d’inferiori-
dá (xubisti menos arriba que yo) y d’igualdá (el mio pueblu ta tan lloñe
como’l to ~ igual de lloñe que’l to ~ lo mesmo de lloñe que’l to).
Xeneralmente, los comparativos de toa mena fáense de manera analítica
—como nos exemplos vistos—, a nun ser nel casu de más bien y más mal
(canta más bien / más mal que’l fíu), que puen coyer tamién les formes
meyor y peor (canta meyor / peor que’l fíu).

En grau superlativu, el conteníu del alverbiu apaez cola so mayor intensi-
dá. D'acuerdu cola manera de formase, esisten dos menes de superlativu:
l’analíticu (abondo lloñe) y el sintéticu (perlloñe). Darréu amuésense posi-
bles tipos de formación:

a) Anteponiéndo-y al alverbiu'l prefixu per-. Exemplos: perbién, permal,
perrápido, percerca, perlloñe, pertarde, persele, permuncho.

b) Anteponiéndo-y al alverbiu'l prefixu re- o requete-. Exemplos: rebién,
requetemal.

c) Amestándo-y al alverbiu'l sufixu -ísimo. Exemplos: rapidísimo, mun-
chísimo, tardísimo, etc. En dalgunos casos ye -ísima la forma emplega-
da: cerquísima. Ha tenese en cuenta, de toes maneres, qu'en xeneral los
alverbios refuguen esti sufixu; asina, nun son posibles formes como
*bienísimo, *lloñísimo.

d) Anteponiéndo-y al alverbiu otros alverbios de cantidá como muncho,
mui, bramente, etc. Exemplos: fízolo muncho bien, púnxose mui atrás,
corríen bramente rápido, etc.

e) Remanando procedimientos sintácticos, como reiteraciones (atopáron-
lu cerca cerca), frases comparatives (xubió más arriba qu'un volador),
frases consecutives (cuerre tan rápido que nun se ve), etc.

Considérase redundante axuntar nel mesmu alverbiu dos procedimientos
superlativos al empar; diráse, entós, pertarde o tardísimo, pero non *per-
tardísimo; mui bien o rebién, pero non *mui rebién; etc.

Carauterístiques formales del alverbiu
Seya procediendo d’axetivu (rápido, meyor, abondo...) o non (dafechu,
atrás, agora, entós...), los alverbios carauterícense por ser pallabres inva-
riables, esto ye, por nun presentar variaciones morfolóxiques de xéneru
nin de númberu, lo que-yos impide entrar en concordancia con nengún
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otru elementu de la oración o del sintagma: fales bien, fala bien, falamos
bien, falen bien; medio llocu, medio lloca, medio llocos, medio lloques.
Polo tanto, l’alverbiu amuesa solamente una parte lexemática, tando des-
provistu de morfemes.

Nesa parte lexemática puen apaecer en dalgunos casos dellos afixos.
Asina, el prefixu de superlativu per- y el sufixu tamién de superlativu -ísimo
(-ísima), como yá se vio enriba. Dellos alverbios almiten tamién el sufixu
diminutivu -ino o -iquino (en dalgún casu -ina): tardino, tardiquino, bas-
tantina, cerquina, mañanina, selino, seliquino, poquino; el sufixu diminu-
tivu -uco (en dalgún casu -uca): tarduco, cercuca; y el sufixu aumentativu
-ón, -ono (en dalgún casu -ona): arribón, abaxón, alantrón, cercona, mun-
chono.

En dalgunos casos, un alverbiu pue amosar como variante un incrementu
-s, pudiendo camudar la -i final en -e (-is > -es), qu’enxamás amiesta nen-
gún significáu: siempre ~  siempres, ayuri ~  ayures, dayuri ~ dayures, nen-
yuri ~  nenyures. Esto mesmo atópase tamién en dalgunos de los alverbios
con sufixu aumentativu: arribón ~ arribones, abaxón ~ abaxones, alantrón
~ alantrones. Dacuando esti incrementu cueye la forma -enes: entoncies ~
entóncenes. Del mesmu tipu ye l'incrementu -na que s'amiesta dacuando a
delles formes, como en ansí ’ asina, ahí ’ ahína, allí ’ allina.

Anque nun ye procedimientu frecuente, una riestra d'alverbios presenten
un sufixu -mente, niciu de que proceden d’un axetivu en forma femenina:
rápidamente, guapamente, puramente, xeneralmente, mesmamente, sola-
mente, etc. Pero en dellos casos -mente nun ye más qu’un incrementu que,
amestáu a lo que yá yera un alverbiu, nun trai nengún cambiu de signifi-
cáu: cuasi ~  cuasimente, quiciabes ~  quiciabesmente, arré ~  arrémente,
siquiera ~  siquieramente, dafechu ~ dafechamente. N'otros casos, como
nel alverbiu bramente, -mente nun se reconoz como elementu dixebrable
nin como incrementu añadíu a una base léxica.

Adautación d'axetivu a alverbiu
Los axetivos puen adautase a categoría alverbial per aciu de dos procedi-
mientos. En primer llugar, cola inmovilización morfemática, fixando la
terminación propia del neutru: préstame poco esa película, convién filar
fino, vieno primero Beatriz, miróme torcío, trabaya mui curioso, corríen
rápido, colaron escapao, espresáronse claro, cantaben sele, falái pruden-
te, yá fala regular l'inglés.
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En segundu llugar, col sufixu -mente amestáu a la forma femenina del axe-
tivu; ver XXIII.3.7.3. Exemplos: miróme torcidamente, trabaya mui
curiosamente, falái selemente, falái prudentemente, guapamente-y da por
venir, siempre se comporten bonalmente.

Axetivos alverbializaos en neutru empléguense tamién como términos
subordinaos d'axetivos y d'otros alverbios. Exemplos: los tos neños son yá
abondo grandinos, el pueblu de Xintu ta muncho lloñe d'equí, paezme
qu'estes pataques tán poco rustríes, con cuatro culinos de sidra quedó
medio enfiláu, fixeron la carretera demasiao apriesa.

Pa cabu, otru métodu xenerador d'alverbios ye l'adautación d'espresiones
diverses de base sustantiva o axetiva que, gramaticalizaes, funcionen en
xunto como alverbios. Trátase de les llamaes locuciones alverbiales, que
se ven nesti mesmu capítulu, en XIV.6.

Adautación d'alverbiu a sustantivu

Los alverbios puen adautase a categoría sustantiva per aciu d'artículu. Na
práutica nun son munchos los que lo faen. Asina, los alverbios ayeri, güei,
mañana, agora, dempués, equí sustantívense nestos exemplos: yá nun
piensen abondo nel ayeri; faló del güei y del mañana de la industria
n'Asturies; nun-yos interesa l'equí y l'agora, sinón el dempués.

Menes d'alverbios

5.1.  ALVERBIOS DE LLUGAR

Dellos alverbios de llugar tienen valor deícticu o demostrativu, esto ye,
amuesen un llugar en referencia al falante (equí), al oyente (ehí) o a nen-
gún de dambos (ellí). Son los siguientes:

equí / ehí / ellí
acá / allá / acullá
acó / alló / aculló
aquende / ende / alluende

Estos alverbios puen reducir el so usu a un puru valor fóricu, de referen-
cia a otros elementos qu'apaecen nel mesmu testu o contestu: ehí ("neso")
nun tienes razón, fallabes muncho ellí ("naquello").
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Dalgunos alverbios organícense al rodiu de nociones contraries:

arriba / abaxo
enriba, encima / embaxo, debaxo
fuera / dientro
afuera / adientro
delantre / detrás
alantre / atrás
cerca / lloñe

Otros alverbios de llugar son: alredor, allabaxo, allalantre, allarriba,
aparte, ayundes, ayuri ~ ayures, camín, cezures, dayundes, dayuri, enfren-
te, escontra, metanes, nenyuri, niundes, ondequiera, uquiera, etc.

Xeneralmente, los alverbios de llugar tienen indistintamente significáu
estáticu (sitiu onde se ta) o dinámicu (sitiu al que se va). Asina, por exem-
plu: tán ellí, van ellí; toi fuera ~ afuera, salgo fuera ~ afuera; tamos lloñe,
vamos lloñe; etc. Sicasí, ha tenese en cuenta que los alverbios enriba,
encima, embaxo y debaxo almiten más xeneralmente usu estáticu.

Como complementos circunstanciales, los alverbios de llugar recueyen el
valor d'un sustantivu precedíu de preposición: toi fuera equival a en llugar
esterior, voi fuera equival a a llugar esterior. Sin embargu, si nesa mesma
función van precedíos de preposición, la so equivalencia reduzse al sus-
tantivu: vengo de fuera equival a llugar esterior.

Per otru llau, ye corriente que los alverbios de llugar amuesen tamién sig-
nificaciones temporales: d'equí a San Xuan falten dos selmanes; ¿al ivier-
nu? nun sé si llegará allá; d'un tiempu acá véolu ablayáu; equí, nel segun-
du actu, ye onde l'actor echa a llorar; cuando lleguemos más arriba,
como pa mayu, yá falaremos; l'Antroxu cai más abaxo, pa últimos de mes;
más alantre, cuando tea peracabao, yá veremos; si pudiéremos volver
atrás, cuando yéremos neños...; cásense dientro d'un mes; cerca del branu
yá se ve xente na playa.

5.1.1. COMBINACIONES CON PREPOSICIÓN

Ye frecuente qu'un alverbiu de llugar tea precedíu d'una preposición.
Nestos casos, na escritura aplicaránse les normes ortográfiques conocíes:
d'equí, pa equí, d'acá, p'acá, d'alantre, p'alantre, d'abaxo, p'abaxo, etc.

De toes maneres, cuando tán precedíos de la preposición per puen produ-
cise perdes de soníos que se reflexen na escritura en delles contraiciones:
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per + equí ’ pequí (tamién: per equí)
per + ehí ’ pehí, perhí (tamién: per ehí)
per + ende ’ pende (tamién: per ende)
per + ellí ’ pellí (tamién: per ellí)
per + allá ’ pellá (tamién: per allá)
per + enriba ’ penriba, perriba (tamién: per enriba)
per + encima ’ pencima, percima (tamién: per encima)
per + embaxo ’ pembaxo, perbaxo (tamién: per embaxo)

5.2  ALVERBIOS DE TIEMPU

Dellos alverbios de tiempu organícense en puntos de referencia a lo llargo
de la exa temporal. Dalgún, como ye'l casu d'entós, tien valor deícticu. Los
alverbios de tiempu son los siguientes:

primero, antes, enantes / agora / dempués, llueu
ayeri / güei / mañana
aína, enaína, bastantina, ceo / tarde, sero
antaño / anguaño
apocayá / cuantayá, amunchayá, abenayá
apocagüéi / cuantagüéi, endagüéi

Otros básense na mayor o menor frecuencia d'un sucesu:

siempre / davezu / dacuando / nunca, enxamás

Otros refiérense a la perspeutiva que se cueye pa contemplar un sucesu:

yá / entovía, entá, enagora ~ endagora

Otros alverbios de tiempu son: antanueche, antayeri ~ antieri, anueche,
dacuanto, dapoco, daquella, darréu, demientres, desayá, desiguida, ensi-
guida, entóncenes, entós, entrín, mentanto, mientres, tresantanueche, tre-
santayeri ~ tresantieri, y otros.

Convién facer delles observaciones:

• Llueu ye sinónimu de dempués (vémonos llueu equival a vémo-
nos depués), pero tamién de darréu (acabái llueu equival a acabái darréu).

• Anueche presenta dos significaos: "na nueche d'ayeri, ayeri pela
nueche" (anueche nun dormí nada) y "ayeri" (anueche nun trabayé en tol
día). Lo mesmo pue dicise de los derivaos antanueche y tresantanueche.

• Desta, desa y daquella son sinónimos respeutivamente de
"nesti tiempu", "nesi tiempu", "naquel tiempu".

• Cuantayá, abenayá y amunchayá equivalen a "fai munchu
tiempu". Exemplos: nun lu veo cuantayá, abenayá que nun lu veo, son
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noticies d'amunchayá. Cuantagüéi y endagüéi equivalen tamién a "fai
munchu tiempu", pero dientro'l día nel que se fala. A cuantayá, amuncha-
yá y cuantagüéi correspuénden-yos les formes reforzaes cuantisimayá,
amunchisimayá y cuantisimagüéi "fai permunchu tiempu". Pela so parte,
apocayá equival a "fai pocu tiempu": apocayá que lu vi. El mesmu signi-
ficáu tien apocagüéi, pero atiesta l'aición dientro del día nel que se fala.

5.3  ALVERBIOS DE MOU

L'alverbiu ansí ~ asina tien un valor deícticu o demostrativu, aludiendo a
maneres en referencia al falante (equivalente a "d'esta manera"), al oyente
(equivalente a "d'esa manera") o a otru elementu (equivalente a "d'aquella
manera"). Dellos alverbios de mou preséntense en pareyes antitétiques:

bien / mal
meyor / peor
apriesa ~ depriesa / adulces, despacio, sele ~ selemente

Otros alverbios de mou son: albentestate, amodo, arré ~ arrémente,
dafurto, damecío, damedies, gratis, etc. Tamién son alverbios de mou
munchos que se formen cola inmovilización morfolóxica: abaruyao, alto,
baxo, curioso, diferente, distinto, escapao, estremao, formal, igual, mal-
curioso, regular, volao, etc. En xeneral, tolos alverbios formaos con -mente
son de mou: abaruyadamente, afogadamente, bonablemente, fondamente,
guapamente, intelixentemente, llocamente, neciamente, rápidamente,
talamente, etc.

5.4  ALVERBIOS DE CANTIDÁ

Ente los alverbios de cantidá, hailos que tienen un valor comparativu:

tanto ~ tan / más / menos

Espresen muncha cantidá o intensidá los siguientes alverbios: abondo,
afarto, bastante, bien, bramente, dafechu ~ dafechamente, demasiao,
enforma, ensembre, muncho ~ mui, namái. Espresen poca cantidá o inten-
sidá: dalgo, daqué, poco.

Tien conteníu negativu l'alverbiu nada, procedente del correspondiente
indefiníu. En contestu negativu, dellos sustantivos u otros elementos
qu'espresen "poca cantidá" o "pequeña porción" llogren equivalir a nada.
Son, ente otros: castra, cosa, gota, migayu ~ migaya, mizcu, pelotada, pliz-
cu ~ plizca, un res, un vierbu, rispiu, etc. Exemplos: nun veo castra con
estes gafes, nun se quexó cosa, eso nun ye gota fácil, tovía nun fala miga-
ya d'asturianu, nun trabaya mizcu, nun vemos pelotada, esa rapaza nun
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paez plizcu fata, nun duerme un res, tábemos ellí ensin revolver un vier-
bu, nun sabe rispiu d'eses coses, nun dexaron un sacre na mesa. Otros
alverbios de cantidá son: apenes, cuasi ~ cuasimente, malpenes, medio.

Convién facer delles observaciones:

• Tanto cueye la forma tan cuando s'alluga como subordináu
antepuestu: ye trabayador tanto como'l pá, ye tan trabayador como'l pá.

• Muncho emplégase como subordináu antepuestu: muncho blan-
cu, muncho delgaes, muncho lloñe, muncho bien. Sicasí, nesi allugamien-
tu úsase tamién la forma apocopada mui: mui blancu, mui delgaes, mui
lloñe, mui bien.

• Poco pue acompañase del indefiníu un, resultando la locución
un poco, de diferente significáu: el pan gústa-yos un poco, paez un poco
llistu. Complementaes con una preposición, surden les espresiones n'a-
bondo, d'abondo, del too y otres, que tienen tamién calter alverbial.

• Abondo y dafechu tienen llibertá pa colocase delantre o detrás
del nucleu sintagmáticu: abondo grande, grande abondo; dafechu llimpiu,
llimpiu dafechu.

5.5  ALVERBIOS D’AFIRMACIÓN

Ente los alverbios d'afirmación puen citase éstos: sí, claro, tamién, dave-
res, seguro ~ seguramente.

5.6  ALVERBIOS DE NEGACIÓN

Alverbios de negación son: non ~ nun, tampoco, siquiera ~ siquieramen-
te. Tampoco constrúise con nun o con otres pallabres negatives. Cuando
apaez posverbal, la negación nun ta presente: nun lo fizo tampoco. Cuando
tampoco ye preverbal, la negación nun ye de llibre apaición: tampoco lo
fizo o tampoco nun lo fizo.

Convién facer la observación de que nun emplégase cuando acompaña al
verbu, mesmamente cuando ésti va acompañáu de pronomes átonos pro-
clíticos. Pelo contrario, non úsase nel restu de los casos, esto ye: acompa-
ñando a elementos non verbales o enantes d'una pausa. Exemplos:

¿Taba Xuan? Non. Nun taba.
Son coses non de muncha priesa.
Nun me da más dicite que non.
Eso son cases, non cocheres.
Nun fadies, que sabes que nun ye asina.
Nun te paeza mal si nun hai xente en casa.
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Nun hai que-y lo dicir, non; hai que-y lo espetar.
Esto ye non favoratible y nun ye aconseyable.

5.7  ALVERBIOS DE DULDA

Son alverbios de dulda los que siguen: acasu, escurque, guapamente,
igual, mesmo ~ mesmamente, pémeque, quiciás ~ quiciabes, seguro ~
seguramente, seique. Exemplos: acaso lo faiga, pero nun sabemos; nun sé
qué hora ye, pero guapamente son les siete; igual son les siete; mañana
piesllen les tiendes, pémeque; ¿vas dir? —non, seique.

5.8  ALVERBIOS DE XUNTURA

Los alverbios de xuntura o d'enllaz permiten afitar los llazos semánticos
ente dos oraciones o ente una oración y el contestu. Puen espresar, ente
otros, los mesmos valores que les conxunciones coordinatives, a nun ser
el de dixunción. Sicasí, ha tenese en cuenta qu'esi papel cohesivu depen-
de non solo del alverbiu (ye dicir, del so significáu léxicu), sinón tamién
de la función que desempeñen (complementu circunstancial de tola ora-
ción, ver XXIII.3.8); poro, toos ellos pierden el mentáu papel cuando s'in-
tegren —los que puen— nel predicáu verbal como simples complementos
circunstanciales. Los alverbios de xuntura o d'enllaz puen ser:

Consecutivos: poro, entós, asina, etc.
Amestadores: amás, tamién, tampoco, etc.
Adversativos: sicasí, etc.

5.9  ALVERBIOS RELATIVOS YA INTERROGATIVOS

Anque nun son alverbios propiamente dichos, presenten carauterístiques
comunes los relativos onde, u, au, cuando, como y los interrogativos y
esclamativos ónde, ú, aú, cuándo y cómo.

Locuciones alverbiales

Xunto a los alverbios yá vistos, la llingua cuenta con una gran bayura de
locuciones alverbiales, o seya, d'espresiones complexes centraes xeneral-
mente nun sustantivu o nun axetivu (delles veces nun alverbiu), que llo-
gren sentíu y función unitaries equivalentes a les d'un alverbiu cenciellu.

Les locuciones alverbiales puen ser:
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DE LLUGAR: a desamano ~ a desmano, a la escontra, a la metá,
a la vera, al aveséu "nel llau que ta a la sombra", a lo baxero, a lo cabe-
ro ~ no cabero "na parte más alloñada, nel cabu", a lo cimero ~ no cime-
ro "na parte más alta", a lo fondero ~ no fondero "na parte más fonda", a
lo llargo, a mano, a manzorga "a mano izquierda", a traviés ~ al traviés,
a tresmano, al algame, al cabu, al llau, al par, al pie, al rodiu, de la mano
arriba, de la mano baxo, de la mano dientro, de la mano fuera, de res-
lláu, en mediu, ente medies, nel cabu, nel fondu, nel interior, pel mediu,
etc.

DE TIEMPU: a tercia nueche "tresantanueche", a la metá, a lo pos-
trero, a lo primero, a veces, a vegaes, agora poco "fai un momentu", al
empar, al mesmu tiempu, al otru día, al riscar "al salir el sol", allá una
vezona "fai munchu tiempu", de bien en tiempu, de contino, de güei n'o-
cho díes, de mano "antes de too", de momentu, de ralo en ralo "poques
vegaes", de recién, de secute "siguidamente", de siguío, de xeme(s) en
cuando, dende peronia "fai munchu tiempu", ente medies, entrín y non
"mentanto", esti día "un día de los pasaos", l'otru día, nel aire "inmedia-
tamente", nel intre "inmediatamente", nel mediu tiempu, nun biribí, nun
tris, pasao mañana, pel mediu, pel momentu, etc.

DE MOU: a berríes, a carranquina ~ a la carranquina "nos cos-
tazos", a carrapochu ~ al carrapochu "nos costazos", a carrenderes ~ a
correnderes, a cencielles "ún solu, ensin ayuda", a comuña ~ en comuña,
a costa fecha "con intención", a encomalu "nun prestando", a escondidie-
lles, a escondíes, a espetaperru, a estaya "a preciu por trabayu fechu", a
forcaderes ~ a forcadielles "coles piernes arreblagaes", a gálamos ~ a
bálamos, a galguiaes, a galmiaes, a golfaraes, a güevu, a gustu, a la
bonaz, a la chisba, a la escontra, a la lluz, a la oreya, a la pata coxa, a la
perllonga "echáu a lo llargo", a la que salta, a la rebalgueta ~ a la rebal-
guina "coles piernes arreblagaes", a la rebatina, a la tema "rivalizando",
a les carreres, a les clares, a les dreches, a lo fato, a lo lloco, a lo xabaz,
a los mios (tos, sos) deleres "al mio (to, so) gustu", a medies, a palpu ~ al
palpu, a posta, a querer, a queriendes, a rabiar, a rastres ~ a rastru, a rau
restalláu "ensin fuelgu, ensin descansu", a rayente "al nivel", a reblagos,
a recaldu, a recostín ~ a recostines, a remolera "remolcando", a rodapie-
llu "en sen contrariu al natural", a rollones "rodando", a taramiellos, a
tarandines "llevantando n'alto", a tatás "con pasinos curtios", a teyavana,
a toa mecha, a tou correr, a tou meter, a uves, a voces, al altu la lleva, al
aviesu "de manera inversa", al baudite "ensin rumbu determináu", al
bellume "cola lluz enfrente", al debalu "ensin rumbu determináu", al dre-
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ches, al escuchu, al pezopé "a la pata coxa", al pie de la lletra, al rabu ~
al rau, al revés, al siesgu "atravesadamente", al treslluz, con cuenta "con
intención", con traza "correutamente", con xeitu "correutamente", d'esme-
nu, d'esta miente, d'otra miente, de baldre, de baramenta ~ de baramen-
tu, de baramonte, de barandón, de cabeza, de calón, de cantu, de capitón
"de cabeza", de contino, de focicu ~ de focicos, de folgueta, de güevu, de
llau, de maguyu "con trampes", de mancomún, de papu "ensin pagar", de
papu sanu "con sinceridá", de pie, de pingu "divirtiéndose", de raspión, de
refundiu ~ de reflundiu, de regüeyu, de secultres, de sópitu, de sutaque, de
sutrucu, de toes toes, de toles maneres, de verdá, de viciu, en basna "ensin
parar", en broma, en caldia "a muncha temperatura", en cayón, en cuellu,
en chancia, en fierros "con impaciencia", en fila ~ en filera, en lluello
"atontadamente", en pendolín ~ en pendolina ~ a la pendolina "llevantan-
do n'alto", en pimpierna "coles piernes descubiertes", en porreta, en pul-
guina, en pures, en rexa "mui verde (la fruta)", en ringla ~ en ringlera, en
serio, en tienda "tendíu", en tientes, en tropiella, en xunto, ente dolcu y la
media manga "ensin acabar de facer", mal a gustu, n'abertal, n'andecha,
n'ayén, na lluna, pali que pali, pasu ente pasu, pel aire, poco a poco, por
arte de barrabiellu, etc.

DE CANTIDÁ: a barcalaes, a cuentu risa, a dar con un palu, a
esgaya, a goxa enllena, a maza, a medies, a metá, a palaes, a tente bone-
te, a trompatalega, bien d'ello, en cantidá, la cuenta, n'abondo ~ d'abon-
do, por demás, a calderaos, a fartar, a estazón, a mamplén, a fargataes, a
embute, del too, a magüeyu, a paxaos ~ a paxaes, a xarraes ~ a xarraos,
pelo baxo, pelo menos, por demás, un poco, un pordicir, etc.

D'AFIRMACIÓN: de verdá, de xuru, ensin dulda, por supuestu, etc.

DE NEGACIÓN: de nenguna manera, de nenguna de les maneres,
etc.

DE DULDA: a lo meyor, al meyor, pue ser, si acaso, etc.

DE XUNTURA (ver XXIII.3.8): asina y too, d'esta forma, d'esta
manera, d'esta miente, d'esti mou, d'otra manera, d'otra traza, d'otru
mou, d'otra miente, de la mesma manera, de la mesma forma, del mesmu
mou, de toes formes, de toes maneres, de toos moos, dende llueu, en tou
casu, ensin dulda, n'efeutu, neses condiciones, nesi casu, per otru llau,
polo tanto, por ello, por eso, sin embargu, sobre manera, sobre too, etc.

Dientro d'esti gran conxuntu de locuciones alverbiales, hai qu'estremar:
les que se centren en pallabres que nun tienen na llingua de güei usu nor-
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mal fuera de la locución (al debalu, de sutrucu, nel intre, de secute, al
bellume, de regüeyu, de xuru...); y les que se centren en pallabres qu'esis-
ten con usu normal na llingua (al llau, al mesmu tiempu, a golfaraes, a la
pata coxa...).

Pa les terminaciones -o, -u nes locuciones alverbiales, ver II.3.2.4 y
II.3.2.5.
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Les interxeiciones
Carauterístiques funcionales

1.1  La interxeición como sintagma

Les interxeiciones son pallabres o espresiones especializaes nel enunciáu
esclamativu; ver XXIII.1. Carauterícense por ser signu autónomu que fun-
ciona como mensaxe aislláu namái esclamativu. Puen presentase soles
constituyendo un únicu enunciáu esclamativu: ¡ei!, ¡miániques! Unes
poques, pelo contrario, nun puen apaecer si nun ye acompañando a otros
enunciaos: apúrrime'l platu, ho.

Pero tamién se puen presentar xunto con otros enunciaos y en diferentes
posiciones: al principiu, a lo cabero o insertaes ente medies a mou de
paréntesis. Los enunciaos qu'acompañen a una interxeición son davezu
esclamativos: ¡hala, colamos d'equí!; ¡qué gran home, recoime, yera
Antón!, ¡echa más café, home! Pero tamién puen ser enunciaos asertivos
o interrogativos: Xuan ¡miániques! nun quier venir; ¿qué hora ye, ho?
Delles interxeiciones obliguen a un allugamientu determináu dientro l'e-
nunciáu; asina, ho apaez obligadamente ente medies o al final, pero enxa-
más al principiu.

Magar que les interxeiciones tengan esa capacidá d'apaecer xunto con
otros enunciaos, tienen siempre calter de sintagma estraoracional, asitián-
dose fuera de la estructura de la oración o de cualquier otra mena d'enun-
ciáu. De fechu, la interxeición ye ella mesma un enunciáu completu.

Sicasí, esta observación xeneral tien delles esceiciones parciales nes que
la interxeición se combina, anque de manera muncho elemental, con otres
unidaes. Mesmamente, en dellos casos rexístrase n'organizaciones sintác-
tiques más complexes, pero, pelo xeneral, de calter esclamativu.
Exemplos:

a) Interxeición, preposición y sintagma nominal: ¡coime col rapazacu
esti!, ¡ai del que nun obedeza!

b) Interxeición asociada a un esclamativu: ¡qué coime, yo colo d'equí!

c) Interxeición insertada n'oraciones esclamatives-interrogatives, como
términu dependiente de dalgún interrogativu tónicu: ¿qué coimes dixo?,
¿ónde narices punxisti les llaves?
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d) Interxeiciones parentétiques, polo xeneral insertaes a mou de refuerzu
n'oraciones asertives o interrogatives y dacuando introducíes por una
conxunción coordinativa: nun nos dixo nada, pero ¡coime! qué mal-y
paeció; ¿nun te lo dixi yo, madiós, y nun me ficisti casu?

e) Interxeición usada como sustitutu espresivu del segundu miembru d'una
construcción consecutiva: ye tan fatu que... ¡bah!

f) Interxeición precedida de conxunción consecutiva como asina que, de
manera que, conque. Exemplu: toi fartu de too, conque ¡adiós!

1.2  La interxeición como signu mínimu

La interxeición ye un signu autónomu que nun se compón de partes meno-
res autónomes venceyaes por rellaciones sintáctiques, o seya, ta constituyi-
da por un solu significáu inanalizable n'unidaes de significáu más pequeñes.

Amás, nun tien morfemes de nengún tipu; n'efeutu, les variaciones del tipu
degorriu ~ degorrios, coime ~ coima ~ coimes nun son, nel usu interxeu-
tivu, variaciones morfolóxiques. Sicasí, en delles interxeiciones impropies
de tipu apellativu caltiénse dalgún niciu morfolóxicu, como ye'l casu de
delles espresiones pa dirixise a persones (nin / nina) o pa llamar a anima-
les (guiru / guira).

Anque una interxeición ye equivalente funcional d'una oración, como
enunciáu interxeutivu constitúi siempre un mensaxe de menor organiza-
ción y complexidá.

Conteníu de la interxeición

En xeneral, les interxeiciones presenten della indeterminación semántica.
Asina, per un llau, constátase que los conteníos espresaos per aciu d'una
interxeición puen espresase tamién per aciu d'un enunciáu. Asina: ¡ai!
equival a "¡qué dolor!", ¡adiós! ye lo mesmo que "¡despídome!", ¡fo! val
tanto como "¡qué repunu!", ¿acuéi? significa lo mesmo que "¿nun ye
asina?", ¡xt! equival a "¡callái!". Nesti sen, obsérvase que son pocos los
conteníos espresables namái per aciu d'una interxeición.

Per otru llau, na mayoría de los casos ye difícil afitar cuál ye'l significáu
precisu d'una interxeición. Asina, ¡meca! pue ufrir diferentes conteníos
acordies col contestu: "sorpresa", "almiración, "allegría", "alvertimientu",
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etc. Nesti sen, na mayoría de los casos faise difícil afitar cuáles son les
diferencies ente dos interxeiciones fuera de contestu, por exemplu ente
coime y degorrios.

Poro, les interxeiciones en realidá faen referencies tan variaes como situa-
ciones contestuales onde les empleguemos. Ye esi'l motivu de que les
interxeiciones alcuentren el so marcu afayadizu nel llinguaxe espresivu y
na fala espontánea, onde los enunciaos necesiten menor organización sin-
táctica y onde los falantes comparten munches perceiciones comunes.

Les interxeiciones carauterícense pol so baxu o nulu conteníu representa-
tivu, darréu que nun empobinen a un referente de la realidá esterna. Esto
vese perclaro nos casos de sintagmes nominales o verbales que s'adauten
al valor y comportamientu de les interxeiciones. Asina, los sustantivos
home, degorriu o l'alverbiu abaxo desanicien la so referencia habitual nel
intre que s'empleguen como interxeiciones en ¡home, yes María!, ¿qué
degorrios quies?, ¡abaxo la inxusticia!

Pelo contrario, les interxeiciones tán enforma recargaes no que se refier a
les funciones espresiva y apellativa. Na función espresiva, la interxeición
recarga'l mensaxe pa coles emociones que'l falante quier comunicar; na
función apellativa, la interxeición recarga'l mensaxe pa col oyente.

Ye esti calter espresivu o apellativu'l que fai que les interxeiciones tean
arrodiaes, nel usu social del idioma, de connotaciones prexuicioses y de
tabús llingüísticos.

Delles interxeiciones espresen valores asemeyaos a dellos alverbios d'afir-
mación, negación o dulda, qu'espresen l'actitú del falante ante lo enunciao.
De fechu, en dalgunos casos lleguen a funcionar como variantes más espre-
sives d'esos alverbios. Exemplos: ¡ca! "non", ¡pse! "quiciabes", ¡ah. á! "sí".

Rellación con otres espresiones

3.1  Les interxeiciones y les espresiones malsonantes

Una parte de les interxeiciones ta formada por bocayaes y espresiones
malsonantes, propies del estilu coloquial vulgar. Sicasí, nun se confunden.

Per un llau, les espresiones malsonantes tienen en comuña coles interxei-
ciones un significáu basáu na perda del valor referencial orixinal, que ye
sustituyíu por conteníos emotivos n'estremaos graos. Por exemplu, cuan-
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do s'emplega bobu como insultu, desavérase de la referencia oxetiva, nel
sentíu de que con él nun se designa estrictamente a una "persona que tien
deficiencies mentales o intelectuales", sinón que se nagua por ofender l'á-
nimu del oyente. Esta intencionalidá ye la que provoca la gradación d'in-
tensidá que lleva a la espresión malsonante: bobu ’ faltosu ’ castrón ’
fíu de puta.

Sicasí, les espresiones malsonantes puen nun ser interxeiciones, si s'em-
pleguen como axetivos o sustantivos con toles variaciones y comporta-
mientos propios de la so categoría. Asina, castrón nun ye una interxeición,
sinón un axetivu que se comporta a tolos efeutos como talu: tien variación
de númberu (castrón / castrones), de xéneru (castrón / castrona / castro-
no), gradación (percastrón), derivaos (castronzón), términos subordinaos
(castrón colos collacios, menudu castrón), etc.

Amás, les espresiones malsonantes puen usase autónomes n'enunciaos
esclamativos (¡castrón!), pero tamién insertaes n'enunciaos oracionales
(esi amigu to ye un castrón). N'otres ocasiones, una espresión malsonante
ye una oración entera: cago en + sustantivu.

Ha constatase que les espresiones malsonantes son una de les fontes más
abondoses d'interxeiciones na fala coloquial: mierda, coyones, hostia y un
tresmontoriu grande de pallabres, usaes y combinaes de maneres perdi-
verses, dan llugar a permunches interxeiciones.

3.2  Les interxeiciones y les onomatopeyes

La onomatopeya consiste na imitación o evocación, per medios llingüísti-
cos, de soníos de la realidá. Nesti sen, la onomatopeya ye un signu llin-
güísticu afitáu pol usu y reconocible pa los falantes, y non una simple emi-
sión fónica inarticulada. Poro, carauterízase pola so arbitrariedá respeuto
de la realidá; asina, les onomatopeyes del asturianu son imitaciones acús-
tiques llograes pol sistema llingüísticu asturianu.

Una onomatopeya pue presentar una forma abondo estremada del corres-
pondiente signu non interxeutivu de conteníu rellacionáu. Asina, guau res-
peuto de perru o lladrar, mu respeuto de vaca o bramar.

Bien d'interxeiciones onomatopéyiques tienen la posibilidá d'emplegase
ensin repetir (guau) o ser al mesmu tiempu repetitives (guau-guau) y mes-
mamente dalgunes nun puen emplegase si nun ye repitiendo una sílaba
(gri-gri) o una secuencia de sílabes (chápele-chápele).
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Menes d'interxeiciones

4.1  Según l'orixe

Según el so orixe, les interxeiciones clasifíquense en propies ya impropies.
Les interxeiciones propies o pures son pallabres especializaes nesa cate-
goría: eh, guau, hola, buf, meca, etc. Esto nun evita que, en mención meta-
llingüística, puedan dar llugar a sustantivos: por exemplu, ¡ai! da orixe a
un sustantivu que se comporta como talu, con variación de númberu (l'ai /
los ais), con posibilidá de subordinación (un ai, munchos ais), etc.

Estes interxeiciones presenten davezu distribuciones y combinaciones de
consonantes que nun respuenden a les lleis normales constataes nel léxicu
de la llingua. Asina, atopamos en final de pallabra delles consonantes (buf,
hom, tic-tac), o combinaciones consonántiques (xt, bs-bs, cs-cs) non almi-
tíes fuera d'esta mena de pallabres. Amás, munches interxeiciones propies
sofiten el so significáu na entonación; esti ye'l casu de ah, ai, etc.

Pel so llau, les interxeiciones impropies o impures tán constituyíes por
vocablos que pertenecen al léxicu de la llingua y a otres categoríes de sin-
tagmes, pero que s'adautaron al valor y función de les interxeiciones.
Asina, ente elles hai sustantivos (Dios, home, degorrios), axetivos (claro),
alverbios (alantre, abaxo), verbos (disvia, anda, vaya).

Xeneralmente, les interxeiciones impropies son les que tienen mayor
enclín a presentar un significáu imprecisu. Nel orixe de les interxeiciones
impropies atopamos:

a) Frases esclamatives: ¡Virxen santa!, ¡por Dios!, ¡home!, ¡vaya!

b) Espresiones malsonantes: ¡la Virxen!, ¡rediós!, ¡coyones!, ¡coño!,
¡cago en + sustantivu!, ¡hosties! Munches d'estes espresiones, al con-
vertise en tabús llingüísticos, dan llugar a un correspondiente eufemis-
mu: ¡la vircha!, ¡rediez!, ¡coime!, ¡concho!

c) Pallabres espletives o clixés: ¡bono!, ¡claro!, ¿oyisti?

d) Onomatopeyes: cri-cri, ¡zas!

4.2  Según el contestu entonativu

Según el contestu d'entonación, les interxeiciones puen ser:

- ONOMATOPÉYIQUES: imiten soníos o delles actividaes. Exemplos: miau,
xu-xu.

XV.
Les
interxeiciones

165

4



- APELLATIVES o IMPERATIVES: van dirixíes al oyente, pa llama-y l'atención,
pa reforzar lo que se-y quier dicir, etc. Exemplos: ¡eh!, ¡ho!, ¡ne!

- SINTOMÁTIQUES o EMOCIONALES: espresen emociones del falante. Exem-
plos: ¡ai!, ¡pua!

- ESPLETIVES: son espresiones mui vaques de conteníu, que faen de puru
sofitu a lo que se diz. Exemplu: bono.

Llista d'interxeiciones

5.1  Interxeiciones onomatopéyiques

5.1.1  ONOMATOPEYES DE VOCES D’ANIMALES

Estes interxeiciones empléguense pa nomar les voces de los animales repro-
duciéndoles por imitación. Delles de les más conocíes son:

be (emplegada pa nomar la voz de la oveya, del corderu)
cacaracá o quiquiriquí (la del pitu)
char-char (la del palpayar o charchar)
cri-cri o gri-gri (la del grillu)
cu-cu (la del cuquiellu)
cua-cua (la del coríu o cuervu)
gra-gra (la del cuervu o pega)
guau (la del perru)
miau (la del gatu)
mil-mil (la del ñerbatu)
mu (la de la vaca o la del güe)
ñeve (la de la pega)
pecú (la del cuquiellu, sapu)
ra-ra o cra-cra (la de la xaronca)
til-til (la del pinzón o pimpín), etc.

5.1.2  ONOMATOPEYES DE GOLPES Y RUÍOS

Estes interxeiciones empléguense pa designar efeutos sonoros o aiciones
que se reproducen o evoquen. Éstes son les más conocíes:

bum ~ bun (emplegada pa imitar un golpe, un esplotíu)
chaca-chaca (un ruíu repetitivu),
chápele-chápele o chocle-chocle (l’estrafullu o chaplotéu al andar

per un sitiu d'agua)
chóquele-chóquele/cháquele-cháquele (el ruíu de madreñes al andar)
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cras o catacrás (un golpe, trastazu)
plas-plas o plis-plas (una molleyada na cara, aplausos)
pumba o (a)púmbala (un golpe, una cayida)
raca-raca (un ruíu repetitivu, una xera repetitiva)
ras o ris-ras (el resgamientu d'una tela o d'un papel, la rapidez 

cola que se fai daqué)
rin-rin (un timbre)
tacatá o tracatrá (el ruíu del tren en marcha)
tararí o tarará (el soníu d'una corneta o instrumentu asemeyáu)
tic-tac (el soníu del reló)
tilín (el soníu d'un campanín)
tolón (el soníu d'una llueca, d'un cencerru)
tras-tras (el picar a la puerta, un soníu repetitivu, una aición 

repetitiva)
tris-tras (una aición repetitiva)
trocolotró (el fervollu d'un líquidu, el ruíu que se fai al caminar)
tururú (el soníu d'una corneta, d'un turullu o cosa asemeyada)
zaca (un golpe secu)
zas o zis-zas (un golpe, una trayectoria con revueltes o llinia 

cortada), etc.

5.1.3  ONOMATOPEYES DE LA FALA Y D’OTRES ACTIVIDAES HUMANES

Trátase nesti casu d'interxeiciones que designen aiciones humanes rella-
cionaes cola fala u otres actividaes, reproduciéndoles con dalgún efeutu
sonoru o evocándoles d'otra miente:

bla-bla (emplegada pa imitar el falar)
glu-glu (el tragar un líquidu)
h.a-h.a (el rir)
ñaca-ñaca (el rucar, el comer faciendo ruíu)
ñam-ñam (el comer),
ron-ron (l’añar a un neñu p'adormentalu)
rucu-rucu (el rucar o comer faciendo ruíu, un ruíu repetitivu, 

una xera repetitiva)
upa (l’esfuerzu de llevantar daqué)
úchara-úchara (el meter al neñu na cama)
xu-xu (un xuxuriu o chuchuriu).

5.2  Interxeiciones apellatives

5.2.1  PA DIRIXISE A PERSONES
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Son interxeiciones que s'empleguen pa dirixise a un interlocutor o a dellos
interlocutores con estremaos oxetivos. Darréu amuésense les más conocíes:

á: precede siempre a un sustantivu o pronome, ensin pausa pel
mediu. Exemplos: á Lluis, nun comas tanto; á María, ¿qué quies?; ¡á tu!;
á fiyinos, facéi eso.

acuéi: emplégase siempre interrogativa, pa buscar l'asentimientu
de lo que se dixo. Exemplu: los d'esti pueblu somos los meyores, ¿acuéi?

adiós: úsase pa una despidida pa munchu tiempu o que se xulga
definitiva. Tien tamién usos pa espresar sorpresa, llamentu, etc.

ayó: pa dirixise a daquién. Exemplu: ¡ayó, nun tranques la puerta!
cho: pa dirixise a un home. Exemplu: ¡cho, echa unes palaes ehí!
eh ~ ei: pa llamar a daquién, pa llamar l'atención. Exemplos: ¡eh,

Pedro, trai les caxes!, ¡ei, cuidáu col coche!
fute: pa eliminar a daquién d'un xuegu, pa manda-y a daquién que

cole d'un sitiu.
ho ~ hom: pa dirixise a daquién. Conoz dos menes d'usu: o bien pa

dirixise namái a homes, lo que paez más cerca del so orixe dende'l sustanti-
vu home (nesti casu ho opónse a ne), o bien pa dirixise tanto a homes como
a muyeres, lo que paez usu más estendíu. Enxamás pue entamar enunciáu.
Exemplos: María, dame fueu, hom; Lluis, ho, nun me faigas de rabiar.

hola: emplégase como saludu.
llargo: úsase pa manda-y a daquién que cole del sitiu: equí nun

faes nada, asina que ¡llargo!
ne: pa dirixise namái a muyeres, n'oposición a ho cuando ésti

s'emplega únicamente con homes. Exemplu: ¿qué quies, ne?; á ne, va
cayete'l pendiente.

nin / nina: pa dirixise a un neñu o a una neña, estremando mas-
culín de femenín, y por estensión a persones mayores. Exemplos: ¿qué
quies, nin?, ¡ai, nina, qué llaceria!

oi: pa dirixise a daquién, con usos mui asemeyaos a á. Exemplos:
oi Xuan, ¿quién dices que vieno?; ¡oi tu, dexa eso! Ye posible que á y oi
seyan resultaos diferentes del mesmu orixe.

x ~ xt ~ xu: pa manda-y callar a daquién.
venga: p'afalar a daquién que faiga daqué.

5.2.2  PA DIRIXISE A ANIMALES

Estes interxeiciones empléguense pa dirixise a animales col envís d'influ-
yir nellos con estremaos oxetivos:

ache (úsase pa espantar los gochos)
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arre (p'afalar les caballeríes)
bir-bir (pa llamar les pites)
bis-bis o bs-bs (pa llamar los gatos)
bita-bita (pa llamar les cabres)
blina (pa llamar les oveyes)
cachi-cachi (p'arrear les oveyes)
cas-cas (pa meter les pites en capaz o piteru)
charre (pa espantar los perros)
chicha (pa llamar les cabres),
chichi (pa llamar a un perrín)
chicu-chicu o ticu-ticu (pa llamar los gochos)
chin, chino o chino-chino (pa llamar los gochos)
chuca (pa mover les oveyes en rebañu, pa llamar les cabres)
churrina o chur-chur (pa llamar les pites y les oveyes),
conín (pa espantar los gochos y les pites)
cs-cs o cus-cus (pa llamar los perros o los gochos)
cuyu / cuya (pa llamar los xatos)
cuzu (pa espantar un perru)
ei (p'afalar les vaques)
estrema (pa estremar o xebrar les cabres, el ganáu)
futi (pa espantar el gatu),
grin-grin (pa llamar los gochos)
guiro / guira (pa llamar los gochos)
güisa (pa espantar los gochos)
guo o bo (pa parar o arrebater les vaques)
gus / gusa (pa espantar los gochos)
in (pa llamar los gochos)
irrabé (pa llamar les oveyes o cabres)
isa ~sa (pa enguizar un perru contra daquién o contra otru animal)
lelo / lela (p'afalagar les oveyes)
mix-mix o mux-mux (pa llamar un gatu)
oah (p'arrear les cabres)
pita o pites-pites (pa llamar les pites)
pocoyín (pa llamar los gochos)
pul-pul o pur-pur (pa llamar les pites)
quin o quinín (pa llamar los gochos)
quirín o quirrín (pa llamar los corderos),
quis-quis (pa llamar los perros o les oveyes)
ra-ra (p'arrear les oveyes),
rin-rin o rinu (pa llamar los gochos),
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rr o rir (pa llamar les cabres)
sape o zape (pa espantar el gatu)
sica o soque (pa llamar les oveyes)
so o xo (pa parar les caballeríes)
tam-tam (pa llamar un xatín)
to (pa corta-yos el pasu a les vaques)
ux o uxi (pa espantar les pites)
xebra o xibra (pa xebrar o estremar les oveyes)
xo o xoba (pa espantar les pites), etc.

5.3  Interxeiciones sintomátiques

Éstes son les más conocíes:

abaxo (espresa refugu, oposición)
ah (sorpresa, almiración, dolor)
ah. á (asentimientu, aprobación)
ai (dolor, sorpresa, llamentu)
alón (remata daqué con resignación: vas pela cai, llévate un 

coche per delantre y alón)
anda (indica sorpresa)
axú (satisfaición)
ba o bah (desaprobación, disgustu),
buf o uf (esfuerzu, cansanciu)
ca (negación de lo que diz l'interlocutor)
carái, caracio, caracho, caracha, carache, caramba, cárape, 

carafe, careste o carucha (eufemismos qu'espresen sorpresa, 
almiración, estrañeza, enfadu)

conchu, condiu, coime, coima, coimes, recoimes, conia, coya o 
cuendia (eufemismos qu'espresen sorpresa, almiración, 
estrañeza, enfadu)

demoniu o demoñu (indica sorpresa, almiración, estrañeza, enfadu)
demontre, demontres, demonia, demónganu, demongriu, 

demorgu, demóncaru o demoru (eufemismos qu'espresen 
sorpresa, almiración, estrañeza, enfadu)

diantre o diantres (eufemismos qu'espresen sorpresa, almiración, 
estrañeza, enfadu),

fo (espresa ascu, enfadu)
fu (emponderamientu al valorar daqué, almiración)
futro (enfadu)
hala o hale (almiración, estrañeza, refugu)
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ixuxú (allegría o desafíu)
madiós (sorpresa, almiración)
malamán (desagradu, fadiura)
malaya (desagradu, fadiura)
mau (deceición)
meca (sorpresa, almiración, allegría, alvertimientu)
mialma (sorpresa, almiración, allegría, alvertimientu)
miániques (sorpresa, almiración, allegría, alvertimientu)
oh (sorpresa, almiración, deceición)
ousó (deceición, disgustu, estrañeza)
oxalá o axallá (deséu de que daqué ocurra)
po (sorpresa, refugu)
ps o pse (dulda, atetuyu)
pua (ascu, repunu)
uh (emplégase pa meter mieu)
ui (espresa almiración, allegría, sorpresa)
uxa o úxica (satisfaición)
vaya (sorpresa, contrariedá)
viva (emponderamientu, aprobación)

Arriendes d'estes, la fala popular conoz tou un refileru d'interxeiciones
malsonantes: coño, coyones, dios ~ rediós, hostia ~ hosties, mierda, etc.

5.4  Interxeiciones espletives

Estes son les interxeiciones espletives más conocíes:

bono o bueno: val d'apoyu de lo que se va dicir
claro: asiente sobre lo dicho pol interlocutor
home u ho: fuera del so valor como interxeición apellativa (vistu

más arriba), tien tamién un usu puramente espletivu. Exemplu:
sí, ho, les coses van bien

¿oyisti?: val pa buscar confirmación nel interlocutor de lo qu'ún
dixo.

XV.
Les
interxeiciones

171



El verbu
Carauterístiques funcionales

Verbu ye aquella mena de pallabres que, amosando un procesu allugáu
nunes coordenaes temporales, funcionen como nucleu d'oración; ver
XXIII.2. El verbu ye'l sintagma imprescindible pa qu'esista oración, y
d'esta miente constitúi la oración mínima. A una oración mínima —por
exemplu, merquen— puen amestáse-y, acordies coles necesidaes comuni-
catives, esplicitaciones o complementos qu'enllenen la información, que
nun faen otro que funcionar como términos subordinaos del verbu: ellos
merquen, los rapacinos del barriu merquen, los rapacinos del barriu mer-
quen llambiotaes, los rapacinos del barriu mérquen-yos llambiotaes a los
homes que les vienden na romería, etc.

Estructura interna

Toa forma verbal compónse de dos partes bien estremaes, pero que nun
puen apaecer xebraes: el lexema o raíz y los morfemes o desinencies. Ye
la desinencia la que-y aporta al sintagma verbal el so calter específicu.
Más concretamente, la oración mínima queda constituida per aciu de la
función predicativa, exercida ente'l lexema y el morfema verbal de perso-
na, llamáu suxetu gramatical.

El lexema aporta'l significáu xenéricu del sintagma verbal, mentanto que
la desinencia amiesta información de tipu gramatical. Asina, na oración
mínima falamos, el lexema o raíz ye fal-, qu'ufre'l conceutu xeneral de
"espresase per aciu de pallabres" y la desinencia -amos, que significa "1ª
persona del plural del presente d'indicativu". Per otru llau, nesta oración
hai un suxetu gramatical que ye "1ª persona del plural".

2.1  El lexema o raíz verbal

Nunos mensaxes, ye abondo cola información dada pol lexema verbal
nuna oración mínima (por exemplu, comen). N'otros mensaxes, sin embar-
gu, la información del lexema pue enanchase con sintagmes subordinaos
al nucleu verbal, qu'exercen funciones llamaes complementu direutu
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(comen mazanes), complementu indireutu (cómen-y mazanes al neñu),
complementu circunstancial (comen pela mañana) y suplementu (comen
de les mazanes).

2.1.1  VERBOS PREDICATIVOS Y ATRIBUTIVOS

Acordies coles menes de conteníu al que fai referencia'l lexema, los ver-
bos predicativos puen clasificase, en:

- DURATIVOS O IMPERFEUTIVOS: espresen aiciones qu'amuesen un procesu
en marcha (xelar, xorrecer, vivir).

- TERMINATIVOS O PERFEUTIVOS: espresen aiciones que suponen el procesu
en marcha y la so acabación (cayer, pesllar, españar).

- INCOATIVOS: espresen aiciones que son l'entamu d'un procesu (alboriar,
adormentar, blanquiar).

- ITERATIVOS O FRECUENTATIVOS: espresen una sucesión d'aiciones repetíes
(trabayucar, espellicar, ceguñar).

- VOLITIVOS: espresen voluntá, deséu (querer, naguar, tarrecer).

Un determináu tipu de verbos, los llamaos atributivos o copulativos,
carauterícense porque'l so lexema aporta una carga de significáu perpoco
precisa. Estos verbos necesiten perllenar el conteníu del lexema cola infor-
mación qu'ofrez un sintagma al que normalmente s'asocien y que fai la
función d'atributu. Trátase de verbos como ser, tar, paecer, resultar y otros.
Nestos casos, la xuntura de verbu y atributu da-y a la oración un encontu
nel so significáu: la to casa ye blanca, el llobu ta famientu, esi llibru paez
bonu, les coses resultaron abegoses. Nos verbos atributivos el lexema ver-
bal queda incapacitáu pa desendolcar un complementu direutu, ún indi-
reutu, ún circunstancial y un suplementu. Sobre les oraciones atributives,
ver XXIV.

2.1.2  VERBOS TRANSITIVOS YA INTRANSITIVOS

Llámense verbos transitivos aquellos que davezu suelen enanchar la infor-
mación del so lexema con un complementu direutu; pelo contrario, son
intransitivos aquellos que nun s'acompañen d'esi complementu.

Sicasí, nun hai una llende que dexe estremar radicalmente unos d'otros;
ye'l contestu nel que s'empleguen el que decide si s'usa o non con oxetu
direutu. Asina, en los comerciantes piesllen los domingos el verbu pesllar
ta usáu con un significáu xenéricu talu que nun precisa de complementu
direutu. Y, per otra parte, verbos que primariamente s'empleguen como
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intransitivos (viven bien, anduvisti pel mercáu, lloraron) puen desendolcar
un complementu direutu (viven la vida, anduvisti tolos montes del conce-
yu, lloraron llárimes de murnia). Más detalles sobre la transitividá puen
atopase en XXIII.3.2.3.

2.2  La desinencia

Na desinencia verbal atópase toa una riestra de signos morfolóxicos qu'a-
porten información de mena gramatical. Estos signos morfolóxicos o mor-
femes son: el númberu, la persona, el mou, el tiempu, l'aspeutu y l'ante-
rioridá.

Na mayoría de les vegaes, resulta difícil estremar dientro la desinencia la
espresión que-y correspuende a caún d'estos morfemes. Sicasí, la so pre-
sencia déxase notar al facer les correspondientes variaciones: falo / fala-
mos (númberu), falo / fales / fala (persona), falo / fale (mou), falo / falé
(tiempu), falé / falaba (aspeutu), falé / falara (anterioridá).

La información mínima qu'ofrez el suxetu gramatical pue enanchase per
aciu del llamáu suxetu léxicu. Ye lo qu'opón la oración mercamos a noso-
tros mercamos, o comen mazanes a los rapacinos del vecín comen maza-
nes.

Arriendes de los morfemes obligatorios, yá mentaos, esisten tamién mor-
femes verbales oxetivos, que son los pronomes personales átonos de com-
plementu direutu y de complementu indireutu (ver XIII.3.1.1); asina, por
exemplu, el xuguete merquélu o merqué-y un xuguete al neñu.

El númberu

El morfema de númberu verbal —que siempre s'asocia al de persona—
estrema dos términos, singular y plural. La variación singular / plural ye
la que provoca dientro'l sistema verbal les siguientes oposiciones: falo /
falamos, fales / faláis, fala / falen, falabes / falabeis, falará / falarán, fale
/ falen, falara / faláramos, fala / falái, etc.

El númberu esiste tamién como morfema nominal nos sustantivos (neñu /
neños), nos axetivos (famientu / famientos) y nos pronomes de 3ª persona
(lu / los, -y / -yos), pero nun coinciden esautamente nes sos referencies na
realidá. Asina, nun sustantivu cuntable'l singular pue referise a la unidá, al
individuu, mentanto'l plural se refier a una amestanza d'eses unidaes o

XVI.
El verbu

174

3



individuos (el neñu espatuxa / los neños espatuxen), anque tamién pue
referise a una xeneralidá, a la especie, presentando'l plural un significáu
mui asemeyáu al del singular (declaración universal de los drechos del
neñu o de los neños).

Sicasí, el númberu nel verbu tien un valor mui asemeyáu al del sustantivu
namái na 3ª persona: fala indica que l'aición ye executada por un indivi-
duu o por una unidá non cuntable (el vecín fala, la xente fala) y falen  indi-
ca que l'aición ye executada por una amestanza d'individuos (los neños
falen). Sin embargu, na 1ª y 2ª persones la oposición singular / plural cueye
otru valor. N'efeutu, falamos  (plural de falo) nun significa que l'aición seya
executada por una amestanza de primeres persones (yo + yo + yo...), sinón
qu'espresa más bien una amestanza de 1ª persona + 2ª persona + 3ª perso-
na (yo + otres persones). De la mesma manera, faláis (plural de fales)
refierse a tu + otres persones.

La persona

El morfema de persona, que s'asocia siempre col de númberu, estrema tres
términos: 1ª persona / 2ª persona / 3ª persona, caúna d'elles subdividida en
singular o en plural. Al morfema de persona débense oposiciones como les
que siguen: falo / fales / fala, falamos / faláis / falen, falaba / falabes /
falaba, falemos / falastis / falaron, falaría / falaríes / falaría, etc.

La persona ye un morfema qu’esiste tamién nos pronomes (yo / tu / él, me
/ te / lu), nos demostrativos (esti / esi / aquel) o nos posesivos (el mio / el
to / el so), anque en toos estos tien calter léxicu y non morfolóxicu, como
lu tien nel verbu. El conteníu del morfema de persona tien que ver colos
actores qu'intervienen nel actu comunicativu. La 1ª persona (falo) indica
que'l mensaxe surde del emisor o falante; la 2ª persona (fales) indica que'l
emisor atribúi l'aición al oyente o receutor; la 3ª persona (fala) indica que
l'emisor atribúi l'aición a otres persones del entornu que nun son nin el
propiu emisor nin el receutor. Casu especial ye'l de la 3ª persona de corte-
sía, qu'amuesa conteníu de 2ª persona: vusté fala, vustedes falen.

La oposición ente les tres persones verbales pue desaniciase en dellos
usos. Asina, la 3ª persona pue emplegase pa nun estremar persona: pása-
se muncha fame (en cuentes de paso muncha fame o pases muncha fame),
dicen que va haber despidos (suxetu imprecisu). Lo mesmo pue asoceder
ente la 1ª y la 2ª persones, emplegándose ésta col valor de dambes: cuan-
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do ves coses asina quedes fríu (en cuentes de cuando veo coses asina
quedo fríu o cuando ves coses asina quedes fríu); y mesmamente la 1ª del
plural: facemos lo que podemos (en cuentes de faigo lo que puedo o faes
lo que pues).

Pola mor de la referencia que faen na realidá, dellos verbos —que tradi-
cionalmente reciben la denomación d'impersonales— úsense normalmen-
te na 3ª persona del singular; esto asocede, por exemplu, colos qu'espre-
sen fenómenos meteorolóxicos: llueve, orbayaba, xarazó, nevará, xela,
tuena, etc. Sobre la impersonalidá, ver XXIII.3.1.4.

El mou

El morfema verbal de mou básase na consideranza de los fechos espre-
saos como reales o non. Estrema los siguientes términos: mou indicativu
(qu'espresa realidá), mou suxuntivu (qu'espresa irrealidá) y mou potencial
(qu'espresa posibilidá). Estes estremaciones provoquen diferencies de for-
mes como: falo / fale / falaré, faláis / faléis / falaréis, falábemos / faláre-
mos / falaríemos, etc.

Pela so parte, l'imperativu constitúi una categoría aparte, pues —a dife-
rencia del restu— emplégase pa exercer una función apellativa sobre l'o-
yente.

5.1  Indicativu y suxuntivu

El mou indicativu espresa o bien que l'aición verbal ye daqué real o cono-
cío pal falante o bien que nun importa que seya real o conocío. Pela so
parte, el mou suxuntivu contempla l'aición verbal como daqué ficticio o
non conocío pal falante. Esto ye lo que fai que s'estremen pareyes de for-
mes verbales como falo / fale, falé / falara ~ falare. Exemplos: anque
faláis con él, nun va facevos casu (el fechu de vosotros falar ye ciertu);
anque faléis con él, nun va facevos casu (el fechu de falar ye inciertu, pue
dase o nun se dar). Puen vese tamién los siguientes exemplos: nun diz que
corría / nun diz que corriera; si lo ficisti tu ye fácil sabelo / si lo ficieras
tu yera fácil sabelo; pues llograr lo que quies / pues llograr lo que quie-
ras, el que lo diz equivócase / el que lo diga equivócase.

Hai usos que precisen siempre del mou indicativu. Por exemplu, les ora-
ciones nes que s'afirma daqué (diz que corría) o nes interrogatives (¿cuán-
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do vien?, ¿quién ye?). Pelo contrario, hai usos que piden siempre suxun-
tivu; asina, les oraciones que dependen d'un verbu de deséu o encamientu
(quier lo que faigan, nun quiero que lo faigan, encamiénto-y que lo faiga,
espero que lo faiga, tengo mieu que lo faiga, oxalá lo faiga), o de posibi-
lidá (nun creyo que lo faigan).

5.2  Potencial

Frente al indicativu (mou de lo real) y al suxuntivu (mou de lo irreal), el
potencial espresa que l'aición verbal ye posible si se cumplen determinaes
circunstancies. Esti mou intégrenlu los tiempos presente (falaré) y pasáu
(falaría), conocíos tamién, respeutivamente, polos nomes de "futuru" y
"condicional".

El mou potencial pue espresar posibilidá nel pasáu (naquel momentu seríen
les tres), nel presente (agora serán les tres) o nel futuru (anque t’agasa-
yarán, nun pues dexate convencer).

5.3  Imperativu

Frente al indicativu, suxuntivu y potencial, l'imperativu amuesa caraute-
rístiques peculiares de so. Asina, nel nivel léxicu y semánticu, obsérvase
que ta especializáu na función apellativa, que consiste n'espresar un deséu
o una intención del falante que se convierte n'orde o mandáu pal oyente;
esa espresividá asóciase davezu (pero non necesariamente) a una entona-
ción esclamativa: ¡fala sele!, bebéi esi vasu. Siendo asina, l'imperativu ye
incompatible coles funciones representativa ya interrogativa: asina, son
imposibles oraciones como *to pa dixo que fala tu sele, *¿bebéi esi vasu?

Nel planu morfosintácticu, l'imperativu ofrez delles peculiaridaes. Tien
namái morfemes de 2ª persona (singular y plural): fala / falái. N'efeutu,
casos como ¡falemos sele! o que beban esi vasu pue presentar un conteníu
tamién apellativu, pero en tou casu empléguense nestos casos formes de
suxuntivu, non d'imperativu. Nótese, acordies con ello, que les mentaes
oraciones sí son compatibles cola función representativa o interrogativa:
to pá dixo que falemos sele, ¿que beban esi vasu? Nel tratu de cortesía, el
conteníu de mandáu precisa tamién formes del presente de suxuntivu: fale
vusté, falen vustedes, beba vusté, beban vustedes. Les espresiones de per-
sona nel imperativu son les que siguen darréu:

- Na 2ª persona del singular de la 1ª conxugación -a (fala); y de la 2ª y 3ª
conxugaciones -i (llambi, apurri); o nenguna desinencia (conoz, escaez,
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sal, pon). Convién estremar la 2ª persona singular del imperativu, de la 3ª
persona del singular del presente d'indicativu en llambi tu / él llambe, apu-
rri tu / él apurre.

- Na 2ª persona del plural -ái, -éi, -íi (falái, llambéi, apurríi).

Per otru llau, los pronomes átonos van siempre enclíticos al imperativu:
fála-yos, llámbilo, apúrrimelo. Son les úniques formes personales qu'obli-
guen a la enclisis, dao que les demás, por delles circunstancies, almiten
proclisis y enclisis; ver XXIII.4.2.

L'imperativu nun presenta diferencies de tiempu. Ye, amás, incompatible
cola negación. N'efeutu, nun esisten formes negatives del imperativu,
darréu qu'apaecen con esi conteníu formes del presente de suxuntivu: fala
/ nun fales, falái / nun faléis, llambi / nun llambas, llambéi / nun llambáis,
apurri / nun apurras, apurríi / nun apurráis.

Convién refugar como incorreutu l'emplegu del infinitivu en cuentes de la
forma plural del imperativu; d'esta miente, usaráse vós xugái colos amigos
y non *vós xugar colos amigos, veníi toos p'acá y non *venir toos p'acá,
callái y non *callar.

El tiempu

El morfema de tiempu o perspeutiva espresa'l puntu de vista del falante
respeuto de l'aición verbal. Estrema dos términos: tiempu presente, qu'es-
presa que l'aición se tien por cercana, y tiempu pasáu, qu'espresa que l'ai-
ción ta alloñada cronolóxicamente o nel interés del que fala.

Esta estremación provoca nel mou indicativu oposiciones como éstes: falo
(conteníu de presente) / falé, falaba, falara (conteníu de pasáu). Nel mou
suxuntivu: fale (conteníu de presente) / falara (conteníu de pasáu). Y nel
mou potencial: falaré (conteníu de presente) / falaría (conteníu de pasáu).
Exemplos: la mio neña naz en xunetu y la tuya nació dos meses depués,
oxalá lo faiga / oxalá lo ficiera, ¿fadrásme esi favor? / ¿fadríesme esi
favor?

En bien d'ocasiones, estos conteníos temporales del verbu correspuenden
a referencies cronolóxiques  de presente y de pasáu: ayeri dixo una cosa y
güei diz lo contrario, l'añu pasáu nevó muncho pero anguaño nun cai un
falopu. Sicasí, ha tenese en cuenta que la diferencia ente conteníu verbal
de presente y de pasáu nun tien por qué coincidir necesariamente con refe-
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rencies cronolóxiques presentes o pasaes na realidá. Oraciones como el
mes pasáu atópome con Xandra y salúdame mui atenta o l'avión llegaba
mañana pero anularon el vuelu amuesen claramente esta non correspon-
dencia.

L'aspeutu

L'aspeutu ye'l morfema verbal qu'indica si l'aición ta peracabada o non.
Estrémense entós dos términos: aspeutu non terminativu (qu'espresa'l
desendolcu de l'aición, ensin indicar si ta o nun ta peracabada) y aspeutu
terminativu (qu'espresa que l'aición ta peracabada).

El morfema d'aspeutu namái tien manifestación nel mou indicativu, na
oposición ente'l pretéritu indefiníu falé y el pretéritu imperfeutu falaba.
Manifiéstase tamién como diferencia léxica nes formes non conxugaes, na
oposición ente participiu (terminativu) l'agua ta fervío y xerundiu (non
terminativu) l'agua ta ferviendo.

L'anterioridá

El morfema d'anterioridá indica si l'aición s'alluga dientro o fuera d'un
cotu temporal establecíu. Esti morfema ta presente namái nel mou indica-
tivu na oposición ente'l pretéritu indefiníu falé y el pretéritu pluscuamper-
feutu falara. Exemplu: yo visitélos la selmana pasada, pero él yá los visi-
tara la selmana anterior.

Dellos usos de tiempos verbales

9.1  Presente d'indicativu

El presente d'indicativu pue amosar estes referencies:

- Fechos d'un presente puntual: son les dos y por eso salgo del trabayu.

- Fechos d'un presente ampliu: el mio cuñáu trabaya de repartidor.

- Pasáu cronolóxicu: piquen a la puerta, ¿oyisti? Al pasáu cronolóxicu
refierse'l conocíu como presente hestóricu: Xovellanos ye'l primeru que
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s'ocupa del estudiu del asturianu, el llunes pasáu preséntome na ofici-
na y dícenme que tán toles vacantes ocupaes.

- Futuru cronolóxicu (presente prospeutivu): vémonos mañana, el mes que
vien andamos a la herba.

- Fechos pasaos, presentes y futuros (presente habitual): los llunes traba-
yamos menos hores.

- Indistinción o indefinición cronolóxica (presente intemporal o perma-
nente): n'iviernu tapez antes, la ballena ye un mamíferu, la hestoria ye
lo que menos me presta.

El presente d'indicativu úsase dacuando en cuentes del imperativu: faes el
favor de nun me molestar (por fai'l favor de nun me molestar), garráis les
maletes y coláis d'equí darréu (por garrái les maletes y colái d'equí
darréu).

9.2  Pretéritu indefiníu

El pretéritu indefiníu (o seya, el tiempu pasáu perfeutu del mou indicati-
vu) emplégase con estes referencies:

- Fechos pasaos: ayeri Xuan vendió les xates.

- Fechos del futuru que se xulguen como improbables: con esti tiempu,
mañana yá ficisti la escursión.

Convién tener en cuenta que l'aspeutu terminativu d'esti tiempu ye inde-
pendiente de que l'aición s'afaye dientro o fuera d'un cotu temporal esta-
blecíu: el conseyeru faló güei pero'l ministru faló ayeri. Tamién ye inde-
pendiente de que l'aición tenga llugar fai munchu o pocu tiempu: los
romanos llevantaron esi acueductu, enantes vite cansáu, cayóte'l pañuelu,
picaron a la puerta.

Dacuando, el pretéritu indefiníu llega a utilizase en cuentes del pluscuam-
perfeutu: cuando llegué, él yá entamó (o entamara) a falar; él fízolo (o
ficiéralo) enantes que tu.

9.3  Pretéritu imperfeutu d'indicativu

El pretéritu imperfeutu d'indicativu tien les siguientes referencies:

- Fechos pasaos: ayeri andabes percansáu.

- Presente cronolóxicu: quería un café, por favor (cortesía).

- Futuru cronolóxicu: casábense'l mes que vien.
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El calter imperfeutivu o de non peracabamientu de l'aición pue entendese
como aición que dura nel so procesu (aquella mañana llovía ensin parar,
vivíen bien naquel pueblu) o nuna aición puntual que se repite a mou de
procesu (aquella xente cantaba perbién, los domingos díbemos a misa).

De la noción d'aición non peracabada pue pasase a la improbabilidá, y
d'aende a espresar la non realización. Por exemplu, trayíenvos los regalos
nun especifica si l'aición tuvo o non un final o cumplimientu (frente a tra-
xéronvos los regalos, onde'l cumplimientu ye efeutivu), polo que pue
entendese como una realización probable (trayíenvos los regalos si pudie-
ren, equivaliendo al condicional trayeríenvos) o como una non realización
(trayíenvos los regalos, pero nun vos los traxeron).

El pretéritu imperfeutu d'indicativu úsase muncho al entamar una narra-
ción: ello yera una vez..., había una vegada un rei... 

9.4  Pretéritu pluscuamperfeutu

El pretéritu pluscuamperfeutu tien, en tolos verbos, les mesmes formes
que'l pretéritu imperfeutu de suxuntivu. Refierse a una aición que s'alluga
nun momentu anterior a otra pasada que se toma como referencia: cuando
yo llegué él nun entamara a falar, al salir del cine yá atapeciera.

9.5  Presente de suxuntivu

El presente del mou suxuntivu pue amosar les siguientes referencies:

- Fechos d'un presente puntual: nun creyo que seyan les dos.

- Fechos d'un presente ampliu: nun me paez que'l mio cuñáu trabaye de
repartidor.

- Pasáu cronolóxicu: nun abro anque piquen a la puerta, anque Xovellanos
seya'l primeru que s'ocupe del estudiu del asturianu..., pa que'l llunes
pasáu me presente na oficina fizo falta llamame.

- Futuru cronolóxicu: quiera Dios que nos veamos mañana, eso oblíganos
a que'l mes que vien xuntemos a tolos vecinos.

- Fechos pasaos, presentes y futuros (presente habitual): nun hai motivu pa
que los llunes trabayemos menos hores.

- Indistinción o indefinición cronolóxica: la inclinación de la exa terres-
tre fai que n'iviernu tapeza antes, el fechu de que la ballena seya un
mamíferu nun significa que tea cubierta de pelo.
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El presente de suxuntivu rellaciónase con conteníos como'l de deséu
(quier que lo faiga, quiera Dios que nun venga, que lo niegue, oxalá ali-
que), el de dulda (quiciabes-y preste), posibilidá nel futuru (cuando venga,
si ye que vien, falaremos; venga o nun venga, falaremos). El presente de
suxuntivu entra en correllación col imperativu na 3ª persona de cortesía:
fai tu, faiga vusté; facéi vós, faigan vustedes.

9.6  Pretéritu imperfeutu de suxuntivu

El pretéritu imperfeutu de suxuntivu emplégase con estes referencies:

- Fechos pasaos: eso obligólu a qu'ayeri vendiera les xates.

- Presente cronolóxicu: quixere un café (cortesía).

- Futuru cronolóxicu: quiciabes se casaren el mes que vien.

Amuesa conteníos como'l de deséu (quería que lo ficiera, oxalá lo ficiera)
o —equivaliendo al condicional— el de probabilidá futura nel pasáu (can-
tara una tonada si pudiera, viniera o nun viniera tábemos esperándolu).

9.7  Futuru

El futuru (o seya, el tiempu presente del mou potencial) pue referise a:

- Fechos d'un presente puntual: agora mesmo serán guapamente les dos.

- Fechos d'un presente ampliu: nun sé si'l mio cuñáu trabayará de repar-
tidor.

- Pasáu cronolóxicu: esi ruíu será que picarán a la puerta, Xovellanos
será'l primeru que s'ocupará del estudiu del asturianu.

- Futuru cronolóxicu: verémonos mañana si nun hai inconveniente, el mes
que vien andaremos a la herba si nun pasa nada.

- Fechos pasaos, presentes y futuros: nunca ficimos el recuentu, pero los
llunes trabayaremos guapamente menos hores.

- Indistinción o indefinición cronolóxica: n'iviernu tapecerá antes n'Eu-
ropa, pero non n'América del Sur; nun lo sé, pero si la ballena-yos da
de mamar a les críes será un mamíferu.

Dalgunos de los sos usos son los que siguen darréu:

- Allugamientu d'una aición nel futuru, contemplada dende'l presente: en
xunu entrante vendrá'l mio tíu de l'Arxentina.
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- Posibilidá contemplada dende'l presente: nun sé qué hora ye, serán les
dos.

- Obligación a realizar una aición nel futuru: fadrás lo que se te mande.

9.8  Condicional

El condicional –esto ye, el tiempu pasáu del mou potencial– tien estes
referencies:

- Fechos pasaos: nun toi seguru de si Xuan ayeri vendería les xates.

- Presente cronolóxicu: quedría un café, por favor (cortesía).

- Futuru: nun sé si se casaríen meyor el mes que vien.

Espresa, ente otros, estos conteníos:

- Allugamientu d'una aición nel futuru, contemplada dende'l presente: en
xunu entrante vendría'l mio tíu de l'Arxentina si nun fuere porque nun
tien vacaciones.

- Posibilidá nel pasáu: nun sé qué hora yera, seríen les dos.

- Posibilidá hipotética: cargaría esi camión si pudiere.

Formes non personales

Dientro'l repertoriu de les formes verbales, formen una estaya aparte les
llamaes formes non personales, que son l'infinitivu (falar, llamber, apu-
rrir), el xerundiu (falando, llambiendo, apurriendo) y el participiu (faláu
-ada -ao, llambíu -ida -ío, apurríu -ida -ío).

10.1  Carauterístiques funcionales

Infinitivu, xerundiu y participiu carauterícense por nun presentar les varia-
ciones morfolóxiques propies del verbu. Poro, tán incapacitaos pa funcio-
nar como nucleu oracional, pues al nun tener morfema de persona nun tán
dotaos de suxetu gramatical, siéndo-yos imposible exercer la función pre-
dicativa carauterística del verbu.

Pero, per otru llau, les formes non personales compórtense como sintag-
mes nominales, lo que-yos permite funcionar como términos subordinaos
del verbu: fumar ye malo (suxetu), trabayen cantando (complementu cir-
cunstancial), el neñu ta cansáu (atributu).
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10.2  Estructura interna y conteníu

Infinitivu, xerundiu y participiu amuesen en comuña delles carauterísti-
ques internes. En primer llugar, tienen un lexema común a les demás for-
mes del verbu, calteniendo la capacidá pa enanchase per aciu d'un térmi-
nu subordináu verbal, como un complementu direutu, un complementu
indireutu, un complementu circunstancial, un suplementu o un atributu.
En segundu llugar, presenten sufixu derivativu propiu, que ye una desi-
nencia especial desprovista de morfemes verbales y que-y permite al sin-
tagma verbal funcionar dientro la oración exerciendo funciones propies
d'otres categoríes non verbales. D'esta miente, infinitivu, xerundiu y par-
ticipiu funcionen na oración como verbos, pero son sustantivos, alverbios
y axetivos dende'l puntu de vista morfolóxicu.

Dao que'l mentáu sufixu derivativu nun amuesa'l morfema de persona,
l'infinitivu, el xerundiu y el participiu nun tienen suxetu gramatical (ver
XXIII.3.1). D'esta miente, un elementu que pueda apaecer xunto al infini-
tivu, al xerundiu o al participiu a mou de suxetu léxicu, nun ye talu: enan-
tes del sol ponese, al yo dir, el día de la neña matriculase, falar yo y rin-
char un carru ye too uno, emburriando nosotros el coche sal del folleru,
siendo ellos asina, atapecida la tarde marcharon pa casa.

No que se refier al conteníu, infinitivu, xerundiu y participiu presenten a
comuña un mesmu valor: faen referencia —caún nun grau distintu— al
tiempu internu del procesu espresáu pol lexema, en dos parámetros: ten-
sión y distensión d'esi procesu.

10.3  Infinitivu

L'infinitivu fórmase col derivativu -ar (1ª conxugación), -er (2ª conxuga-
ción) o -ir (3ª conxugación). Ha tenese en cuenta qu'al amestar a estes ter-
minaciones un pronome enclíticu, piérdese sistemáticamente la /-r/: quier
mercar un llibru ’ quier mercalu, va poner l'abrigu al neñu ’ va pone-y
l'abrigu, tarrez apurrir les monedes ’ tarrez apurriles.

Pero, al mesmu tiempu, el derivativu permíte-y al infinitivu exercer dien-
tro la oración funciones propies del sustantivu; ver XXIII.3. Asina, por
exemplu, suxetu léxicu (pesllar con llave ponlu nerviosu), complementu
direutu (quier saludavos), complementu indireutu (da-y munchu valor a
falar con educación), complementu circunstancial (nun ta contentu con
folgar, sin trabayar nun ganes nada), suplementu (nagua por unvia-y una
carta) y atributu (llibertá ye facer lo qu'ún quiera). Al mesmu tiempu,
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como tou sustantivu, l'infinitivu pue tresponese a la categoría d'axetivu (la
hora de falar) o d'alverbiu (bonu d'aguantar, enantes de dir).

El calter sustantivu del infinitivu manifiéstase tamién na posibilidá de dir
acompañáu d'artículu y otros determinantes, lo que ye posible sobre mane-
ra cuando funciona como suxetu léxicu (el pesllar con llave dexólu mui
tranquilu, esi chisgar los güeyos tan prestosu). Nestos casos, l'artículu tien
un valor puramente estilísticu, nun amestando nengún significáu. Como
sustantivu, l'infinitivu pide concordancia neutra del axetivu o pronome
cuando concuerden con él (ver XXIV.4.1.1): fumar ye malo, el fumar
dexólo.

Cuando l'infinitivu se lexicaliza como sustantivu dafechu, dexa de ser pro-
piamente una xuntura de lexema verbal y derivativu, pa presentar yá toles
carauterístiques del sustantivu, almitiendo singular y plural llibremente
(l'andar / los andares, l'atapecer / los atapecer, el riscar / los riscares, el
cantar / los cantares) y posibilidá d'acompañase de derivativos o sufixos
(l'andarucu, l'atapecerín, el cantarón...).

Semánticamente, l'infinitivu espresa procesu potencialmente en marcha,
pero ensin referencia al so acabamientu. Poro, l'infinitivu tien un claru
valor progresivu, al disponer de tola so carga semántica llista pa desen-
dolcase nun futuru. Ye por esto polo que l'infinitivu entra davezu a for-
mar parte de perífrasis verbales qu'impliquen valor progresivu (ver
XVI.14.1): voi facer, has comer, hai qu'igualo, tien que dir, tenemos de
dicí-ylo, etc.

10.3.1  DELLOS USOS DEL INFINITIVU

L'infinitivu úsase pa sustituyir a una forma conxugada y asina evitar la
repetición de la persona gramatical. Nunes ocasiones, l'infinitivu ye la
única forma posible: quiero dir (non *quiero que yo vaya), nun tienes un
res que perder (non *nun tienes un res que pierdas). N'otres ocasiones,
l'infinitivu alterna nel usu con una forma conxugada de suxuntivu: fáeslu
dicir mentires (equivalente a fáeslu que diga mentires), el caballu que
cayó paez llevantase otra vegada (equivalente a paez que se llevanta),
obligónos a trabayar tola mañana (equivalente a obligónos a que traba-
yáremos), mandóte llimpiar el cuartu (o mandóte que llimpiares el cuar-
tu), nieguen ser ellos (equivalente a nieguen que son ellos). Véanse tamién
los siguientes exemplos: con nós facelo ye bastante (equivalente a con que
nós lo faigamos ye bastante), con nós facelo yera bastante (equivalente a
con que nós lo ficiéremos yera bastante), llevantéme sin ellos notar nada
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(equivalente a llevantéme sin qu'ellos notaren nada), antes de María
espertar hai que tene-y l'almuerzu fechu (equivalente a antes de que
María espierte hai que tene-y l'almuerzu fechu), eso foi depués del sol
ponese (equivalente a eso foi depués de que'l sol se punxere), nun tien
quien-y lo facer (equivalente a nun tien quien-y lo faiga), nun tenía quien
la querer (equivalente a nun tenía quien la quixere), coméi hasta fartuca-
vos (equivalente a coméi hasta que vos fartuquéis). 

La construcción al + infinitivu tien valor temporal (al atapecer, al dir);
pue espresar que l'aición se produz al mesmu tiempu qu'otra (al entrar
apagóse la lluz), o enantes de la que sigue darréu (al enterame fui dicí-
yoslo). Espresa tamién causa (al ser tan babayu tán fartos d'él).

Propio de la llingua coloquial ye enfatizar un verbu conxugáu (mesma-
mente en forma perifrástica) anteponiéndo-y l'infinitivu correspondiente:
ella saber sabe muncho, la vecina pagar pagará lo que tol mundu, el
pueblu progresar tien progresao abondo, vosotros callar callái como afo-
gaos.

10.4  Xerundiu

El xerundiu fórmase per aciu del derivativu -ando (1ª conxugación) o -iendo
(2ª y 3ª conxugaciones). El lexema permíte-y al xerundiu desendolcar tér-
minos subordinaos como los verbales: complementu direutu (catando les
vaques), complementu indireutu (vendiéndo-yos discos a los amigos), com-
plementu circunstancial (caminando pente la nieve), suplementu (quexán-
dose de too) y atributu (siendo neciu).

El sufixu derivativu convierte al xerundiu nun alverbiu, capaz de desen-
dolcar les mesmes funciones d'esa categoría dientro la oración (ver
XIV.1): complementu circunstancial (fala empapiellando), atributu (l'a-
gua ta ferviendo) y, en delles construcciones, términu subordináu d'un sus-
tantivu (echó agua ferviendo). Como alverbiu, el xerundiu ye a acompa-
ñase de sufixos que maticen l'aición: trabayando / trabayanduco "traba-
yando poco y en coses de poca importancia", callando / callandino "callan-
do muncho, en munchu silenciu", ta nevando / ta nevandono "nevando
muncho, con intensidá, de mala manera".

El xerundiu tien valor durativu: indica la non terminación del procesu
designáu nel lexema, presentando l'aición metanes del so desarrollu. Esto
fai que'l xerundiu tea presente davezu en perífrasis duratives: toi llindian-
do, lleves falando media hora, anda ruxendo tolos secretos.
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10.4.1  DELLOS USOS DEL XERUNDIU

La construcción en + xerundiu espresa que depués de l'aición espresada
pol primer verbu va producise otra darréu. Exemplos: en comiendo mar-
cho pa la estación, en llavando la ropa póneslo en tendal. Apaez tamién
precedida de la preposición pa: l'avisu dexámoslu pa en teniendo recibíes
toles cartes. La construcción acabante + infinitivu tien valores aseme-
yaos a en + xerundiu, anque con referencia a un tiempu o un fechu inme-
diatu; fáigase la comparanza: en falando con él tienes yá tol día pa esi lla-
bor, frente a acabante falar con él llames al fíu per teléfonu.

El xerundiu negáu por nun equival al infinitivu precedíu de la preposición
sin ~ ensin. Exemplos: trabayando asina vas galdir / nun trabayando abú-
rrese ún, qu'equival a sin trabayar abúrrese ún.

10.5  Participiu

El participiu fórmase per aciu d'un derivativu que formalmente presenta
toles carauterístiques del axetivu, con variación de xéneru y de númbe-
ru: -áu -ada -ao, -aos -aes (1ª conxugación) y -íu -ida -ío, -íos -íes (2ª y
3ª conxugaciones). Sobre les mentaes terminaciones, ver VII.1.3.b y 2.2.

El lexema verbal permite qu'al participiu lu acompañen dellos subordina-
os verbales: complementu indireutu (un llibru regaláu al fíu) y comple-
mentu circunstancial (xente venío dende lloñe, el coche ye guiáu pol xofer,
un home siempre agradecíu).

El sufixu derivativu permíte-y al participiu funcionar como axetivu, exer-
ciendo asina les sos funcionaes propies: términu subordináu del sustanti-
vu (el llibru regaláu), atributu (el neñu ta cansáu, el coche ye guiáu pol
xofer). Como tou axetivu, pue sustantivase per aciu del artículu, calte-
niendo la concordancia col sustantivu: el llibru regaláu esfoyóse tou ’ el
regaláu esfoyóse tou, la vaca catada ye pinta ’ la catada ye pinta, la ropa
llavao póneslo güei ’ lo llavao póneslo güei, etc. Sicasí, dellos participios
llograron sustantivase dafechu, xeneralmente como masculinos non cun-
tables (el salváu, el calzáu, el ganáu, el segáu, el mullíu), pero dalgún
tamién como femenín (l'atapecida, la mullida).

Acordies cola so condición d'axetivu, el participiu pue acompañase de
sufixos productivos: moyáu ’ moyadón, calláu ’ calladín, encuruxada ’
encuruxaduca, llavao ’ llavadino, espurríos ’ espurridonos, turriaes ’
turriaduques. De la mesma manera, permite gradación: más calláu que
l'hermanu, menos agradecida que la fía, tan galdíos como ellos (galdíos
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como ellos, igual de galdíos qu'ellos, lo mesmo de galdíos qu'ellos), per-
calláu, moyadísimes, etc.

Semánticamente, el participiu indica que'l procesu espresáu pol lexema
peracábase. Poro, tien claru valor perfeutivu, polo que s'asocia al pasáu y
esi ye'l motivu d'entrar a formar parte de perífrasis perfeutives: tengo falao
estos díes col abogáu, lleva dexao munchu dineru a los fíos. Rellaciónase
tamién con conteníos pasivos: castañes asaes "que foren asaes", ropa ten-
dío "que foi tendío", un coche guiáu por ella "que ye guiáu por ella", el
paragües escaecíu pol güelu "que foi escaecíu pol güelu". Sicasí, en dellos
casos el participiu pierde'l valor terminativu y amuesa conteníu activu: un
home lleíu "que lleó", un rapaz estudiáu "qu'estudió", toi yá comíu "comí
yá", tas cenáu "cenasti", una persona agradecida "qu'agradez", nun soi
acordáu de cuándo vieno "nun m'acuerdo de cuándo vieno", etc.

10.5.1  PARTICIPIU Y VOZ PASIVA

Acordies col papel del axente y del paciente, fálase tradicionalmente, a
efeutos non estrictamente gramaticales, de tres voces o diátesis:

- Voz activa: l'axente de l'aición ye'l suxetu y el paciente un complementu
direutu: yo llavo al neñu, tu seques la ropa.

- Voz media: l'axente y el paciente de l'aición ye'l suxetu. Unos verbos llo-
gren el conteníu de voz media por sí mesmos: tu seques al sol, él allo-
queció. Otros llógrenlo per aciu d'un pronome reflexivu: munchos afo-
gáronse por nun saber nadar.

- Voz pasiva: l'axente ye un complementu axente y el paciente ye'l suxetu.
El conteníu de voz pasiva llógrase tresformando'l verbu activu nuna
secuencia de verbu ser + participiu en función d'atributu + complemen-
tu axente (términu subordináu del atributu): el neñu ye llaváu por min,
la ropa ye secao por ti.

La voz n'asturianu ye un fenómenu rellacionáu colos conteníos, pero que
nun tien manifestación morfolóxica de so. N'efeutu, nun hai morfemes de
voz que formen parte de la conxugación verbal; pelo contrario, los conte-
níos de voz activa, media y pasiva llógrense per aciu de construcciones
sintáctiques conocíes na llingua y non esclusives d'esos conteníos. Más
información sobre la voz pasiva y la voz media puen atopase, respeutiva-
mente, en XXIV.2.3 y en XXIII.3.2.6.
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Esquema de les variaciones 
morfolóxiques del verbu

El sistema verbal asturianu estructúrase como s'indica darréu (exemplos
de la 2ª persona del singular):

INDICATIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
fales falabes

Pretéritu Indefiníu Pluscuamperfeutu
falasti falaras ~ falares

SUXUNTIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
fales falaras ~ falares

POTENCIAL

Futuru Condicional
falarás falaríes

IMPERATIVU

fala

FORMES NON PERSONALES

Infinitivu Xerundiu Participiu
falar falando faláu falada falao

Ha recordase que, como se ve en cuadru, el pluscuamperfeutu d'indicati-
vu y el pretéritu imperfeutu de suxuntivu coinciden siempre nes sos for-
mes.

La conxugación regular

Conxugación ye'l conxuntu de toles formes posibles d'un verbu acordies
coles sos variaciones morfolóxiques, según l'esquema dau enantes. Los
verbos asturianos clasifíquense siguiendo ún d'estos tres modelos conxu-
gacionales:
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- 1ª conxugación: verbos con infinitivu en -ar (falar, mercar, baxar, aguar-
dar, dar...)

- 2ª conxugación: verbos con infinitivu en -er (llamber, beber, meter, goler,
ser...). Ha tenese en cuenta que los siguientes verbos son de la 2ª con-
xugación: esparder, oyer, ferver, morrer, toyer, bater (y los sos derivaos:
referver, abater, etc.).

- 3ª conxugación: verbos con infinitivu en -ir (apurrir, partir, subir, salir,
dilir, dir...). Los siguientes verbos son de la 3ª conxugación: tusir, valir,
vertir (y los sos derivaos equivalir, convertir, etc.).

Dellos verbos inxérense indistintamente na 2ª o na 3ª: francer o francir,
demer o dimir, añader o añadir, reñer o riñir, etc. Dalgunos conxúguense
indistintamente na 1ª y na 3ª: algamar o algamir. Otros, pela so parte,
almiten les tres conxugaciones: frañar, frañer o frañir.

Nes páxines siguientes preséntense los modelos de les tres conxugaciones
de verbos regulares.
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12.1  Verbu regular de la 1ª conxugación: FALAR

INDICATIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
falo falaba
fales falabes
fala falaba
falamos falábamos ~ falábemos
faláis falabais ~ falabeis
falen falaben

Pretéritu Indefiníu Pluscuamperfeutu
falé falara ~ falare
falasti ~ falesti falaras ~ falares
faló falara ~ falare
falemos faláramos ~ faláremos
falastis ~ falestis falarais ~ falareis
falaron falaran ~ falaren

SUXUNTIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
fale falara ~ falare
fales ~ falas falaras ~ falares
fale falara ~ falare
falemos faláramos ~ faláremos
faléis falarais ~ falareis
falen ~ falan falaran ~ falaren

POTENCIAL

Futuru Condicional
falaré falaría
falarás falaríes
falará falaría
falaremos falaríamos ~ falaríemos
falaréis falaríais ~ falaríeis
falarán falaríen

IMPERATIVU

fala
falái

FORMES NON PERSONALES

Infinitivu Xerundiu Participiu
falar falando faláu falada falao

falaos falaes
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12.2  Verbu regular de la 2ª conxugación: LLAMBER

INDICATIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
llambo llambía
llambes llambíes
llambe llambía
llambemos llambíamos ~ llambíemos
llambéis llambíais ~ llambíeis
llamben llambíen

Pretéritu Indefiníu Pluscuamperfeutu
llambí llambiera ~ llambiere
llambisti ~ llambiesti llambieras ~ llambieres
llambió llambiera ~ llambiere
llambimos ~ llambiemos llambiéramos ~ llambiéremos
llambistis ~ llambiestis llambierais ~ llambiereis
llambieron llambieran ~ llambieren

SUXUNTIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
llamba llambiera ~ llambiere
llambas llambieras ~ llambieres
llamba llambiera ~ llambiere
llambamos llambiéramos ~ llambiéremos
llambáis llambierais ~ llambiereis
llamban llambieran ~ llambieren

POTENCIAL

Futuru Condicional
llamberé llambería
llamberás llamberíes
llamberá llambería
llamberemos llamberíamos ~ llamberíemos
llamberéis llamberíais ~ llamberíeis
llamberán llamberíen

IMPERATIVU

llambi
llambéi

FORMES NON PERSONALES

Infinitivu Xerundiu Participiu
llamber llambiendo llambíu llambida llambío

llambíos llambíes
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12.3  Verbu regular de la 3ª conxugación: APURRIR

INDICATIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
apurro apurría
apurres apurríes
apurre apurría
apurrimos apurríamos ~ apurríemos
apurrís apurríais ~ apurríeis
apurren apurríen

Pretéritu Indefiníu Pluscuamperfeutu
apurrí apurriera ~ apurriere
apurristi ~ apurriesti apurrieras ~ apurrieres
apurrió apurriera ~ apurriere
apurrimos ~ apurriemos apurriéramos ~ apurriéremos
apurristis ~ apurriestis apurrierais ~ apurriereis
apurrieron apurrieran ~ apurrieren

SUXUNTIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
apurra apurriera ~ apurriere
apurras apurrieras ~ apurrieres
apurra apurriera ~ apurriere
apurramos apurriéramos ~ apurriéremos
apurráis apurrierais ~ apurriereis
apurran apurrieran ~ apurrieren

POTENCIAL

Futuru Condicional
apurriré apurriría
apurrirás apurriríes
apurrirá apurriría
apurriremos apurriríamos ~ apurriríemos
apurriréis apurriríais ~ apurriríeis
apurrirán apurriríen

IMPERATIVU

apurri
apurríi

FORMES NON PERSONALES

Infinitivu Xerundiu Participiu
apurrir apurriendo apurríu apurrida apurrío

apurríos apurríes
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12.4  Irregularidaes ortográfiques

Munchos verbos presenten alteraciones de mena ortográfica na so conxu-
gación, que nun reflexen nenguna alteración na so constitución fónica.
Son éstes:

• Alternancia de «i» ~ «í», «u» ~ «ú» na vocal final del lexema.
Esto sucede cuando'l lexema termina nuna vocal nuclear tónica; la pre-
sencia del acentu débese al hiatu que forma con vocales desinenciales. Por
exemplu:

TRIAR: triamos, triabes, triaré, triando, pero trío, tríen, tría, etc.
RUAR: ruamos, ruabes, ruaré, ruando, pero rúo, rúen, rúa, etc.

• Alternancia de «c» y «qu» como consonante final del lexema.
Por exemplu:

MERCAR: merco, mercasti, mercó, mercaré, etc., pero merques, merquen,
merqué, merquestis, etc.
RIQUIR: rica, ricamos, ricáis, rican, etc., pero riques, riquimos, riquíes,
riquirá, etc.

• Alternancia de «g» y «gu» como consonante final del lexema.
Por exemplu:

TORGAR: torgo, torgáis, torgaron, torgaba, pero torguen, torgué, torgue,
torguesti, etc.
SIGUIR: sigo, sigamos, sigáis, pero siguís, siguiendo, siguiría, siguíu, etc.

• Alternancia de «gu» y «gü» como consonante final del lexema.
Por exemplu:

NAGUAR: naguo, naguamos, naguaba, naguasti, pero nagües, nagüen,
nagüesti, etc.

• Alternancia de «c» y «z» como consonante final del lexema. Por
exemplu:

TARAZAR: taraces, taracé, taracesti, etc., pero tarazo, tarazáremos, tara-
zando, tarazarán, etc.

FRANCER: frances, francía, franciere, franció, pero franzo, franzas, fran-
zamos, etc.

Amás, alviértase que los verbos de la 2ª y 3ª conxugaciones que tienen la
raíz acabada en /θ/, esto ye, los verbos en -cer y en -cir, caltienen con regu-
laridá esi fonema na so conxugación. Asina, por exemplu, el verbu CONO-
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CER fai conozo, conoces, conoz, conoza, conozas, conozamos, conozáis,
conozan, etc. El mesmu comportamientu amuesen verbos como alloque-
cer, atapecer, cocer, escaecer, merecer, nacer, paecer, tarrecer, torcer,
xorrecer, esmucir, estrucir, llucir, xuncir, etc.

12.5  Esquema acentual de los verbos en -iar

Les formes verbales estrémense en fuertes y débiles. Formes fuertes son
aquelles nes que la sílaba tónica s'alluga na raíz: falo, fales, llamben,
llambi, apurra. Formes débiles son aquelles nes que la sílaba tónica s'a-
lluga na desinencia: falamos, falaba, llambía, llamberás, apurríu, apu-
rriere.

Los verbos de la 1ª conxugación con raíz acabada en vocal /i/, esto ye, los
verbos en -iar, pue clasificase en dos grandes tipos:

a) Los verbos que nes formes fuertes reciben l'acentu na sílaba anterior a
la /i/ final de la raíz, que forma diptongu coles vocales desinenciales.
Son la mayoría. Exemplos: ACOSTACIAR: acostacio, acostacies, acosta-
cia, acostacien, acostacie; AFUMIAR: afumio, afumies, afumia, afu-
mien, afumie; BLANQUIAR: blanquio, blanquies, blanquia, blanquien,
blanquie; BRACIAR: bracio, bracies, bracia, bracien, bracie; ESGON-
CIAR: esgoncio, esgoncies, esgoncia, esgoncien, esgoncie; ESTROPIAR:
estropio, estropies, estropia, estropien, estropie; UNVIAR: unvio,
unvies, unvia, unvien, unvie; VACIAR: vacio, vacies, vacia, vacien,
vacie; etc.

b) Los verbos que nes formes fuertes reciben l'acentu na /i/ final de la
raíz, formando hiatu coles vocales desinenciales. Son pocos verbos.
Exemplos: AFIAR: afío, afíes, afía, afíen, afíe; CONFIAR: confío, confí-
es, confía, confíen, confíe; ESVIAR: esvío, esvíes, esvía, esvíen, esvíe;
etc.

Ha notase qu'un verbu como ARRODIAR "dar vueltes alredor" sigue'l
modelu primeru (arrodio, arrodies, arrodia, arrodien, arrodie), pero
ARRODIAR "arrodiyar, ponese de rodíes o rodiyes" conxúgase acordies col
modelu segundu (arrodío, arrodíes, arrodía, arrodíen, arrodíe).

Nun s'escaeza, de toes maneres, que dellos verbos presenten un infinitivu
en -ear. Esti ye'l casu de ARREAR, EMBREAR, ENFEAR, DESEAR, OLDEAR, etc.
Na conxugación d'estos verbos, les formes fuertes reciben acentu na /e/
final de la raíz: arreo, arrees, arrea, etc.

XVI.
El verbu

195



12.6  Verbos pronominales

Son pronominales aquellos verbos que pa conxugase necesiten obligada-
mente de pronomes reflexivos átonos de complementu direutu, que se pre-
senten como incrementos reflexivos; ver XXIII.3.4.3. Exemplos: ANTOXA-
SE: antóxaseme, antoxóse-yos; ARREPENTISE: arrepintiéndose, arrepentímo-
nos.

Nun son pronominales aquellos verbos qu'almiten la reflexividá como una
posibilidá más del so usu; ver XXIII.3.2.5 y 3.3.2. Exemplos: LLAVAR: llavo
al neñu, llávome a min mesmu; AXUNTAR: axuntes dineru, axúnteste a bona
xente; XIMELGAR: ximelgamos la caña, ximelgámonos baillando; MOVER:
mueven l'armariu, muévense pa escalecer; etc. N'asturianu nótase un enclín
xeneralizáu a refugar los usos pronominales cuando puen alternar cola
espresión non pronominal del mesmu verbu. Asina, yo marcho y non *már-
chome; él cayó y non *él cayóse; etc.

Dellos verbos garren estremáu significáu según se conxuguen pronomina-
les o non; en realidá, son verbos distintos: ACORDAR "llegar a un pautu" /
ACORDASE "facer acordanza", DOLER "mancar" / DOLESE "tener compa-
sión", FACER "realizar" / FACESE "avezase, acostumase", ESMUCIR "mucir,
catar" / ESMUCISE "esbariar".

Verbos irregulares

Munchos verbos nun s'axusten a los modelos de conxugación regular. Les
irregularidaes puen apaecer na raíz verbal, nes desinencies o en dambes al
empar.

13.1  Irregularidaes na raíz

Dellos verbos presenten dos variantes de la mesma raíz:

13.1.1  VERBOS QU’ALTERNEN E, IE

Exemplu: FERVER: fervemos, fervíes, fervisti, fervamos, fervieras, ferverás,
ferveríes, ferviendo, fervíu, pero fierves, fierven, fiervi. Lo mesmo asoce-
de con verbos como enrestrar, enterrar, ferrar, negar, nevar, pensar, per-
der, etc. Sobre l'alternancia «e», «ie», ver II.3.1.1.

Ha tenese en cuenta que tamién ufierten diptongu nes formes fuertes estos
verbos: amestar, apegar, enredar, ofender, pesllar, prender, vender, etc.
Tamién diptonguen los derivaos d'estos verbos: desapegar, desenredar,
aprender, deprender, revender, malvender, etc.
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Pero l'imperativu singular de los verbos diptongadores de la 2ª y 3ª con-
xugaciones, con sílaba tónica, permite lo mesmo'l diptongu que la vocal
sin diptongar. Exemplos: pierdi o perdi, fiervi o fervi, viendi o vendi,
priendi o prendi, ofiendi u ofendi.

Pelo contrario, otros munchos verbos con raíz en e caltiénense regulares
en tola so conxugación, amosando siempre e. Ye'l casu de verbos como
beber, cenar, defender, dixerir, fregar, medrar, pescar, semar, xelar, etc.

Pela so parte, otros verbos presenten el diptongu ie en tola conxugación;
los más conocíos son avieyar y ufiertar. 

13.1.2  VERBOS QU’ALTERNEN O, UE

Exemplos: MOVER: movemos, movíes, movisti, movieras, moverás, move-
ríes, moviendo, movíu, etc., pero muevo, mueves, mueva, muevas, muevi,
etc. De la mesma manera compórtense verbos como acordar, emporcar,
folgar, rodar, soltar, torcer, volar, etc. Véase l'usu de la diéresis nel verbu
GOLER: goléis, golía, güelo, güel. Sobre l'alternancia «o», «ue», ver
II.3.1.3.

Diptonguen tamién afogar, albortar, amosar, correr, coser, coyer, escon-
der, esfoyar, moyar, romper, sorber, asina como los derivaos escorrer, per-
correr, descoser, acoyer, encoyer, desencoyer, escoyer, recoyer, remoyar,
derromper, corromper, absorber.

Sicasí, l'imperativu singular de los verbos diptongadores de la 2ª y 3ª con-
xugaciones, con sílaba tónica, permite'l diptongu o la vocal sin diptongar.
Exemplos: tuerci o torci, cueyi o coyi, ruempi o rompi, escuendi o escon-
di, cuesi ~ cues o cosi, cuerri o corri, suerbi o sorbi.

Pelo contrario, otros munchos verbos con raíz en o caltiénense regulares
en tola so conxugación, nun amosando nunca'l diptongu ue. Ye'l casu de
verbos como atopar, chocar, colar, comer, llograr, montar, podar, votar,
etc.

Otros verbos presenten el diptongu ue en tola conxugación; los más cono-
cíos son agüeyar y retueyar.

13.1.3  VERBOS QU’ALTERNEN E, I

Exemplos: CORREXIR: correximos, correxía, pero corrixo, corrixendo;
REPETIR: repetiré, repetíu, pero repitió, repitiendo.

De toes maneres, esta irregularidá afeuta a pocos verbos, porque la mayo-
ría caltienen i en tola conxugación. Asina, por exemplu, el verbu MIDIR fai

XVI.
El verbu

197



mido, mides, mide, mida, midas, midamos, midió, midiera, midiendo,
midimos, midís, midiré, midirás, midiríes, etc. De la mesma manera com-
pórtense verbos como cinxir, ciñir, dicir, dilir, dimir, elixir, esixir, firir,
riñir, siguir, tiñir, vistir, ximir, etc.

Los verbos RIÑIR (riño, riñiré) y DIMIR (dimo, dimiré) presenten tamién les
variantes REÑER, DEMER, que se conxuguen calteniendo siempre la e: reño,
reñeré, demo, demeré.

13.1.4 VERBOS QU’ALTERNEN E, IE, I

Exemplos: SENTIR: sentimos, siento, sintiendo; MENTIR: mentirás, mienta,
mintiere; CONVERTIR: convertiesti, convierten, convirtamos; ARREPENTISE:
arrepentíase, arrepiéntome, arrepintiéraste.

13.1.5  VERBOS QU’ALTERNEN O, UE, U

• VERBOS QU’ALTERNEN O, UE, U NA RAÍZ

L'únicu exemplu ye DORMIR: dormimos, duermo, durmiendo. Téngase en
cuenta que lo normal ye que los verbos que presenten vocal u tónica na
raíz la caltengan en tola conxugación. Asina, por exemplu, el verbu SUFRIR

fai sufro, sufren, sufrimos, sufriera. Lo mesmo asocede con verbos como
abusar, acutar, allumar, buscar, cuntar, cuspir, escuchar, gustar, llucir,
puxar, sudar, xuncir, etc.

Pela so parte, los verbos acutar, cuntar y xuncir tienen tamién como
variantes acotar, contar, xoncer; los dos últimos alternen o ~ ue na so con-
xugación: cuento, cuenten, contái, contó; xuenzo, xuences, xonceré, xon-
ciéremos.

• VERBOS QU’ALTERNEN U, UE NA RAÍZ

L'únicu exemplu ye XUGAR: xugamos, xugando, xuego, xueguen.

13.1.6  VERBOS QU’ALTERNEN AI ~ AÍ, AU ~ AÚ

Exemplu del primer casu ye ENTAINAR: entainaben, entainasti, pero enta-
íno, entaína. Exemplu del segundu casu ye AUNIR: aunimos, auniera, pero
aúno, aúnes.

13.1.7  VERBOS QU’AMIESTEN CONSONANTES A LA RÁIZ

Dellos verbos alternen -l o -lg como consonantes caberes de la raíz.
Exemplos: MOLER: mueles, molemos, molía, moliere, pero muelgo (o
muelo), muelga (o muela), molgáis (o moláis);  DOLER: dolió, doliere, due-
len, dolíen, pero duelgo (o duelo), duelga (o duela), duelgan (o duelan),
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dolgáis (o doláis); VALIR: vales, valiesti, valiere, valiendo, pero valgo, val-
gas, valga, valgamos.

Verbos que nel futuru y nel condicional amiesten a la raíz una -d enantes
de la desinencia: FACER: fadré (o fairé), fadría (o fairía); DOLER: doldrá (o
dolerá), doldría (o dolería); GOLER: goldrán (o golerán), goldríen (o gole-
ríen); MOLER: moldrás (o molerás), moldríes (o moleríes); VALIR: valdré,
valdría; SALIR: saldrás, saldríes; PONER: pondrá, pondría; QUERER: que-
dremos, quedríemos; SER: sedréis (o seréis), sedríeis (o seríeis).

13.2  Irregularidaes nes desinencies

13.2.1 REDUCCIÓN DE IE, IO, A E, O

Los verbos de la 2ª y 3ª conxugaciones qu'acaben la raíz en consonante
palatal -ch, -y, -x, -ll o -ñ reducen los diptongos ie y io de les desinencies
a e y o, respeutivamente. Exemplos: COYER: coyó, coyeron (non *coyió,
*coyieron); FUXIR: fuxó, fuxesti (non *fuxió, *fuxiesti); MULLIR: mulló,
mullendo (non *mullió, *mulliendo); MUÑIR: muñó, muñere (non *muñió,
*muñiere). Lo mesmo asocede colos verbos pruyir, creyer, texer, correxir,
ruxir, elixir, cinxir, bullir, frañer o frañir, ciñir, tiñir, etc.

Los verbos de la 2ª y 3ª conxugaciones qu'acaben la raíz en -i reducen los
diptongos ie y io de les desinencies a e y o respeutivamente. Exemplos:
RIR: rió, rieron; FRIR: friesti, frió.

13.2.2  PERDA DE -E, -I FINALES

Los verbos de la 2ª y 3ª conxugaciones qu'acaben la raíz en vocal + /θ , l,
n, r, s/ pierden la -e de la 3ª persona del singular del presente d'indicativu
y la -i del imperativu singular. Exemplos: CONOCER: él conoz / conoz tu;
ESCAECER: él escaez / escaez tu; XORRECER: él xorrez / xorrez tu; TARRECER:
él tarrez / tarrez tu; COCER: él cuez / cuez tu; ESTRUCIR: él estruz / estruz
tu; LLUCIR: él lluz / lluz tu; DICIR: él diz; DOLER: él duel / duel tu; SOLER: él
suel / suel tu; VALIR: él val / val tu; SALIR: él sal / sal tu; PONER: él pon /
pon tu; TENER: él tien / ten tu; VENIR: él vien / ven tu; QUERER: él quier /
quier tu; PREFERIR: él prefier / prefier tu; COSER: él cues / cues tu (o cuesi
tu, cosi tu); TUSIR: él tus / tus tu (o tusi tu); DIXERIR: él dixer / dixer tu;
MOLER: él muel / muel tu (o mueli tu).

Caltienen, sin embargu, eses vocales finales: FIRIR: él fire / firi tu; DILIR: él
dile / dili tu; PARIR: ella pare / pari tu. Tamién caltienen les vocales los ver-
bos cola raíz en vocal más /-r-/: MORRER: él muerre / muerri (o morri) tu;
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CORRER: él cuerre / cuerri (o corri tu); APURRIR: él apurre / apurri tu. Lo
mesmo-yos asocede a los verbos con raíz acabada en consonante más /-θ,
-l, -n, -r, -s/. Exemplos: FRANCER: él france / franci tu; TORCER: él tuerce /
tuerci (o torci) tu; GUARNIR: él guarne / guarni tu.

Los verbos de la 2ª y 3ª conxugaciones que terminen la raíz en vocal más
/-

�
s/ puen suprimir o caltener les vocales -e de la 3ª persona del singular

del presente d'indicativu y -i del imperativu singular. Exemplos: TEXER: él
texe o tex / texi o tex tu; PROTEXER: él protexe o protex / protexi o protex
tu; RUXIR: él ruxe o rux / ruxi o rux tu; ELIXIR: él elixe o elix / elixi o elix
tu; CORREXIR: él corrixe o corrix / corrixi o corrix tu.

13.2.3  -I POR -E

En dellos verbos de la 2ª y 3ª conxugaciones, la 3ª persona del singular del
presente d'indicativu nun acaba en -e, sinón en -i, al precedela otra vocal
cola que fai diptongu. Exemplos: él fai, él cai, él trai (o traye), él oi (u
oye), él rai (o raye), él roi (o roye), a él prui (o pruye), él inflúi (o influ-
ye), él constrúi (o construye). Pero: él cree, él llee.

13.2.4  VERBOS EN -(Y)ER Y EN -(Y)IR

Un garapiellu de verbos de la 2ª y 3ª ufren dos posibilidaes de conxuga-
ción. Per un llau, dende les terminaciones -ER, -IR; per otru llau, dende les
terminaciones -YER, -YIR, d'u resulta una conxugación más regular.
Exemplos:

CAER: caigo, caes, caemos, caía, caí, caeré, caería, caiga, caéi, caíu...
CAYER: cayo, cayes, cayemos, cayía, cayí, cayeré, cayería, caya, cayéi,
cayíu...

CREER: creo, crees, creemos, creía, creí, creeré, creería, crea, creéi, creíu...
CREYER: creyo, creyes, creyemos, creyía, creyí, creyeré, creyería, creya,
creyéi, creyíu...

RAER: raigo, rais, rai, raía...
RAYER: rayo, rayes, rayemos, rayía, rayí, rayeré, raya, rayéi...

TRAER: traigo, traes, traemos, traía, traeré, traería, traiga, traéi, traíu...
TRAYER: trayo, trayes, trayemos, trayía, trayeré, trayería, traya, trayéi,
trayíu...

INFLUIR: inflúis, inflúi, influimos, influía, influí, influiré, influiría, influíi,
influíu...
INFLUYIR: influyes, influye, influyimos, influyía, influyí, influyiré, influyi-
ría, influyíi, influyíu...
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CONSTRUIR: constrúis, constrúi, construimos, construía, construí, cons-
truiré, construiría, construíi, construíu...
CONSTRUYIR: construyes, construye, construyimos, construyía, construyí,
construyiré, construyiría, construyíi, construyíu...

Hai verbos que presenten únicamente un infinitivu en -YER, anque amue-
sen tamién la doble posibilidá de conxugación:

OYER: oyo, oyes, oye, oyimos, oyía, oyí, oyeré, oyería, oya, oyéi, oyíu... /
oigo, ois, oi, oímos, oía, oíré, oiría, oiga, oíi, oíu...

13.2.5  PARTICIPIOS IRREGULARES

Dellos verbos presenten participios irregulares, toos ellos fuertes:

Acabaos en -CHU: dicir ’ dichu -a -o, facer ’ fechu -a -o.
Acabaos en -TU: abrir ’ abiertu -a -o, cubrir ’ cubiertu -a -o, envolver ’
envueltu -a -o, escribir ’ escritu -a -o, frir ’ fritu -a -o, morrer ’ muertu
-a -o, poner ’ puestu -a -o, revolver ’ revueltu -a -o, romper ’ rotu -a -o,
ver ’ vistu -a -o, volver ’ vueltu -a -o.

Los verbos ensugar, cocer, encender, prender, arrepentise tienen, respeu-
tivamente, participios regulares ensugáu -a -ao, cocíu -ida -ío, encendíu
-ida -ío, prendíu -ida -ío y arrepentíu -ida -ío, emplegaos lo mesmo en
perífrasis verbales que como axetivos: tienen ensugao les camises, les
camises ensugaes; tien cocío mazanes, les mazanes tán cocíes; nun tien
encendío nada, el fueu ta encendíu; teníen prendío munches plantes, eses
plantes tán bien prendíes; tiense arrepentío munches vegaes, él ta arre-
pentíu. Pero xunto a esos participios regulares presenten tamién formes
fuertes ensuchu -a -o, cochu -a -o, encesu -a -o, presu -a -o, arrepresu -a
-o, que yá nun funcionen como participios, sinón siempre como axetivos:
les camises ensuches, les mazanes tán coches, el fueu ta encesu, tengo la
planta presa.

Compórtense igual otros verbos como: pagar ’ pagáu -ada -ao y pagu
-a -o; cansar ’ cansáu -ada -ao y cansu -a -o; nublar ’ nubláu -ada -ao
y nublu -a -o; esneviar ’ esneviáu -ada -ao y esneviu -a -o; fartar ’ far-
táu -ada -ao y fartu -a -o; soltar ’ soltáu -ada -ao y sueltu -a -o; llimpiar
’ llimpiáu -ada -ao y llimpiu -a -o; descalzar ’ descalzáu -ada -ao y des-
calzu -a -o; espertar ’ espertáu -ada -ao y espiertu -a -o; suxetar ’ suxe-
táu -ada -ao y suxetu -a -o; etc.
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13.3  Verbos con irregularidaes peculiares

Unos pocos de verbos, d'abondu usu, presenten variaes y peculiares irre-
gularidaes na raíz y nes desinencies. Dacuando presenten mesmamente
dos modelos de conxugación pa un mesmu tiempu.

13.3.1  VERBU SER

Tien delles raíces: /s-/, /so-/, /sed-/, /sey-/ ~ /si-/, /y-/, /yer-/, /fue-/ ~ /fo-/
~ /fu-/ ~ /f-/. Presenta, amás, desinencies especiales en dalgunos tiempos.

INDICATIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
soi ~ so yera
yes yeres
ye yera
somos yéramos ~ yéremos
sois yerais ~ yereis
son yeren

Pretéritu Indefiníu Pluscuamperfeutu
fui fuera ~ fuere
fuisti ~ fuesti fueras ~ fueres
foi fuera ~ fuere
fuimos ~ fuemos fuéramos ~ fuéremos
fuistis ~ fuestis fuerais ~ fuereis
fueron fueran ~ fueren

fui fora ~ fore
fosti foras ~ fores
fo fora ~ fore
fomos fóramos ~ fóremos
fostis forais ~ foreis
foron foran ~ foren

SUXUNTIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
seya fuera ~ fuere
seyas fueras ~ fueres
seya fuera ~ fuere
seyamos fuéramos ~ fuéremos
seyáis fuerais ~ fuereis
seyan fueran ~ fueren
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sía fora ~ fore
sías foras ~ fores
sía fora ~ fore
síamos fóramos ~ fóremos
síais forais ~ foreis
sían foran ~ foren

POTENCIAL

Futuru Condicional
seré sería
serás seríes
será sería
seremos seríamos ~ seríemos
seréis seríais ~ seríeis
serán seríen

sedré sedría
sedrás sedríes
sedrá sedría
sedremos sedríamos ~ sedríemos
sedréis sedríais ~ sedríeis
sedrán sedríen

IMPERATIVU

sé
sei

FORMES NON PERSONALES

Infinitivu Xerundiu Participiu
ser siendo sío

XVI.
El verbu
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13.3.2 VERBU TAR

Presenta les raíces /t-/, /te-/, /teb-/, /tub-/. Emplega desinencies propies de
la 1ª y de la 2ª conxugaciones.

INDICATIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
toi ~ to taba
tas tabes
ta taba
tamos tábamos ~ tábemos
tais tabais ~ tabeis
tán taben

Pretéritu Indefiníu Pluscuamperfeutu
tuvi ~ tevi tuviera ~ tuviere
tuvisti ~ tuviesti tuvieras ~ tuvieres
tuvo ~ tevo tuviera ~ tuviere
tuvimos ~ tuviemos tuviéramos ~ tuviéremos
tuvistis ~ tuviestis tuvierais ~ tuviereis
tuvieron tuvieran ~ tuvieren

SUXUNTIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
tea tuviera ~ tuviere
teas tuvieras ~ tuvieres
tea tuviera ~ tuviere
teamos tuviéramos ~ tuviéremos
teáis tuvierais ~ tuviereis
tean tuvieran ~ tuvieren

POTENCIAL

Futuru Condicional
taré taría
tarás taríes
tará taría
taremos taríamos ~ taríemos
taréis taríais ~ taríeis
tarán taríen

IMPERATIVU

ta
tai

FORMES NON PERSONALES

Infinitivu                 Xerundiu Participiu
tar                       tando tao

XVI.
El verbu
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13.3.3 VERBU HABER

Presenta les raíces /ab-/, /ub-/, /ay-/ ~ /eb-/, /a-/.

INDICATIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
he había
has habíes
ha, hai había
hemos ~ habemos habíamos ~ habíemos
habéis habíais ~ habíeis
han habíen

Pretéritu Indefiníu Pluscuamperfeutu
hubi ~ hebi hubiera ~ hubiere
hubisti ~ hubiesti hubieras ~ hubieres
hubo ~ hebo hubiera ~ hubiere
hubimos ~ hubiemos hubiéramos ~ hubiéremos
hubistis ~ hubiestis hubierais ~ hubiereis
hubieron hubieran ~ hubieren

SUXUNTIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
haya hubiera ~ hubiere
hayas hubieras ~ hubieres
haya hubiera ~ hubiere
hayamos hubiéramos ~ hubiéremos
hayáis hubierais ~ hubiereis
hayan hubieran ~ hubieren

POTENCIAL

Futuru Condicional
habré habría
habrás habríes
habrá habría
habremos habríamos ~ habríemos
habréis habríais ~ habríeis
habrán habríen

XVI.
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heba
hebas
heba
hebamos
hebáis
heban

IMPERATIVU

has
habéi

FORMES NON PERSONALES

Infinitivu                 Xerundiu Participiu
haber                    habiendo       habíu habida habío

habíos habíes



13.3.4 VERBU ANDAR

Presenta les raíces /and-/, /andeb-/ ~ /andub-/. Alterna desinencies propies
de la 1ª y de la 2ª conxugaciones.

INDICATIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
ando andaba
andes andabes
anda andaba
andamos andábamos ~ andábemos
andáis andabais ~ andabeis
anden andaben

Pretéritu Indefiníu Pluscuamperfeutu
anduvi ~ andevi anduviera ~ anduviere
anduvisti ~ anduviesti anduvieras ~ anduvieres
anduvo ~ andevo anduviera ~ anduviere
anduvimos ~ anduviemos anduviéramos~ anduviéremos
anduvistis ~ anduviestis anduvierais ~ anduviereis
anduvieron anduvieran ~ anduvieren

SUXUNTIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
ande anduviera ~ anduviere
andes ~ andas anduvieras ~ anduvieres
ande anduviera ~ anduviere
andamos anduviéramos ~ anduviéremos
andéis anduvierais ~ anduviereis
anden ~ andan anduvieran ~ anduvieren

POTENCIAL

Futuru Condicional
andaré andaría
andarás andaríes
andará andaría
andaremos andaríamos ~ andaríemos
andaréis andaríais ~ andaríeis
andarán andaríen

IMPERATIVU

anda
andái

FORMES NON PERSONALES

Infinitivu                 Xerundiu Participiu
andar                   andando andáu  andada  andao

andaos  andaes

XVI.
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13.3.5 VERBU DAR

Presenta les raíces /d-/, /de-/. Compórtase nunos tiempos como verbu de
la 1ª conxugación, pero n'otros como de la 2ª ó 3ª.

INDICATIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
doi ~ do daba
das dabes
da daba
damos dábamos ~ dábemos
dais dabais ~ dabeis
dan daben

Pretéritu Indefiníu Pluscuamperfeutu
di diera ~ diere
disti ~ diesti dieras ~ dieres
dio diera ~ diere
dimos ~ diemos diéramos ~ diéremos
distis ~ diestis dierais ~ diereis
dieron dieran ~ dieren

SUXUNTIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
dea diera ~ diere
deas dieras ~ dieres
dea diera ~ diere
deamos diéramos ~ diéremos
deáis dierais ~ diereis
dean dieran ~ dieren

POTENCIAL

Futuru Condicional
daré daría
darás daríes
dará daría
daremos daríamos ~ daríemos
daréis daríais ~ daríeis
darán daríen

IMPERATIVU

da
dai

FORMES NON PERSONALES

Infinitivu                 Xerundiu Participiu
dar                      dando dau  dada  dao

daos  daes

XVI.
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13.3.6 VERBU DICIR

Presenta les raíces /diθ-/, /dig-/, /di
�
s-/, /di-/, /diĉ-/.

INDICATIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
digo dicía
dices dicíes
diz dicía
dicimos dicíamos ~ dicíemos
dicís dicíais ~ dicíeis
dicen dicíen

Pretéritu Indefiníu Pluscuamperfeutu
dixi dixera ~ dixere
dixisti ~ dixesti dixeras ~ dixeres
dixo dixera ~ dixere
diximos ~ dixemos dixéramos ~ dixéremos
dixistis ~ dixestis dixerais ~ dixereis
dixeron dixeran ~ dixeren

SUXUNTIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
diga dixera ~ dixere
digas dixeras ~ dixeres
diga dixera ~ dixere
digamos dixéramos ~ dixéremos
digáis dixerais ~ dixereis
digan dixeran ~ dixeren

POTENCIAL

Futuru Condicional
diré diría
dirás diríes
dirá diría
diremos diríamos ~ diríemos
diréis diríais ~ diríeis
dirán diríen

IMPERATIVU

di
dicíi

FORMES NON PERSONALES

Infinitivu                 Xerundiu Participiu
dicir                   diciendo dichu  dicha  dicho

dichos  diches

XVI.
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13.3.7 VERBU DIR

Presenta les raíces /d-/, /di-/, /b-/, /ba-/, /bay-/~/baig-/, /fue-/~/fo-/~/fu-/~ /f-/.

INDICATIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
voi ~ vo diba
vas dibes
va diba
vamos díbamos ~ díbemos
vais dibais ~ dibeis
van diben

Pretéritu Indefiníu Pluscuamperfeutu
fui fuera ~ fuere
fuisti ~ fuesti fueras ~ fueres
foi fuera ~ fuere
fuimos ~ fuemos fuéramos ~ fuéremos
fuistis ~ fuestis fuerais ~ fuereis
fueron fueran ~ fueren

SUXUNTIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
vaya fuera ~ fuere
vayas fueras ~ fueres
vaya fuera ~ fuere
vayamos fuéramos ~ fuéremos
vayáis fuerais ~ fuereis
vayan fueran ~ fueren

POTENCIAL

Futuru Condicional
diré diría
dirás diríes
dirá diría
diremos diríamos ~ diríemos
diréis diríais ~ diríeis
dirán diríen

IMPERATIVU

ve
díi

FORMES NON PERSONALES

Infinitivu             Xerundiu Participiu
dir                  diendo dío

XVI.
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fui
fosti
fo
fomos
fostis
foron

fora ~ fore
foras ~ fores
fora ~ fore
fóramos ~ fóremos
forais ~ foreis
foran ~ foren

vaiga
vaigas
vaiga
vaigamos
vaigáis
vaigan

fora ~ fore
foras ~ fores
fora ~ fore
fóramos ~ fóremos
forais ~ foreis
foran ~ foren



13.3.8 VERBU FACER O FAER

Presenta les raíces /faθ-/~ /fa-/, /faig-/~ /fag-/, /fad-/~ /fai-/, /fiθ-/~ /fi
�
s-/, /feĉ-/.

INDICATIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
fago facía
faes facíes
fai facía
facemos facíamos ~ facíemos
facéis facíais ~ facíeis
faen facíen

Pretéritu Indefiníu Pluscuamperfeutu
fici ficiera~ ficiere
ficisti~ ficiesti ficieras~ ficieres
fizo ficiera~ ficiere
ficimos~ficiemos ficiéramos~ficiéremos
ficistis ~ ficiestis ficierais~ ficiereis
ficieron ficieran~ ficieren

SUXUNTIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
faga ficiera~ ficiere
fagas ficieras~ ficieres
faga ficiera~ ficiere
fagamos ficiéramos~ficiéremos
fagáis ficierais~ ficiereis
fagan ficieran~ ficieren

POTENCIAL

Futuru Condicional
fadré fadría
fadrás fadríes
fadrá fadría
fadremos fadríamos~fadríemos
fadréis fadríais ~ fadríeis
fadrán fadríen

IMPERATIVU

fai
facéi ~ faéi

FORMES NON PERSONALES

Infinitivu             Xerundiu Participiu
facer ~ faer                 faciendo ~fayendo       fechu  fecha  fecho

fechos  feches

XVI.
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faigo
faes
fai
faemos
faéis
faen

faía
faíes
faía
faíamos ~ faíemos
faíais ~ faíeis
faíen

fixi
fixisti~ fixesti
fixo
fiximos~fixemos
fixistis ~ fixestis
fixeron

fixera~ fixere
fixeras~ fixeres
fixera~ fixere
fixéramos~fixéremos
fixerais~ fixereis
fixeran~ fixeren

faiga
faigas
faiga
faigamos
faigáis
faigan

fixera~ fixere
fixeras~ fixeres
fixera~ fixere
fixéramos~fixéremos
fixerais~ fixereis
fixeran~ fixeren

fairé
fairás
fairá
fairemos
fairéis
fairán

fairía
fairíes
fairía
fairíamos~fairíemos
fairíais ~ fairíeis
fairíen



13.3.9 VERBU PODER

Presenta les raíces /pod-/ ~ /pued-/ ~ /pue-/, /pud-/.

INDICATIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
puedo ~ pueo podía
puedes ~ pues podíes
pue podía
podemos podíamos ~ podíemos
podéis podíais ~ podíeis
pueden ~ puen podíen

Pretéritu Indefiníu Pluscuamperfeutu
pudi pudiera ~ pudiere
pudisti ~ pudiesti pudieras ~ pudieres
pudo pudiera ~ pudiere
pudimos ~ pudiemos pudiéramos ~ pudiéremos
pudistis ~ pudiestis pudierais ~ pudiereis
pudieron pudieran ~ pudieren

SUXUNTIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
pueda ~ puea pudiera ~ pudiere
puedas ~ pueas pudieras ~ pudieres
pueda ~ puea pudiera ~ pudiere
podamos pudiéramos ~ pudiéremos
podáis pudierais ~ pudiereis
puedan ~ puean pudieran ~ pudieren

POTENCIAL

Futuru Condicional
podré podría
podrás podríes
podrá podría
podremos podríamos ~ podríemos
podréis podríais ~ podríeis
podrán podríen

IMPERATIVU

pue
podéi

FORMES NON PERSONALES

Infinitivu                 Xerundiu Participiu
poder                  pudiendo podíu  podida  podío

podíos  podíes

XVI.
El verbu
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13.3.10 VERBU PONER

Presenta les raíces /pon-/, /pong-/, /pond-/, /pun
�
s-/, /puest-/.

INDICATIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
pongo ponía
pones poníes
pon ponía
ponemos poníamos ~ poníemos
ponéis poníais ~ poníeis
ponen poníen

Pretéritu Indefiníu Pluscuamperfeutu
punxi punxera ~ punxere
punxisti ~ punxesti punxeras ~ punxeres
punxo punxera ~ punxere
punximos ~ punxemos punxéramos ~ punxéremos
punxistis ~ punxestis punxerais ~ punxereis
punxeron punxeran ~ punxeren

SUXUNTIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
ponga punxera ~ punxere
pongas punxeras ~ punxeres
ponga punxera ~ punxere
pongamos punxéramos ~ punxéremos
pongáis punxerais ~ punxereis
pongan punxeran ~ punxeren

POTENCIAL

Futuru Condicional
pondré pondría
pondrás pondríes
pondrá pondría
pondremos pondríamos ~ pondríemos
pondréis pondríais ~ pondríeis
pondrán pondríen

IMPERATIVU

pon
ponéi

FORMES NON PERSONALES

Infinitivu                 Xerundiu Participiu
poner                  poniendo puestu  puesta  puesto

puestos  puestes

XVI.
El verbu

212



13.3.11 VERBU QUERER

Presenta les raíces /ker-/ ~ /kier-/ ~ /kie-/, /ked-/, /ki
�
s-/.

INDICATIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
quiero quería
quies queríes
quier quería
queremos queríamos ~ queríemos
queréis queríais ~ queríeis
quieren queríen

Pretéritu Indefiníu Pluscuamperfeutu
quixi quixera ~ quixere
quixisti ~ quixesti quixeras ~ quixeres
quixo quixera ~ quixere
quiximos ~ quixemos quixéramos ~ quixéremos
quixistis ~ quixestis quixerais ~ quixereis
quixeron quixeran ~ quixeren

SUXUNTIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
quiera quixera ~ quixere
quieras quixeras ~ quixeres
quiera quixera ~ quixere
queramos quixéramos ~ quixéremos
queráis quixerais ~ quixereis
quieran quixeran ~ quixeren

POTENCIAL

Futuru Condicional
quedré quedría
quedrás quedríes
quedrá quedría
quedremos quedríamos ~ quedríemos
quedréis quedríais ~ quedríeis
quedrán quedríen

IMPERATIVU

quier
queréi

FORMES NON PERSONALES

Infinitivu                 Xerundiu Participiu
querer                queriendo          queríu  querida  querío

queríos  queríes

XVI.
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13.3.12  VERBU RIR

Presenta una raíz /ri-/ o /r-/. Tien delles desinencies irregulares.

INDICATIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
río ría
ris ríes
ri ría
rimos ríamos ~ ríemos
ris ríais ~ ríeis
rin ríen

Pretéritu Indefiníu Pluscuamperfeutu
ri riera ~ riere
risti ~ riesti rieras ~ rieres
rió riera ~ riere
rimos ~ riemos riéramos ~ riéremos
ristis ~ riestis rierais ~ riereis
rieron rieran ~ rieren

SUXUNTIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
ría riera ~ riere
rías rieras ~ rieres
ría riera ~ riere
riamos riéramos ~ riéremos
riáis rierais ~ riereis
rían rieran ~ rieren

POTENCIAL

Futuru Condicional
riré riría
rirás riríes
rirá riría
riremos riríamos ~ riríemos
riréis riríais ~ riríeis
rirán riríen

IMPERATIVU

ri
ríi

FORMES NON PERSONALES

Infinitivu                 Xerundiu Participiu
rir                      riendo ríu  rida  río

ríos  ríes

XVI.
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13.3.13  VERBU SABER

Presenta les raíces /sab-/, /s-/, /sup-/, /sep-/.

INDICATIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
sé sabía
sabes sabíes
sabe sabía
sabemos sabíamos ~ sabíemos
sabéis sabíais ~ sabíeis
saben sabíen

Pretéritu Indefiníu Pluscuamperfeutu
supi supiera ~ supiere
supisti ~ supiesti supieras ~ supieres
supo supiera ~ supiere
supimos ~ supiemos supiéramos ~ supiéremos
supistis ~ supiestis supierais ~ supiereis
supieron supieran ~ supieren

SUXUNTIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
sepa supiera ~ supiere
sepas supieras ~ supieres
sepa supiera ~ supiere
sepamos supiéramos ~ supiéremos
sepáis supierais ~ supiereis
sepan supieran ~ supieren

POTENCIAL

Futuru Condicional
sabré sabría
sabrás sabríes
sabrá sabría
sabremos sabríamos ~ sabríemos
sabréis sabríais ~ sabríeis
sabrán sabríen

IMPERATIVU

sabi
sabéi

FORMES NON PERSONALES

Infinitivu                 Xerundiu Participiu
saber                   sabiendo sabíu  sabida  sabío

sabíos  sabíes

XVI.
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13.3.14  VERBU TENER

Presenta les raíces /ten-/ ~ /tien-/, /teng-/, /te-/ ~ /t-/, /tend-/, /teb-/ ~ /tub-/.

INDICATIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
tengo ~ teo ~ to tenía
tienes teníes
tien tenía
tenemos teníamos ~ teníemos
tenéis teníais ~ teníeis
tienen teníen

Pretéritu Indefiníu Pluscuamperfeutu
tuvi ~ tevi tuviera ~ tuviere
tuvisti ~ tuviesti tuvieras ~ tuvieres
tuvo ~ tevo tuviera ~ tuviere
tuvimos ~ tuviemos tuviéramos ~ tuviéremos
tuvistis ~ tuviestis tuvierais ~ tuviereis
tuvieron tuvieran ~ tuvieren

SUXUNTIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
tenga tuviera ~ tuviere
tengas tuvieras ~ tuvieres
tenga tuviera ~ tuviere
tengamos tuviéramos ~ tuviéremos
tengáis tuvierais ~ tuviereis
tengan tuvieran ~ tuvieren

POTENCIAL

Futuru Condicional
tendré tendría
tendrás tendríes
tendrá tendría
tendremos tendríamos ~ tendríemos
tendréis tendríais ~ tendríeis
tendrán tendríen

IMPERATIVU

ten
tenéi

FORMES NON PERSONALES

Infinitivu                 Xerundiu Participiu
tener               teniendo teníu  tenida  tenío

teníos  teníes

XVI.
El verbu
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13.3.15  VERBU TRAER O TRAYER

Presenta les raíces /tra-/ ~ /tray-/, /traig-/, /tra
�
s-/.

INDICATIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
traigo traía
traes traíes
trai traía
traemos traíamos ~ traíemos
traéis traíais ~ traíeis
traen traíen

Pretéritu Indefiníu Pluscuamperfeutu
traxi traxera ~ traxere
traxisti ~ traxesti traxeras ~ traxeres
traxo traxera ~ traxere
traximos ~ traxemos traxéramos ~ traxéremos
traxistis ~ traxestis traxerais ~ traxereis
traxeron traxeran ~ traxeren

SUXUNTIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
traiga traxera ~ traxere
traigas traxeras ~ traxeres
traiga traxera ~ traxere
traigamos traxéramos ~ traxéremos
traigáis traxerais ~ traxereis
traigan traxeran ~ traxeren

POTENCIAL

Futuru Condicional
traeré traería
traerás traeríes
traerá traería
traeremos traeríamos ~ traeríemos
traeréis traeríais ~ traeríeis
traerán traeríen

IMPERATIVU

trai
traéi ~ trayéi

FORMES NON PERSONALES

Infinitivu          Xerundiu       Participiu
traer ~ trayer   trayendo      traíu  traída traío, traíos traíes ~

trayíu  trayida  trayío, trayíos  trayíes

XVI.
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trayo
trayes
traye
trayemos
trayéis
trayen

trayía
trayíes
trayía
trayíamos ~ trayíemos
trayíais ~ trayíeis
trayíen

trayeré
trayerás
trayerá
trayeremos
trayeréis
trayerán

trayería
trayeríes
trayería
trayeríamos ~ trayeríemos
trayeríais ~ trayeríeis
trayeríen

traya
trayas
traya
trayamos
trayáis
trayan



13.3.16  VERBU VENIR

Presenta les raíces /ben-/ ~ /bien-/ ~ /bin-/, /beng-/, /bend-/.

INDICATIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
vengo venía
vienes veníes
vien venía
venimos veníamos ~ veníemos
venís veníais ~ veníeis
vienen veníen

Pretéritu Indefiníu Pluscuamperfeutu
vini viniera ~ viniere
vinisti ~ viniesti vinieras ~ vinieres
vieno viniera ~ viniere
vinimos ~ viniemos viniéramos ~ viniéremos
vinistis ~ viniestis vinierais ~ viniereis
vinieron vinieran ~ vinieren

SUXUNTIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
venga viniera ~ viniere
vengas vinieras ~ vinieres
venga viniera ~ viniere
vengamos viniéramos ~ viniéremos
vengáis vinierais ~ viniereis
vengan vinieran ~ vinieren

POTENCIAL

Futuru Condicional
vendré vendría
vendrás vendríes
vendrá vendría
vendremos vendríamos ~ vendríemos
vendréis vendríais ~ vendríeis
vendrán vendríen

IMPERATIVU

ven
veníi

FORMES NON PERSONALES

Infinitivu                 Xerundiu Participiu
venir               viniendo veníu  venida  venío

veníos  veníes

XVI.
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13.3.17  VERBU VER

Presenta les raíces /be-/, /b-/, /bist-/.

INDICATIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
veo vía
ves víes
ve vía
vemos víamos ~ víemos
veis víais ~ víeis
ven víen

Pretéritu Indefiníu Pluscuamperfeutu
vi viera ~ viere
visti ~ viesti vieras ~ vieres
vio viera ~ viere
vimos ~ viemos viéramos ~ viéremos
vistis ~ viestis vierais ~ viereis
vieron vieran ~ vieren

SUXUNTIVU

Presente Pretéritu Imperfeutu
vea viera ~ viere
veas vieras ~ vieres
vea viera ~ viere
veamos viéramos ~ viéremos
veáis vierais ~ viereis
vean vieran ~ vieren

POTENCIAL

Futuru Condicional
veré vería
verás veríes
verá vería
veremos veríamos ~ veríemos
veréis veríais ~ veríeis
verán veríen

IMPERATIVU

ve
vei

FORMES NON PERSONALES

Infinitivu                 Xerundiu Participiu
ver               viendo vistu  vista  visto

vistos  vistes

XVI.
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Perífrasis verbales

Una perífrasis verbal ye un conxuntu formáu por un verbu en forma per-
sonal y un infinitivu, xerundiu o participiu, que funcionen unitariamente
como nucleu oracional. Nuna perífrasis estrémense:

- VERBU AUXILIAR: ye'l que realmente se conxuga nes distintes persones,
tiempos, moos, etc. Trátase d'un verbu que, nel so usu perifrásticu, nun
presenta'l so significáu habitual. Aporta al otru verbu (l'auxiliáu) los valo-
res morfolóxicos verbales y un significáu secundariu.

- VERBU AUXILIÁU: preséntase invariable n'infinitivu, xerundiu o participiu
neutru (según les perífrasis). Aporta'l significáu central de la perífrasis.

Un exemplu vese na perífrasis dir + infinitivu, onde dir nun se presenta
col significáu reutu "caminar, treslladase", sinón qu'aporta'l significáu de
futuru. La conxugación ye entós voi falar, vas falar, va falar, diba falar,
dibes falar, diré falar, diríes falar, diendo falar, etc. Pue tamién apaecer
inmovilizáu en participiu neutru col auxiliar tener na perífrasis tener  +
participiu, onde tener nun tien el significáu reutu de "poseyer o caltener",
sinón que val p'aporta-y el significáu de perfeutividá, y entós conxúgase
tengo falao, tienes falao, tien falao, tenía falao, teníes falao, tendré falao,
tendríes falao, teniendo falao, etc.

14.1  Perífrasis d'infinitivu

ACABAR (DE) + INFINITIVU

Perífrasis perfeutiva. Espresa que l'aición perfáise nun pasáu puntual
inmediatu. La presencia o non de la preposición de ye optativa. Exemplos:
acaben de llamate o acaben llamate, acabé de xintar o acabé xintar, nun
te dexamos salir hasta que nun acabes de facer los exercicios o hasta que
nun acabes facer los exercicios.

ACABAR POR + INFINITIVU

Perífrasis terminativa. Espresa que l'aición fina nun puntu temporal con-
cretu y d'un mou determináu que supón l'empiezu d'otra aición consecuti-
va. Exemplos: si lo pienses de verdá acabes por dexalo too, yera tan difí-
cil aquello qu'acababes por tarrecelo.

ANDAR A + INFINITIVU

Perífrasis imperfeutiva. Espresa que l'aición desendólcase de contino y
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ensin indicar el fin. Exemplos: esos namái anden a fastidianos, acuérdo-
me cuando andabes a veles venir.

DEBER (DE) + INFINITIVU

Perífrasis de probabilidá. L'emplegu de la preposición de ye optativu:
deben ser les dos o deben de ser les dos, debieron mancase o debieron de
mancase.

DEXAR DE + INFINITIVU

Perífrasis perfeutiva. Espresa qu'una aición allargada nel tiempu fina dafe-
chu nun momentu determináu. Exemplos: dexaron de falase, dexé de
fumar fai seis años, nun dexen de marmullar de los demás.

DIR + INFINITIVU

Espresa aición futura. Exemplos: vas cayer peles escaleres, va falar col
conseyeru'l llunes que vien, diben venir el sábadu.

ECHAR A + INFINITIVU

Perífrasis incoativa. Espresa l'emprimamientu d'una aición. Exemplos:
ruxó daqué en suelu y los animales echaron a correr, cuando-y lo dixeron
el probe echó a llorar.

ENTAMAR A + INFINITIVU

Perífrasis incoativa. Espresa l'empiezu d'una aición. Tienen el mesmu sig-
nificáu les perífrasis con verbos del mesmu campu semánticu qu'entamar,
como son empezar, empecipiar, comenzar, escomenzar, comencipiar, esco-
mencipiar, emprimar, apenzar. Exemplos: entamó a llover pela nueche,
empezaben a trabayar a les seis, emprimarán a xugar aína.

HABER (DE) + INFINITIVU, HABER (A) + INFINITIVU

Perífrasis d'obligación; cola preposición a avérase muncho al valor del
tiempu futuru. L'emplegu de les preposiciones de o a ye optativu.
Exemplos: has dexame les llaves (o has de dexame les llaves, has a dexa-
me les llaves), habíen dici-y que s'afatare un poco (o habíen de dici-y que
s'afatare un poco, habíen a dici-y que s'afatare un poco), nun habemos
escaecer l'avisu que nos dieron (o nun habemos d'escaecer l'avisu que nos
dieron, nun habemos a escaecer l'avisu que nos dieron). Amuesa tamién
usos como perífrasis qu'espresa que daqué va producise nun momentu per-
cercanu: en tal peligru me vi qu'hubi morrer.
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HABER QUE + INFINITIVU

Perífrasis d'obligación. Úsase solamente en 3ª persona del singular y refe-
rida a obligaciones que remanecen de persones (nunca d'animales o
coses). Exemplos: hai qu'aconceyar a tolos vecinos mañana, había que
falar col conseyeru mañana mesmo, habrá qu'aguardar dos díes más pa
semar.

LLEGAR A + INFINITIVU

Perífrasis terminativa. Espresa que l'aición fina nun puntu temporal con-
cretu y d'un mou determináu, que supón l'empiezu d'otra aición consecu-
tiva. Exemplos: teníen tantes duldes que llegaron a entrugá-ylo al abo-
gáu, pasaben tanta fame que llegaben a comer pulgos.

PARAR DE + INFINITIVU

Indica acabación d'una aición. Exemplos: cuando veníes paró de facer sol,
parastis de cantar porque-yos molestaba.

PODER + INFINITIVU

Tien dos significaos. Espresa capacidá pa facer daqué: si me dexáis yo
puedo acostinar con esa caxa, nun pues comer esi platáu tan grande.
Tamién espresa posibilidá de que daqué asoceda: nun t'enfotes nél porque
pue ocurríse-y cualquier cosa, mañana pue nevar.

SER A + INFINITIVU, SER PA + INFINITIVU

Espresa capacidá de facer daqué. Exemplos: yes a facelo (yes pa facelo)
de sobra, tas tan cansu que nun yes a subir (nun yes pa subir) esa cuesta,
nun yéremos a abrir (nun yéremos p'abrir) los güeyos, ¿Xuan ye a facelo
(ye pa facelo) él solu?, si sois a convencela... (si sois pa convencela...).

SER QUIEN A + INFINITIVU, SER QUIEN PA + INFINITIVU

Equival a la perífrasis anterior, pero con un usu restrinxíu a persones.
Exemplos: nun yes quien a subir (nun yes quien pa subir) esa cuesta, nun
yéremos quien a abrir (nun yéremos quien p'abrir) los güeyos, ¿Xuan ye
quien a facelo (Xuan ye quien pa facelo) él solu?, si sois quien a conven-
cela (si sois quien pa convencela)..., les neñes nun son quien a xugar (nun
son quien pa xugar).

TAR PA + INFINITIVU

Espresa qu'una aición ta percerca de producise; úsase referida a suxetos
inanimaos. Exemplos: ta pa llover, esa muria ta pa cayer.
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TAR POR + INFINITIVU

Espresa qu'una aición ta percerca de producise o que se quier qu'asoceda;
úsase referida a suxetos animaos. Exemplos: toi por dici-yos cuatro ver-
daes, la so hermana taba por ayudalu, toi por facelo.

TENER (DE) + INFINITIVU

Espresa obligación, con un claru matiz de futuru. L'emplegu de la prepo-
sición de ye optativu. Exemplos: tengo de subir (tengo subir) al árbol, tien
d'encuriosar (tien encuriosar) tol cuartu, teníen de cantar (teníen cantar)
meyor.

TENER QUE + INFINITIVU

Equival a l'anterior. Exemplos: tengo que subir al árbol, tien qu'encurio-
sar tol cuartu, teníen que cantar meyor.

VENIR A + INFINITIVU

Espresa qu'una aición se produz d'una manera aproximada o incompleta.
Exemplos: esi llibru vien a costate unes mil pesetes, con eses pallabres
vien a dicinos que les nueses esperances nun tienen sentíu.

VENIR DE + INFINITIVU

Perífrasis perfeutiva equivalente a acabar (de) + infinitivu. Espresa que
l'aición perfáise nun pasáu puntual inmediatu. Exemplos: vien de dicime
que nun pue facelo, vien de llover, vien de llegar d'un viaxe perllargu.

VOLVER (A) + INFINITIVU

Perífrasis iterativa. Espresa qu'una aición yá asocedida produzse otra
vegada; l'emplegu de la preposición a ye optativu. Exemplos: foron a
Atenes, pero volvieron (a) dir anguaño; tu volvi (a) facelo y acostina coles
consecuencies: entrugué-y, pero como nun respondió volví (a) entruga-y.

14.2  Perífrasis de xerundiu

ACABAR + XERUNDIU

Equival a la perífrasis acabar por + infinitivu. Exemplos: si lo pienses de
verdá acabes dexándolo too, yera tan difícil aquello qu'acababes tarre-
ciéndolo.

ANDAR + XERUNDIU

Perífrasis imperfeutiva. Espresa que l'aición desendólcase de contino y
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ensin indicar el fin. Exemplos: anden cosiendo teles pa facer banderes,
andabes molestándolos, anda espardiendo divulgos per tol conceyu.

DIR + XERUNDIU

Perífrasis imperfeutiva. Espresa que l'aición desendólcase de contino, pero
o bien ensin entamar a producise, o bien nunes condiciones que faen de
referencia. Exemplos: mentes tu cates yo voi arriandando, ellos van allu-
gando les caxes onde-yos digas, diben dándo-yos les gracies a toos.

LLEVAR + XERUNDIU

Perífrasis imperfeutiva. Espresa qu'una aición que lleva tiempu produ-
ciéndose desendólcase de contino y ensin indicar el fin. Exemplos: lleva
avisándote tol día y nun-y faes casu, lleva nevando doce hores siguíes, lle-
vaba trabayando na mesma empresa venti años.

SIGUIR + XERUNDIU

Perífrasis imperfeutiva. Espresa qu'una aición que se desendolca de conti-
no allárgase nun tiempu futuru ensin indicar el fin. Exemplos: los precios
siguen baxando, yo nun sigo xugando, sonó'l turullu pero siguieron tra-
bayando.

TAR + XERUNDIU

Perífrasis imperfeutiva. Espresa que l'aición desendólcase de contino y
ensin indicar el fin. Exemplos: tamos arroxando'l fornu, les pites tán gua-
riando, tuvi falando con Carme.

VENIR + XERUNDIU

Perífrasis imperfeutiva. Espresa qu'una aición que lleva tiempu produ-
ciéndose desendólcase de contino y ensin indicar el fin. Exemplos: vien
avisándote tol día y nun-y faes casu, vien falando d'ello desque lo sintió
pela primer vegada.

14.3  Perífrasis de participiu

Nestes perífrasis, el participiu preséntase siempre en neutru y ensin varia-
ciones de xéneru nin de númberu. Poro, estes perífrasis nun se confunden
con construcciones onde'l participiu, na so función plena axetival, fai d'a-
tributu y concuerda en xéneru y númberu con un complementu direutu.
Exemplu: tien lleío los llibros, tengo fecho les cames (perífrasis tener +
participiu); frente a: tien lleíos los llibros, tengo feches les cames (atribu-
tu).
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TENER + PARTICIPIU

Perífrasis perfeutiva. Indica qu'una aición produzse de contino repetíes
vegaes, pero fina enantes d'una llende temporal determinada. Exemplos:
Xuana tien venío per esti pueblu abondes vegaes, teníes díchomelo cuan-
do ella lo supo, teníala llamao a un teléfonu vieyu. 

LLEVAR + PARTICIPIU

Tien el mesmu conteníu que l'anterior. Exemplos: Xuana lleva venío per
esti pueblu abondos díes, llevabes díchomelo munches vegaes cuando él
lo supo, lleven falao conmigo un cientu veces.

HABER + PARTICIPIU

Dexa afitao qu'una aición pudo producise si se cumplieren delles circuns-
tancies. Úsase davezu col verbu auxiliar n'infinitivu o en pretéritu imper-
feutu de suxuntivu, y con entonación esclamativa: ¡habémelo dicho!,
¡hubiéres-ylo consultao! El conteníu d'esta perífrasis pue espresase tamién
per aciu del imperfeutu de suxuntivu: ¡dixérasmelo!, ¡consultáras-ylo!

14.4  Perífrasis del verbu auxiliar

N'abondos casos, el verbu auxiliar d'una perífrasis pue emplegase na so
conxugación propia (dexo de fumar) o en perífrasis (voi dexar de fumar).
Exemplos: acabes por dexalo too / vas acabar por dexalo too, esa muria
taba pa cayer más d’una vez / esa muria tenía tao pa cayer más d'una vez,
tiénesmelo dicho un cientu vegaes / debes tenémelo dicho un cientu ve-
gaes, echa a correr cuandu lu veas / has echar a correr cuando lu veas,
vamos finando / hai que dir finando, etc.
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Los relativos
Formes

Los relativos son elementos gramaticales que, con estremaos valores
semánticos y comportamientos sintácticos, faen posible qu'una oración
llegue a exercer les funciones propies d'un términu subordináu.

Los relativos son que, quien, onde, u ~ au, como, cuando y cuantu -a -o.
Los relativos son pallabres átones, n'oposición a los interrogativos y escla-
mativos, que coinciden na forma, pero son tónicos, fechu que nel so casu
refléxase na escritura per aciu d'un acentu gráficu.

El relativu que, cuando-y sigue pallabra qu’entama per vocal (o h-), pier-
de la vocal, reflexándose na escritura con un apóstrofu. Por exemplu: son
collacios qu'anden xuntos.

Carauterístiques xenerales

Los relativos convierten pelo xeneral una oración nun elementu depen-
diente d'un sustantivu (les fueyes que cayeron del árbol enllenaron el
suelu), d'un axetivu (lo vieyu que yera sabíenlo toos) o d'un alverbiu
(siempre que vien traivos regalos) pudiendo entós oración tala exercer les
funciones propies del axetivu. Poro, los relativos son trespositores d'ora-
ción a axetivu o a alverbiu. Sobre la sintaxis de les oraciones relatives, ver
XXV.22.

Per otru llau, los relativos son pronomes, darréu que faen referencia a un
sintagma nominal, allugáu fuera de la oración trespuesta a la que precede.
Al mesmu tiempu, exercen una función dientro la oración trespuesta.
Exemplos: les fueyes que cayeron del árbol llevóles l'aire (suxetu); la
casa onde viví de neñu vendíla yá (complementu circunstancial); la escue-
la u trabaya Xuan van zarrala (complementu circunstancial); l'añu cuan-
do se casaron hebo una seca tremenda (complementu circunstancial).

Pue aportar que la oración trespuesta apaeza ensin antecedente. La oración
trespuesta, entós, funciona como un sustantivu o como un alverbiu; ver
XXIII.3.7.2. Exemplos: onde teas fai lo que veas; u vayáis, sei amables
cola xente; ponéivos como vos preste; cuando se casaron hebo una seca
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tremenda. Nel casu de quien y cuantu, l'usu ensin antecedente ha conside-
rase como l'únicu normal: quien la fai págala; cuanta más allegría sentí-
en más cantaben.

Conteníos

Arriendes de los mentaos, los relativos puen presentar tamién los contení-
os específicos que siguen darréu:

- Conteníos léxicos: persona (quien), llugar (onde, u), tiempu (cuando),
mou (como) y cantidá (cuantu). El relativu que nun s'asocia a nengún
conteníu léxicu específicu. Ha tenese en cuenta que'l conteníu locativu
de onde y u pue entendese en sentíu reutu (la casa onde vivo), pero
tamién figuráu (el problema onde fallasti).

- Conteníos morfolóxicos: xéneru y númberu, presentes namái en cuantos /
cuantes. Amás, los relativos quien, onde, u, cuando, como y cuantu
amuesen el mesmu conteníu identificador que l'artículu.

El so emplegu

Darréu fáense delles observaciones sobre les formes y emplegu de los
relativos que, quien, onde o u y cuantu.

4.1  Que

Nun presenta variaciones de xéneru nin númberu. Ye'l relativu más neu-
tral, lo mesmo en conteníu léxicu qu'en posibilidaes d'emplegu. De fechu,
na llingua falada que pue sustituyir davezu a otros relativos, como ye'l
casu de cuando en l'añu que nos conocimos morrió mio güelu.

Que ye'l relativu qu'intervién en construcciones enfátiques que lleven
como antecedente un axetivu: lo guapu que ye esi pueblu descubriránlu al
velu, lo llista que ye la to neña sábenlo los maestros, ta claro lo males que
paecen eses ablanes.

4.2  Quien

El trazu carauterísticu y restrictivu de quien respeuto de los otros relativos,
ye que siempre fai referencia a persona. Morfolóxicamente nun almite
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variación de númberu, anque sí ye posible la so combinación con verbu en
singular o plural; tamién concuerda con masculín y femenín, anque nun
amuesa marques carauterístiques de xéneru. Úsase namái ensin antece-
dente, anque pue tar precedíu de preposición: quien nun paez asturiana ye
Milina, a quien vimos picando na rampla ye a esos mineros, a quien nun
convién dicir nada ye a Pelayo, de quien faló ye del cuñáu, quien son del
país sábenlo bien.

4.3  Onde y u

Onde y u (tamién au), como relativos, presenten una equivalencia total en
funciones y emplegos. Ensin preposición equivalen en toles ocasiones a la
secuencia en + artículu + que, como se ve nestos exemplos: el pueblu onde
vivo ye perguapu equival a el pueblu nel que vivo ye perguapu; los pue-
blos u hai trabayu tienen vida ye equivalente a los pueblos nos qu'hai tra-
bayu tienen vida; la fábrica u faen esos zapatos tuvo que zarrar ye lo
mesmo que la fábrica na que faen esos zapatos tuvo que zarrar; les fábri-
ques onde faen esos zapatos tuvo que zarrar val tanto como les fábriques
nes que faen esos zapatos tuvo que zarrar; l'agua onde metí les manes
taba ferviendo equival a l'agua no que metí les manes taba ferviendo.

4.4  Cuantu

Presenta marques de xéneru (masculín, femenín y neutru) y númberu (sin-
gular y plural): cuantu cuanta cuanto, cuantos cuantes. Úsase siempre
ensin antecedente. Pue funcionar como axetivu o como sustantivu.
Cuando ye axetivu, precede siempre a sustantivos, nun pudiendo concor-
dar en neutru: cuantu pan mercó comiólo too, cuanta más allegría tienen
más canten, regalaron llibros a cuantos escolinos-yos los pidieron, rióse
de cuantes persones foron vela. Cuando ye sustantivu sí pue referise en
neutru a non cuntables: cuanto mercó comiólo too, cuanto más tienen más
quieren, regalaron llibros a cuantos-yos los pidieron, rióse de cuantes
foron vela, nun tien cuanto fai falta.
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Interrogativos
y esclamativos

Los interrogativos

Llámense interrogativos una mena de pallabres nes que s'afita l'atención
d'una entruga alredor de delles informaciones concretes.

1.1 Carauterístiques xenerales de los interrogativos

Los interrogativos son sustantivos, axetivos o alverbios que s'empleguen
p'amosar dalgún conteníu que requier respuesta en dellos aspeutos refe-
rentes a la identidá (qué, quién, cuál cuála cuálo), al llugar (ónde, ú), al
tiempu (cuándo), al mou (cómo) o a la cantidá (cuántu cuánta cuánto) de
dalgún elementu de la oración.

El conteníu interrogativu pue manifestase en dos menes d'entrugues: les
direutes y les indireutes. Entrugues direutes son les oraciones acompaña-
es d'una entonación carauterística llamada entonación interrogativa y
representada na escritura per aciu de los signos d'interrogación o d'entru-
ga (¿?).

Nestes entrugues —y acordies cola so condición de sustantivu, axetivu o
alverbiu— l'interrogativu nun trespón la oración a otra categoría sintácti-
ca. Exerce, pela cueta, una función determinada dientro la oración, como
pue ser la de subordináu nominal (¿qué tiempu fai?), suxetu léxicu
(¿quién fizo esto?), complementu circunstancial (¿ónde tán les
llaves?), etc. Amás, nestes entrugues l'interrogativu preséntase como'l
focu d'atención de la oración.

Pela so parte, les entrugues indireutes nun s'asocien a la entonación inte-
rrogativa, polo qu'enxamás apaecen na escritura colos signos d'entruga,
anque los interrogativos son tónicos y escríbense con acentu gráficu.

Los interrogativos nelles presentes son trespositores d'oración a la catego-
ría de sustantivu. N'efeutu, convierten una oración en sustantivu, exer-
ciendo oración tala una función sustantiva dientro d'otra oración. Asina,
nes oraciones nun sé qué tiempu fai, nun sé quién fizo esto, nun sé ónde
tán les llaves, les oraciones sorrayaes funcionen como complementu
direutu del verbu saber.
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Sobre'l comportamientu sintácticu de los interrogativos dientro del grupu
nominal, ver XXII.2.10.

1.2  Formes

Los interrogativos presenten les mesmes formes que los relativos, estre-
mándose d'ellos por estes notes:

- A diferencia de los relativos, los interrogativos son tónicos, esto ye, tie-
nen acentu de so, polo que puen apaecer solos formando enunciáu com-
pletu: ¿quién? ¿cuánto?

- Al interrogativu cuál nun-y correspuende forma átona que funcione
como relativu.

Hai que facer dos observaciones sobre los interrogativos:

- El masculín singular cuál, namái cuando ye sustantivu (non cuando ye
axetivu), alterna cola forma cuálu: ¿cuál ~ cuálu te lo dixo?, pero ¿cuál
señor?, non *¿cuálu señor?

- L'interrogativu ú alterna llibremente con aú (¿ú vas?, ¿aú vas?), a nun ser
cuando va acompañáu de pronome átonu (¿úlu?).

1.3  Conteníos

Los interrogativos presenten, en primer llugar, conteníos de mena morfo-
lóxica:

- Xéneru, que permite estremar ente masculín, femenín y neutru en cuál /
cuála / cuálo; cuántu / cuánta / cuánto.

- Númberu, que permiten estremar ente singular y plural nos casos de cuál /
cuálos, cuála / cuáles; cuántu / cuántos y cuánta / cuántes.

Como se ve, namái cuál y cuántu presente variaciones morfolóxiques. Per
otru llau, los interrogativos presenten tamién otros conteníos de mena léxi-
ca:

- Persona, en quién.
- Llugar, en ónde y ú.
- Tiempu, en cuándo.
- Mou, en cómo.
- Cantidá, en cuántu -a -o.

Los interrogativos qué y cuál nun s'asocien a conteníos específicos.
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1.4  Función y emplegu

Los interrogativos siempre cumplen una función dientro la oración na que
s'atopen. Acordies con esto, los interrogativos puen ser sustantivos, axeti-
vos o alverbios:

- Ye sustantivu: quién.
- Son sustantivos y axetivos: qué, cuál.
- Son alverbios: ónde, ú, cuándo, cómo.
- Ye sustantivu, axetivu y alverbiu: cuántu.

Na llingua coloquial, ye frecuente que les oraciones interrogatives se for-
mulen con refuerzos enfatizadores que dependen del interrogativu. Nesti
sen, les soluciones concretes puen ser abondoses: ¿quién degorrios ye
esi?, nun sé qué narices diz, etc.

1.4.1  QUÉ

L'axetivu o pronome interrogativu qué úsase pa entrugar por daqué impre-
ciso o xenérico (¿qué quies?) o por una mena determinada de coses, ani-
males o persones (¿qué llibros quies?). Véase nestos exemplos: ¿qué llibru
quies?; nun sabemos qué llibru quies; ¿qué xata nació anueche?; queremos
saber qué xata nació anueche; ¿qué alumnes son les que más estudien?;
entrugaron qué alumnes son les que más estudien. Nesti sentíu, obsérvase
que l'interrogativu qué, cuando ye axetivu, lo mesmo pue referise a coses,
animales o persones, pero cuando ye sustantivu siempre fai referencia a
coses: ¿qué quies?; ¿qué te pasó?; nun sabe qué-y dexaron en buzón.

Nos casos d'usu sustantivu, emplégase tamién la secuencia el qué baxo
estes condiciones: apaecer namái n'interrogatives direutes; funcionar ensin
preposición, o seya, como suxetu o complementu direutu. Exemplos: ¿el
qué?; ¿el qué vos gusta más, el café o'l chocolate?; ¿el qué te dixo?

1.4.2  QUIÉN

Como yá se dixo, l'interrogativu quién, que siempre ye sustantivu, estréma-
se de qué en que fai siempre una referencia personal. Convién tener en cuen-
ta que quién ye singular o plural, pero nun presenta marques esternes de
númberu: ¿quién ye esi que ta falando?; ¿quién son esos que tán falando?

1.4.3  CUÁL CUÁLA CUÁLO

El sustantivu y axetivu interrogativu cuál ~ cuálu cuála cuálo emplégase
pa facer una entruga sobre persones, animales o coses d'un conxuntu yá de
mano conocíu nel actu de fala.
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Como yá se dixo, exerciendo de sustantivu, nel masculín tien dos formes
equivalentes dafechu: ¿cuál ye'l tuyu? o ¿cuálu ye'l tuyu? Como axetivu
antepuestu al sustantivu, namái pue apaecer la forma cuál: ¿cuál rapaz?
(non: *¿cuálu rapaz?). Como axetivu, l'interrogativu cuál siempre s'alluga
antepuestu al sustantivu. Poro, como axetivu nun pue usase la forma neu-
tra cuálo.

Convién tener en cuenta que, siendo'l del axetivu un usu posible de cuál,
esi cometíu cúmplelu normalmente qué. Véanse, entós, les equivalencies:
¿cuál rapaz te dixo eso? equival a ¿qué rapaz te dixo eso?; ¿cuála rapa-
za te dixo eso? ye equivalente a ¿qué rapaza te dixo eso?; ¿cuál carbón te
traxeron? ye lo mesmo que ¿qué carbón te traxeron?; ¿cuála lleña echa-
ron al fueu? ye igual que ¿qué lleña echaron al fueu?; ¿cuálos rapazos te
dixeron eso? val tanto como ¿qué rapazos te dixeron eso?; ¿cuáles rapa-
ces te dixeron eso? equival a ¿qué rapaces te dixeron eso?

Como sustantivu, l'interrogativu cuál ~ cuálu cuála cuálo emplégase como
un referente d'un elementu presente en testu o en contestu: ¿cuál (cuálu)
ye fíu d'Olaya? (referencia a "rapaz"); ¿cuálu, ho?; ¿cuála de les tos sobri-
nes estudió drechu?

Si la referencia ye a un elementu non cuntable, l'interrogativu apaez en
neutru: ¿cuálo vos gusta más, lo con gas o lo sin gas? (referencia a
"agua"); nun sabe cuálo ye meyor, si'l plásticu o'l papel. Ver XXIV.
4.1.1.

Cuál ~ cuálu cuála cuálo siempre fai referencies testuales o contestuales,
pero nunca referencies imprecises o xenériques. Esto quier dicir qu'entru-
gues como ¿cuál?, ¿cuálo?, etc., nun puen facese si de mano nun se faló
yá de daqué o daquién. Esta ye una de les mayores diferencies respeuto del
interrogativu qué, que sí permite la referencia imprecisa o xenérica (¿qué
ye l'home?).

1.4.4   ÓNDE, Ú

Los interrogativos ónde y ú empléguense pa entrugar pol llugar nel qu'a-
socede una aición verbal. Por esti motivu, ónde y ú siempre son alverbios,
exerciendo la función de complementu circunstancial con valor locativu:
¿ónde faen el baille? o ¿ú faen el baille?; ¿ónde viven agora? o ¿ú viven
agora?; nun saben ónde se meter o nun saben ú se meter.

Nos usos non preposicionales, ú tien la forma alternativa aú: ¿aú faen el
baille?, ¿aú viven agora?, nun saben aú se meter.
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MENES D’ENTRUGA CON Ú

Ónde y ú tienen un usu coincidente na fórmula interrogativu + tar + sus-
tantivu, acordies colos exemplos vistos enriba. Tamién coinciden na fór-
mula interrogativu + sustantivu: ¿ú Xuan?, ¿ónde Xuan?; ¿ú la rapaci-
na?, ¿ónde la rapacina?; ¿ú la fariña?, ¿ónde la fariña?; ¿ú los figos?,
¿ónde los figos?; ¿ú les fíes de Pedro?, ¿ónde les fíes de Pedro?

Ye, sin embargu, esclusiva de ú la fórmula que permite a los pronomes
átonos de complementu direutu lu la lo los les allugase enclíticos col inte-
rrogativu. Esta construcción emplégase cuando'l sustantivu ye yá sabíu nel
actu de fala, siendo agora reproducíu por un pronome enclíticu, col mesmu
xéneru y númberu. D'esta miente, les entrugues d'enriba tresformaríense
nestes: ¿úlu?, ¿úla?, ¿úlo?, ¿úlos?, ¿úles?

1.4.5  CUÁNDO

L'interrogativu cuándo emplégase pa entrugar pol tiempu nel qu'asocede
una aición verbal. Por esti motivu, cuándo siempre ye alverbiu y exerce la
función de complementu circunstancial con valor temporal.

1.4.6  CÓMO

L'interrogativu cómo emplégase pa entrugar pol mou o manera como aso-
cede una aición verbal. Por esti motivu, cómo siempre ye alverbiu, exer-
ciendo la función de complementu circunstancial con valor modal.

Con verbos atributivos, cómo tien valores d'axetivu en función d'atributu
alverbial: ¿cómo tas? ¿cómo son les tos allegríes?

1.4.7  CUÁNTU -A -O

El sustantivu, axetivu y alverbiu interrogativu cuántu -a -o emplégase pa
entrugar por una cantidá. Debío al so significáu, equival más o menos a
"en qué cantidá", "en qué númberu".

A causa de que solo pue allugase antepuestu, l’axetivu cuántu -a nun pue
presentase en neutru. En singular acompaña a sustantivos non cuntables y
fai referencia a la cantidá: ¿cuántu pan quies pa mañana?, dicíime cuán-
ta lleche vos pongo.

En plural acompaña a sustantivos cuntables y fai referencia al númberu:
¿cuántos sacos traxeron?, nun saben cuántos sacos traxeron, ¿cuántes
vegaes te lo encamentó?, nin m'acuerdo de cuántes vegaes te lo encamen-
tó.
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Como sustantivu, en plural pue emplegase en masculín o femenín: ¿pa
cuántos ye esti dineru?, ¿cuántes van dir a la cena? Pero en singular
namái apaez en neutru: de lleche, ¿cuánto te pongo?; ¿cuánto traxeron pa
nós? (referencia a "carbón").

Los esclamativos

Los esclamativos son axetivos, pronomes o alverbios que s'empleguen pa
enfatizar un conteníu nes oraciones esclamatives, no que se refier a aspeu-
tos referentes a la identidá (qué, quién, cuál cuála cuálo), al llugar (ónde,
ú), al tiempu (cuándo), al mou (cómo) o a la cantidá (cuántu -a -o) de dal-
gun elementu de la oración.

Como se ve, el repertoriu d'esclamativos ta formáu polos mesmos miem-
bros que'l d'interrogativos. Les sos formes y les sos funciones son les mes-
mes. Namái s'estremen nestos detalles:

a) Los esclamativos úsense siempre n'oraciones con entonación esclama-
tiva o almirativa (na escritura, oraciones ente signos d'almiración ¡!).

b) L'esclamativu ú nun almite les construcciones ú más sustantivu nin ú
más lu la lo los les, permitíes nel casu del interrogativu.

Exemplos d'esclamativos: ¡qué quedrá esi babayu!; ¡qué llibru más raru!;
¡qué prestosu ye esi llibru!; ¡quién sería'l que faló!; ¡a quién vería en con-
ciertu!; ¡cuál (cuálu) sería'l meyor, Dios míu!; ¡ónde taríes! o ¡ú taríes!;
¡pa ónde diríes! o ¡pa ú diríes!; ¡cuándo vien a dicínoslo!; ¡cómo traba-
ya!; ¡cuántes vegaes te lo encamentó y nun-y fixisti casu!; ¡cuánto quier
a los fíos!
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Les preposiciones
Formes

Les preposiciones son elementos de rellación gramatical que —dotaos
d'una carga semántica mui llixera— empléguense pa conseñar la función
sintáctica d'un sintagma o pa capacitar a un sintagma pa exercer funciones
que de mano nun son les propies.

Les preposiciones son: a, ante ~ énte, baxo, cabo ~ co, con, contra ~ escon-
tra, de, dende, en, ente, hasta ~ fasta, hacia ~ haza, pa, per, por, según, sin
~ ensin, so, sobre ~ sobro y tres.

Les preposiciones son pallabres invariables. Son tamién (cola única escei-
ción de según) pallabres átones, lo que quier dicir que se sofiten siempre
nel acentu del sustantivu que-yos sigue; darréu d'ello, nenguna preposi-
ción pue formar enunciáu completu ella sola.

En contautu con otres pallabres, delles preposiciones pierden dalgún
soníu. Esto indícase, según los casos, col usu del apóstrofu (d'entós,
n'Asturies, p'afayar) o formando contraiciones, que puen ser de preposi-
ción y artículu (del carbayu, col amigu, pela ventana), de preposición y
demostrativu (nesti llugar, naquella dómina), de preposición ya indefiníu
(nun minutu, nunes bones condiciones), de preposición y pronome (creye-
mos nél, enfóteste nello), de preposición y preposición (an ca María, pente
la sebe) y de preposición y alverbiu (penriba, pequí).

Conteníos

Les preposiciones, en principiu, asóciense a conteníos concretos, de mane-
ra que la sustitución d'unes por otres produz camudamientos de significáu
claros. Vese asina, por exemplu, cuando la preposición indica función de
complementu circunstancial (falen con María, falen contra María, falen
por María, etc.) o de subordináu nominal (xente con dineru, xente de dine-
ru, xente sin dineru, etc.).

Nesti sen, les preposiciones amuesen davezu significaos como los d'allu-
gamientu nel espaciu o nel tiempu, direición, finalidá, procedencia, causa,
mediu, instrumentu, compaña y otros.
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En delles ocasiones, l'axuntamientu de dos preposiciones nun supón otra
cosa qu'una acumulación de conteníos, de manera qu'una de les preposi-
ciones complementa'l conteníu ufríu pola otra: ye malu pa col fíu, vien de
colos amigos, metióse pente la pación, dixo pante sí, moneda d'a duru, foi
an ca María.

Sin embargu, pue aportar que munches preposiciones lleguen a convertise
en pures ferramientes gramaticales o elementos de rellación, con escasu
conteníu semánticu. Esto asocede nel casu de a, en o con, pero especial-
mente nel casu de la preposición de, n'emplegos como: enriba de la mesa,
ciudá d'Uviéu, etc. 

Funciones y emplegos 

Les preposiciones son elementos qu'exercen la misión de capacitar fun-
cionalmente a sintagmes nominales. Nesti sen, les preposiciones cum-
plen dos funciones básiques: la de trespositor sintácticu y la d'índiz fun-
cional.

Ha tenese en cuenta que'l sintagma nominal afeutáu pola tresposición o
pol índiz funcional pue tar representáu por un sustantivu (la casa de
Xuan, dio-y les gracies a Xuan), o por cualquier otru sintagma que fun-
cionalmente equivalga a un sustantivu: les ganes de comer; les ganes de
que-y dean el premiu; la casa del que falábemos ayeri; ¿la casa de
quién?; la casa d'ella; dio-y les gracies al altu; dio-y les gracies al que-
-y lo traxo; etc.

3.1  Trespositores

Les preposiciones puen funcionar como trespositores, esto ye, como ele-
mentos que camuden la categoría de sustantivu d'un sintagma, dexándo-y
exercer les funciones propies de la nueva categoría. Nesti sen, les prepo-
siciones puen ser trespositores na oración o trespositores nel grupu sin-
tagmáticu.

3.1.1  TRESPOSITORES NA ORACIÓN

Per un llau, tresponen un sustantivu a la categoría d'alverbiu pudiendo,
entós, exercer la función de complementu circunstancial; ver XXIII.3.6.
Exemplos: llevaron les maletes a Uviéu; llantáronse ante la puerta y nun
dexaben entrar; les madreñes tán baxo l'escañu; sentáronse cabo'l fueu;
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el chaplón clavélu con un martiellu; estampanólu contra la muria; venía
muncha xente de la romería; dende Avilés salieron pa Madrid; Xuan vive
en Cuideiru; ente'l mio conceyu y el to hai un cordal; nun llegaron hasta'l
cumal; baxaben a carrenderes haza'l valle; traxeron dalguna cosa pa
daquién; vamos atayar per esi camín; esto facémoslo polos fíos; van face-
lo según los tos conseyos; vieno ensin Xuan; los preseos tán sol horru; les
nubes tán sobre Asturies; la piedra cayó tres la muria.

Sicasí, la presposición que precede a un alverbiu (como en vien d'ellí, ta
p'acá, pasó per delantre, echóse haza atrás, llegasti hasta abaxo, etc.) nun
fai nenguna función trespositora, sinón que matiza o complementa léxica-
mente'l significáu ufríu pol alverbiu; ver XIX.7.

Per otru llau, como trespositores na oración, les preposiciones tán capaci-
taes pa convertir un sustantivu na categoría axetiva, permitiéndo-y fun-
cionar como atributu: el mio café pidílu con lleche; esa casa ye del vecín;
esi regalu paez pal güelu d'él; la so llamada foi per teléfonu; les cases tán
sin teyáu. Ver tamién XXIV.2.2.

3.1.2  TRESPOSITORES EN GRUPU SINTAGMÁTICU

Dientro'l grupu sintagmáticu nominal, les preposiciones tán capacitaes, en
primer llugar, pa tresponer un sustantivu a la categoría d'axetivu, dexán-
do-y la posibilidá de funcionar como subordináu sustantivu: el tren a
Llanes nun sal hasta pela tarde; ye una operación baxo control médicu;
el café con lleche gústa-y con zucre; la casa del vecín ye bien calentina;
la vida nes ciudaes paezme dura; el camín pal puertu ta mui pindiu;
l'Evanxeliu según San Lluques; un home sin xacíu.

En segundu llugar, les preposiciones tamién puen tresponer un sustantivu
a la categoría d'alverbiu, lo que-y permite funcionar como términu subor-
dináu d'un axetivu: toos somos iguales ante la llei, esos páxaros son llar-
gos de picu, el plan ye perfeutu nes posibilidaes qu'ofrez, tomó una mele-
cina bona pal fégadu, un armariu fechu pol carpinteru, ye un trapu blan-
cu ensin pintes. O d'otru alverbiu: dempués de la cena, enriba del tayue-
lu, detrás de la muria, faló asina sin seguranza.

Sobre les mentaes tresposiciones puen atopase más detalles en XXII.2.4.2.

3.2  Índices funcionales

Les preposiciones puen ser índices de les funciones de complementu direu-
tu, complementu indireutu y suplementu. Nes dos primeres ye a l'índiz
funcional, pero, acordies col réxime preposicional de cada verbu, son
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variaes les preposiciones que puen valir d'índiz funcional de suplementu:
enxamás pudo avezase a madrugar; quéxense de la comida; los neños sua-
ñen colos anxelinos; enfótense en ti; ta naguando por un garitu de pan.

Descripción de les preposiciones
4.1  A

4.1.1 FORMA

La preposición a forma estes contraiciones:

a + el ’ al
a + en ’ an

Exemplos: voi al pueblu, voi an casa de Xuacu.

4.1.2  CONTENÍOS Y EMPLEGOS

La preposición a amuesa estremaos significaos:

a) Direición, que pue referise al llugar al que se va. Exemplos: vamos a
casa d'Elena; van xubir al monte más altu del conceyu. Con esti signi-
ficáu, a pue combinase cola preposición en: vamos an casa d'Elena. La
referencia espacial pue entendese en sentíu figuráu: asina vas enfiláu al
viciu, llegó a la muerte arrodiáu del ciñu de toos. El significáu direi-
cional pue coyer referencia temporal: d'equí al mes que vien tien que tar
acabáu esi llabor, de xineru a xunetu hai seis meses.

b) Localización o allugamientu, con referencia nel espaciu: tengo un dolor
a esti brazu, el mio pueblu ta a venti quilómetros d'equí. O nel tiempu:
facemos l'aconceyamientu a les seis de la tarde, morrió a los noventa
años.

c) Cuando a ye índiz funcional de complementu direutu (ver XXIII.3.2.2),
significa oxetu de l'aición verbal: traxo al hermanu en coche. 

d) Per otru llau, el contestu pue arrodiar a la preposición a de significa-
ciones suplementaries, como son, ente otres, la de "valor o preciu": la
botella sidra taba a doscientes pesetes, nesi comerciu viéndenlo too a
cien pesetes.

4.1.3  OTROS EMPLEGOS

La preposición a emplégase en delles perífrasis verbales, como se ve en
XVI.14.1. Por exemplu: el guardia echó a correr tres d'ellos per tol par-
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que, tu nun yes quien a comelo, tu nun yes a comelo, nun algamastis a
velu, yá entamen a falar, llegué a sabelo por casualidá, veníen a cobra-
-yos unes diez mil pesetes.

La preposición a forma parte de munches locuciones alverbiales: al llau,
a cachos, a pasiquinos, a voces, al par, a la vera, al debalu, a comuña, a
estaya, al bellume, al altu la lleva, a les clares, a querer, a carrenderes, a
rollones, a escures, a la perllonga, a lo xo, etc. Ver XIV.6.

A entra nel réxime preposicional de permunchos verbos: xugar a, andar a,
(anden a castañes), goler a, paecese a, semeyar a, oponese a, obligar a,
equivalir a, corresponder a, tocar a (tocáis a mil pesetes caún), avezar a,
atrevese a, atenese a, etc. Nestos casos, la preposición, esvaciada de sig-
nificáu, ye índiz funcional de suplementu; ver XXIII.3.4.

4.2  Ante o énte

4.2.1  FORMA

Equival a la espresión alverbial delantre de. Exemplos: taba ante la puer-
ta casa o taba énte la puerta casa, atopéla ellí mesmo ante la ilesia o ato-
péla ellí mesmo énte la ilesia.

Nun se confunda la forma énte cola preposición ente (ver XIX.4.10) qu'a-
paez, por exemplu, en taba ente l'horru y la casa, atopéla ellí mesmo ente
la ilesia y el cementeriu.

4.2.2  CONTENÍOS Y EMPLEGOS

La preposición ante ~ énte indica un allugamientu na parte anterior de
daqué o daquién. Equival, entós, a la secuencia alverbial delantre de, que,
de fechu, ye la espresión corrientemente emplegada en tolos casos.
Exemplos: llantáronse ante la puerta y nun dexaben pasar, sacaron una
semeya énte'l palaciu.

D'aende pue algamar el significáu de "en presencia de": presentóse ante'l
xuez, nun hai nada tapecío énte Dios. La referencia espacial pue tomase
en sentíu figuráu: ante la llei somos toos iguales, delles persones plasma-
ron énte aquellos fechos. Esti sentíu figuráu pue llevar a espresar prefe-
rencia sobre daqué: él pon a Dios ante toles coses; énte too, quiero felici-
tavos pol llabor fechu. Tamién pue presentar referencia temporal: ante'l
primeru de mayu, los sindicatos convoquen manifestaciones; les autori-
daes tomen precauciones énte l'iviernu que s'anuncia.
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4.3  Baxo

La preposición baxo significa allugamientu na parte inferior o baxera de
daqué. Equival a les espresiones alverbiales debaxo de, embaxo de, que
son de más usu: les madreñes tán baxo l'escañu, apaeció'l dineru baxo
una llábana. D'equí remanecen otros significaos en sentíu figuráu: nun
aguanto les temperatures baxo cero. Y asina, espresa tamién un conxuntu
de circunstancies que condicionen daqué: esa promesa fízola baxo xura-
mentu, esi asuntu ta baxo investigación del xuez. Con significáu aseme-
yáu, emplégase tamién pa indicar la dómina d'un reináu, d'un mandáu:
baxo la monarquía asturiana nació la ciudá d'Uviéu, la civilización azte-
ca morrió baxo los españoles.

4.4  Cabo o co

4.4.1  FORMA

Dambes espresiones, cabo y co, son equivalentes: cabo casa Lluis o co
casa Lluis. A efeutos d'ortografía, convién nun confundir les xuntures de
co y artículu coles de con y artículu. N'efeutu, nel primer casu la preposi-
ción nun pierde nengún soníu de so, polo que s'escribe siempre entera y
xebrada del artículu: co'l (co l'), co la (co l'), co lo, co los, co les; pa l'a-
postrofación del artículu, ver VIII.1. Nel segundu resulten les contraicio-
nes col, cola, colo, colos, coles. Y asina, estremaráse la vaca ta co'l xatu
"al llau del xatu" y la vaca ta col xatu "en compaña del xatu".

4.4.2  CONTENÍOS Y EMPLEGOS

La preposición cabo ~ co tien conteníu de llugar. El so significáu ye'l d'a-
veramientu o cercanía a daqué o daquién. Equival, poro, a espresiones
alverbiales como xunto a, al llau de, a la vera de, al par de. Exemplos: la
carretera pasa cabo casa Lluis, descansaron cabo la fonte.

4.5  Con

4.5.1  FORMA

La preposición con forma contraición cuando-y sigue un artículu:

con + el ’ col
con + la ’ cola
con + lo ’ colo
con + los ’ colos
con + les ’ coles
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Exemplos: faló col fíu de Miguel, anden cola saca al costazu, nun toi d'a-
cuerdu colo que dixisti, mancóse colos maderos, nun pue coles asignatu-
res.

4.5.2  CONTENÍOS Y EMPLEGOS

Ye nel so cometíu d'índiz funcional cuando la preposición con amuesa más
variedá de significáu. Fonderamente, son dos los significaos básicos: com-
paña ya instrumentu.

a) Compaña. Equival a la espresión alverbial xunto a. Exemplos: el fíu ta
cola ma, dexaron a Pedro con María. A esti significáu básicu puen
amestáse-y matices, como'l d'espresar que daqué se fai en comuña con
otros: esti llabor ficímoslu colos del pueblu d'al llau, el diputáu votó col
restu del so partíu. D'una idea d'averamientu, pásase a la d'oposición o
enfrentamientu: pegó cola muria y mancóse, naquella guerra enfrentá-
ronse los franceses colos ingleses. Pue tener referencia temporal, signi-
ficando entós "simultaneidá nel tiempu": con febreru aportaron les
nevaes, la victoria llegó col nacimientu del so fíu. Úsase na espresión
de númberos decimales: dos con siete, cuatro con cinco.

b) Instrumentu o ferramienta con que se fai daqué: el chaplón clavélu con
un martiellu, atechóse con un paragües. En sentíu figuráu, mediu pa
facer daqué: eso llogrólo con hores de trabayu, con lleis democrátiques
ye posible la crítica. Dende esti sentíu figuráu pue pasar a espresar el
mou o la manera como se fai daqué: siempre recuerden aquelles dómi-
nes con señardá, esta novela ta escrita con muncha correición.

Cuando con ye trespositor dientro d'un grupu sintagmáticu, ofrez poca
carga semántica. Básicamente, lo que fai nestos casos ye poner en rella-
ción les carauterístiques del términu subordináu coles del sustantivu que
fai de nucleu: esi rapaz col pelo llargo ye fíu del panaderu, ye un pañue-
lu con pintes colloraes, paez un home con chapeta. Delles veces eses
carauterístiques refiérense a la xuntura o concurrencia de dos o más coses:
café con lleche, gústenme les romeríes con gaita y baille.

4.5.3  OTROS EMPLEGOS

La preposición con emplégase davezu en locuciones alverbiales, como:
con traza, con xeitu, coles oreyes gaches, colos calcaños en culu, etc.
Tamién apaez nel réxime preposicional de munchos verbos: acotar con,
atender con, atopase con, coincidir con, conformase con, combayar con,
facese con, entamar con, etc. Ver XIV.6.
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4.6  Contra o escontra

4.6.1  FORMA

Nel asturianu escritu, dambes formes, contra y escontra, son equivalentes
dafechu: contra la muria o escontra la muria, contra la inxusticia o escon-
tra la inxusticia.  

4.6.2  CONTENÍOS Y EMPLEGOS

La preposición contra o escontra ofrez el significáu básicu de cercanía
respeuto d'un puntu de referencia fixu. Asina, pue espresar:

a) Asitiamientu en llugar aproximadamente cercanu a otru; equival a les
espresiones alverbiales xunto a, al llau de. Exemplos: esos conceyos
tán contra Galicia, tán pa escontra aquella peña, ponte contra la
muria. Pue axuntar la idea de movimientu: caminaben contra la mar,
el volador disparáronlu contra'l cielu. En sentíu figuráu del anterior,
equival a cuasi: la to saya tira contra encarnada, tien una pita escon-
tra roxa.

b) Oposición, seya en sentíu material o en sentíu figuráu: punxéronse toos
contra l'alcalde.

c) Al alcuentru de, hacia: el neñu salió de casa contra'l padre, toos corrie-
ron escontra la furgoneta del pan.

4.7  De

4.7.1  FORMA

La preposición de toma la forma apostrofada d' cuando-y sigue cualquier
pallabra qu'entame per vocal o per h- muda: d'Asturies, d'entrugar, d'iguar,
d'orbayu, d'untu, d'harmonía, d'hermanu, d'hidróxenu, d'home, d'humor.
Cuando-y sigue l'artículu el forma la contraición del: la casa del vecín, el
fíu del alcalde.

4.7.2  CONTENÍOS Y EMPLEGOS

Cuando la preposición de apaez como índiz funcional de complementu
circunstancial (ver XXIII.3.6), amuesa la mayor variedá de conteníos:

a) Llugar de procedencia, d'orixe: Xuan vien d'Uviéu, baxaron del monte
al atapecer. Procedencia u orixe en sentíu figuráu: les idees de Pedro
vienen de la indignación, salió-yos fuerza del convencimientu que tení-
en. Con referencia temporal: l'Estáu modernu vien de la Revolución
Francesa, el cursu dura d'ochobre a xunetu.
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b) Desaveramientu, dixebra, separtamientu (en sentíu material o figuráu):
eses botelles quítales del fueu, alloñáronse de les idees que defendíen a
lo primero. Cuando la preposición de ye índiz funcional de suplemen-
tu, ta cuasimente fallida de significáu, amosando un valor puramente
gramatical: présta-yos falar de llaceries, quexáisvos de caxigalines.

Cuando la preposición de ye trespositor a términu subordináu nun sintag-
ma nominal (ver XXII.2.4.2), amuesa tamién un valor de pura rellación
gramatical, nun s'asociando a nengún conteníu específicu. Ye'l contestu'l
que matiza los sos diversos significaos:

- Material: mercó un pantalón de pana, usaben cuyares de madera.
- Posesión o pertenencia: esa ye la casa del vecín, la propuesta de Milio

yera la meyor.
- Grupu onde s'insierta daqué o daquién: munchos d'ellos votaron "non" al

candidatu, dalgunos de nós quedamos equí.
- Tema: mercó un llibru de matemátiques.
- Conteníu o capacidá: un vasu de lleche, un culín de sidra, un calderáu

d'agua, un camionáu de mazana.

N'otros casos, el significáu apaez abondo desdibuxáu: la ciudá d'Uviéu, ta
enlleno de felechu, máquina d'escribir, ye llargu de pates, tien ganes de
dormir, son foscos de cara.

Sobre los casos de supresión de la preposición de, ver XXII.2.5.

4.7.3  OTROS EMPLEGOS

La preposición de emplégase en ciertes xuntures o perífrasis verbales.
Exemplos: quedó de pagámelos, acaben de xintar, vienen de xintar, deben
de sabelo yá, dexaron d'afalagate, habrás de dexame'l coche, ¿pararás
d'insultame?, tien de dicínoslo, tentaben de buscar pisu. Ver XVI.14.1.

La preposición de úsase enforma en locuciones alverbiales de mou: de
llau, de cote, de contino, de secute, de cutiu, de xemes en cuando, de
sutrucu, de comuña, de sópitu, d'esmenu, de reflundiu, de sutaque, de
mancomún, de baldre, de papu, de raspión, de regüeyu, etc. Apaez tamién
en locuciones temporales: de llunes, de nueche, de mañanina, d'iviernu,
etc. Ver XIV.6.

Precediendo a un infinitivu, garra sentíu condicional: de sabelo enantes,
yo nun diba; de falar con elles, que seya per teléfonu. Emplégase tamién
nos posesivos perifrásticos (ver X.4): de mio, de to, de so, de nuestro o de
nueso, de vuestro o de vueso y de so. 
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4.8  Dende

La preposición dende indica la procedencia u orixe. Pue tener referencia
espacial: llegaba xente dende toles poblaciones de la rodiada, la carrera
ye dende Xixón hasta Uviéu. Nesti sen, pue emplegase pa indicar qu'una
aición faise nun llugar separtáu del oxetu: dende esi monte vese tol con-
ceyu, disparaben a la costa dende la mar.

La referencia espacial pue facese en sentíu figuráu: dende toles concien-
cies surdió un determín claru, dende esi planteamientu nun tenéis nada
que facer. Tamién s'emplega en referencia temporal: dende cuantayá que
nun vos vía, les fiestes duren dende'l xueves hasta'l domingu.

4.9  En

4.9.1  FORMA

La preposición en, cuando-y sigue pallabra qu'entama per vocal o per h-,
cueye la forma apostrofada n'. Exemplos: n'Asturies, n'España, n'Italia,
n'orbayando, n'Uviéu, n'habiendo, n'honor, etc. La secuencia en más artí-
culu orixina les siguientes contraiciones:

en + el ’ nel (equivalente a no)
en + la ’ na
en + lo ’ no
en + los ’ nos
en + les ’ nes

Asina mesmo, de en más demostrativu surden les correspondientes con-
traiciones: nesti, nesta, nesto, nestos, nestes; nesi, nesa, neso, nesos, neses;
naquel o naquelli, naquella, naquello, naquellos, naquelles. La xuntura de
les preposiciones a y en, con sentíu de direición, produz la contraición an.
Exemplu: vamos an ca Antón.

4.9.2  CONTENÍOS Y EMPLEGOS

Precediendo a un sintagma en función de complementu circunstancial (ver
XXIII.3.6), la preposición en amuesa estos conteníos:

a) Allugamientu, seya con referencia de llugar (Xuan vive en Cuideiru, yo
trabayo na mina) o de tiempu (en xineru tengo de dir al dentista, en
1808 la Xunta Xeneral del Principáu declaróse soberana). La referen-
cia espacial pue facese en sentíu figuráu: xurgó nos sos sentimientos,
nun atopo nenguna razón no que dices.
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b) Direición, con referencia espacial: vamos en ca Xulio, foron en pueblu
Colás. Nesti usu, pue axuntase a la preposición a, formando la contrai-
ción an: vamos an ca Xulio, foron an pueblu Colás. Con referencia tem-
poral: la boda fáenla de güei n'ocho díes.

c) Mou: présta-y escribir n'asturianu, en cuatro brochaes píntote la parea,
nunca viaxó en barcu. Remanecío del so valor modal, y acordies con
contestos específicos, la preposición en pue asociase a significaos como
los de valor o preciu: vendió'l pisu en seis millones, la finca tasáronla
n'abondu dineru. Duración: en dos hores téngote iguáu'l coche, la
carrera termínesla en cinco años.

Cuando la preposición en fai d'índiz funcional de suplementu, nun ofrez
nengún significáu específicu: convirtió les piedres en pan, nun reparen no
que dicen, aneciáis no que nun ye verdá, enfotéme nes sos pallabres.

Cuando ye trespositor dientro d'un grupu sintagmáticu nominal (ver
XXII.2.4.2), la preposición en tamién ta desprovista de significáu especí-
ficu, amosando únicamente una rellación ente dos términos, de manera
que'l segundu matiza o precisa al primeru: ye un home ricu en bondá,
Llara ye llicenciada en drechu.

4.9.3  OTROS EMPLEGOS

La preposición en val pa formar delles perífrasis verbales, como se ve en
XVI.14.1. Exemplos: dio en mercar vinu. Tamién forma parte de locucio-
nes alverbiales. Exemplos: nel intre, n'andecha, en comuña, en ringla, en
pendolín, etc.

La preposición en úsase abondo na construcción en + xerundiu, indicando
que daqué produzse llueu de l'aición espresada pol xerundiu: en comiendo
póneste a catar les vaques; nun lo faigas agora, déxalo pa en comiendo.

4.10  Ente

4.10.1  FORMA

La xuntura de les preposiciones pa y ente da llugar a la contraición pante.
Exemplu: esti pan ye pante yo y tu. Pel so llau, la secuencia de les prepo-
siciones per y ente produz la contraición pente. Exemplu: metióse pente
eses mates.

4.10.2  CONTENÍOS Y EMPLEGOS

Dellos de los conteníos y emplegos que presenta la preposición ente son
los que s’especifiquen darréu:
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a) La preposición ente indica que daqué o daquién s'atopa na metá de dos
llugares nel espaciu, o en cualquier puntu del espaciu qu'esiste d'un llugar
a otru; asina, equival a en metá de. Poro, esta preposición pide davezu la
presencia de los dos términos na oración. Exemplos: ente la mio casa y
la tuya hai un texu, ente la mio casa y la to hai un quilómetru, hai un cor-
dal ente Somiéu y Teberga, ente pueblu y pueblu hai una ilesia.

La referencia espacial pue ser en sentíu figuráu: ente les mios idees y les
tos hai abonda diferencia, ente l’allegría y la tristura hai munchos estaos
d’ánimu. En sentíu figuráu, algama a significar cualidá intermedia ente
dos términos: ye un color ente azul y roxu, falen una cosa ente inglés y ale-
mán, ta l’agua ente frío y caliente. Tamién s'emplega con referencia tem-
poral: ente les dos guerres mundiales hebo un periodu d’inestabilidá, les
quexes puen presentase ente’l 15 de marzu y el 3 d’abril.

b) Participación o collaboración de dos axentes na fechura d'una aición:
eso facémoslo ente Pedro y yo, sacaron alantre a los fíos ente los dos.
Sobre estos usos, ver XXIII.3.1.2.

c) Alternancia o esclusión ente dos términos: tienes qu'escoyer ente falar
o callar; ente él o nós, prefierlu a él. La preposición ente tien fixáu l'usu
pa espresar división matemática (anque val tamién l'emplegu de por pa
esi mesmu cometíu): dividieron ciento venti ente quince.

4.11  Hasta o fasta

4.11.1  CONTENÍOS Y EMPLEGOS

La preposición hasta ~ fasta tien un significáu locativu. Concretamente,
indica llende terminal, esto ye, direición d'un movimientu hasta acabar nun
llugar determináu: llegó hasta'l pueblu, xubieron hasta'l cumal. En sentíu
figuráu: llucharon hasta la victoria, nun pararon hasta tenelo too perfecho.
Con referente de tiempu: tienes qu'aguardar hasta xunu pa bañate na mar.

4.11.2  OTROS EMPLEGOS

Hasta ta presente en dellos emplegos de mena alverbial, col significáu de
"mesmamente". Exemplos: si m'apures, hasta paez llistu; si nun fueres tan
repunante, hasta t'invitaba.

4.12  Haza o hacia

4.12.1 CONTENÍOS Y EMPLEGOS

Ente los estremaos conteníos y emplegos que tien la preposición haza o
hacia, puen mentase los siguientes:
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a) La preposición haza ~ hacia indica movimientu nuna direición deter-
minada, ensin conseñar el so acabamientu. Poro, equival más o menos
a "en direición a": baxaba haza'l valle, empobinaron hacia equí, diben
haza'l pueblu, el fumu xubía hacia'l cielu, la baxada haza'l valle.
Permite usos figuraos: el nuesu camín haza la igualdá ye bien abegosu.
Tien tamién emplegos con referente temporal: vamos yá haza la prima-
vera.

b) Pue equivalir a "aproximadamente, más o menos". Exemplos: casóse
haza los venti años, xubiéron-y el sueldu hacia diez mil pesetes.

La preposición haza ~ hacia ye perpoco usada. En cuentes d'ella, y col
mesmu significáu, úsense pa y contra ~ escontra. Asina, dalgunos de los
exemplos puestos puen espresase d'esta miente: baxaba pal (contra'l)
valle, empobinaron pa (contra) equí, diben pal pueblu (contra'l pueblu), el
fumu xubía pal (contra'l) cielu, la baxada pal (contra'l) valle, el camín pa
la (contra la) igualdá, vamos yá pa la (contra la) primavera.

4.13  Pa

4.13.1 FORMA

La preposición pa, cuando-y sigue una pallabra qu'entama en a- o ha-,
pierde la vocal, lo que s'indica na escritura per aciu de la forma apostrofa-
da p'. Exemplos: p'Asturies, p'haber. Nun hai perda tala (nin, polo tanto,
apostrofación) ante otres vocales: pa Elena, pa homes.

La secuencia formada por pa y artículu el forma la contraición pal: pal
conceyu. Nun hai contraición coles otres formes d'artículu (pa la xente, pa
lo falao, pa los conceyos, pa les cases) nin col pronome él (pa él). La
secuencia de les preposiciones pa más ente forma la contraición pante: esi
bollu ye pante los dos.

4.13.2  CONTENÍOS Y EMPLEGOS

La preposición pa amuesa los conteníos y emplegos que siguen darréu:

a) Direición, seya con referencia a un llugar (voi pa Uviéu, los neños cola-
ron pal parque, esti ye'l camín pal monte), o referencia temporal (esti
aire ye niciu de que yá vamos pa la seronda, d'equí pa xunu van atopar
trabayu).

De referencies de mena espacial surden emplegos de sentíu figuráu: enfi-
len drechos pa la muerte, el camín pa la paz ye enguedeyáu. El significáu
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direicional pue asociase a la idea de "cantidá que queda pa peracabar un
periodu, una serie": falten cinco meses pal branu, quédenvos dos pa la
docena.

b) Allugamientu, que pue ser nel espaciu (la xente ta pal llagar, el mio fíu
trabaya pa Barcelona) o nel tiempu (vémonos pal Antroxu, nací pal
mes de mayu).

c) Finalidá: ye piedra pa mecheros, traxeron mazana pa sidra, díxilo pa
nun lu ofender. Les oraciones llamaes finales nun son más qu'oraciones
sustantivaes y precedíes de pa: díxilo pa que nun s'ofendiere. La finali-
dá pue tener un beneficiariu o receutor concretu: el premiu foi pa Xelín,
toles llaceries foron pal probe paisanu.

4.13.3  OTROS EMPLEGOS

Atópense dellos xiros idiomáticos onde s'emplega la preposición pa. Por
exemplu, col verbu dir pue indicar "cantidá aproximada de daqué": va pa
tres meses que nun vos veo.

La perífrasis tar pa + infinitivu (ver XVI.14.1) tien el significáu de suce-
su que se produz darréu, averamientu a unes condiciones determinaes: ello
ye que tuvo pa morrer, pero espoxigó; tas tu pa criticar a naide. La secuen-
cia pa + sustantivu + oración axetiva tien dél sentíu concesivu: pal aire
que fai, nun ta frío; pa les perres que ganes, bien te quexes.

El sintagma pa con sustantivu, xebráu por pauses, constitúi un tipu espe-
cial de fras alverbial: pa María, esto ye un lladroniciu; fai falta, pa ellos,
cambialo too dafechu.

4.14  Per

4.14.1  Forma

Les secuencies de per y artículu formen estes contraiciones: pel, pela,
pelo, pelos y peles. La secuencia de preposiciones per + ente produz la
contraición pente. Exemplu: el gatu metióse pente les tables.

Otres secuencies de per y un alverbiu dan tamién llugar a otres contrai-
ciones, magar que la secuencia ensin contraición ye igual de válida:

per + equí ’ pequí (tamién: per equí)
per + ehí ’ pehí, perhí (tamién: per ehí)
per + ende ’ pende (tamién: per ende)
per + ellí ’ pellí (tamién: per ellí)
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per + allá ’ pellá (tamién: per allá)
per + enriba ’ penriba, perriba (tamién: per enriba)
per + embaxo ’ pembaxo, perbaxo (tamién: per embaxo)

4.14.2 CONTENÍOS Y EMPLEGOS

La preposición per amuesa los siguientes conteníos y emplegos:

a) Pasu al traviés d'un sitiu, llugar per onde se va, per onde se pasa. Equival,
nesti significáu, a la locución al traviés de: anduvieron pel monte venti
díes, agora vais pasar per Amieva, ellos atayaron per otru llau. D'esti
significáu espacial remanez un emplegu en sentíu figuráu: yo nun paso
per dexa-y facer lo que quiera; los músicos anden yá pela última pieza;
per un llau, saben asturianu y, per otru llau, nun saben escribilu.

Lóxicamente, ye per la preposición que s'emplega precediendo a alverbios
de llugar, faciendo de complementu léxicu d'ellos: per equí (o pequí), per
ehí (o perhí, pehí), per ende (o pende), per ellí (o pellí), per enriba (o pen-
riba, perriba), per embaxo (o pembaxo, perbaxo), per delantre, per detrás,
per ondequiera, per uquiera, per fuera, per dientro, etc.

b) Allugamientu nel espaciu (la xente ta peles cases, de xemes en cuando
véolu per Uviéu) o nel tiempu (vémonos pela mañana, pela nueche y
pela tarde; per aquelles dómines la xente sufría abondo; pel iviernu,
pela primavera y pela seronda).

Ha atalantase que'l periodu temporal consideráu pue espresase tamién gra-
cies a los llabores, colleches o fechos d'esi tiempu, o colos nomes de les
fiestes que se celebren nesi tiempu: pela pación trabayé cuanto pudi, peles
ablanes voi facevos una visitina, llamónos peles eleiciones xenerales,
igual nun voi poder vevos per Santolaya, per San Xuan son los díes más
llargos del añu, pel Antroxu entá fai fríu.

c) Instrumentu o mediu: unvióme una carta per corréu certificáu, televi-
sión per cable, llamélos per teléfonu.

4.14.3 OTROS EMPLEGOS

La preposición per ta presente en dellos xiros idiomáticos, propios de la
fala coloquial, onde s'espresa intensidá o la insistencia con que se fai una
aición sobre un oxetu: tuvo machacando per él tola tarde, Xuan reñó pel
neñu hasta fartucase, echó per ella cuanto quixo, nun facíen más que prin-
dar peles vaques, quieren puyar pela xata.

La preposición per emplégase en locuciones prepositives como per ente
medies de, per mediu de y per aciu de, qu'espresen instrumentu o mediu.

XIX.
Les 
preposiciones

249



4.15  Por

4.15.1  FORMA

Les secuencies formaes pola preposición por y l'artículu dan llugar a les
contraiciones pol, pola, polo, polos, poles. Exemplos: pol pueblu, pola fía,
polo que sé, polos pueblos, poles fíes.

4.15.2  CONTENÍOS Y EMPLEGOS

La preposición por amuesa los siguientes conteníos y emplegos:

a) Causa o motivu: posóse del autobús pola to culpa, eso facémoslo por
defender los fíos. Cuando por va siguíu d'una oración sustantivada por
que, la secuencia por + que escríbese nuna sola pallabra: eso facémos-
lo porque defendemos los fíos.

b) "A favor de": ellos votaron pol so candidatu, la llucha pola vida.

c) Mou o manera: lleváronlu a la policía pola fuerza.

d) Complementu axente: esti armariu foi fechu pol carpinteru, un actu
presidíu pola conseyera.

Arriendes d'estos emplegos, la preposición por, en contestos específicos,
vese arrodiada de significaciones diverses:

- Con verbos de direición, "en cata de", "en busca de": foron por él, pero
nun lu atoparon; vieno a mio casa poles perres.

- Con infinitivu, indica qu'una aición entá nun se fizo o que ta a puntu de
facese: tán les cames por facer; tien tolos problemes por iguar; toi por
dicí-yoslo, pero nun m'atrevo.

- Preciu o valor en contestos qu'a ello faen referencia: mercólu por mil
pesetes, ye un armariu vendíu por pocu preciu.

- "En cuentes de", "en llugar de", "en calidá de", "como": mercólu por
bonu, pero yera de mala calidá; diéron-y ún por otru; faló María por
Xuan.

La preposición por ye la emplegada pa espresar cantidá pola que se mul-
tiplica daqué: tres por cuatro son doce, multiplicái siete por nueve.

Cuando por ye índiz funcional de suplementu (ver XXIII.3.4), cuasi que
ta fallida de conteníu, teniendo namái un puru valor gramatical: naguaben
por figos. Nestos casos, cuando por va siguíu d'una oración sustantiva en
función de suplementu, la secuencia por + que escríbese en pallabres
xebraes: naguaben por que-yos dieran figos.
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4.15.3 OTROS EMPLEGOS

La preposición por úsase en delles locuciones alverbiales o prepositives,
como por favor, por cuenta de, pola mor de ~ por mor de, etc.

La preposición por pue atopase nel réxime preposicional de dellos verbos:
entrugar por, naguar por, esperar por, quexase por, rispir por, allampiar
por, carpir por, apostar por, mirar por, etc.

4.15.4 PER Y POR

En tou casu, tendráse en cuenta nun confundir les preposiciones per y por,
que caltienen formes y emplegos diferentes. De fechu, el so estremáu sig-
nificáu permite dixebrar oraciones como éstes: esti camín ta fechu pel pue-
blu "a lo llargo'l pueblu" / esti camín ta fechu pol pueblu "foi'l pueblu'l que
lu fixo"; ¿trabayes per Asturies? "a lo llargo d'Asturies" / ¿trabayes por
Asturies? "a favor d'Asturies"; ¿por qué los faes asina? / ¿per qué camín
andes?

4.16  Según

La preposición según indica acuerdu ente dos términos. Poro, esta prepo-
sición ye sinónima d'espresiones como acordies con, d'acuerdu con, etc.
Exemplos: van facelo según los tos conseyos; según la radio, El Puertu
Payares ta zarráu; según tu, les coses son fáciles d'iguar.

En rellación cola so condición de pallabra tónica, según pue constituyir
sintagma autónomu frutu d'una elisión verbal. Asina asocede cuando s'em-
plega como respuesta: ¿Vas dir o nun vas dir? —Según. Per otru llau,
según dexa de ser preposición pa funcionar como una conxunción, como
trespositor oracional a alverbiu n'exemplos como: según venía, cruzóse
con to pá; según diz el médicu, eso cúrase faciendo deporte.

4.17  Sin o ensin

Seya nun complementu circunstancial o nun términu subordináu nominal,
la preposición sin ~ ensin ofrez siempre'l conteníu d'ausencia o privación,
polo qu'en munches ocasiones pue considerase antónimu de con. Exemplos:
el fíu ta sin la ma, café ensin zucre, nun me gusten les romeríes sin gaita
nin baille, ensin paragües nun pudo atechase, sin lleis democrátiques nun
ye posible la crítica, un perru ensin amu, paez un home sin chapeta,
acuérdense d'aquelles dómines ensin señardá, siempre diz les coses sin
que-y faigan crítiques, tán les cames ensin facer.
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4.18  So

4.18.1  FORMA

La preposición so siguida d'artículu el da llugar a la contraición sol; col
restu de los artículos nun se fai contraición. Exemplos: sol monte, so la
peña, so l'areña, so lo quemao, so los montes, so les peñes.

4.18.2 CONTENÍOS Y EMPLEGOS

La preposición so equival, en conteníu y emplegos, a baxo. Espresa, entós,
un allugamientu na parte inferior o baxera de daqué. Exemplos: les madre-
ñes tán sol escañu, apaeció'l dineru so la llábana, la defensa ta so la res-
ponsabilidá del estáu, so la monarquía asturiana nació la ciudá d'Uviéu.
Equival, como la preposición baxo, a la secuencia d'alverbiu y preposición
debaxo de, embaxo de.

So ensin artículu siguiente apaez n'usos arcaizantes como: esa promesa
fízola so xuramentu, esi asuntu ta so investigación del xuez.

4.19  Sobre o sobro

Estos son dalgunos de los conteníos y emplegos más importantes de la
preposición sobre ~ sobro:

a) El significáu primariu de la preposición sobre fai referencia a llugar;
concretamente, indica un allugamientu na parte superior o cimera de
daqué, polo qu'equival a la espresión alverbial enriba de. Exemplos: el
platu ta sobre la mesa, el gatu anda sobro'l teyáu. Dende ehí, almite
usos en sentíu figuráu: hai una amenaza sobre les nueses vides, sobro
Dios nun hai nada imaxinable.

b) Equival a la espresión alverbial alredor de cuando indica un movi-
mientu tomando daqué como apoyu: les ruedes voltien sobre la exa, la
Tierra voltia sobro sí mesma. Nesti sen, emplégase tamién significando
"aproximadamente", "más o menos": mio güelu anda sobre los ochen-
ta años, eso foi sobro metá de mes.

4.20  Tres

El significáu primariu de la preposición tres fai referencia a un alluga-
mientu na parte d'atrás; poro, equival a la espresión alverbial detrás de.
Exemplos: punxéronse tres la muria, cayó tres el matu, el pueblu ta tres el
cordal. La idea d'allugamientu pue entendese tamién en sen temporal: tres
el branu vien la seronda, tres cenar foron dormir.
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La preposición tres pue usase sola, como nos exemplos vistos, o siguida
de de. Nesti casu, la secuencia tres de pue considerase en xunto como una
sola preposición (asemeyao a lo qu'asocede con ensin). Exemplos: punxé-
ronse tres de la muria, cayó tres del matu, el pueblu ta tres del cordal, tres
del branu vien la seronda, tres de cenar foron dormir.

Preposiciones impropies

Esisten otres espresiones que, dafechu o en parte, aporten al sustantivu
significaciones de mena preposicional, exerciendo les funciones propies
de les preposiciones. Son les siguientes:

ACABANTE ~ ACABANTES

Antiguu participiu de presente del verbu "acabar", apaez nesta espresión
morfolóxicamente invariable que fai funciones preposicionales. Acom-
paña siempre un infinitivu pa tresponelu a axetivu, como en el pan ta aca-
bante salir del fornu (atributu) o en ye pan acabante salir del fornu (axa-
cente nominal), o pa tresponelu a alverbiu, como en acabantes llegar pún-
xose a falar (complementu circunstancial).

MENOS

Esti comparativu llogra valores preposicionales indicando'l non inxeri-
mientu de daqué o daquién no espresao n'otru términu de la mesma ora-
ción: sabíenlo tolos vecinos menos Xulio.

METÁ

Trátase del sustantivu metá, qu'en delles construcciones equival a una pre-
posición, col significáu de "en metá de", "nel mediu de": llantóse metá'l
camín y nun dexaba pasar a naide.

METANES ~ METANOS

Tien los mesmos usos que metá. Exemplu: llantóse metanes el camín.

SACANTE ~ SACANTES

Deriváu del verbu "sacar", fai funciones preposicionales, indicando'l non
inxerimientu de daqué o daquién no espresao n'otru términu de la mesma
oración: sabíenlo tolos vecinos sacante (sacantes) Xulio.
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Les "locuciones prepositives"

Les locuciones prepositives son espresiones formaes por un elementu
nominal que na locución pue tar descargáu del so significáu ordinariu.
Asina, son locuciones prepositives les qu'apaecen nestos exemplos: arrien-
des de lo dicho, falóse tamién de la situación; teníen el coche aparcáu al
par de la tienda; anda siempre al rau de lo que diz l'hermanu; caminaron
al traviés de tol conceyu; xintaron en ca de Llucía; mercó piescos en vez de
naranxes; mercó piescos en cuenta de naranxes; mercó piescos en llugar de
naranxes; consiguió trabayu per mediu de Xuan; consiguió trabayu per
ente medies de Xuan; consiguió trabayu gracies a Xuan; el concursu nun
se celebró por mor del mal tiempu; el concursu nun se celebró pola mor del
mal tiempu; el concursu nun se celebró por cuenta del mal tiempu; respeu-
to a esi fechu, el presidente nun dixo nada; al respeutive de tal fechu, el pre-
sidente nun dixo nada; axuntáronse frente a la delegación; fízolo too en
reduñes d'una paz que nun llegó; la policía anda en cata del lladrón.

La supuesta "locución prepositiva" pue nun ser más qu'un sustantivu xene-
ralmente precedíu de preposición y en función de complementu circuns-
tancial, al que-y pue siguir un términu subordináu nominal precedíu
tamién d'una preposición que pue perdese si'l contestu lo permite; ver
XXII.2.4.2. Esti ye'l casu d'espresiones tales que: taben charrando al llau
de la casa; llaven la ropa a la vera del ríu; veníi equí al pie del horru; a
fuerza de muncha xera llogró lo que quería; d'acuerdu con eses previsio-
nes, esti va ser un bon añu; tamos en favor del prestixu social de la llin-
gua; a María nun la vi a lo llargo de tol branu; punxéronse en metá del
pueblu a vender; punxéronse nel mediu del pueblu a vender; los corredo-
res van camín d'El Puertu Payares; en rellación con esi fechu, el presiden-
te nun dixo nada; no referente a esi fechu, el presidente nun dixo nada; el
concursu nun se celebró a causa del mal tiempu; ellos falen a la escontra
de les tos intenciones; la xente cuerre en direición a la mar; la policía anda
en busca del lladrón; anden al rebuscu de llámpares.

Otres "locuciones prepositives" tán formaes d'un axetivu alverbializáu
que s'acompaña d'un términu subordináu nominal precedíu de preposi-
ción (ver XXII.2.4.2.b), como s'aprecia nestos exemplos: taben charran-
do xunto a la casa (xunto de la casa); acordies con eses previsiones, esti
va ser un bon añu; tocante a (tocántenes a) esi fechu, el presidente nun
dixo nada.
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Y, pa cabu, otres tán formaes a base d'un elementu verbal más o menos
fosilizáu: pese a los problemes, el negociu espoxiga; a pesar de los pro-
blemes, el negociu espoxiga; sabíenlo tolos vecinos, a nun ser Xuan; no
que se refier a esi fechu, el presidente nun dixo nada; no que cinca esi
fechu, el presidente nun dixo nada.

Nun tienen realmente calter preposicional otres espresiones llamaes
impropiamente "locuciones prepositives". N'efeutu, unes vegaes trátase
d'un alverbiu acompañáu d'un términu subordináu nominal precedíu de de,
preposición que pue desapaecer si'l contestu lo permite. Y asina, resulten
les espresiones enriba (de), encima (de), embaxo (de), debaxo (de), delan-
tre (de), detrás de, enantes de, primero (de), depués de, llueu (de), dientro
(de), fuera (de), cerca (de), lloñe (de), alredor de, enfrente (de), aparte
(de), amás de, además de, etc. Ha tenese en cuenta qu'estes espresiones
son permuncho usaes na llingua falada. De fechu, dalgunes d'elles sonlo
tanto o más que la correspondiente preposición col mesmu significáu: el
gatu ta enriba del teyáu o el gatu enriba'l teyáu equivalen a el gatu ta
sobre'l teyáu; les madreñes tán embaxo del escañu o les madreñes tán
embaxo l'escañu equivalen a les madreñes tán baxo l'escañu o les madre-
ñes tán sol escañu; punxéronse delantre de la muria o punxéronse delan-
tre la muria equival a punxéronse ante la muria o punxéronse énte la
muria; atopélo detrás del matu equival a atopélo tres el matu.

Xuntures de preposiciones

Nel usu de la llingua, ye frecuente atopar xuntures de dos preposiciones.
Nestos casos acumúlense los valores de dambes, faciendo una d'elles dal-
guna precisión o refuerzu so les circunstancies espresaes pola primera.

Les xuntures preposicionales puen ser de varies menes:

a) Xuntures de dos trespositores de sustantivu a alverbiu en función de
complementu circunstancial.

Una preposición matiza o refuerza a la otra: vienen d'énte la ilesia, llegasti
hasta énte la ilesia, púnxose pa énte la muria, pasó per ante so casa, aga-
chóse contra baxo l'escañu, el mofu sacáronlo de so la peña, vamos cami-
nar hasta baxo la peña, vamos caminar haza so la peña, caminái pa baxo
la peña, voi a cabo casa Alvarina, salieron de cabo'l prau d'Elíes, movió-
lu pa cabo'l fueu, pasaben per cabo la casa, Xuan vien de con María, la
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xente venía de contra Galicia, la xente llegaba dende contra Galicia,
ponéivos pa contra la paré, pañaron abondes castañes d'en suelu, estos
figos son pa en casa, la xente enfiló pante ("pa ente") les dos peñes, estos
figos son pante ("pa ente") los dos, escoyéronlu d'ente los candidatos, les
gaviotes esnalaben pente ("per ente") les nubes, veníen d'haza Colunga,
van p'haza Colunga, arimáivos pa contra'l carbayu, veníen de pa Salas,
veníen de pela costa, dexamos la xera pa pela mañana, baxaben de sobre'l
teyáu, esnalaben pa sobre'l teyáu, esnalaben per sobre'l teyáu, salieron de
tres el cantu, diben pa tres la muria, andaben per tres la muria, él ye mui
falagueru pa con María, esti pueblu pa d'iviernu ye mui fríu, voi an ("a
en") casa de Xuaquina, esi becerru yá val poco de por sí, vamos a por
lleña.

Hai casos nos qu'una de les preposiciones nun amiesta nada nin al conte-
níu nin a la función de la segunda. En realidá, sería meyor falar nestos
casos d'una sola preposición orixinada na xuntura de dos: ensin, tres de,
etc.

b) Xuntures de dos trespositores de sustantivu a axetivu en función de
términu subordináu nominal: una botella d'a llitru; una moneda d'a
cien; el texu d'énte la ilesia; el mofu de baxo la peña; el mofu de so la
peña; la casa de cabo'l prau (de co'l prau); los conceyos asturianos de
contra (d'escontra) Galicia; les castañes d'en suelu tán pañaes; les per-
sones d'ente cuarenta y cincuenta años; namái almitíen xente d'hasta
trenta años; estos marineros son d'haza Llanes; el camín p'haza Llanes
ye ési; son xente de pa Salas; son xente de pela costa; los ñeros de
sobre'l teyáu; la llosa de tres la casa.

XIX.
Les 

preposiciones

256



Les conxunciones
Carauterístiques xenerales

Dase'l nome de conxunciones a delles pallabres qu'amuesen como carau-
terístiques ser átones, dependientes y tener la posibilidá de cumplir ún
d'estos cometíos:

a) Enllazar dos términos de la mesma función o categoría sintáctica, como
faen les conxunciones coordinatives o conectores. Ver tamién XXV.1.2.

b) Convertir o tresponer una oración en sustantivu, axetivu o alverbiu, con
una función específica dientro d'otra oración, como ye'l casu de les con-
xunciones subordinatives o trespositores.  Ver tamién XXV.2.1.

Conxunciones coordinatives o conectores

2.1  Carauterístiques funcionales

Les conxunciones coordinatives ponen en rellación dos términos de la
mesma función. Asina, dos suxetos (Xuan y María canten), dos comple-
mentos direutos (el neñu come mazanes y figos), dos complementos indi-
reutos (ellos faen casu al pá y al güelu). Tamién puen enllazar dos térmi-
nos de la mesma categoría sintáctica: dos sustantivos (como nos exemplos
anteriores), dos axetivos (esi cuadru paez bonu y caru), dos verbos (ellos
falen y rin), dos oraciones (díxome que les puertes taben pesllaes y que
nun podíen abrise), etc.

Convién precisar que'l cometíu de les conxunciones coordinatives nun ye
amestar nin crear la rellación ente los términos, sinón aportar valores
semánticos a esa amestadura. Por exemplu, en el neñu come mazanes y
figos, la conxunción y da un matiz de xuntanza o suma; en el neñu come
mazanes o peres, la conxunción o conseña que d'ente los dos términos en
rellación ha escoyese ún.

2.2  Clasificación según conteníu

Acordies col significáu qu'aporten, les conxunciones coordinatives clasi-
fíquense como sigue darréu:
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2.2.1  CONXUNCIONES COPULATIVES

Espresen una amestanza o suma ente los términos que s'enllacen. Son les
siguientes:

Y ~ YA

Dambes formes son equivalentes dafechu en tolos casos: Uviéu y Xixón o
Uviéu ya Xixón, blancos y negros o blancos ya negros, enriba y embaxo o
enriba ya embaxo, nieva y orbaya o nieva ya orbaya.

De toes maneres, cuando a la forma y sigue pallabra qu'entama per i-, hi-
(non parte de diptongu), aconséyase escribir ya pa nun dar llugar a caco-
fonía: branu ya iviernu, oru ya inciensu, teoríes ya hipótesis, Xuan ya
Hilario.

NIN

Estrémase de y ~ ya nel so conteníu negativu. Ye corriente qu'apaeza repe-
tida na secuencia nin... nin, precediendo a caún de dambos términos.
Exemplos: nun me disgusta (nin) Uviéu nin Xixón, nun son (nin) blancos
nin negros, nun taben (nin) enriba nin embaxo. Precediendo al verbu sus-
titúi a la negación nun: nun nieva nin orbaya o nin nieva nin orbaya.

2.2.2  CONXUNCIONES DIXUNTIVES

Indiquen que los dos términos preséntense de manera qu'ún refuga al otru,
nun pudiendo escoyese dambos al mesmu tiempu. Son les siguientes:

O

Exemplos: quiero parroches o bocartes, yeren cangueses o valdesanos,
facémoslo güei o mañana, calláis o échenvos. La dixunción pue reforzase
si la secuencia ye o... o, de manera que tamién ye posible: quiero o parro-
ches o bocartes, yeren o cangueses o valdesanos, facémoslo o güei o
mañana, o calláis o échenvos.

Énte pallabra qu'entama per o-, ho-, aconséyase escribir la variante u pa
nun dar llugar a cacofonía: esti u otru, llueve u orbaya, muyeres u homes,
Olaya u Hortensia.

O BIEN... O BIEN

Espresa una dixunción reforzada: facémoslo o bien güei o bien mañana.

2.2.3  CONXUNCIONES ADVERSATIVES

Espresen un contraste o contraposición ente los términos. Son éstes:
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PERO, MAS

Pero indica que se contraponen dambos términos, pero nun se refuguen
ente sí: ye caro pero bono, tán enriba pero nun sitiu fácil, xueguen pero
nun molesten. Pela so parte, mas ye sinónimu de pero, usáu namái nel llin-
guaxe lliterariu: ye caro mas bono, tán enriba mas nun sitiu fácil, xueguen
mas nun molesten.

SINÓN

Necesita siempre la presencia d'una negación precedente, polo que pue con-
siderase en realidá la conxunción complexa nun... sinón o non... sinón. No
referente al significáu, estrémase de pero en qu'establez una contraposición
que fai incompatibles dambos términos, siendo refugáu'l primeru d'ellos.

Acordies colos distintos usos de les formes nun y non del alverbiu negati-
vu (ver XIV.5.1.6), danse les siguientes secuencies: nun... sinón (nun traxo
peres, sinón ablanes; nun vive cerca, sinón lloñe) y non... sinón (traxo non
peres, sinón ablanes; vive non cerca, sinón lloñe). Cuando conecta dos
verbos, cueye la forma sinón que: nun traxo peres, sinón que traxo abla-
nes; nun vive cerca, sinón que vive lloñe.

N'otres ocasiones, la contraposición espresada por sinón consiste en que
daqué se presente xunto con otros fechos. Poro, esisten les secuencies non
solo... sinón (tamién) y non solo... sinón que (tamién). Exemplos: non solo
llee revistes, sinón (tamién) noveles; non solo fala francés, sinón que
(tamién) fala alemán.

2.2.4  CONXUNCIONES CONSECUTIVES

Espresen qu'ente los dos términos coordinaos, el segundu ye consecuencia
del primeru o deduzse d'él, dependiendo del orde nel que s'amuesen nel
mensaxe. Siempre enllacen oraciones. Son:

CONQUE

Exemplu: tenía abonda fame, conque entré nun restaurante y xinté; entré
nun restaurante y xinté, conque tenía abonda fame.

DE MOU QUE ~ DE MANERA QUE ~ DE MOU Y MANERA QUE

Exemplu: eso nun ye lo qu'esperaben de ti, de mou que (de manera que ~
de mou y manera que) yá pues pidi-yos perdón.

ASINA QUE

Exemplu: l'avión nun sal hasta les cinco, asina que yá podemos aburrinos.
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2.3  Les llamaes "locuciones conectives"

Hai una riestra d'espresiones, llamaes davezu "locuciones conectives",
qu'amuesen trazos asemeyaos a les conxunciones coordinatives, como
espresar cuasi los mesmos conteníos. Son, sin embargu, alverbios de xun-
tura en función de complementu circunstancial referíu a tola oración; ver
XXIII.3.8. Ye'l casu de poro, entós, d'esta miente, asina (qu'espresen con-
secuencia), d'otra miente, sicasí (qu'espresen contraposición), etc. Exem-
plos: l'helicópteru elévase verticalmente: poro, nun necesita d'una pista
llarga; si nun llovió nun mes, entós tien qu'haber una seca tremenda; les
partes sentáronse a negociar: d'esta miente, llograron un acuerdu de paz;
tu suélta-y les verdaes: asina, verás cómo nun gorguta; d'otra miente, les
coses van iguándose pasu ente pasu; ser yera calláu: sicasí, cuando-y
daba por falar nun paraba.

Conxunciones subordinatives 
o trespositores

3.1  Carauterístiques funcionales

Les conxunciones subordinatives convierten una oración n'elementu
subordináu a otru nucleu verbal, funcionando dientro d'otra oración como
sustantivu, axetivu o alverbiu. Son, entós, trespositores del nucleu verbal
a otres categoríes.

A diferencia de les conxunciones coordinatives, que s'interponen, les
subordinatives inxértense nel dominiu sintácticu de la oración trespuesta.
Amás, son incompatibles cola función apellativa del verbu, esto ye, col
imperativu.

Frente a otros trespositores, como los relativos o interrogativos, les con-
xunciones subordinatives nun funcionen como referentes d'otros elemen-
tos del contestu, nin exercen función nenguna dientro la oración que tres-
ponen.

3.2  Clasificación

3.2.1  TRESPOSITORES DE VERBU A SUSTANTIVU

Convierten una oración en sustantivu, siendo entós a exercer les funciones
pa les que ta capacitada esa categoría. Son les siguientes:
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QUE (QU')

Exemplos: que nun ye asina sábeslo tu, díxome que les coses nun van bien
pel pueblu, nun-y quito méritu a qu'aguanten tantu tiempu sin fumar, fízolo
pa que la fía pudiere estudiar, l'asuntu de que baxen los precios ye mentira.

SI COMPLETIVU

Estrémase de que en que s'emplega dependiendo de verbos con negación
o de dulda, o de verbos n'imperativu. Exemplos: nun m'aclarió si les coses
van bien pel pueblu, nun-y doi importancia a si vienen o non, entrúga-y si
pue estudiar, l'asuntu de si baxen los precios paez mentira.

3.2.2  TRESPOSITORES DE VERBU A ALVERBIU

Convierten una oración n'alverbiu, pudiendo entós exercer les funciones
propies d'esta categoría. Acordies coles estremaes significaciones que
puen espresar, les conxunciones alverbializadores puen clasificase como
vien darréu (teniendo en cuenta qu'una secuencia de dos o tres pallabres
formen una sola conxunción si nun se puen reconocer como elementos
menores qu'aporten un determináu significáu al conxuntu):

DE LLUGAR

ONDE, U ~ AU

Na so condición de conxunción —non de relativu— úsase ensin antece-
dente. Exemplos: présta-y fumar onde nun molesta o présta-y fumar u nun
molesta o présta-y fumar au nun molesta; nun van pa onde dicíen ayeri.

DE TIEMPU

CUANDO

Na so condición de conxunción —non de relativu— úsase ensin antece-
dente. Exemplos: fuelguen cuando-yos da pola gana, esi periódicu ye de
cuando vivíemos en Llanes.

MIENTRES (QUE), DEMIENTRES, MENTANTO

Espresen simultaneidá ente dos fechos. Exemplos: mientres (que) yo llen-
do les vaques ella salla les pataques, llavái la ropa mentes (que) nosotros
fregamos el suelu, demientres caminaba diba pensando en milenta coses,
esa llei hai que la cumplir mentanto nun la desanicien.

DE LA QUE ~ A LA QUE

Espresen tamién simultaneidá. Exemplos: cómpresme arbeyos de la que
pases pela tienda d'Alicia, a la que sales del trabayu vienes veme.
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CUANTES (QUE) ~ EN CUANTES (QUE)

Espresa qu'un fechu produzse inmediatu a otru. Exemplos: cuantes (que)
garre les vacaciones salgo de viaxe, en cuantes lo supo corrió a avisalos.

NAMÁS (QUE) ~ NAMÁI

Refierse a la inmediatez: namás que t'enteres dí-yoslo a ellos, namái lo
faigan que nun dexen d'avisar.

MALPENES ~ MALAPENES

Tamién espresa inmediatez: malpenes lu vi dime cuenta de lo vieyu que ta.

DESQUE ~ DE QUE

Espresa'l momentu nel que tien orixe otru fechu; equival a "dende que".
Exemplos: desque ye direutor nun hai quien fale con él, eso pásanos de
qu'hai alcalde nuevu.

DE MAGAR

Espresa, lo mesmo que desque, orixe d'una aición: de magar atopó traba-
yu paez que ta más llasparderu.

DE MOU

COMO

Na so condición de conxunción –non de relativu– úsase ensin antecedente.
Exemplos: nes romeríes baillen como-yos deprendieron, failo como puedas.

SEGÚN

Exemplos: según escribes vas cansar muncho la mano.

DE CAUSA

COMO

Exemplu: como nun-y dieron bon tratu, ella presentó una quexa na direi-
ción.

PUESTO QUE, YÁ QUE

Exemplos: puesto que yes nacíu en Ribesella, sabrás de coses de la mar;
fala con ella, yá que dices que te fai casu.

FINALES

AL ENVÍS DE QUE ~ COL ENVÍS DE QUE

Exemplu: presentóse nel ayuntamientu al envís de que lu inscribieran.
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CONDICIONALES

SI CONDICIONAL

Exemplos: díces-ylo si la ves, si n'agostu ficiere bon tiempu vendríen mun-
chos turistes.

A MENOS QUE

Exemplu: nun va ayudate, a menos que-y lo pidas.

CONCESIVES

ANQUE

Contrapón dos términos calteniéndolos compatibles, pero con más inten-
sidá que pero. Exemplos: anque lo nieguen, eso foi asina; siempre aprue-
ben anque nun estudien nada; xueguen anque nun molesten. Ye frecuente
que na oración trespuesta pola conxunción nun se repita'l verbu si ye coin-
cidente col principal: ye caro anque bono, tán enriba anque nun sitiu fácil.

MAGAR QUE, MASQUE, POR MÁS QUE, INDA QUE

Tienen el mesmu significáu que anque. Exemplos: magar que ta murniu,
nun pierde les ganes de rir; nun-y comentes un res, masque surda'l tema;
por más que s'enfocique nun cuento face-y casu; inda que son les diez,
tovía ye de día.

3.3  Les llamaes "locuciones conxuntives"

Esiste toa una riestra d'espresiones –llamaes tradicionalmente "locuciones
conxuntives"– con carauterístiques funcionales asemeyaes a les conxun-
ciones subordinatives. Sin embargu, nun son conxunciones, sinón xuntu-
res d'otros elementos. Esti ye'l casu de les espresiones que vienen darréu:

- Preposición + que conxunción: pa que, dende que, ensin que, etc. Nel
casu de porque la secuencia preposición + que escríbese nuna sola palla-
bra: ella presentó una quexa na direición porque nun-y dieron bon tratu,
falo porque quiero.

- Alverbiu + de + que conxunción: dempués de que, antes de que, prime-
ro de que, etc.

- Alverbiu + que relativu: dempués que, antes que, siempre que, cuantayá
que, abenayá que, etc.

- Locución prepositiva + que conxunción: a condición de que, a pesar de
que, nel casu de que, a menos que, al envís de que, visto que, darréu que,
pese a que, etc.
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Derivación 
y composición

Signu y pallabra

Llámase signu a tou aquel elementu de la comunicación llingüística dotáu
de significante y significáu. Por exemplu, meyor ye un signu, pero me-,
-yo- o -r nun lo son. Signu mínimu o monema ye’l que nun se pue xebrar
n’espresiones menores con significáu: bien, -u en malu, día de gües. Signu
complexu ye’l constituyíu por más d'un signu: malu, falamos, el pueblu de
Xandra, el páxaru esnala.

La pallabra, per otru llau, pue definise como l'elementu llingüísticu dotáu
de significáu y escritu ente dos espacios. El conceutu de pallabra nun tien
pertinencia llingüística. Unes vegaes coincide col signu mínimu (bien),
otres col signu complexu (malu), otres vegaes delles pallabres constitúin
un signu mínimu (día de gües), etc.

1.1  La estructura de les pallabres

Les pallabres puen tar formaes por dos menes de signos llingüísticos: el
signu léxicu y el signu morfolóxicu.

1.1.1  EL SIGNU LÉXICU

El signu léxicu, imprescindible pa la constitución de la pallabra, ye'l so
nucleu semánticu, que-y aporta'l significáu central. Pallabres como los
sustantivos, los axetivos, los alverbios, les interxeiciones o los verbos tán
dotaos de signu léxicu.

El lexema ye la organización semántica que cueye'l signu léxicu. Acordies
cola so constitución, puen estremase: lexemes cenciellos o simples, non
xebrables en más signos (por exemplu, en llibr-u, mariell-a, mañana,
¡guo!, fal-ar); y lexemes complexos, formaos o bien por un nucleu léxicu
más ún o más derivativos (per-prestos-u, tres-pas-ar, cabral-ieg-u), o bien
por un nucleu complexu en pallabres compuestes (saca-güeyos, cabu-
d-añu).

1.1.2  EL SIGNU MORFOLÓXICU

El signu morfolóxicu ye dependiente del signu léxicu. Aporta a la pallabra
conteníos secundarios qu'amuesen les rellaciones que la pallabra cueye
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con otros elementos del sintagma o de la oración. El sustantivu, l’axetivu
y el verbu presenten signu o signos morfolóxicos, pero non l’alverbiu (que
ye, por ello, una pallabra invariable).

Los signos morfolóxicos d’una llingua preséntense en llistes zarraes y en
númberu fixu que nun fai camudar conscientemente l'aición de los falan-
tes y qu'ofrez curtios cambios (o nengún) cola evolución a lo llargo del
tiempu.

El conteníu d'un signu morfolóxicu llámase morfema, y la espresión con-
creta que cueye recibe'l nome de formante. Los signos morfolóxicos nomi-
nales, esto ye, los del sustantivu y axetivu, son: el xéneru (masculín, feme-
nín, neutru), el númberu (singular, plural) y l'artículu. Los signos morfo-
lóxicos verbales son: la persona (1ª, 2ª, 3ª), el númberu (singular, plural),
el mou (imperativu, indicativu, suxuntivu), el tiempu (presente, pasáu,
futuru), l'anterioridá y l'aspeutu.

Formación de pallabres

Los repertorios léxicos nunca tán peracabaos, darréu que les necesidaes
comunicatives de la comunidá llingüística camuden de contino; ello pro-
duz que delles pallabres dexen d'usase (arcaísmos), qu'otres s'arrequexen
nel usu de delles zones (arcaísmos dialeutales) y qu'otres camuden el so
significáu, etc. Ente estos fenómenos atópase'l de la creación o formación
de pallabres nueves, nomaes neoloxismos.

N'efeutu, cuando los falantes de la llingua necesiten oxetivamente enan-
char el repertoriu léxicu, formen neoloxismos, que puen ser:

a) Pallabres formaes per aciu d'otres llingües (neoloxismos propiamente
dichos). Trátase de los empréstamos (adautaos, como xalé del francés,
mitín del inglés, ayuntamientu del castellanu, o non adautaos, como golf
del inglés, déficit del llatín) y de los calcos (como ciencia ficción del
inglés).

b) Pallabres formaes per aciu de los medios qu'ofrez la propia llingua.
Trátase de los procedimientos nomaos afixación o derivación (emplegu
de prefixos y sufixos, como en so-barba o folix-eru), composición (for-
mación de lexemes complexos, como en cabu-d-añu) y parasíntesis
(combinación d'afixación y composición, como en picu-rrinch-ón, o de
prefixación y sufixación, como en em-pedr-iar).
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Afixación o derivación: sufixos y prefixos
Los afixos son constituyentes marxinales del signu léxicu. Hai dos menes
d'afixos: los prefixos, qu'anteceden al lexema: re-facer, per-llimpiu; y los
sufixos, que siguen al lexema: muyer-ina, hom-ón. Amás, diacrónicamen-
te fálase de los infixos, que son elementos que s'insierten ente la raíz y los
afixos pa reforzalos. Exemplos: pan-ad-eru, test-ar-azu.

Pallabra primitiva ye la qu'apaez ensin afixu nengún; pallabra derivada ye
aquella que tien afixos. Pelo xeneral, los sufixos (non los prefixos) son
tónicos, lo que fai que provoquen un desplazamientu acentual dende la
raíz a ellos mesmos. Asina, zapatu ’ zapateru, tarde ’ tardiegu, cáscara
’ cascarina.

Un mesmu afixu pue presentar variantes d’espresión. Asina, -anza o -ancia
en asemeyanza ~ asemeyancia; lo mesmo asocede con -ientu y -entu en
famientu, fariñentu; etc.

Pa cabu, ocurre davezu qu'un mesmu sufixu pue asociase a conteníos dife-
rentes. Asina, -ín espresa valor diminutivu en llibrín, valor xentiliciu en
uvieín, cualidá en dañín, etc.

3.1  Clasificación de los afixos

Los prefixos y sufixos puen clasificase acordies con dellos criterios.

a) Según el so valor semánticu, los afixos puen dividise en significativos
y apreciativos. Los afixos significativos provoquen la creación d'una
pallabra de referencia oxetiva distinta a la primitiva; asina, por exem-
plu, desfacer designa una aición diferente que facer, y ferreru y cuya-
rada refiérense a realidaes distintes que fierro y cuyar. Pelo contrario,
la nueva pallabra que surde de l'aplicación d'un afixu apreciativu nun
designa una realidá distinta, sinón la mesma realidá valorada suxetiva-
mente de manera estremada. Asina, revieyu o perblancu nun se refieren
a realidaes cualitativamente distintes que vieyu o blancu, pero modulen
el so significáu.

Los sufixos diminutivos -ín y -ucu, y l'aumentativu -ón, son exemplos de
cómo dellos afixos puen recoyer al empar el valor significativu y l'aprecia-
tivu. N'efeutu, apunten a un referente oxetivu cuando faen referencia a
"grandor" (en sustantivos) o a "intensidá" (n'axetivos y alverbios); asina, lli-
brín ye "llibru pequeñu", azulín ye "daqué azul", homucu ye "home peque-
ñu", gatón ye "gatu grande" y murnión ye "mui murniu". Pero cuando pasen
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a un referente suxetivu (onde yá nun importa'l tamañu real, que pue ser
grande o pequeñu), puen valir pa valoraciones contraries acordies col con-
testu; asina, llibrín ye o bien "llibru apreciáu y queríu" o bien "llibru des-
preciable o de poca importancia", azulín ye "prestosamente azul" o "ridí-
culamente azul", homucu ye "home apreciáu y queríu" o bien "home des-
preciable y ridículu", gatón ye "gatu que s'empondera pola importancia de
les sos virtúes" o "gatu tarrecible", murnión ye "murniu de mala manera".

b) Según el so valor funcional, los afixos puen ser categorizadores y non
categorizadores.

Afixos categorizadores son los que camuden la categoría del signu al que
s'axunten, lo que nun faen los afixos non categorizadores. Munchos afixos
categorizadores asóciense a una categoría. Asina, por exemplu, el prefixu
es- ye verbal (garitu ’ esgaritar), el sufixu -anza ~ -ancia ye sustantiva-
dor (asemeyar ’ asemeyanza), el sufixu -anu ye axetivador (rocea ’
roceanu), el sufixu -mente ye alverbializador (prestosu ’ prestosamente),
los sufixos -ar ~ -er ~ -ir son verbales (baille ’ baillar).

Pela so parte, munchos afixos non categorizadores asóciense a varies cate-
goríes. Asina, por exemplu, tres- (calar ’ trescalar, pasu ’ trespasu,
antieri ’ tresantieri), per- (facer ’ perfacer, blancu ’ perblancu, lloñe ’
perlloñe), -ín (llibru ’ llibrín, azul ’ azulín, cerca ’ cerquina), -ón (gatu
’ gatón, murniu ’ murnión, abaxo ’ abaxón).

c) Según el so rendimientu na formación de pallabres na llingua, los afi-
xos puen ser productivos o improductivos. Un afixu ye productivu
cuando ta a disposición del falante, nun s'asociando a nengún lexema
determináu y llistu pa formar a voluntá nueves pallabres. Por exemplu,
el prefixu superlativu per- ’ perblancu, perbonu, permalu, perllocu,
perllimpiu, perfácil...; el prefixu formador de verbos a- ’ acuriosar,
aguapiar, amalar, alloquecer, acastellanar...; el sufixu diminutivu -ín ’
blanquín, grandín, homín, xatín, muyerina, castañalina, casina...; el
sufixu -dura "aición y efeutu" ’ moyadura, chiscadura, estrapalladu-
ra, cosedura, llambedura, mancadura...; el sufixu -eru "enclín o gustu
por" ’ folixeru, paneru, tabaqueru, futboleru, sidreru...; etc.

Pelo contrario, un afixu improductivu ye aquelli que (productivu de xuru
n'otres dómines) apaez güei de manera fixa asociáu a determinaos lexe-
mes, ensin que'l falante (que, sin embargu, pue pescanciar el so significáu)
pueda valise d'él pa formar nueves pallabres. Por exemplu, el sufixu dimi-
nutivu -iellu ’ carriellu, portiella, tortiella; el sufixu de cualidá -iondu ’
fediondu, gationda; etc.
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Ente medies ta una riestra de sufixos que puen nomase semiproductivos:
el prefixu so- "debaxo" (sobarba), el sufixu -doriu "sitiu o ferramienta pa
facer daqué" (llavadoriu, fendedoriu, bogadoriu), etc.

d) Según el so orixe, los afixos clasifíquense como patrimoniales y cultos.
Afixos patrimoniales son los que la llingua tien como herencia nel usu
popular. Ye'l casu de los prefixos como tres- (trescalar), des- (desame-
cer), es- (esmigayar) o de sufixos como -ín (llibrín), -acu (homacu),
-dor (falador), -iegu (viviegu), -mientu (afogamientu), -exar (escorne-
xar), etc.

Pelo contrario, afixos cultos son los que s'insierten artificialmente na llin-
gua dende l'usu eruditu o cultu, per vía llibresca (anque llueu munchos
puedan llegar a popularizase). Ye'l casu de los prefixos hiper- (hiperten-
su), semi- (semicírculu), o de los sufixos -ativu (asociativu), -ista (caste-
llanista), etc.

Bien de veces, un afixu d'orixe cultu coincide na espresión con ún d'orixe
popular. Asina, re- ye patrimonial en refacer, pero cultu en rexeneración;
-al ye patrimonial en castañal, pero cultu en natural; -ín ye patrimonial en
llibrín, pero cultu en bizantín; -ancia ye patrimonial en asemeyancia, pero
cultu en constancia; etc.

Convién alvertir que namái han considerase afixos les unidaes con conte-
níu reconocible, reemplegables, qu’alternen el so usu col non usu, calte-
niendo’l lexema’l so significáu. Polo tanto, ye prefixu an- en anaerobiu
(formáu sobre aerobiu), pero non en ánodu. De la mesma manera, hai sufi-
xos en llibrín y pueblón (formaos sobre llibru y pueblu), pero nun los hai
en molín y lladrón.

3.2  Sufixos

3.2.1  MENES DE SUFIXACIÓN

N'abondos casos, los sufixos faen un cambiu na categoría sintáctica a la
que normalmente s'asocia un lexema. D'esta miente, la sufixación pue ser
sustantiva, axetiva, alverbial y verbal.

A) SUFIXACIÓN SUSTANTIVA

Ye la formación de sustantivos per aciu d’un sufixu:

- Dende un axetivu: charrán ’ charranería, fatu ’ fatada, guapu ’ gua-
pura, llargu ’ llargor, etc.
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- Dende un verbu: alloriar ’ alloriu, esmolecer ’ esmolición, iguar ’
igua, llavar ’ llavadura, xorrecer ’ xorrecimientu, etc.

- Dende otru sustantivu: carbayu ’ carbayéu, golor ’ goliatu, home ’
homón, llibru ’ llibracu, pueblu ’ pueblín, rapaz ’ rapazucu, sidra ’
sidrizu, etc.

B) SUFIXACIÓN AXETIVA

Ye la formación d’axetivos per aciu d’un sufixu:

- Dende un sustantivu: caldu ’ caldosu, ferruñu ’ ferruñentu, sidra ’
sidreru, llamarga ’ llamarguizu, etc.

- Dende un verbu: facer ’ facederu, gasayar ’ gasayosu, pensar ’ pen-
satible, trabayar ’ trabayador, etc.

- Dende otru axetivu: grande ’ grandón, llambión ’ llambionzacu, roxu
’ roxín, etc.

C) SUFIXACIÓN ALVERBIAL

Ye la formación d’alverbios per aciu d’un sufixu. Nun ha confundise la
derivación alverbial con otros procedimientos d’alverbialización como la
tresposición preposicional (tamos en pueblu), la inmovilización morfoló-
xica (trabayen curioso) y les frases alverbiales (anden al debalu).

La derivación alverbial, pela so parte, execútase col sufixu -mente, que s'a-
miesta a la forma femenina del axetivu: bonu ’ bonamente, xustu ’ xus-
tamente, etc. Esiste tamién la posibilidá de formar un alverbiu dende otru
alverbiu: abaxo ’ abaxón, tarde ’ tardino, etc.

D) SUFIXACIÓN VERBAL

Ye la formación de verbos per aciu d’un sufixu:

- Dende un sustantivu: carta ’ cartiar, flor ’ floriar, pata ’ patexar, etc.

- Dende un axetivu: asturianu ’ asturianizar, blancu ’ blanquiar, fatu ’
afatar, guapu ’ aguapecer, etc.

- Dende otru verbu: comer ’ comicar, nevar ’ nevusquiar, trabayar ’
trabayucar, etc.

3.2.2  LLISTA DE SUFIXOS

-A

Sufixu productivu, categorizador dende verbu y asociáu a sustantivu.
Significáu: "aición y efeutu". Exemplos: buscar ’ busca, costar ’ costa,
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esbillar ’ esbilla, falar ’ fala, filar ’ fila, iguar ’ igua, pagar ’ paga,
pescar ’ pesca, puyar ’ puya, segar ’ siega, subir ’ suba.

-ABLE

Sufixu productivu, categorizador dende sustantivu o verbu, y asociáu a
axetivu. Significaos:

- "Cualidá": amar ’ amable, mano ’ manuable, melecina ’ melecinable.
- "Posibilidá": algamar ’ algamable, iguar ’ iguable, manexar ’ mane-

xable, tresportar ’ tresportable.

-ACEU, -ÁCEA, -ÁCEO

Sufixu improductivu, categorizador dende sustantivu y asociáu a axetivu.
Significáu: "deriváu de". Exemplos: herba ’ herbaceu, opiu ’ opiaceu.

-ACU, -ACA (en sustantivos)
-ACU, -ACA, -ACO (n'axetivos)

Sufixu productivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axetivu.
Significáu despeutivu: home ’ homacu, mozu ’ mozacu, muyer ’ muye-
raca, perru ’ perracu, rapaz ’ rapazacu, ruin ’ ruinacu, tontu ’ tonta-
cu, vieyu ’ vieyacu.

-ACU, -ACA, -ACO

Sufixu improductivu, categorizador dende sustantivu y asociáu a axetivu.
Significaos:

- "Xentiliciu": Austria ’ austriacu.
- "Relativu a": hipocondria ’ hipocondriacu, policía ’ policiacu.

-ACHU, -ACHA (en sustantivos)
-ACHU, -ACHA, -ACHO (n'axetivos)

Sufixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axeti-
vu. Significáu despeutivu: andoscu ’ andoscachu, borricu ’ borricachu,
bracu ’ bracachu, perru ’ perrachu, ruin ’ ruinachu, vaca ’ vacacha,
vieyu ’ vieyachu.

-ADA

Sufixu productivu, non categorizador o categorizador dende axetivu o
verbu, y asociáu a sustantivu. Significaos:

- "Aición y efeutu": asturianu ’ asturianada, babayu ’ babayada, fatu ’
fatada, llambión ’ llambionada, llambiotar ’ llambiotada, llocu ’ llo-
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cada, lluna ’ llunada, neñu ’ neñada, nevar ’ nevada, orbayar ’
orbayada, risa ’ risada, sotripar ’ sotripada, xagüetar ’ xagüetada,
xatu ’ xatada, xiblar ’ xiblada.

- "Dimensión o estensión": fondu ’ fondada, llanu ’ llanada, sucu ’
sucada.

- "Época": iviernu ’ ivernada.
- "Golpe": culu ’ culada, estaca ’ estacada, garrote ’ garrotada, llombu

’ llombada, martiellu ’ martellada, ñalga ’ ñalgada, pata ’ patada.
- "Conxuntu": cabaña ’ cabañada, llobu ’ llobada, nial ’ nialada, pita

’ pitada, turista ’ turistada.

-AINA

Sufixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axeti-
vu. Significáu despeutivu: bobu ’ bobaina, floritu ’ floritaina, señorita
’ señoritaina, tontu ’ tontaina.

-AL ~ -AR

Sufixu productivu, non categorizador o categorizador dende sustantivu y
asociáu a sustantivu o axetivu. Significaos:

- "Árbol": ablana ’ ablanar ~ ablanal, borrachín ’ borrachinal, carue-
zu ’ carozal, castaña ’ castañal ~ castañar, cereza ’ cerezal, figu ’
figal ~ figar, guinda ’ guindal, mazana ’ mazanal, mostaya ’ mosta-
yal, nisu ’ nisal, pera ’ peral, peruyu ’ peruyal, piescu ’ pescal.

- "Conxuntu, sitiu onde abonda daqué": arbeyu ’ arbeyal, bardiu ’ bar-
dial, carbayu ’ carbayal, costiella ’ costellar, escoba ’ escobal, lla-
marga ’ llamargal, llamuerga ’ llamorgal, maíz ’ maizal, pataca ’
patacal, piornu ’ piornal, paya ’ payar, rebollu ’ rebollal ~ rebollar,
salguera ’ salgueral.

- "Sitiu": cume ’ cumal ~ cumar, vasu ’ vasal ~ vasar.
- "Utensiliu": cuernu ’ cornal.
- "Relativu a": esencia ’ esencial, lluna ’ llunar, mente ’ mental, sexu

’ sexual, sol ’ solar.
- "Cualidá": bonu ’ bonal.

-ALGU

Sufixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu.
Significáu: "cargu o condición". Exemplos: arcipreste ’ arciprestalgu,
líder ’ lideralgu, mecenes ’ mecenalgu, mayor ’ mayoralgu. Tamién
espresa otra mena de rellaciones col lexema: puerta ’ portalgu.

-AME

Sufixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu.
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Significáu: "conxuntu". Exemplos: colondra ’ colondrame, costiella ’
costellame, diente ’ dentame, furu ’ furame, lloria ’ lloriame, mueble ’
moblame, vela ’ velame.

-ÁN, -ANA, -ANO

Sufixu semiproductivu, non categorizador o categorizador dende sustanti-
vu o verbu y asociáu a axetivu. Significaos:

- "Xentiliciu": Ayer ’ ayerán, Quirós ’ quirosán, Somiéu ’ somedán,
Teberga ’ tebergán.

- "Despeutivu": charrar ’ charrán, folganza ’ folganzán, folgar ’ fol-
gán, home ’ homán, mierda ’ mierdán, muyer ’ muyerán, tiempu ’
tempán, tontu ’ tontán, trapichar ’ trapichán, traximar ’ traximán.

-ANCU, -ANCA

Sufixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu.
Significáu despeutivu. Exemplos: piedra ’ pedranca, palu ’ palancu,
pozu ’ pozancu.

-ANCHU, -ANCHA

Sufixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu. Significáu
aumentativu-despeutivu. Exemplos: fierru ’ ferranchu, fola ’ folanchu ~
folancha.

-ANGU, -ANGA, -ANGO

Sufixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu. Significáu
despeutivu: floritu ’ floritanga ~ floritangu, paisanu ’ paisanangu, seño-
ritu ’ señoritangu, señorita ’ señoritanga, señorito ’ señoritango.

-ANTE

Sufixu semiproductivu, categorizador dende verbu y asociáu a sustantivu
o axetivu. Significaos:

- "Cualidá, que fai una aición": alloriar ’ alloriante, cafiar ’ cafiante,
falar ’ falante, importar ’ importante, mangar ’ mangante, repunar
’ repunante, sobrar ’ sobrante, votar ’ votante.

- "Profesión, trabayu": ayudar ’ ayudante, cantar ’ cantante, comerciar
’ comerciante, dibuxar ’ dibuxante, estudiar ’ estudiante, navegar ’
navegante, negociar ’ negociante.

-ANU, -ANA, -ANO

Sufixu semiproductivu, categorizador dende sustantivu o alverbiu, y aso-
ciáu a axetivu. Significaos:
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- "Xentiliciu": Asturies ’ asturianu, Ayer ’ ayeranu, Babia ’ babianu,
Bolivia ’ bolivianu, Corvera ’ corveranu, Italia ’ italianu, Llangréu
’ llangreanu, Pravia ’ pravianu, Roma ’ romanu, Somiéu ’ someda-
nu, Teberga ’ teberganu.

- "Propiu d'un llugar": cerca ’ cercanu, fuera ’ foranu, llonxe ’ llonxa-
nu, mediu ’ medianu.

- "Cualidá": rocea ’ roceanu.

-ANZA ~ -ANCIA

Sufixu semiproductivu, categorizador dende verbu y asociáu a sustantivu.
Significáu: "aición y efeutu, cualidá". Exemplos: acordar ’ acordanza,
allabar ’ allabanza ~ allabancia, andar ’ andanza ~ andancia, asegu-
rar ’ seguranza, camudar ’ camudancia, comparar ’ comparanza ~
comparancia, confiar ’ confianza, considerar ’ consideranza ~ conside-
rancia, consolar ’ consolancia, falar ’ falancia, figurar ’ figuranza,
folgar ’ folganza ~ folgancia, ganar ’ ganancia, importar ’ importan-
cia, inorar ’ inoranza ~ inorancia, llabrar ’ llabranza, matar ’ matan-
za ~ matancia.

-APU -APA ~ -IAPU -IAPA

Sufixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu. Significáu
diminutivu y dacuando despeutivu. Exemplos: cachu ’ cachapu, cuetu ’
cotapu, pexe ’ pexapu.

-AR

Sufixu productivu, categorizador dende sustantivu o axetivu y asociáu a
verbu. Forma verbos: agua ’ aguar, azul ’ azular, corchu ’ corchar,
fadiu ’ fadiar, llende ’ llendar, mosca ’ moscar.

-ARIU, -ARIA, -ARIO

Sufixu improductivu, categorizador dende sustantivu y asociáu a sustanti-
vu o axetivu.

- "Relativu a": alimentu ’ alimentariu, comunidá ’ comunitariu, llibertá
’ llibertariu, tributu ’ tributariu, universidá ’ universitariu.

- "Profesión, trabayu": botica ’ boticariu, función ’ funcionariu.

-ARRU, -ARRA, -ARRO o -ARRIU, -ARRIA, -ARRIO

Sufixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a axetivu. Significáu
despeutivu, dacuando emponderador: bobu ’ bobarru ~ bobarriu, mozu
’ mozarru ~ mozarriu, neñu ’ neñarru ~ neñarriu, pata ’ patarru, tontu
’ tontarru ~ tontarriu.
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´-ARU, ´-ARA

Sufixu improductivu ensin significáu específicu: cascu ’ cáscara, concha
’ cónchara, güeva ’ güévara, llapa ’ llápara.

-ASCU, -ASCA

Sufixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu.
Significáu intensificador o despeutivu: fana ’ fanascu, fiyu ’ fiyascu,
hermanu ’ hermanascu, monte ’ montascu, peña ’ peñascu, rama ’
ramasca.

-ASTRE

Como -astru, -astra: pillu ’ pillastre.

-ASTRU, -ASTRA

Sufixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu.
Significáu despeutivu o rebaxador de conteníu: fiyu ’ fiyastru, hermanu
’ hermanastru, madre ’ madrastra, padre ’ padrastru.

-ATIBLE

Sufixu semiproductivu, categorizador dende sustantivu o verbu, y asociáu
a axetivu. Significáu: "cualidá". Exemplos: despreciar ’ despreciatible,
falar ’ falatible, favor ’ favoratible, heredar ’ heredatible, pensar ’
pensatible, reparar ’ reparatible, valorar ’ valoratible, vengar ’ ven-
gatible.

-ATIVU, -ATIVA, -ATIVO

Sufixu semiproductivu, categorizador dende verbu y asociáu a axetivu.
Significáu: "relativu a". Exemplos: alministrar ’ alministrativu, asociar
’ asociativu, calificar ’ calificativu, multiplicar ’ multiplicativu, xene-
rar ’ xenerativu.

-ATU, -ATA o -IATU, -IATA (en sustantivos) 
-ATU, -ATA, -ATO o -IATU, -IATA, -IATO (n'axetivos)

Sufixu improductivu, non categorizador o categorizador dende verbu o
alverbiu y asociáu a sustantivu o axetivu. Significaos:

- "Diminutivu-despeutivu": ciebu ’ cebatu, ciegu ’ cegatu, flor ’ floria-
tu, fuera ’ foriatu, llamar ’ llamatu, llingua ’ llinguatu, nome ’
nomatu, riegu ’ regatu.

- "Instrumentu": xiblar ’ xiblatu, xiblata.
- "Cría": ballena ’ ballenatu, llebre ’ llebratu, llobu ’ llobatu.
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- "Aición y efeutu de poca intensidá o de poca importancia": cagar ’
cagatu, cuspir ’ cuspiatu, goler ’ goliatu, mexar ’ mexatu, morder ’
mordiatu, sorber ’ sorbiatu, tusir ’ tusiatu, volar ’ voliatu.

-ÁU ~ -ADA

Sufixu productivu, non categorizador y asociáu a sustantivu. Significaos:

- "Capacidá, daqué enlleno": autobús ’ autobusáu, bidón ’ bidonáu ~
bidonada, calderu ’ calderáu, camión ’ camionáu, coche ’ cocháu,
cuyar ’ cuyaráu ~ cuyarada, escudiella ’ escudelláu ~ escudellada,
fardela ’ fardeláu ~ fardelada, llavadora ’ llavadoráu ~ llavadorada,
mandil ’ mandiláu ~ mandilada, pota ~ pote ’ potáu ~ potada, puñu
’ puñáu, tánganu ’ tanganáu ~ tanganada, vasu ’ vasáu ~ vasada,
xarru o xarra ’ xarráu ~ xarrada, zapica ’ zapicáu ~ zapicada.

- "Intensivu, aumentativu": banda ’ bandáu ~ bandada, golpe ’ golpáu
~ golpada, llitru ’ llitráu, quilo ’ quiláu, rebañu ’ rebañáu, truena ’
tronada.

- "Conxuntu": alumnu ’ alumnáu, estudiante ’ estudiantáu ~ estudianta-
da, funcionariu ’ funcionariáu, profesor ’ profesoráu ~ profesorada,
proletariu ’ proletariáu.

-AXE ~ -AX

Sufixu semiproductivu, non categorizador o categorizador dende verbu y
asociáu a sustantivu. Significaos:

- "Cosa rellacionada con daqué": llingua ’ llinguaxe ~ llinguax, país ’
paisaxe ~ paisax, pota ’ potaxe ~ potax.

- "Aición y efeutu": blindar ’ blindaxe ~ blindax, falar ’ falaxe ~ falax.
- "Conxuntu": quilómetru ’ quilometraxe ~ quilometrax, voltiu ’ voltaxe

~ voltax.

-AXU, -AXA (en sustantivos) 
-AXU, -AXA, -AXO (n'axetivos)

Sufixu semiproductivu, non categorizador o categorizador dende verbu y
asociáu a sustantivu o axetivu. Significáu despeutivu: amargu ’ amarga-
xu, beber ’ beberaxu, blandu ’ blandaxu, colgar ’ colgaxu, copa ’
copaxa, espantar ’ espantaxu, home ’ homaxu, neñu ’ neñaxu, pingar
’ pingaxu, xente ’ xentaxa.

-AVU (en sustantivos)
-AVU, -AVA, -AVO (n'axetivos)

Sufixu semiproductivu, non categorizador o categorizador dende axetivu,
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y asociáu a sustantivu o axetivu. Significáu: "fraccionariu". Exemplos:
ocho ’ ochavu, quince ’ quinceavu, trenta ’ trentavu, venti ’ ventiavu.

-AYAR

Sufixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a verbu. Significáu
despeutivu: escribir ’ escribayar, tontu ’ tontayar.

-AYU, -AYA (en sustantivos)
-AYU, -AYA, -AYO (n'axetivos)

Sufixu semiproductivu, non categorizador o categorizador dende sustanti-
vu o verbu, y asociáu a sustantivu o axetivu. Significáu despeutivu. Exem-
plos:baba’babayu, colgar’colgayu, dulce’dulzayu,espantar’ espan-
tayu, mazcar ’ mazcayu, pata ’ patayu, pera ’ perayu, pingar ’ pingayu,
puercu ’ porcayu, simple ’ simplayu, triste ’ tristayu, viciu ’ viciayu.

-AZ

Sufixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu y axetivu.
Significaos:

- "Conxuntu" (con sustantivos): bárganu ’ barganaz, piedra ’ pedraz.
- "Intensivu" (con axetivos): bonu ’ bonaz, puercu ’ porcaz.

-AZA

Sufixu improductivu, categorizador dende verbu y asociáu a sustantivu.
Significáu: "aición y efeutu". Exemplos: amarrar ’ amarraza, esfoyar ’
esfoyaza, filar ’ filaza, pisar ’ pisaza.

-AZU

Sufixu productivu, non categorizador o categorizador dende verbu y aso-
ciáu a sustantivu. Significaos:

- "Golpe": bárganu ’ barganazu, cabeza ’ cabezazu, cibiella ’ cibiella-
zu, coldu ’ coldazu, culu ’ culazu, fesoria ’ fesoriazu, focicu ’ foci-
cazu, garrote ’ garrotazu, llombu ’ llombazu, madreña ’ madreñazu,
martiellu ’ martellazu, ñariz ’ ñarigazu ~ ñarizazu, peña ’ peñazu,
rodiya ’ rodiyazu, tisoria ’ tisoriazu, verdiasca ’ verdiascazu.

- "Aición y efeutu curtiu": emburriar ’ emburriazu, solmenar ’ solme-
nazu, sotripar ’ sotripazu, surniar ’ surniazu, xiringar ’ xiringazu.

-AZU, -AZA (en sustantivos)
-AZU, -AZA, -AZO (n'axetivos)

Sufixu productivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axetivu.
Significáu aumentativu: bribón ’ bribonazu, coche ’ cochazu, home ’
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homazu, mozu ’ mozazu, muyer ’ muyeraza ~ muyerazu, neñu ’ neña-
zu, pisu ’ pisazu.

-CIÓN

Sufixu improductivu, categorizador dende verbu y asociáu a sustantivu.
Significáu: "aición y efeutu". Exemplos: aburrir ’ aburrición, atrayer ’
atraición, constituyir ’ constitución, contrayer ’ contraición, esmoler ’
esmolición, imaxinar ’ imaxinación, lliberar ’ lliberación, tresformar ’
tresformación, vengar ’ vengación.

-DÁ, -EDÁ, -IDÁ o -TÁ

Sufixu improductivu, categorizador dende axetivu y asociáu a sustanti-
vu. Significaos de "cualidá, aición, conxuntu": amable ’ amabilidá,
antiguu ’ antigüedá, asturianu ’ asturianidá, bonu ’ bondá, claru ’
claridá, común ’ comunidá, estrañu ’ estrañedá, falsu ’ falsedá, floxu
’ floxedá, foscu ’ fosquedá, humanu ’ humanidá, llibre ’ llibertá,
malu ’ maldá, mozu ’ mocedá, posible ’ posibilidá, prestosu ’ pres-
tosidá, ruin ’ ruindá, santu ’ santidá, vecín ’ vecindá, xeneral ’ xene-
ralidá.

-DERA

Sufixu productivu, categorizador dende verbu y asociáu a sustantivu.
Significáu: "aición y efeutu repetíu o poco intensu": comer ’ comedera,
carpir ’ carpidera, beber ’ bebedera, dormir ’ dormidera, entender ’
entendedera, falar ’ faladera, fumar ’ fumadera, llimpiar ’ llimpiade-
ra, pruyir ’ pruyidera, tusir ’ tusidera.

-DERU ~ -DERA (con sustantivos)
-DERU, -DERA, -DERO (con axetivos)

Sufixu productivu, categorizador dende verbu o sustantivu y asociáu a
sustantivu o axetivu. Significaos:

- "Sitiu onde se fai daqué": abellugar ’ abellugaderu, abrigar ’ abriga-
deru, beber ’ bebederu, cargar ’ cargaderu, comer ’ comederu, criar
’ criaderu, embarcar ’ embarcaderu, esbillar ’ esbilladeru, esboligar
’ esboligaderu, llavar ’ llavaderu, mexar ’ mexaderu, picar ’ pica-
deru, saltar ’ saltadera, subir ’ subidera.

- "Aparatu o ferramienta": agarrar ’ agarradera, bogadar ’ bogaderu,
firir ’ firidera, recudir ’ recudideru ~ recudidera, ruxir ’ ruxideru,
xingar ’ xingaderu.

- "Que pue facese": facer ’ facederu, pagar ’ pagaderu.
- "Que tien": agua ’ aguaderu.
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-DIZU, -DIZA, -DIZO

Sufixu semiproductivu, categorizador dende verbu y asociáu a axetivu.
Significáu: "cualidá o enclín". Exemplos: afayar ’ afayadizu, aforrar ’
aforradizu, alcontrar ’ alcontradizu, antoxar ’ antoxadizu, atopar ’
atopadizu, cayer ’ cayedizu, escaecer ’ escaecedizu.

-DOR, -DORA (con sustantivos)
-DOR, -DORA, -DOR ~ -DORO (con axetivos)

Sufixu productivu, categorizador dende verbu y asociáu a sustantivu o
axetivu. Significaos:

- "Sitiu onde se fai daqué": comer ’ comedor, mirar ’ mirador.
- "Aparatu, ferramienta": afumar ’ afumador, catar ’ catadora, colar ’

colador, coyer ’ coyedor, grapar ’ grapadora, llendar ’ llendadora,
llavar ’ llavadora, recudir ’ recudidor ~ recudidora, ruxir ’ ruxidor,
segar ’ segadora.

- "Que fai una aición, que tien una profesión o trabayu, que tien una cua-
lidá": alministrar ’ alministrador, afalagar ’ afalagador, afilar ’ afi-
lador, aforrar ’ aforrador, apurrir ’ apurridor, beber ’ bebedor, can-
tar ’ cantador, cargar ’ cargador, carpir ’ carpidor, cazar ’ cazador,
comer ’ comedor, corar ’ corador, enredar ’ enredador, facer ’ face-
dor, ferrar ’ ferrador, llabrar ’ llabrador, matar ’ matador, murar ’
murador, pescar ’ pescador, picar ’ picador, postiar ’ postiador, rexir
’ rexidor, saber ’ sabedor, segar ’ segador, semar ’ semador, soldar
’ soldador, texer ’ texedor, trabayar ’ trabayador, vender ’ vendedor,
xugar ’ xugador.

-DORIU ~ -DORIA

Sufixu semiproductivu, categorizador dende verbu y asociáu a sustantivu.
Significaos:

- "Sitiu onde se fai daqué": abellugar ’ abellugadoriu, acotar ’ acota-
doriu, aventar ’ aventadoriu, encarrar ’ encarradoriu, enramar ’
enramadoriu, falar ’ faladoriu, llavar ’ llavadoriu, picar ’ picadoriu,
sumir ’ sumidoriu.

- "Aparatu, ferramienta": colar ’ coladoriu, ruxir ’ ruxidoriu, taladrar ’
taladradoria, xiringar ’ xiringadoriu, rallar ’ ralladoria.

-DURA

Sufixu productivu, categorizador dende verbu y asociáu a sustantivu.
Significáu: "aición y efeutu": amestar ’ amestadura, comer ’ comedu-
ra, encetar ’ encetadura, llavar ’ llavadura, mancar ’ mancadura,
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moyar ’ moyadura, quemar ’ quemadura, raspiar ’ raspiadura, torcer
’ torcedura.

-DURÍA

Sufixu semiproductivu, categorizador dende verbu y asociáu a sustantivu.
Significáu: "cualidá". Exemplos: falar ’ faladuría, saber ’ sabiduría.

-E

Sufixu productivu, categorizador dende verbu y asociáu a sustantivu.
Significáu: "aición y efeutu". Exemplos: algamar ’ algame, alloriar ’
allorie, arronchar ’ arronche, embarcar ’ embarque, empatar ’ empa-
te, espoxigar ’ espoxigue, prestar ’ preste, tresportar ’ tresporte.

-ECER

Sufixu productivu, non categorizador o categorizador dende axetivu y aso-
ciáu a verbu. Val pa formar verbos: escuru ’ escurecer, maduru ’ madu-
recer, podre ’ podrecer, verde ’ verdecer.

-ECU, -ECA (en sustantivos)
-ECU, -ECA, -ECO (n'axetivos)

Sufixu improductivu, non categorizador o categorizador dende sustantivu
y asociáu a sustantivu o axetivu. Significaos:

- "Despeutivu": bollu ’ bollecu.
- "Xentiliciu": Trubia ’ trubiecu.

-ENA

Sufixu improductivu, categorizador dende axetivu y asociáu a sustantivu.
Significáu: "conxuntu". Exemplos: diez ’ decena, doce ’ docena, venti ’
ventena, trenta ’ trentena, cientu ’ centena.

-ENCIA

Sufixu semiproductivu, categorizador dende verbu y asociáu a sustanti-
vu. Significáu: "aición y efeutu, cualidá". Exemplos: alvertir ’ alverten-
cia, atrevese ’ atrevencia, conocer ’ conocencia, nacer ’ nacencia,
ocurrir ’ ocurrencia, paecer ’ paecencia, saber ’ sabencia, sufrir ’
sufrencia.

-ENSE ~ -IENSE

Sufixu semiproductivu, categorizador dende sustantivu y asociáu a axeti-
vu. Significáu: "xentiliciu": Atenes ’ ateniense, Mieres ’ mierense.
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-ENU, -ENA, -ENO

Sufixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a axetivu. Úsase pa
formar ordinales. Exemplos: nueve ’ novenu, once ’ oncenu, quince ’
quincenu, venti ’ ventenu.

-EÑU, -EÑA, -EÑO

Sufixu semiproductivu, categorizador dende sustantivu y asociáu a axeti-
vu. Significaos:

- "Xentiliciu": Brasil ’ brasileñu, Lima ’ limeñu.
- "Rellacionáu con": burru ’ burreñu, fierro ’ ferreñu.

-ERCU, -ERCA

Sufixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu.
Significáu: "cría". Exemplos: llobu ’ llobercu.

-ERÍA

Sufixu productivu, non categorizador o categorizador dende axetivu y aso-
ciáu a sustantivu. Significaos:

- "Cualidá, aición y efeutu (davezu con calter despeutivu)": babayu ’
babayería, farrucu ’ farruquería, fatu ’ fatería, folgazán ’ folgazane-
ría, lladrón ’ lladronería, llambión ’ llambionería, puercu ’ porque-
ría, tontu ’ tontería.

- "Llugar onde se fai o viende daqué": barba ’ barbería, fierro ’ ferrería,
lleche ’ llechería, llibru ’ llibrería, madera ’ maderería, mueble ’
mueblería, páxaru ’ paxarería, sidra ’ sidrería, zapatu ’ zapatería.

-ERÍU ~ -ERÍA

Sufixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu.
Significáu: "conxuntu". Exemplos: guah.e ’ guah.eríu ~ guah.ería, rapaz
’ rapaceríu ~ rapacería, voz ’ voceríu.

-ERU, -ERA (en sustantivos)
-ERU, -ERA, -ERO (n'axetivos)

Sufixu productivu, non categorizador o categorizador dende sustantivu,
alverbiu o verbu, y asociáu a sustantivu o axetivu.

- "Profesión, trabayu": ablana ’ ablaneru, aguilandu ’ aguilanderu,
barba ’ barberu, barcu ’ barqueru, braña ’ brañeru, camión ’
camioneru, carta ’ carteru, chalana ’ chalaneru, chigre ’ chigreru,
cocina ’ cocineru, fierro ’ ferreru, gaita ’ gaiteru, ganáu ’ ganade-
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ru, goxa ’ goxeru, lleche ’ llecheru, madreña ’ madreñeru, mantega
’ mantegueru, mina ’ mineru, molín ’ molineru, obra ’ obreru, tien-
da ’ tenderu, xatu ’ xateru, zapatu ’ zapateru.

- "Xentiliciu": L'Arena ’ areneru, Bañugues ’ bañugueru, Tazones ’
tazoneru.

- "Cualidá, enclín, afición": aventura ’ aventureru, bilordiar ’ bilordie-
ru, caciplar ’ cacipleru, café ’ cafeteru, caleyar ~ caleya ’ caleyeru,
chancia ’ chancieru, conseyu ’ conseyeru, cuentu ’ cuenteru, falagar
’ falagueru, folixa ’ folixeru, gayola ’ gayoleru, muyer ’ muyereru,
pan ’ paneru, patagüeyu ’ patagüeyeru, sidra ’ sidreru, traición ’
traicioneru, veyura ’ veyureru.

- "Propiu d'un llugar o época": atrás ’ traseru, baxu ’ baxeru, cabu ’
caberu, cima ’ cimeru, delantre ’ delanteru, fondu ’ fonderu, San
Xuan ’ sanxuaneru.

- "Sitiu onde hai o abonda daqué": abeya ’ abeyeru, carbayu ’ carbaye-
ra, cebatu ’ cebatera, cuchu ’ cucheru, formiga ’ formigueru, lleña ’
lleñeru, pataca ’ pataqueru, piedra ’ pedreru, pita ’ piteru.

- "Cacíu, oxetu pa guardar daqué": aguya ’ aguyeru, azucre ’ azucreru,
café ’ cafetera, ceniza ’ ceniceru, cuyar ’ cuyareru, sal ’ saleru,
sopa ’ sopera, tinta ’ tinteru, xabón ’ xabonera.

- "Cualidá": ciegu ’ ceguera, malu ’ malera, vieyu ’ vieyera.

-ÉS, -ESA, -ÉS ~ -ESO o -ESU, -ESA, -ESO

Sufixu semiproductivu, categorizador dende sustantivu y asociáu a axeti-
vu. Significaos:

- "Xentiliciu": Allande ’ allandés, Aragón ’ aragonés, Cangas o Cangues
’ cangués, Colunga ’ colungués, Francia ’ francés, Holanda ’
holandés, La Pola ’ polesu, L.l.uarca ’ ll�uarqués, Miranda ’ miran-
dés, Piloña ’ piloñesu, Pion ’ pionesu, Xixón ’ xixonés.

- "Propiu d'un llugar": monte ’ montés ~ montesu.

-ESCU, -ESCA, -ESCO

Sufixu semiproductivu, categorizador dende sustantivu y asociáu a axeti-
vu. Significáu: "rellacionáu con". Exemplos: Dante ’ dantescu, llibru ’
llibrescu, pintor ’ pintorescu, príncipe ’ principescu.

-ÉSIMU -ÉSIMA -ÉSIMO

Sufixu semiproductivu, non categorizador o categorizador dende sustanti-
vu y asociáu a axetivu. 

Úsase pa formar numberales fraccionarios. Exemplos: cientu ’ centésimu,
mil ’ milésimu.
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-ETA

Sufixu improductivu, categorizador dende verbu y asociáu a sustantivu.
Significáu: "aición y efeutu". Exemplos: coyer ’ coyeta, escoyer ’ esco-
yeta, esguilar ’ esguileta, folgar ’ folgueta.

-ETE, -ETA (en sustantivos)
-ETE, -ETA, -ETE (n'axetivos)

Sufixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axeti-
vu. Significáu diminutivu, en dellos casos despeutivu. Exemplos: calvu ’
calvete, foz ’ focete o foceta, forca ’ forquete, grande ’ grandete, mozu
’ mocete, paisanu ’ paisanete, rapaz ’ rapacete.

-ETU, -ETA (en sustantivos)
-ETU, -ETA, -ETO (n'axetivos)

Sufixu semiproductivu, non categorizador o categorizador dende sustanti-
vu, y asociáu a sustantivu o axetivu. Significaos:

- "Diminutivu, dacuando despeutivu": calvu ’ calvetu, casa ’ caseta ~
casetu, chaparru ’ chaparretu, grande ’ grandetu, llanu ’ llanetu,
llingua ’ llingüeta, mozu ’ mocetu, paisanu ’ paisanetu, rapaz ’
rapacetu, señor ’ señoretu, soga ’ soguetu, suela ’ soletu.

- "Xentiliciu": Nava ’ navetu, Piloña ’ piloñetu, Ponga ’ ponguetu.

-ÉU

Sufixu semiproductivu, categorizador dende verbu y asociáu a sustantivu.
Significáu: "aición y efeutu". Exemplos: abociar ’ abocéu, braciar ’
bracéu, braniar ’ branéu, cambiar ’ cambéu, pasiar ’ paséu, turistiar
’ turistéu.

-ÉU ~ -EDA

Sufixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu.
Significáu:

- "Conxuntu": árbol ’ arboleda, bilortu ’ bilortéu, carbayu ’ carbayéu
~ carbayeda, castañal ’ castañaléu, cerezal ’ cerezaléu, faya ’ fayéu,
figar ’ figaréu, nozal ’ nozaleda.

- "Árbol": nuez ’ nocéu.

-ÉU, -EA, -EO

Sufixu improductivu, categorizador dende sustantivu y asociáu a axetivu.
Significáu: "xentiliciu". Exemplos: Europa ’ européu, Galilea ’ galiléu.
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-EXAR

Sufixu semiproductivu, non categorizador o categorizador dende sustanti-
vu y asociáu a verbu. Significáu: "aición y efeutu curtiu y poco intensu".
Exemplos: pata ’ patexar, pierna ’ pernexar.

-EXU, -EXA

Sufixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu.
Significáu diminutivu-despeutivu. Exemplos: árbol ’ arbolexu, canal ’
canalexa, cueru ’ corexa.

-EZA ~ -EZ

Sufixu semiproductivu, categorizador dende axetivu y asociáu a sustanti-
vu. Significáu: "cualidá": babayu ’ babayez, baxu ’ baxez o baxeza, duru
’ durez o dureza, guapu ’ guapez o guapeza, honráu ’ honradez, llim-
piu ’ llimpieza, llixeru ’ llixereza, maduru ’ madurez, mudu ’ mudez,
noble ’ nobleza, pequeñu ’ pequeñez, puru ’ pureza, rápidu ’ rapidez,
redondu ’ redondez.

´-FERU ´-FERA ´-FERO

Sufixu semiproductivu, categorizador dende sustantivu y asociáu a axeti-
vu. Significáu "que produz": muerte ’ mortíferu, petroleu ’ petrolíferu.

´-FILU ´-FILA ´-FILO

Sufixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a axetivu. Significáu
"amigu de": asturianu ’ asturianófilu, rusu ’ rusófilu.

-FORME

Sufixu semiproductivu, categorizador dende sustantivu y asociáu a axeti-
vu. Significáu "con forma de": filu ’ filiforme, fusu ’ fusiforme.

-ÍA

Sufixu improductivu, non categorizador o categorizador dende axetivu, y
asociáu a sustantivu. Significaos:

- "Cualidá": ardiente ’ ardentía, asturianu ’ asturianía, cortés ’ corte-
sía, falsu ’ falsía, sonáu ’ sonadía.

- "Cargu, profesión, trabayu": alcalde ’ alcaldía, asesor ’ asesoría, capi-
tán ’ capitanía, conseyeru ’ conseyería, inxenieru ’ inxeniería, mine-
ru ’ minería.

- "Conxuntu": burgués ’ burguesía, feligrés ’ feligresía.
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-IAR

Sufixu productivu, categorizador dende sustantivu o axetivu y asociáu a
verbu. Forma verbos: blancu ’ blanquiar, carpinteru ’ carpinteriar,
claru ’ clariar, flacu ’ flaquiar, turista ’ turistiar.

-IBLE

Sufixu improductivu, categorizador dende sustantivu o verbu y asociáu a
axetivu. Significaos:

- "Cualidá": atrayer ’ atrayible, espantu ’ espantible, granu ’ granible,
hermanu’ hermanible.

- "Que pue facese": beber ’ bebible, comer ’ comible, creyer ’ creyible,
escoyer ’ escoyible, lleer ’ lleíble, tarrecer ’ tarrecible.

-ICAR ~ -IQUIAR

Sufixu productivu, non categorizador y asociáu a verbu. Significáu:
"aición y efeutu curtiu y poco intensu". Exemplos: acoxar ’ acoxicar,
añar ’ añicar, comer ’ comicar, coser ’ cosicar, goler ’ golicar o goli-
quiar, llover ’ llovicar o lloviquiar, nevar ’ nevicar, quexase ’ quexica-
se, remozar ’ remocicar.

-ICIU ~ -ICIA

Sufixu semiproductivu, categorizador dende axetivu o verbu y asociáu a
sustantivu. Significáu: "cualidá, aición y efeutu". Exemplos: comer ’
comiciu, estropiar ’ estropiciu, lladrón ’ lladroniciu, malu ’ malicia,
xustu ’ xusticia.

-ICU, -ICA (en sustantivos)
-ICU, -ICA, -ICO (n'axetivos)

Sufixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu, axetivu o
alverbiu. Significáu: "diminutivu". Exemplos: espabiláu ’ espabiladicu,
fornu ’ fornicu, merienda ’ merendica, moru ’ moricu, temprano ’
tempranico.

´-ICU ´-ICA ´-ICO

Sufixu semiproductivu, categorizador dende sustantivu y asociáu a axeti-
vu. Significáu: "rellacionáu con". Exemplos: astronomía ’ astronómicu,
asturianista ’ asturianísticu, biblia ’ bíblicu, bioloxía ’ biolóxicu, eco-
nomía ’ económicu, filosofía ’ filosóficu, llingüista ’ llingüísticu, mitu
’ míticu, turista ’ turísticu, volcán ’ volcánicu, xeografía ’ xeográfi-
cu.
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-IEGU, -IEGA, -IEGO o -EGU, -EGA, -EGO (tres de palatal)

Sufixu semiproductivu, non categorizador o categorizador dende sustanti-
vu o verbu, y asociáu a axetivu. Significaos:

- "Cualidá, enclín": allabancia ’ allabanciegu, baratu ’ baratiegu, caru
’ cariegu, coz ’ cociegu, llimosna ’ llimosniegu, mancha ’ manche-
gu, rapaz ’ rapaciegu, raposu ’ raposiegu, rastrar ’ rastriegu, traición
’ traicioniegu, vivir ’ viviegu, xordia ’ xordiegu, zuna ’ zuniegu.

- "Xentiliciu": Cabrales ’ cabraliegu, Cabranes ’ cabraniegu, Gozón ’
gozoniegu, La Mancha ’ manchegu, Morcín ’ morciniegu, Navia ’
naviegu, Payares ’ payariegu, Samartín ’ samartiniegu, Tapia ’
tapiegu, Xixón ’ xixoniegu.

- "Propiu d'un llugar o época": abril ’ abriliegu, agostu ’ agostiegu,
branu ’ braniegu, marzu ’ marciegu, monte ’ montiegu, navidá ’
navidiegu, palaciu ’ palaciegu, seronda ’ serondiegu, setiembre ’
setembriegu.

-IELLU, -IELLA

Sufixu improductivu, non categorizador o categorizador dende verbu y
asociáu a sustantivu. Significaos:

- "Diminutivu": amarrada ’ amarradiella, carru ’ carriellu ~ carriella,
cucu ’ cuquiellu, engarrada ’ engarradiella, fala ’ faliella, manta ’
mantiella, puerta ’ portiella ~ portiellu, torta ’ tortiella.

- "Llugar": esconder ’ escondiella.

-IENTE ~ -ENTE (tres de palatal)

Sufixu semiproductivu, categorizador dende verbu y asociáu a axetivu.
Significáu: "que fai una aición, que tien una cualidá". Exemplos: constitu-
yir ’ constituyente, doler ’ doliente, hinchar ’ hinchente, nacer ’
naciente, rellucir ’ relluciente, ruxir ’ ruxente, venir ’ viniente.

-IENTU, -IENTA, -IENTO o -ENTU, -ENTA, -ENTO (tres de palatal)

Sufixu semiproductivu, non categorizador o categorizador dende sustanti-
vu, y asociáu a axetivu. Significáu: "cualidá, enclín". Exemplos: avaru ’
avarientu, azar ’ azarientu, ceniza ’ cenicientu, fame ’ famientu, ferru-
ñu ’ ferruñentu, gafu ’ gafientu, grasa ’ grasientu, sede ’ sedientu.

-IFICAR

Sufixu semiproductivu, categorizador dende sustantivu o axetivu y aso-
ciáu a verbu. Forma verbos: gloria ’ glorificar, plan ’ planificar, santu
’ santificar, simple ’ simplificar.
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-ÍFICU, -ÍFICA, -ÍFICO

Sufixu improductivu, categorizador dende sustantivu y asociáu a axetivu.
Significáu: "que produz". Exemplos: honor ’ honoríficu, terror ’ terro-
ríficu.

-IL

Sufixu improductivu, non categorizador o categorizador dende sustantivu
y asociáu a sustantivu o axetivu. Significaos:

- "Asemeyáu, rellacionáu con". Exemplos: fondu ’ fondil, pastor ’ pas-
toril, tambor’ tamboril.

- "Llugar afayadizu onde abonda daqué": cabra ’ cabril, llobu ’ llobil,
osu ’ osil.

-ÍN, -INA (en sustantivos)
-ÍN, -INA, -INO (n'axetivos)

Sufixu productivu, non categorizador y asociáu a sustantivu, axetivu o
alverbiu. Significaos:

- "Diminutivu": camín ’ caminín, casa ’ casina, home ’ homín, muyer
’ muyerina, rapaz ’ rapacín; blancu ’ blanquín, prestosu ’ prestosín,
vieyu ’ vieyín; apriesa ’ apriesina, cerca ’ cerquina, tarde ’ tardino.

- "Que nun ye natural pero sí asemeyáu": madre ’ madrina, padre ’
padrín.

-ÍN, -INA, -INO

Sufixu semiproductivu, categorizador dende sustantivu o verbu y asociáu
a axetivu. Significaos:

- "Cualidá": agua ’ agüín, cristal ’ cristalín, sal ’ salín, sangre ’ san-
grín.

- "Enclín, afición": pescar ’ pesquín, revolver ’ revolvín.
- "Xentiliciu": Arxelia ’ arxelín, Arxentina ’ arxentín, Avilés ’ avilesín,

Bilbao ’ bilbaín, Candamu ’ candamín, Candás ’ candasín, Carreño
’ carreñín, Casu ’ casín, Cuadonga ’ cuadonguín, Filipines ’ filipín,
La Felguera ’ felguerín, L'Entregu ’ entreguín, Llastres ’ llastrín,
Lluanco ’ lluanquín, París ’ parisín, Salamanca ’ salamanquín,
Santander ’ santanderín, Sotrondio ’ sotrondín, Tarna ’ tarnín, Uviéu
’ uvieín, Villaviciosa ’ villaviciosín, Vizcaya ’ vizcaín.

- "Propiu d'un llugar o época": mar ’ marín, San Mateo ’ mateín, setiem-
bre ’ setembrín.

-IPIAR ~ -OPIAR

Sufixu improductivu, non categorizador y asociáu a verbu. Significaos:
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- "Aición y efeutu curtiu y poco intensu": escorrer ’ escorripiar, esnalar
’ esnalopiar.

- Ensin significáu específicu: comenzar ’ comencipiar, empezar ’ empe-
cipiar.

-IPU, -IPA

Sufixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu. Significáu:
"despeutivu". Exemplos: corra ’ corripa, corru ’ corripu, gola ’ golipu.

-IQUÍN, -IQUINA (en sustantivos)
-IQUÍN, -IQUINA, -IQUINO (n'axetivos)

Sufixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu, axetivu
o alverbiu. Significáu: "diminutivu": casa ’ casiquina, coru ’ coriquín,
cosa ’ cosiquina, home ’ homiquín, nuevu ’ nueviquín, pueblu ’ pue-
bliquín, sele ’ seliquín, vera ’ veriquina, xente ’ xentiquina.

-ISCAR ~ -ISQUIAR

Sufixu productivu, non categorizador y asociáu a verbu. Significáu:
"aición y efeutu curtiu y poco intensu". Exemplos: llorar ’ lloramiscar ~
lloramisquiar, llover ’ lloviscar ~ llovisquiar, namorar ’ namoriscar ~
namorisquiar, nevar ’ neviscar ~ nevisquiar.

-ISCU, -ISCA, -ISCO

Sufixu improductivu, non categorizador o categorizador dende sustantivu
y asociáu a axetivu. Significaos:

- "Xentiliciu": Llanes ’ llaniscu.
- "Despeutivu": fechu ’ fechiscu.

-ÍSIMU, -ÍSIMA, -ÍSIMO

Sufixu productivu, non categorizador y asociáu a axetivu o alverbiu.
Forma superlativos: grande ’ grandísimu, llocu ’ lloquísimu; munchu ’
munchísimu; cerca ’ cerquísima, tarde ’ tardísimo.

-ISMU

Sufixu productivu, categorizador dende axetivu y asociáu a sustantivu.
Significáu: "cualidá, época, doctrina". Exemplos: asturianu ’ asturianis-
mu, atéu ’ ateísmu, católicu ’ catolicismu, modernu ’ modernismu,
románticu ’ romanticismu, universal ’ universalismu.

-ISTA

Sufixu productivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axetivu.
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Significaos:

- "Rellacionáu con, partidariu de": modernu ’ modernista, universal ’
universalista.

- "Ocupación, trabayu": arte ’ artista, diente ’ dentista, economía ’ eco-
nomista, especial ’ especialista, fútbol ’ futbolista, llétrica ’ lletricis-
ta, llingua ’ llingüista, pianu ’ pianista.

-ITIS

Sufixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu.
Significáu: "inflamación". Exemplos: encéfalu ’ encefalitis, peritonéu ’
peritonitis.

-ITU, -ITA (en sustantivos)
-ITU, -ITA, -ITO (n'axetivos)

Sufixu productivu, non categorizador y asociáu a sustantivu. Significáu:
"diminutivu, dacuando tamién despeutivu": cabra ’ cabritu, flor ’ flori-
tu, manga ’ manguitu, mázcara ’ mazcaritu, paga ’ paguitu.

-ÍU

Sufixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu. Significáu:
"conxuntu": árbol ’ arbolíu, muyer ’ muyeríu, xente ’ xentíu.

-ÍU ~ -IDA

Sufixu improductivu, categorizador dende verbu y asociáu a sustantivu.
Significáu: "aición y efeutu". Exemplos: berrar ’ berríu ~ berrida, bra-
mar ’ bramíu ~ bramida, bufar ’ bufíu ~ bufida, clamar ’ clamíu ~ cla-
mida, glayar ’ glayíu ~ glayida, miagar ’ miaguíu ~ miaguida, pitar ’
pitíu ~ pitida, quexase ’ quexíu ~ quexida, roncar ’ ronquíu ~ ronquida,
soplar ’ soplíu ~ soplida, tusir ’ tusíu ~ tusida, xiblar ’ xiblíu ~ xiblida.

-ÍVORU -ÍVORA -ÍVORO

Sufixu semiproductivu, categorizador y asociáu a axetivu. Significáu "que
come": carne ’ carnívoru, herba ’ herbívoru.

-ÍXENU -ÍXENA -ÍXENO

Sufixu semiproductivu, categorizador dende sustantivu y asociáu a axeti-
vu. Significáu "que produz": cáncer ’ canceríxenu.

-IZAR

Sufixu productivu, non categorizador o categorizador dende sustantivu o
axetivu, y asociáu a verbu. Significáu: "dar una cualidá a daqué, aplicar
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daqué". Exemplos: asturianu ’ asturianizar, axorar ’ axorizar, castella-
nu ’ castellanizar, modernu ’ modernizar, real ’ realizar, social ’
socializar.

-IZU

Sufixu productivu, non categorizador y asociáu a sustantivu. Significáu:
"golor o tastu". Exemplos: gochu ’ gochizu, mexu ’ mexizu, ratu ’ ratizu,
sidra ’ sidrizu, tabacu ’ tabaquizu, vinagre ’ vinagrizu, vinu ’ vinizu.

-IZU, -IZA, -IZO

Sufixu semiproductivu, categorizador dende sustantivu y asociáu a axeti-
vu. Significáu: "asemeyáu, abondante, propiu d'un llugar o época": agos-
tu ’ agostizu, culiebra ’ culebrizu, fana ’ fanizu, gastu ’ gastizu, ivier-
nu ’ ivernizu, lladrón ’ lladronizu, llamarga ’ llamarguizu, puercu ’
porquizu, solombra ’ solombrizu, xineru ’ xinerizu.

-MENTE

Sufixu productivu, categorizador dende axetivu y asociáu a alverbiu. Ye
formador d'alverbios: bonu ’ bonamente, curiosu ’ curiosamente, espe-
cial ’ especialmente, guapu ’ guapamente, llocu ’ llocamente, raposu
’ raposamente, xuntu ’ xuntamente.

-MIENTU

Sufixu productivu, categorizador dende verbu y asociáu a sustantivu.
Significáu: "cualidá, aición y efeutu". Exemplos: afitar ’ afitamientu,
allugar ’ allugamientu, alvertir ’ alvertimientu, conocer ’ conocimien-
tu, deprender ’ deprendimientu, doler ’ dolimientu, endrechar ’ endre-
chamientu, escaecer ’ escaecimientu, esmolecer ’ esmolecimientu, falar
’ falamientu, finxir ’ finximientu, mover ’ movimientu, nacer ’ naci-
mientu, pidir ’ pidimientu, sentir ’ sentimientu, sufrir ’ sufrimientu,
surdir ’ surdimientu, xorrecer ’ xorrecimientu.

-MIENTA ~ -MENTA o -MIENTU ~ - MENTU

Sufixu improductivu, non categorizador o categorizador dende verbu y
asociáu a sustantivu. Significáu coleutivu: armar ’ armamentu, cargar ’
cargamentu, cuernu ’ cornamenta, falda ’ faldamenta, fierru ’ ferra-
mienta, vistir ’ vistimientu.

-ÓN ~ -IÓN

Sufixu productivu, categorizador dende verbu y asociáu a sustantivu.
Significáu: "aición y efeutu violentu". Exemplos: baxar ’ baxón, calcar
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’ calcón, emburriar ’ emburrión, esfoyar ’ esfoyón, estruyar ’ estru-
yón, puxar ’ puxón, raspiar ’ raspión, recalcar ’ recalcón, resbariar ’
resbarión, resgar ’ resgón, resquemar ’ resquemón, retorcer ’ retor-
ción, sascudir ’ sascudión, solmenar ’ solmenón, sotripar ’ sotripón,
xiringar ’ xiringón.

-ÓN, -ONA (en sustantivos)
-ÓN, -ONA, -ÓN ~ -ONO (n'axetivos)

Sufixu productivu, non categorizador, asociáu a sustantivu, axetivu o
alverbiu. Significáu: "aumentativu". Exemplos: camión ’ camionón,
casa ’ casona, home ’ homón, molín ’ molinón, muyer ’ muyerona,
pueblu ’ pueblón, rapaz ’ rapazón, xatu ’ xatón; altu ’ altón, mariellu
’ mariellón, murniu ’ murnión, puercu ’ puercón, vieyu ’ vieyón;
abaxo ’ abaxón, alantre ’ alantrón, arriba ’ arribón, tarde ’ tardono.

-ÓN, -ONA, -ÓN ~ -ONO o 
-IÓN, -IONA, -IÓN ~ -IONO

Sufixu productivu, categorizador dende verbu y asociáu a axetivu.
Significáu: "cualidá, enclín". Exemplos: abusar ’ abusón, aforrar ’ afo-
rrón, atuñar ’ atuñón, berrar ’ berrón, cagar ’ cagón, combayar ’
combayón, comer ’ comión, entrugar ’ entrugón, fartar ’ fartón, llam-
ber ’ llambión, llorar ’ llorón, masuñar ’ masuñón, mexar ’ mexón,
quexase ’ quexón, tardar ’ tardón, testerar ’ testerón.

-ONDU, -ONDA, -ONDO; -ONDIU, -ONDIA, -ONDIO o 
-IONDU, -IONDA, -IONDO

Sufixu improductivu, categorizador dende sustantivu, alverbiu o verbu, y
asociáu a axetivu. Significaos:

- "Que tien una cualidá": feder ’ fediondu, sero ’ serondu.
- "Que ta en celu": gatu ’ gationda ~ gatondia.

-OR

Sufixu improductivu, categorizador dende axetivu o verbu y asociáu a sus-
tantivu. Significaos:

- "Aición": ferver ’ fervor.
- "Cualidá, dimensión": anchu ’ anchor, arrecender ’ arrecendor, feder

’ fedor, goler ’ golor, gordu ’ gordor, grande ’ grandor, llargu ’ llar-
gor, resquemar ’ resquemor.

-OR, -ORA (en sustantivos); -OR, -ORA, -OR (n'axetivos)

Sufixu improductivu, categorizador dende axetivu o verbu y asociáu a sus-
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tantivu o axetivu. Significáu: "profesión, trabayu". Exemplos: cantar ’
cantor, correutu ’ correutor, escritu ’ escritor, inventar ’ inventor, pas-
tar ’ pastor, pintar ’ pintor.

-ORIU ~ -ORIA

Sufixu improductivu, non categorizador o categorizador dende axetivu o
verbu, y asociáu a sustantivu. Significaos:

- "Aición": casar ’ casoriu, velar ’ veloriu.
- "Aparatu, ferramienta": secha ’ sechoriu ~ sechoria.
- "Sitiu": trechar ’ trechoriu, muertu ’ mortoriu.
- "Despeutivu": papel ’ papeloriu.

-OSU, -OSA, -OSO

Sufixu productivu, categorizador dende sustantivu o verbu y asociáu a
axetivu. Significaos:

- "Cualidá, enclín": ánimu ’ animosu, cobicia ’ cobiciosu, curiar ’
curiosu, duelu o doler ’ doliosu, dulda ’ duldosu, estrañar ’ estra-
ñosu, falta o faltar ’ faltosu, ferruñu ’ ferruñosu, gasayar ’ gasayo-
su, goler ’ goliosu, gripe ’ griposu, interés ’ interesosu, maña ’
mañosu, nerviu ’ nerviosu, prestar ’ prestosu, quexa o quexase ’
quexosu.

- "Que tien daqué": caldu ’ caldosu, espín ’ espinosu, gripe ’ griposu,
llagaña ’ llagañosu, llárima ’ llarimosu, mocu ’ mocosu, mofu ’
mofosu, pioyu ’ pioyosu.

-OTE, -OTA (en sustantivos)

-OTE, -OTA, -OTE (n'axetivos)

Sufixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axeti-
vu. Significáu: "aumentativu": home ’ homote, neñu ’ neñote, muyer ’
muyerota, palu ’ palote, rapaz ’ rapazote, ruin ’ ruinote.

-TÚ ~ -ITÚ

Sufixu improductivu, categorizador dende axetivu o alverbiu y asociáu a
sustantivu. Significáu: "cualidá, conxuntu": altu ’ altitú, aptu ’ aptitú,
llonxe ’ llonxitú, probe ’ probitú, solu ’ solitú, xoven ’ xuventú.

-TURA

Sufixu improductivu, categorizador dende verbu y asociáu a sustantivu.
Significáu: "aición y efeutu": llexislar ’ llexislatura.
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-U

Sufixu productivu, categorizador dende verbu y asociáu a sustantivu.
Significáu: "aición y efeutu". Exemplos: afogar ’ afuegu, aforrar ’ afo-
rru, alloriar ’ alloriu, amoriar ’ amoriu, berrar ’ berru, ceguñar ’
ceguñu, esnalopiar ’ esnalopiu, gorgutar ’ gorgutu, llorar ’ lloru, pesar
’ pesu, rebuscar ’ rebuscu, repunar ’ repunu, rutiar ’ rutiu.

-UCAR ~ -UQUIAR

Sufixu productivu, non categorizador y asociáu a verbu. Significáu:
"aición y efeutu curtiu y de poca intensidá ". Exemplos: cenar ’ cenucar
~ cenuquiar, escribir ’ escribucar ~ escribuquiar, falar ’ falucar, traba-
yar ’ trabayucar ~ trabayuquiar.

-UCU, -UCA (en sustantivos)
-UCU, -UCA, -UCO (n'axetivos)

Sufixu productivu, non categorizador y asociáu a sustantivu, axetivu o
alverbiu. Significáu diminutivu, dacuando despeutivu. Exemplos: casa ’
casuca, home ’ homucu, llosa ’ llosuca, monte ’ montucu, muyer ’
muyeruca ~ muyerucu, rapaz ’ rapazucu, ventanu ’ ventanucu; grande
’ granducu, vieyu ’ vieyucu; tarde ’ tarduco.

-UCHU, -UCHA (en sustantivos)
-UCHU, -UCHA, -UCHO (n'axetivos)

Sufixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axeti-
vu. Significáu diminutivu-despeutivu. Exemplos: flacu ’ flacuchu, perru
’ perruchu, ruin ’ ruinuchu.

-UDU, -UDA, -UDO

Sufixu productivu, categorizador dende sustantivu y asociáu a axetivu.
Significaos:

- "Asemeyáu a": ganchu ’ ganchudu, güevu ’ güevudu, picu ’ picudu.
- "Cualidá, abondancia": barba ’ barbudu, barriga ’ barrigudu, bigote

’ bigotudu, cabeza ’ cabezudu, cuernu ’ cornudu, fuerza ’ forzudu,
fueya ’ fueyudu ~ foyudu, güesu ’ güesudu, llana ’ llanudu, nariz ’
narizudu ~ narigudu, oreya ’ oreyudu, papu ’ papudu, pata ’ patudu,
pelu ’ peludu.

-UECU, -UECA

Sufixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu. Significáu
despeutivu: mano ’ manueca, muria ’ muruecu ~ murueca.
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-UEPU, -UEPA

Sufixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu.
Significáu: "despeutivu". Exemplos: lladre ’ lladruepu.

-UETU, -UETA

Sufixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axetivu.
Significáu: "despeutivu". Exemplos: campu ’ campuetu, llanu ’ llanue-
tu, mar ’ marnuetu, campa ’ campueta, braña ’ brañueta.

-UEZU

Sufixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axetivu.
Significáu: "despeutivu". Exemplos: carne ’ carnuezu.

-UME

Sufixu improductivu, non categorizador o categorizador dende sustantivu,
axetivu o verbu y asociáu a sustantivu. Significaos:

- "Construcción": techu ’ techume.
- "Cualidá": gochu ’ gochume.
- "Dimensión": calar ’ calume.
- "Conxuntu": ratu ’ ratume.

-ÚN, -UNA (en sustantivos)
-ÚN, -UNA, -UNO (n'axetivos)

Sufixu improductivu, categorizador dende sustantivu o non categorizador
y asociáu a sustantivu o axetivu. Significaos:

- "Diminutivu": llagu ’ llaguna.
- "Cualidá, rellacionáu con": cabra ’ cabrún, perru ’ perrún.

-UÑAR

Sufixu improductivu, non categorizador o categorizador dende sustantivu
y asociáu a verbu. Significáu: "aición y efeutu curtiu y poco intensu".
Exemplos: apalpar ’ apalpuñar, apertar ’ apetuñar, cegar ’ ceguñar,
gatu ’ gatuñar.

-UÑU, -UÑA, -UÑO

Sufixu improductivu, categorizador dende sustantivu y asociáu a axetivu.
Significáu: "asemeyáu, relativu a". Exemplos: perru ’ perruñu.

-URA

Sufixu productivu, categorizador dende axetivu o verbu y asociáu a sus-
tantivu. Significaos:
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-"Aición": arder ’ ardura, escritu ’ escritura, fartar ’ fartura, pintar ’
pintura, vueltu ’ voltura, xuntar ’ xuntura.

- "Cualidá, dimensión": anchu ’ anchura, estrechu ’ estrechura, fatu ’
fatura, feu ’ feúra, gafu ’ gafura, grande ’ grandura, caru ’ carura,
guapu ’ guapura, llargu ’ llargura, llistu ’ llistura, llocu ’ llocura,
ralu ’ ralura, tontu ’ tontura.

-USCAR ~ -USQUIAR

Sufixu productivu, non categorizador y asociáu a verbu. Significáu:
"aición y efeutu curtiu y de poca intensidá". Exemplos: nevar ’ nevuscar
~ nevusquiar.

-UXAR

Sufixu semiproductivu, non categorizador o categorizador dende sustanti-
vu y asociáu a verbu. Significáu: "aición y efeutu curtiu y poco intensu":
apretar ’ apretuxar, pata ’ patuxar.

-UXU, -UXA (en sustantivos)
-UXU, -UXA, -UXO (n'axetivos)

Sufixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axetivu.
Significáu diminutivu-despeutivu: amargu ’ amarguxu, blandiu ’ blan-
duxu.

-UYU, -UYA (en sustantivos)
-UYU, -UYA, -UYO (n'axetivos)

Sufixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu. Significáu
diminutivu-despeutivu. Exemplos: blandu ’ blanduyu, cera ’ ceruyu,
pera ’ peruyu.

-ZÓN

Sufixu semiproductivu, non categorizador o categorizador dende verbu y
asociáu a sustantivu. Significáu: "aición y efeutu": armar ’ armazón, car-
gar ’ cargazón, testera ’ testerazón, virar ’ virazón.

3.3  Prefixos

Darréu ufiértase una llista de los principales prefixos emplegaos na llin-
gua asturiana, indicando delles carauterístiques y exemplos.

A-

Ver XXI.5.
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A- ~ AN- (ante vocal)

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axeti-
vu. Significa "idea contraria": aerobiu ’ anaerobiu, alfabetu ’ analfabe-
tu, moral ’ amoral, normal ’ anormal, típicu ’ atípicu.

AERO-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu, axetivu
o verbu. Significáu: "aire, aereu". Exemplos: dinámicu ’ aerodinámicu,
llinia ’ aerollinia, náutica ’ aeronáutica, puertu ’ aeropuertu, trespor-
tar ’ aerotresportar.

ANFI-

Prefixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu.
Significáu: "alredor, per un llau y per otru". Exemplu: teatru ’ anfiteatru.

ANTE- ~ ANT-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu, axetivu,
alverbiu o verbu. Significa "enantes, delantre, primero": brazu ’ antebra-
zu, cama ’ antecama, capiella ’ antecapiella, cuartu ’ antecuartu, puer-
tu ’ antepuertu, techu ’ antetechu; pasáu ’ antepasáu, penúltimu ’
antepenúltimu; antaño ’ antantaño, anueche ’ antanueche, ayeri ’
antayeri; coyer ’ antecoyer, poner ’ anteponer.

ANTI-

Prefixu productivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axetivu.
Significa "idea o postura contraria": comunismu ’ anticomunismu. cuer-
pu ’ anticuerpu; alérxicu ’ antialérxicu, asturianista ’ antiasturianista,
democráticu ’ antidemocráticu, relixosu ’ antirrelixosu.

ANTROPO-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axeti-
vu. Significáu: "home". Exemplu: céntricu ’ antropocéntricu. 

ARCHI- ~ ARZ-

Prefixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu. Signifi-
cáu "grau o categoría superior": diócesis ’ archidiócesis, duque ’ archi-
duque, obispu ’ arzobispu.

AUTO-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu, axetivu
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o verbu. Significa "por sí mesmu, de sí mesmu, a sí mesmu": retratu ’
autorretratu, móvil ’ automóvil, indultar ’ autoindultase.

BIS- ~ BI-

Prefixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axetivu.
Significa "dos vegaes, formáu por dos, doble": güelu ’ bisgüelu, motor ’
bimotor, mensual ’ bimensual, nietu ’ bisnietu, techu ’ bistechu.

CACO-

Prefixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axetivu.
Significáu: "malu". Exemplos: fónicu ’ cacofónicu, grafía ’ cacografía.

CENTI-

Prefixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu.
Significáu: "centésima parte". Exemplos: gramu ’ centígramu, llitru ’
centíllitru, metru ’ centímetru.

CIRCUN- ~ CIRCUM- (ante «b» o «p»)

Prefixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu, axetivu o
verbu. Significáu "alredor": navegación ’ circunnavegación; polar ’ cir-
cumpolar; navegar ’ circunnavegar.

CON-, COM- (ante «b», «p») o CO-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu, axetivu
o verbu. Significáu: "compaña, xuntamente, mutuamente". Exemplos:
causa ’ concausa, cuñáu ’ concuñáu, madre ’ comadre, padre ’ com-
padre, pilotu ’ copilotu, suegru ’ consuegru; federal ’ confederal, ofi-
cial ’ cooficial; casar ’ concasar, celebrar ’ concelebrar, cuayar ’
concuayar, poner ’ componer, xuntar ’ conxuntar.

CONTRA-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu, axeti-
vu, alverbiu o verbu. Significáu: "idea o postura contraria, compensación,
oposición". Exemplos: el cai ’ el contracái, lluz ’ contralluz, pesu ’
contrapesu, pobín ’ contrapobín, sentíu ’ contrasentíu; fechu ’ con-
trafechu; a mano ’ a contramano; dicir ’ contradicir, poner ’ contra-
poner.

CUATRI-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axeti-
vu. Significáu: "cuatro". Exemplu: motor ’ cuatrimotor.
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DE-

Prefixu improductivu, non categorizador y asociáu a verbu. Ensin signifi-
cáu específicu: cayer ’ decayer, romper ’ derromper, royer ’ derroyer.

DECI-

Prefixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu.
Significáu: "décima parte". Exemplos: beliu ’ decibeliu, gramu ’ decí-
gramu, llitru ’ decíllitru, metru ’ decímetru.

DES- ~ DE- (ante «s» o «x»)

Prefixu productivu, non categorizador y asociáu a sustantivu, axetivu,
alverbiu o verbu. Significaos:

- "Idea o aición contraria": abeyu ’ desabeyu, aniciar ’ desaniciar, apegu
’ desapegu, seguranza ’ deseguranza, semeyanza ’ desemeyanza; cor-
tés ’ descortés, favoratible ’ desfavoratible; a mano ’ a desamano;
abotonar ’ desabotonar, amarrar ’ desamarrar, amecer ’ desamecer,
amontonar ’ desamontonar, apegar ’ desapegar, averar ’ desaverar,
axuntar ’ desaxuntar, empapizar ’ desempapizar, encañar ’ desenca-
ñar, encoyer ’ desencoyer, enfilar ’ desenfilar, enguedeyar ’ desen-
guedeyar, enrestrar ’ desenrestrar, facer ’ desfacer, iguar ’ desiguar,
llucir ’ desllucir, pesllar ’ despesllar, salar ’ desalar, torgar ’ des-
torgar, xuncir ’ dexuncir.

- En dellos verbos que se refieren a privación, alloñamientu o camuda-
mientu, nun tien significáu específicu: apartar ’ desapartar, cambiar ’
descambiar, dexar ’ desdexar, separar ’ deseparar, xebrar ’ dexebrar
~ dixebrar.

Convién nun confundir el prefixu des- con es-, que se ve más alantre.

DIS- ~ DI-

Prefixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu, axetivu o
verbu. Significáu: "idea contraria". Exemplos: conforme ’ disconforme,
continuu ’ discontinuu, función ’ disfunción, gustar ’ disgustar, gustu
’ disgustu.

EN-, EM- (ante «b», «p») o N- (ante vocal)

Ver XXI.5.

ENDO-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axeti-
vu. Significáu: "dientro". Exemplos: xénesis ’ endoxénesis; dérmicu ’
endodérmicu.
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ENTE- ~ ENTRE-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o verbu.
Significaos:

- "Ente, uno con otro, a la metá": lluna ’ entrellunu ~ entellunu, peñera
’ entepeñera ~ entrepeñera, tiempu ’ entetiempu, xunta ’ entrexunta;
abrir ’ enteabrir ~ entreabrir, cruciar ’ entecruciar, llazar ’ entrella-
zar, mecer ’ entemecer ~ entremecer, mediar ’ entemediar ~ entreme-
diar, texer ’ entetexer ~ entretexer.

- "D’ente un conxuntu": coyer ’ entecoyer ~ entrecoyer, sacar ’ entesa-
car ~ entresacar.

EQUI-

Prefixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu, axetivu o
verbu. Significáu: "igual". Exemplos: distancia ’ equidistancia; distante
’ equidistante; valir ’ equivalir.

ES-

Prefixu productivu, non categorizador y asociáu a verbu. Xeneralmente
nun amuesa nengún significáu específicu: calecer ’ escalecer, caleyar ’
escaleyar, forgar ’ esforgar, fozar ’ esfozar, martiellar ’ esmartellar,
pernexar ’ espernexar, vaciar ’ esvaciar.

Apaez es- como iniciu d'abondos verbos, anque nel actual estáu de llingua
nun se reconoz como prefixu: esbariar, escariar, escalabrar, esguarriar,
esllizar, esmolecer, españar, espurrir, esquerar, esquitar, estrapallar, estre-
mar, estropiar, etc. Podrá atopase más información sobre esti prefixu nel
apartáu XXI.5, referíu a la parasíntesis.

Convién nun confundir el prefixu es- con des-, del que se fala más arri-
ba.

ES- ~ E-

Prefixu productivu, non categorizador y asociáu a sustantivu, axetivu y
verbu. Significáu: "afuera, privación, a la vista". Exemplos: posición ’
esposición; céntricu ’ escéntricu; comulgar ’ escomulgar, migrar ’
emigrar, poner ’ esponer.

ESTRA-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a axetivu. Significáu:
"fuera de". Exemplos: corporal ’ estracorporal, oficial ’ estraoficial,
ordinariu ’ estraordinariu, terrestre ’ estraterrestre.
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EU-

Prefixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axetivu.
Significáu: "bien". Exemplos: fonía ’ eufonía, fónicu ’ eufónicu.

EX-

Prefixu productivu, non categorizador y asociáu a sustantivu. Significáu:
"que foi". Exemplos: conseyeru ’ ex-conseyeru, ministru ’ ex-ministru,
presidente ’ ex-presidente.

FILO-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a axetivu.
Significáu: "amigu, partidariu". Exemplos: americanu ’ filoamericanu,
soviéticu ’ filosoviéticu.

HECTO-

Prefixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu.
Significáu: "cien". Exemplos: gramu ’ hectógramu, llitru ’ hectóllitru,
metru ’ hectómetru.

HEMI-

Prefixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu.
Significáu: "mediu, a la metá". Exemplos: ciclu ’ hemiciclu, esfera ’
hemisferiu.

HEMO-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu.
Significáu: "sangre". Exemplos: diálisis ’ hemodiálisis, globina ’ hemo-
globina.

HIDRO-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axeti-
vu. Significáu: "agua". Exemplos: avión ’ hidroavión, dinámica ’ hidro-
dinámica, estáticu ’ hidroestáticu, terapia ’ hidroterapia.

HIPER-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axeti-
vu. Significáu: "penriba de, grande, gran intensidá". Exemplos: mercáu ’
hipermercáu, tensión ’ hipertensión; tensu ’ hipertensu; tónicu ’ hiper-
tónicu.

HIPO-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axeti-
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vu. Significáu: "debaxo". Exemplos: tensión ’ hipotensión; tensu ’ hipo-
tensu.

IN-, IM- (ante «p», «b») o I- (ante «r», «l»)

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu, axetivu
o verbu. Significaos:

- "Dientro, en direición a dientro". Exemplos: migrar ’ inmigrar, poner ’
imponer.
- "Idea contraria, negación, privación". Exemplos: posibilidá ’ imposi-
bilidá, seguranza ’ inseguranza, xusticia ’ inxusticia; humanu ’ inhu-
manu, lóxicu ’ ilóxicu, posible ’ imposible, retrucable ’ irretrucable,
sanu ’ insanu, seguru ’ inseguru, xustu ’ inxustu.

INFRA-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axeti-
vu. Significáu: "debaxo". Exemplos: soníu ’ infrasoníu; humanu ’
infrahumanu, roxu ’ infrarroxu.

INTER-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axeti-
vu. Significáu: "ente". Exemplos: rellación ’ interrellación; nacional ’
internacional, planetariu ’ interplanetariu.

INTRA- ~ INTRO-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axeti-
vu. Significáu: "dientro". Exemplos: historia ’ intrahistoria, venosu ’
intravenosu.

META-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axeti-
vu. Significáu: "más allá, camudamientu". Exemplos: llinguaxe ’ meta-
llinguaxe; físicu ’ metafísicu.

MICRO-

Prefixu productivu, non categorizador y asociáu a sustantivu. Significáu:
"pequeñu". Exemplos: fotografía ’ microfotografía, onda ’ microonda.

MILI-

Prefixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu.
Significáu: "milésima parte". Exemplos: gramu ’ milígramu, llitru ’
milíllitru, metru ’ milímetru.
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MONO-

Prefixu productivu, categorizador y asociáu a sustantivu. Significáu "ún,
únicu": fásicu ’ monofásicu, planu ’ monoplanu.

MULTI-

Prefixu productivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axetivu.
Significáu: "munchos". Exemplos: copia ’ multicopia, nacional ’ multi-
nacional, racial ’ multirracial.

NEO-

Prefixu productivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axetivu.
Significáu: "nuevu". Exemplos: clasicismu ’ neoclasicismu, lliberal ’
neolliberal.

OB- ~  O-

Prefixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu, axetivu o
verbu. Significáu: "enfrente". Exemplos: posición ’ oposición, ponente ’
oponente, poner ’ oponer.

ORTO-

Prefixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu.
Significáu: "reutu, correutu". Exemplu: grafía ’ ortografía.

PAN-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a axetivu.
Significáu: "tou, total". Exemplos: americanu ’ panamericanu, européu
’ paneuropéu.

PARA-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axeti-
vu. Significáu: "al llau de". Exemplos: ciencia ’ paraciencia; militar ’
paramilitar, normal ’ paranormal.

PENTA-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a axetivu.
Significáu: "cinco". Exemplu: silábicu ’ pentasilábicu.

PER-

Prefixu productivu, non categorizador y asociáu a axetivu, alverbiu y
verbu. Significaos:
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- "Nel grau más altu, muncho, mui" (superlativu con axetivos y alverbios):
bien ’ perbién, blancu ’ perblancu, bonu ’ perbonu, ceo ’ perceo,
cerca ’ percerca, dafechu ’ perdafechu, fatu ’ perfatu, grande ’ per-
grande, humilde ’ perhumilde, lloñe ’ perlloñe, mal ’ permal, malu ’
permalu, munchu ’ permunchu, nidiu ’ pernidiu, pocu ’ perpocu, roxu
’ perroxu, tarde ’ pertarde.

- "Del too, dafechu" (con verbos): acabar ’ peracabar, andar ’ peran-
dar, comer ’ percomer, correr ’ percorrer, durar ’ perdurar, facer ’
perfacer, ser ’ perser, siguir ’ persiguir, tar ’ pertar, tener ’ pertener.

PLURI-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a axetivu.
Significáu: "más d'ún, munchos". Exemplos: nacional ’ plurinacional,
celular ’ pluricelular.

POLI-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axeti-
vu. Significáu: "munchos". Exemplos: clínica ’ policlínica, deportivu ’
polideportivu, fónicu ’ polifónicu, silábicu ’ polisilábicu, téunicu ’ poli-
téunicu.

POS-

Prefixu productivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axetivu.
Significáu: "depués, detrás". Exemplos: guerra ’ posguerra; glandular ’
posglandular.

PRE-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu, axetivu
o verbu. Significáu: "enantes, delantre". Exemplos: historia ’ prehistoria,
xuiciu ’ prexuiciu; romanu ’ prerromanu, tónicu ’ pretónicu; dicir ’
predicir, ver ’ prever, xulgar ’ prexulgar.

PRO-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu, axetivu
o verbu. Significaos:

- "Alantre": posición ’ proposición, mover ’ promover, poner ’ proponer.
- "A favor de": asturianu ’ proasturianu.

PROTO-

Prefixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu.
Significáu: "primeru, primitivu". Exemplos: historia ’ protohistoria, tipu
’ prototipu.
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QUILO- ~ KILO-

Prefixu improductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu.
Significáu: "mil". Exemplos: gramu ’ quilogramu ~ kilogramu, llitru ’
quilollitru ~ kilollitru, metru ’ quilómetru ~ kilómetru.

RE-

Prefixu productivu, non categorizador y asociáu a axetivu, alverbiu o
verbu. Significaos:

- "Repetición". Exemplos: conocer ’ reconocer, facer ’ refacer, lleer ’
relleer, llimpiar ’ rellimpiar, nacer ’ renacer.

- "Intensidá, refuerzu". Exemplos: acostinar ’ recostinar, bien ’ rebién,
buscar ’ rebuscar, cortar ’ recortar, coyer ’ recoyer, escamplar ’ res-
camplar, esfregar ’ resfregar, finu ’ refinu, gustu ’ regustu, llambese
’ rellambese, llucir ’ rellucir, malu ’ remalu, mirar ’ remirar, negar
’ renegar, secu ’ resecu, vieyu ’ revieyu, xuntar ’ rexuntar.

- "Atrás": trayer ’ retrayer.

REQUETE-

Prefixu productivu, non categorizador y asociáu a axetivu, alverbiu o
verbu. Significáu "intensidá, refuerzu": bien ’ requetebién, llimpiu ’
requetellimpiu, pintar ’ requetepintar.

RETRO-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o verbu.
Significa "p'atrás": visor ’ retrovisor; trayer ’ retrotrayer.

SEMI-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axeti-
vu. Significáu: "mediu, a la metá, cuasi". Exemplos: círculu ’ semicírcu-
lu, nuevu ’ seminuevu.

SEUDO- ~ PSEUDO-

Prefixu productivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axetivu.
Significáu: "falsu". Exemplos: lliberal ’ seudolliberal ~ pseudolliberal,
lliteratura ’ seudolliteratura ~ pseudolliteratura.

SICO- ~ PSICO-

Sufixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu.
Significáu: "mente". Exemplos: análisis ’ sicoanálisis ~ psicoanálisis,
llingüística ’ sicollingüística ~ psicollingüística, terapia ’ sicoterapia  ~
psicoterapia.
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SO-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu, axetivu
y verbu. Significaos:

- "Debaxo de": barba ’ sobarba, escribir ’ soscribir, lliteratura ’ solli-
teratura, llombu ’ sollombu; llingual ’ sollingual, marín ’ somarín;
cavar ’ socavar, cortar ’ socortar, fitar ’ sofitar, meter ’ someter,
palanquiar ’ sopalanquiar, rayar ’ sorrayar, sacar ’ sosacar ~ sonsa-
car.

- "Poca intensidá". Exemplos: risa ’ sorrisa ~ sonrisa, rir ’ sorrir ~ son-
rir.

- "Depués de, detrás de". Exemplos: cenar ’ socenar.

SOBRE-

Prefixu productivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o verbu.
Significaos:

- "Enriba de": cama ’ sobrecama, carga ’ sobrecarga, ceya ’ sobreceya
~ sobreceyu, lliñu ’ sobrelliñu, muriu ’ sobremuriu, pesu ’ sobrepesu,
puerta ’ sobrepuerta; pasar ’ sobrepasar, poner ’ sobreponer, salir’
sobresalir.

- "Depués de, detrás de". Exemplos: cena ’ sobrecena.

SUB-

Prefixu productivu, non categorizador, asociáu a sustantivu y axetivu.
Úsase en pallabres d'orixe cultu, alternando nel usu col prefixu so-: soma-
rín ~ submarín, solliteratura ~ sublliteratura, sollingual ~ subllingual.

SUPER-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axetivu.
Significáu "sobre, enriba, más allá": home ’ superhome, mercáu ’ super-
mercáu, sónicu ’ supersónicu.

SUPRA-

Prefixu semiproductivu, asociáu a sustantivu o axetivu. Significáu: "pen-
riba de". Exemplos: humanu ’ supra-humanu, nacional ’ supranacional.

TELE-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o verbu.
Significáu: "lloñe, dende lloñe, a distancia". Exemplos: dirixir ’ telediri-
xir, visión ’ televisión.
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TETRA-

Prefixu improductivu, non categorizador y asociáu a axetivu. Significáu:
"cuatro". Exemplos: branquial ’ tetrabranquial, silábicu ’ tetrasilábicu.

TRES- ~ TRE-

Prefixu semiproductivu, categorizador o non categorizador y asociáu a
sustantivu, axetivu, alverbiu o verbu. Significaos:

- "Al traviés, d'un llau a otru": calar ’ trescalar, formar ’ tresformar, llu-
cir ’ tresllucir, pasar ’ trespasar, plantar ’ tresplantar, poner ’ tres-
poner, tornar ’ trestornar. Cuando ye categorizador, convierte un sus-
tantivu en verbu: llomba ’ tresllombar.

- "Enantes de, detrás de": oreya ’ tresoreyu, antayeri ’ tresantayeri.
- "Dafechu, del too": cegar ’ trecegar, cocer ’ trescocer, vertir ’ tres-

vertir.
- "Privación": allechar ’ tresllechar, vivir ’ tresvivise.

TRI-

Prefixu productivu, non categorizador o categorizador y asociáu a sustan-
tivu o axetivu. Significáu: "tres". Exemplos: ángulu ’ triángulu, motor ’
trimotor.

ULTRA-

Prefixu semiproductivu, non categorizador y asociáu a sustantivu o axeti-
vu. Significáu: "más allá, alluende". Exemplos: catolicismu ’ ultracatoli-
cismu; conservador ’ ultraconservador, marín ’ ultramarín, pirenaicu ’
ultrapirenaicu, violeta ’ ultravioleta.

UNI-

Prefixu productivu, non categorizador y asociáu a axetivu. Significáu:
"ún". Exemplos: celular ’ unicelular, personal ’ unipersonal.

VICE-

Prefixu productivu, non categorizador y asociáu a sustantivu. Significáu:
"en llugar de". Exemplos: conseyeru ’ viceconseyeru, direutor ’ vicedi-
reutor, presidente ’ vicepresidente.

3.4  Infixos

Llámense infixos a los elementos que s'insierten ente la raíz y un afixu y
vienen asina a reforzalu. Tienen el so orixe n'antiguos prefixos o sufixos
amestaos a otros, pero güei preséntense como elementos desprovistos
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dafechu de significáu propiu, de manera tala que podría considerase'l con-
xuntu como un nuevu afixu. Asina, en lloramicar podría analizase un sufi-
xu verbal -icar precedíu del infixu -am-, o bien un sufixu verbal -amicar.

Como exemplos d'infixos puen mentase los que siguen darréu:

-AC- ~ -AZ-

-ac- + -eru: trapa ’ trapaceru
-az- + -án: folgar ’ folgazán

-AD-

-ad- + -eru: pan ’ panaderu

-AG-

-ag- + -és: Parres ’ parragués

-AL-

-al- + -és: Grandas ’ grandalés
-al- + -exar: pata ’ patalexar

-AM-

-am- + -icar: llorar ’ lloramicar, zarrar ’ zarramicar

-AR-

-ar- + -ada: tiesta ’ testarada, polla ’ pollarada
-ar- + -apu: guxán ’ guxarapu
-ar- + -ar: bichu ’ abicharar
-ar- + -azu: tiesta ’ testarazu
-ar- + -eda: fumu ’ fumareda
-ar- + -iegu: casa ’ casariegu
-ar- + -ientu: vagu ’ vagarientu
-ar- + -itu: falda ’ faldaritu, llargu ’ llargaritu

-C- ~ -Z-

-c- + -ín: xoven ’ xovencín, comedor ’ comedorcín, ruin ’ ruincín, xalé
’ xalecín, xefe ’ xefecín

-z- + -acu: llambión ’ llambionzacu, escritor ’ escritorzacu, ruin ’ ruin-
zacu

-z- + -ón: camión ’ camionzón, abusón ’ abusonzón, profesor ’ profe-
sorzón

-EC-

-ec- + -ayu: xente ’ xentecaya
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-ED-

-ed- + -iciu: llamber ’ llambediciu

-ERN-

-ern- + -iegu: nueche ’ nocherniegu

-ET-

-et- + -ayu: probe ’ probetayu
-et- + -ería: café ’ cafetería
-et- + -ín: café ’ cafetín
-et- + -ón: café ’ cafetón

-IC-

-ic- + -ería: carne ’ carnicería
-ic- + -eru: carne ’ carniceru

-ICH-

-ich- + -iegu: saber ’ sabichegu

-IG-

-ig- + -uñar: apretar ’ ap(r)etiguñar, pidir ’ pidiguñar

-IL-

-il- + -ientu: dormir ’ dormilientu

-IM-

-im- + -iar: pidir ’ pidimiar

-IN-

-in- + -eru: mar ’ marineru

-OL-

-ol- + -ientu: fríu ’ friolientu

-OT-

-ot- + -azu: mano ’ manotazu

-X-

en- + -x-: agua ’ enxaguar
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Composición de pallabres

Pel procedimientu de la composición, fórmense pallabres nueves dotaes
d'un nucleu léxicu complexu, esto ye, de l'amestadura de dos o más raíces
léxiques que n’otros contestos son autónomes, tando aende la principal
diferencia cola derivación.

4.1 Amestadura de dos unidaes componentes

Nes pallabres compuestes, el significáu resultante ye l'amestanza de los
significaos de los lexemes componentes. Morfolóxicamente, sin embargu,
les pallabres compuestes amuesen estremaos comportamientos, según el
mayor o menor afitamientu como un tou unitariu. Asina, el sustantivu o
axetivu compuestu pue ser invariable en xéneru: un culomoyáu / una culo-
moyáu, un cuatro güeyos / una cuatro güeyos. Pero hailos con variación
nel primer elementu: un pintularrama / una pintalarrama (por más qu'e-
siste tamién un pintalarrama / una pintalarrama).

Hai tamién compuestos invariables en númberu: un fueunculu / unos
fueunculu, un afuega'l pitu / unos afuega'l pitu. Otros, pel so llau, presen-
ten variación nel primer elementu: un día de gües / dos díes de gües, una
vara (de) yerba / dos vares de yerba. Otros, pa cabu, presenten variación
nel segundu elementu: un perrucuspín / dos perrucuspinos, una telaraña
/ unes telarañes, cabudañu / cabudaños (pero tamién cabu d'añu / cabos
d'añu).

Nos compuestos formaos pola amestadura d'un axetivu a otru axetivu, el
qu'exerce como primer elementu inmovilízase morfolóxicamente cola ter-
minación neutra: político-relixosu / político-relixosa, llatino-americanu /
llatino-americanos.

Acentualmente, les pallabres compuestes amuesen della variabilidá na
fala. N'efeutu, un mesmu compuestu pue caltener los dos acentos orixina-
rios (vara yerba) o bien reducilos a ún (cuatro güeyos), anque nun falten
los casos duldosos (mal de güeyu, mal de güeyu o malgüeyu).

Los estremaos graos d'afitamientu del compuestu refléxense nes distintes
grafíes que, en dellos casos, una mesma pallabra almite: un llinguallarga
~ un llingua llarga, cabudañu ~ cabu d'añu, coche cama ~ cochecama ~
coche-cama, asturiano-lleonés ~ asturianolleonés, mal de güeyu ~ mal-
güeyu.
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4.1.1  CLASIFICACIÓN DE LES PALLABRES COMPUESTES

Independientemente de cuáles seyan les categoríes orixinales de los ele-
mentos integrantes, el compuestu insiértase en xunto nuna categoría que
pue nun coincidir con elles. Asina, la composición pue dar llugar a sus-
tantivos (pincurrinchón, bígaru de pates, peullobu, sestaferia, picatue-
ru), a axetivos (llinguallarga, pintularrama, asturiano-lleonés o asturia-
nolleonés, cuatro güeyos, metepates, falambaldre) o a verbos (agarrape-
lar).

Acordies cola categoría de los primitivos sintagmes del compuestu, les
pallabres compuestes puen formase acordies con estos esquemes:

SUSTANTIVU + AXETIVU

Exemplos: bocadulce, bocarrota, caradura, colleralba, ferre palomberu,
gallu montés, gochu montés, llinguallarga, patalloria, patarroxa, perru-
cuspín, picurrinchón, pitaciega, ratu dormidor, raullargu, vacalloria.

SUSTANTIVU + (PREPOSICIÓN) + SUSTANTIVU

En dellos casos el segundu sustantivu pue apaecer precedíu d'artículu.
Exem-plos: bígaru de pates, bocamina, caballín del diañu, cabudañu o
cabu d'añu, cocu de lluz o cocu lluz, casa del conceyu o casa'l conceyu,
día de gües o día gües, fueunculu, guxán de lluz, mal de güeyu o malgüe-
yu, pala de dientes o paladientes, pexdegatu, pexedánxel, picu de cavar,
sidra del duernu o sidra'l duernu, vara de yerba o vara yerba.

SUSTANTIVU + SUSTANTIVU

Exemplos: cochecama, gatu algaire, peullobu, picuscayu, pintalarrama,
telaraña.

AXETIVU + AXETIVU

Exemplos: asturiano-lleonés, físico-químicu, gallego-portugués, llatino-
americanu, político-relixosu.

AXETIVU + SUSTANTIVU

Exemplos: cuatro güeyos, medianueche, mediudía o meudía, milpates,
munchufríu, pintularrama, sietestrellu, toreyes (tou + oreyes).

ALVERBIU + AXETIVU

Exemplos: bienvenida, bienfaláu, bienfechor, bienveníu, bienllegáu,
malencaráu, malintencionáu, malcuriosu.
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ALVERBIU + VERBU

Exemplos: malaconseyar, malparir, malquerer, malvender.

ALVERBIU + LOCUCIÓN ALVERBIAL

Exemplos: mal a gustu, mal a mano.

VERBU + (CONXUNCIÓN) + VERBU

Exemplos: cueyeivacia, vaivién.

VERBU + SUSTANTIVU

Exemplos: abrechaples, afuega'l pitu, cortanarices, cuentacuentos,
escuernacabra, espantapastores, espantapáxaros, furabollos, furacapinos,
gritagüeyos, guardamontes, guardarríos, llambeculos, llavaculos, llava-
manes, llevantallámpares, matapioyos, matapulgues, metepates, picacu-
los, picafayes, picatueru, recudeplatos, sacagrapes, sacagüeyos, sacape-
rres, sacasueles, saltapraos, temblarraos, tentemozu, tornabarros, torna-
rruedes, ensugamanes, xingalráu, zarrapollera.

VERBU + ALVERBIU

Exemplu: falambaldre.

4.2  Adautación de les unidaes componentes: raíces afixes

Una forma peculiar de composición ye aquella na qu'ún de los lexemes (o
los dos) cueye carauterístiques propies d'un afixu. Trátase de lexemes que
funcionen como pallabres aisllaes, pero cuando entren en composición
puen amosar una forma especial. Son les raíces afixes, como, por exem-
plu blanqui- (del axetivu blancu -a -o) nel compuestu blanquinegru.

Davezu trátase de raíces prefixes. Ente elles (amás de blanqui-) atópense:

- mano > man-; exemplos: cuspir ’ mancuspir, corniar ’ mancorniar,
drecha ’ mandrecha, zorga ’ manzorga.

- pierna > pierni- ~ perni-; exemplos: llargu ’ piernillargu, quebrar ’
perniquebrar.

- pata > pati-; exemplos: curciu ’ paticurciu, curtiu ’ paticurtiu, llargu
’ patillargu.

- verde > verdi-; exemplos: negru ’ verdinegru, blancu ’ verdiblancu.

Delles raíces prefixes surden d'apócopes:

- africanu > afro-: asiáticu ’ afroasiáticu, americanu ’ afroamericanu.
- asturianu > astur-: lleonés ’ asturlleonés, falante ’ asturfalante.
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- automóvil > auto-: pista ’ autopista, escuela ’ autoescuela.
- européu > euro-: dólar ’ eurodólar, partíu ’ europartíu.
- fotografía > foto-: montaxe ’ fotomontaxe, grabáu ’ fotograbáu.
- radiotelefonía > radio-: aficionáu ’ radioaficionáu, oyente ’ radioyen-

te.
- televisión > tele-: famosu ’ telefamosu, adictu ’ teleadictu.

Delles veces una raíz prefixa asina formada pue coyer la mesma forma
qu'una pallabra entera. Asina, astur- en asturfalante ye apócope de astu-
rianu (por eso, tamién asturianofalante), pero ye unidá completa en astur
o ástur "poblador prerromanu".

Otres raíces afixes tienen orixe en pallabres griegues o llatines clásiques,
que, allugaes como primeru o segundu elementu, formen lexemes com-
plexos. Dalgunes son: -arquía "poder, gobiernu", braqui- "curtiu", -cracia
"poder, gobiernu", crio- "fríu", crono- o -cronía "tiempu", demo- o        -
demia "pueblu", dermo- ~ dermato- o -dermia "pelleyu, piel", gloto- ~
gloso- o -glosia "llingua", gamo- o -gamia "matrimoniu, xuntanza sexual",
grafo- o -grafía "escritura", fono- o -fonía "voz, soníu", helio- "sol", leuco-
~ lleuco- "blancu", lito- ~ llito- "piedra, peña", logo- ~ llogo- o -loxía
"pallabra, tratáu", metro- o -metru "midida", morfo- o -morfu "forma",
-nomía "llei, regulación", onomato- u -ónimu "nome", oro- "monte", piro-
"fueu, fiebre", podo- o -podu "pie", -sauriu "llargatu", talaso- "mar", -teca
"armariu, almacén", teo- "dios", -terapia "guarimientu", termo- o -termia
"calor", xeno- "estranxeru", xilo- "madera", etc.

Exemplos: monarquía, braquicéfalu,  democracia, crióxenu, cronómetru,
sincronía, epidemia, dermoproteición, dermatólogu, glotoloxía, glosope-
da, diglosia, gamopétalu, poligamia, grafoloxía, caligrafía, fonoloxía,
polifonía, heliofísica, leucocitu ~ lleucocitu, litografía ~ llitografía, logo-
pedia ~ llogopedia, metrónomu, centímetru, morfoloxía, antropomorfu,
economía, onomatopeya, topónimu, oroxénesis, piromancia, podoloxía,
gasterópodu, dinosauriu, talasoterapia, biblioteca, teocracia, termodiná-
mica, hipotermia, xenofobia, xilófonu, etc.
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Parasíntesis

La parasíntesis consiste en formar nueves pallabres valiéndose al empar de
dos procedimientos de los yá mentaos. Poro, puen crease pallabres para-
sintétiques pola amestadura simultánea d'un prefixu y d'un sufixu, o por
emplegar al empar la composición de pallabres y l'afixación.

5.1  Amestadura de prefixu y sufixu

Delles nueves pallabres surden por amestase simultáneamente a un lexe-
ma un prefixu y un sufixu; por exemplu, del sustantivu guedeya créase'l
verbu en-guedey-ar. Convién nun confundir les pallabres parasintétiques
colos derivaos sufixaos de pallabres con prefixu. Nel casu d'enguedeyar
nun se pue prescindir de nengún de dambos afixos, de mou que nun esis-
te *la enguedeya nin *guedeyar. Pero, pela so parte, en per-blanqu-ín nun
hai parasíntesis, pues nun ye más que perblancu con sufixu diminutivu
-ín, o bien blanquín col prefixu per-.

Darréu descríbense les principales modalidaes de parasíntesis de dos afixos:

PREFIXU A-, SUFIXU -AR ~ -IAR

Ye un procedimientu abondo usáu pa formar verbos dende sustantivos,
axetivos o alverbios. Exemplos: bichu ’ abichar, cerca ’ acercar, claru
’ aclarar ~ aclariar, conceyu ’ aconceyar, dientro ’ adientrar, furacu ’
afuracar, fame ’ afamiar, fatu ’ afatar, flacu ’ aflacar ~ aflaquiar, fura-
cu ’ afuracar, grande ’ agrandar, guapu ’ aguapar ~ aguapiar, güevu
’ agüevar, home ’ ahomar, llargu ’ allargar, llocu ’ allocar, lloñe ’
alloñar, murniu ’ amurniar, neciu ’ aneciar, pandu ’ apandar ~ apan-
diar, redondu ’ arredondar ~ arredondiar, roxu ’ arroxar, sele ’ aselar,
tontu ’ atontar.

Nestos casos nun ha confundise'l prefixu a- cola a- protética que, ensin
apartar nengún significáu, apaez en baliar ~ abaliar, bastar ~ abastar,
columbrar ~ acolumbrar, combayar ~ acombayar, coxicar ~ acoxicar, fala-
gar ~ afalagar, fuxir ~ afuxir, pregonar ~ apregonar, sonsañar ~ asonsa-
ñar, xuntar ~ axuntar, etc.

PREFIXU A-, SUFIXU -ECER

Emplégase davezu pa formar verbos dende axetivos. Exemplos: blandiu ’
ablandecer, bobu ’ abobecer, guapu ’ aguapecer, flacu ’ aflaquecer,
finu ’ afinecer, llocu ’ alloquecer, malu ’ amalecer, muertu ’ amorte-
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cer, podre ’ apodrecer, ricu ’ arriquecer, tochu ’ atochecer, tontu ’
atontecer, vieyu ’ avieyecer. En delles ocasiones esta parasíntesis faise
dende otru verbu, al que-y amiesta daqué sentíu causativu o incoativu:
dormir ’ adormecer.

PREFIXU A-, SUFIXU -IZAR

Exemplos: tierra ’ aterrizar, tornu ’ atornizar.

PREFIXU EN-, EM- O N-, SUFIXU -AR ~ -IAR

Ye otru procedimientu corriente pa formar verbos dende sustantivos y axe-
tivos, col significáu de "camudase en daqué, garrar les carauterístiques de
daqué, cubrir, enllenar con daqué, meter en daqué, facer daqué". Exemplos:
agua ’ naguar, amor ’ namorar, arcu ’ narquiar, ayenu ’ nayenar, bála-
gu ’ embalagar, boca ’ embocar, cuca ’ encucar, curiosu ’ encuriosar,
curtiu ’ encurtiar, delgáu ’ endelgazar, facina ’ enfacinar, fariña ’ enfa-
riñar, fornu ’ enfornar, gochu ’ engochar, gordu ’ engordar, guapu ’
enguapar ~ enguapiar, guedeya ’ enguedeyar, llamuerga ’ enllamorgar,
piedra ’ empedrar ~ empedriar, riestra ’ enrestrar, sordu ’ ensordar, tie-
rra ’ enterrar, viciu ’ enviciar, xabón ’ enxabonar, xuiciu ’ enxuiciar.

PREFIXU EN- ~ EM-, SUFIXU -ECER

Procedimientu pa formar verbos: duru ’ endurecer, guapu ’ enguapecer,
llentu ’ enllentecer, llocu ’ enlloquecer, negru ’ ennegrecer, noble ’
ennoblecer, ralu ’ enralecer, roncu ’ enronquecer, ruin ’ enruinecer.

PREFIXU EN- ~ EM-, SUFIXU -IZAR ~ -ICIAR

Exemplos: barru ’ embarrizar, campu ’ encampizar, gochu ’ engochi-
zar ~ engochiciar.

PREFIXU ES-, SUFIXU -AR

Esta parasíntesis fórmase sobre sustantivos, y ufre dellos significaos:

- "Disgregación en partes, rompimientu, xebradura, desiguadura, arrama-
dura". Exemplos: babaya ’ esbabayar, calcañu ’ escalcañar, caleya ’
escaleyar, carne ’ escarnar, caxina ’ escaxinar, corteya ’ escorteyar,
cuernu ’ escornar, fame ’ esfamiar, faraguya ’ esfaraguyar, farrapu ’
esfarrapar, fueya ’ esfoyar, garitu ’ esgaritar, gayu ’ esgayar, guede-
ya ’ esguedeyar, llombu ’ esllombar, llume ’ esllumar, marallu ’
esmarallar, migaya ’ esmigayar, nieve ’ esneviar, pala ’ espalar,
panoya ’ espanoyar, paya ’ espayar, pedazu ’ espedazar, pelleyu ’
espelleyar, pioyu ’ espioyar, pulga ’ espulgar, reñón ’ esreñonar, tiso-
ria ’ estisoriar, trozu ’ estrozar.
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- "Movimientu violentu, solmenadura": ala ’ esnalar, pierna ’ esperne-
xar.

De toes maneres, danse casos en que'l prefixu es- nun aporta nada nuevo
que nun tea ufrío pol sufixu -ar. Exemplos: babayu ’ babayar ~ esbaba-
yar, martiellu ’ martellar ~ esmartellar. Otres vegaes el deriváu con -ar
estrémase del deriváu con es- y -ar: carne ’ carniar / escarniar, panoya
’ panoyar / espanoyar, trozu ’ trociar / estrociar.

PREFIXU ES-, SUFIXU -ECER

Forma verbos dende sustantivos. Exemplu: pavor ’ espavorecer.

PREFIXU ES-, SUFIXU -EXAR

Mui asemeyada a la combinación col sufixu -ar. Forma verbos dende sus-
tantivos: cuernu ’ escornexar, pata ’ espatexar, pierna ’ espernexar.

PREFIXU ES-, SUFIXU -IZAR

Forma verbos dende sustantivos. Exemplos: llamarga ’ esllamarguizar.

PREFIXU ES-, SUFIXU -UXAR

Mui asemeyada a l'anterior: blandu ’ esblanduxar, pata ’ espatuxar.

PREFIXU SO-, SUFIXU -AR ~ -IAR

Pue formar verbos dende un sustantivos, y amuesa'l significáu de "meter
debaxo": palanca ’ sopalancar ~ sopalanquiar, pozu ’ sapozar, techu ’
sotechar, tierra ’ soterrar.

Ha observase que l'asturianu tien enclín a formar abondos verbos sinóni-
mos –dende sustantivos, axetivos o alverbios– combinando indistintamen-
te los prefixos a- o en- colos sufixos verbales -ar ~ -iar o -ecer. Asina,
guapu ’ aguapiar ~ enguapiar ~ aguapecer ~ enguapecer; llocu ’ allo-
car ~ alloquecer ~ enlloquecer, etc. Sicasí, non siempre ye necesaria la
presencia del sufixu, y mesmamente en dellos casos pue aportar un signi-
ficáu estremáu: agua ’ aguar / naguar, baxu ’ baxar / abaxar, techu ’
techar / atechar, tierra ’ terrar / enterrar.

5.2  Combinación de composición y afixación

Consiste na formación de pallabres nueves per aciu d'una composición de
dos lexemes, xunto cola amestadura d'un afixu. Nun ye un procedimientu
frecuente. Exemplos: esperniquebrar, picurrinchón.
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Encurtiamientu y allargamientu 
de pallabres

6.1  Encurtiamientu de pallabres

Otra fonte de creación léxica ye l'encurtiamientu, que consiste na supre-
sión d'un segmentu de pallabra, calteniendo ésta tola so funcionalidá. Si lo
que s'encurtia ye un segmentu final, trátase d'una apócope; si ye un seg-
mentu inicial, llámase aféresis. Davezu, pero non siempre, estes nueves
formaciones pertenecen al emplegu coloquial de la llingua.

Exemplos d'apócopes en sustantivos: automóvil ’ auto, fotografía ’ foto,
Llucía ’ Lluci, y coloquiales como bicicleta ’ bici, señorita ’ seño, tele-
visión ’ tele. Siempre ante otru sustantivu: casa ’ ca, fraile ’ frai, santu
’ san. El sustantivu mano apocópase nes espresiones mandrecha y man-
zorga. L’apócope de los sustantivos home y neña rellaciónase coles inter-
xeiciones ho ~ hom y ne.

Dellos axetivos apocópense ante sustantivu: grande ’ gran, postreru y
postrera ’ postrer, primeru y primera ’ primer, terceru y tercera ’ ter-
cer. L'apócope d'otros axetivos ye opcional y va lligáu, pero non siempre,
a un cambiu de rexistru coloquial: prestosu ’ presto ~ pres, primeru ’
prime, segundu ’ segu, socarrón ’ soca, terceru ’ terce. N’alverbios:
pasao mañana ’ pasao, tanto ’ tan.

Exemplos d'aféresis: Anxelu ’ Xelu, bochornosu ’ chornosu, bochornu ’
chornu, Marcelino ’ Lino, Elena ’ Lena, nenín nenina ’ nin nina.

6.2  Allargamientu de pallabres

Estrémese tres frasques d'allargamientu: la prótesis, que consiste n'ames-
tar soníos al principiu de la pallabra; la epéntesis, que ye l'insertamientu
de soníos metanes la pallabra; y la paragoxe, que consiste n'amestar soní-
os al final de la pallabra.

En bien d'ocasiones produzse prótesis de a- y en- ~ em-, que, cuando nun
aporten nengún significáu, nun tienen valor de prefixu. Exemplos: topar ~
atopar, reventar ~ arreventar, fabada ~ enfabada, baraxar ~ embaraxar.
Sicasí, han evitase na escritura espresiones como *arradio, *afoto,
*amoto, que namái almiten como formes válides radio, foto, moto.

Nuna riestra de casos, los fenómenos d'epéntesis y de paragoxe tienen
reflexu na llingua escrita: azucre ~ azúcare, árbol ~ árbole, castellán ~ cas-
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tellanu, centén ~ centenu, esguil ~ esguilu, viax ~ viaxe. Pero nel restu los
casos, magar tener della vitalidá na fala, nun se treslladen a la llingua escri-
ta. Exemplos: alpargata, non *alparagata; falar, non *falare; Inglaterra,
non *Ingalaterra; señor, non *señore.
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El grupu nominal
El grupu nominal y la so estructura

Grupu nominal ye la xuntura de dos o más sintagmes que funcionen como
un conxuntu unitariu exerciendo funciones nominales. Trátase, poro, del
grupu sintagmáticu constituyíu por sustantivos, axetivos o alverbios.

El grupu nominal ye una unidá funcional dende'l puntu de vista sintácticu,
lo que se pervé:

a) Por presentase como una unidá de funcionamientu y, poro, como una
eleición nel sistema, n'oposición a otres unidaes asemeyaes que podíen
ocupar el mesmu llugar del mensaxe. Asina, el grupu nominal sorrayáu
en atopó na casa un zapatu vieyu n'oposición a atopó na casa al neñu,
atopó na casa ferramientes, etc.

b) Por presentase como una unidá nel enunciáu, camudable de llugar dien-
tro d'él: atopó na casa un zapatu vieyu, atopó un zapatu vieyu na casa,
un zapatu vieyu atopó na casa, etc.

El grupu nominal amuesa tres menes d'estructura interna: subordinación
del axacente o axacentes al nucleu (un zapatu vieyu, bastante lloñe, poco
aforrador), coordinación o yustaposición de dos sintagmes (vien los llu-
nes y los martes; ye fatu, llocu, tontu) ya interdependencia ente los mes-
mos (ye fatu de toles maneres).

Delles son les diferencies que'l grupu nominal tien respeuto del grupu ver-
bal. En primer llugar, nel grupu verbal dase una estructura de subordina-
ción d'axacentes al nucleu (el verbu); nel grupu nominal, sin embargu, non
siempre ye asina, pues amás de subordinación pue dase tamién, como se
dixo, coordinación, yustaposición ya interdependencia.

Per otra parte, el grupu nominal ye a insertase dientro del grupu verbal en
función oracional (en el llobu famientu anda pel monte de nueche, el sin-
tagma marcáu ye subordináu al nucleu anda, en función de suxetu léxicu)
o dientro d'otru grupu nominal en función suboracional (en acolumbraron
llobos abondo famientos, el sintagma sorrayáu ye subordináu al nucleu
nominal llobos). Sin embargu, el grupu verbal fai función d'oración (falen
sele) y namái ye a exercer funciones suboracionales si se trespón, esto ye,
si camuda d'oración a otres categoríes sintáctiques; asina, en diz que falen
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sele, la espresión que falen sele ye, gracies a la conxunción que, un sustan-
tivu subordináu al nucleu verbal diz, en función de complementu direutu;
en si falen sele sentiránlos bien, la espresión si falen sele ye, gracies a la
conxunción si, un alverbiu subordináu al nucleu verbal sentirán, en función
de complementu circunstancial; y en les persones que falen sele fáenlo por
respetu, la espresión que falen sele ye, gracies al relativu que, un axetivu
subordináu al nucleu nominal les persones. Sobre la oración, ver XXIII.2;
sobre les tresposiciones a funciones suboracionales, ver XXV.2.

Subordinación nel grupu nominal

2.1  Carauterístiques de la subordinación nel grupu nominal

La subordinación ye una mena de rellación que s'establez ente un nucleu
nominal y un términu subordináu tamién nominal. Trátase d'una depen-
dencia unillateral, onde'l términu subordináu depende del nucleu pero non
al revés. Acordies col so nucleu, el grupu nominal pue pertenecer a tres
categoríes distintes:

- Sustantivu. Exemplos: la escuela vieya ta pesllada, trabayó col martie-
llu pequeñu, el sobrín faló col tíu que tien n'América.

- Axetivu. Exemplos: el mio coche ye mariellu, paeció-y poco xusto.
- Alverbiu. Exemplos: canten bien, el to pueblu ta abondo lloñe.

Lóxicamente, la pertenencia a una d'estes tres categoríes llenda les posibi-
lidaes funcionales del grupu. El grupu asina constituyíu amuesa la catego-
ría, les posibilidaes funcionales y les carauterístiques morfolóxiques del
nucleu. Asina, nun grupu con nucleu sustantivu, tán presentes los morfe-
mes propios de categoría tala (artículu, númberu, y xéneru); si'l nucleu ye
axetivu, tán presentes el númberu, el xéneru y la posibilidá de neutru; pela
so parte, con nucleu alverbial nun ta presente nengún morfema.

Les posibilidaes de subordinación suponen una xerarquización de depen-
dencies acordies coles categoríes sintáctiques. Asina, na oración el verbu
allúgase nel cumal xerárquicu, dependiendo d'él grupos nominales: el
neñu canta, ye blancu, falen sele. Nel grupu nominal cúmplense estes
xerarquíes de subordinación:

- Del sustantivu depende un axetivu: home reutu.
- Del axetivu depende un alverbiu: bien llimpies.
- Del alverbiu depende otru alverbiu: muncho apriesa.
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2.2  Allugamientu y xerarquía de términos subordinaos

L'allugamientu del términu subordináu pue ser prenuclear (antepuestu al
nucleu) o posnuclear (pospuestu al nucleu). L'allugamientu pospuestu ye'l
normal cuando se trata d'un axetivu calificativu (la casa vieya, home
xustu, ropa blanco), d'un participiu (el problema iguáu, la xinta encargao)
o d'un sintagma trespuestu a axetivu (la casa de Xandru, home que fai xus-
ticia). Namái unos pocos d'axetivos calificativos llogren asitiase normal-
mente delantre del nucleu (bon día, mala xugada, gran honor); el restu
tamién pue facelo, anque ye más bien propio del llinguaxe lliterariu (vieya
casa, xustu home, blanca ropa). En dalgún casu, l'allugamientu antepues-
tu o pospuestu conlleva cambiu de significáu: muyer probe / probe muyer,
carbón menudo / menudu carbón.

Munchos axetivos indefiníos son a almitir l'allugamientu antepuestu o
pospuestu, magar que nesto estrémense poles sos preferencies. Ye'l casu
de abondu, bastante, cualquier, dalgún, demasiáu, más, menos, mesmu,
nengún, tal y tou; exemplos: abonda xente, xente abondo; bastante forga-
xa, forgaxa bastante; cualquier lletra, una lletra cualquiera; hai dalgún
espeyu, nun vio espeyu dalgún; demasiáu xelu, xelu demasiao; más abla-
nes, poques ablanes más, menos neños, cinco neños menos; el mesmu
tren, el tren mesmu; nun atopó nengún niciu, nun atopó niciu nengún;
tales coses, coses tales; tolos collacios, los collacios toos. Lo mesmo ocu-
rre colos numberales ordinales (primer llibru, llibru primeru), los demos-
trativos (esta ropa, la ropa esto) y los posesivos (la mio casa, la casa mio).
Sicasí, otros nun almiten más que l'anteposición: cada, dambos, daqué,
dél, demás, munchu, otru, tantu y un. Lo mesmo-yos asocede a los num-
berales cardinales (dos pexes, mil años) y a los interrogativos (qué coses,
cuánta pación).

Un nucleu pue tar esplicitáu por más d'un términu subordináu. Nestos
casos, establezse un ordenamientu na so xerarquía interna. Asina, por
exemplu, en aquelles dómines murnies, l'axetivu murnies ta subordináu al
nucleu dómines, y aquelles de dómines murnies, que fai del so nucleu.
Delles observaciones ye posible facer al respeutu:

- Cuando hai subordináu antepuestu y pospuestu, el primeru ocupa dave-
zu la xerarquía inferior del grupu: el primer llibru escritu, bon direutor
alministrativu, grandes personaxes de la hestoria, cuatro caleyes asfal-
taes, cuántes hores perdíes.

- Los demostrativos, posesivos, numberales cardinales, indefiníos ya inte-
rrogativos ocupen davezu la xerarquía más baxa del grupu: esti primer
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llibru escritu, un bon direutor alministrativu, aquellos grandes persona-
xes de la hestoria, dellos malos presidentes del gobiernu, munches ofi-
cines pesllaes, el nuesu segundu conciertu, los diez últimos llugares de
la llista, qué bones marañueles de Gozón, cuántos verdes praos floríos.

- En posición antepuesta, los demostrativos y los posesivos preceden a los
indefiníos: esti pocu pastel, esa mesma cai, el so otru fíu, les sos mesmes
tíes. Ye esceición tou: tou esi prau, toa esa ciudá, tol mio corazón, toles
sos fuerces.

- El posesivu nun s'emplega normalmente n'allugamientu antepuestu con
demostrativos, interrogativos y dellos indefiníos. Asina, esti pisu mio,
esa fía nuesa, cuántos praos vuesos, munchu dineru to. Construcciones
como esti mio pisu, esa nuesa fía son propies de la llingua lliteraria.

Esiste tamién la posibilidá de coordinar dos términos subordinaos al
mesmu nivel xerárquicu, per aciu de conxunciones conectores como y, o,
pero. Exemplos: una casa vieya y murnia, el primer llibru escritu y publi-
cáu, dos o tres cereces, munches y bones allegríes, un pisu pequeñu pero
soleyeru, etc.

2.3  La concordancia nel grupu nominal

Cuando'l nucleu del grupu nominal ye un sustantivu y el términu (o tér-
minos) subordináu un axetivu, establezse una concordancia, que consiste
en que dellos morfemes del nucleu (concretamente, el númberu y el xéne-
ru) o un trazu léxicu de so (concretamente, el de cuntable / non cuntable)
repercuten morfolóxicamente nel términu subordináu. La concordancia
establezse tamién, de manera redundante, col artículu.

Tolo que se refier a la concordancia atributiva de númberu y de xéneru
(masculín, femenín y neutru) pue atopase en XXIV.4.

2.3.1  LA CONCORDANCIA DE NÚMBERU

L'axetivu subordináu concuerda en númberu col nucleu sustantivu.
Exemplos: l'añu gafu, los años gafos; la lloba famienta, les llobes famien-
tes. Ha tenese en cuenta que l'allugamientu antepuestu del términu subor-
dináu nun altera un res la concordancia de númberu: el gafu añu, los gafos
años; la famienta lloba, les famientes llobes.

Los referentes axústense tamién a les normes de concordancia singular o
plural col sustantivu presente nel testu o nel contestu. Compórtense asina
referentes como los demostrativos, los pronomes tónicos de tercera perso-
na, los pronomes átonos de tercera persona (de complementu direutu ya

XXII .
El grupu
nominal

321



indireutu), los interrogativos y esclamativos, los indefiníos, los axetivos
sustantivaos col artículu, les secuencies artículu + preposición + sustantivu
o les secuencies artículu + que + oración. Exemplos: l'estudiante faló cola
profesora, pero ella nun-y fizo casu; si tu tienes munchos años, ¿cuántos
tien Ricardo? Sin embargu, cuando la referencia lo que fai ye individualizar
dientro d'un conxuntu, nun se produz concordancia: lleí toles noveles, pero
la que más me gustó foi ésta; conoz munchos países, pero solo ún islámicu.

2.3.2  LA CONCORDANCIA DE XÉNERU

A) LA CONCORDANCIA DE MASCULÍN Y FEMENÍN

L'axetivu concuerda col sustantivu nel mesmu xéneru, masculín o feme-
nín, qu'ésti amuese. Asina, por exemplu: el gafu llobu, el llobu gafu; la
llista neña, la neña llista.

Pero esto cúmplese si'l sustantivu ye cuntable. Si'l sustantivu ye non cun-
table, la concordancia de masculín o femenín namái ye posible si l'axeti-
vu ye antepuestu dientro'l mesmu grupu sintagmáticu; siendo pospuestu o
atributivu, l'axetivu apaez en neutru: el duru carbón, pero el carbón duro,
el carbón ta duro; la guapa ropa, pero la ropa guapo, la ropa ye guapo.

La concordancia de xéneru non solo s'establez ente nucleu sustantivu y
axetivu nes condiciones diches, sinón tamién ente'l nucleu sustantivu y los
elementos que faen referencia a él. Estos elementos de referencia puen ser
demostrativos: esi ta bien aparcáu ("coche"); de toles cases, aquella ye la
meyor; pronomes tónicos de tercera persona o pronomes átonos de terce-
ra persona en función de complementu direutu: nun pue pasar ensin ella
("la fía"), al entrar nél la xente salió a recibilos ("el barriu"), violu na ile-
sia ("al cura"), la fábrica nun la pesllaron tovía; interrogativos y esclama-
tivos: ¿cuála tuviesti trabayando? ("estaya"), ¿cuántos fumes al día?
("pitos"); indefiníos: de los diputaos, hai dalgún que nunca fala; llegó una
a entrugame por Daniel ("periodista"); axetivos sustantivaos col artículu:
el roxu ye mui revolvín ("neñu"); ¿qué llibreta quies? —la mariella;
secuencies d'artículu el o la, preposición y sustantivu: tuvo falando cola
del quintu ("vecina"), el de Villaviciosa trai bona sidra ("llagareru");
secuencies d'artículu el o la, que y oración: el que me vendió Xuan ye bien
baratu ("paragües"), ¿nun ye la que quedó toa enfollerada? ("caleya").

B) LA CONCORDANCIA DE NEUTRU

CONCORDANCIA ANTEPUESTA

Nesta posición, los axetivos (y tamién l'artículu) namái puen apaecer en
masculín o en femenín, nun importando si'l sustantivu ye cuntable o non
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cuntable. Asina entós, l'axetivu en neutru enxamás apaez n'allugamientu
antepuestu. Exemplos de concordancia antepuesta con sustantivos cunta-
bles y non cuntables: el famientu llobu, el duru carbón; la bona neña, la
seca lleña.

CONCORDANCIA POSPUESTA

Cuando l'axetivu apaez n'allugamientu pospuestu al sustantivu, danse dos
situaciones:

a) Si'l sustantivu ye cuntable, la concordancia del axetivu será en mascu-
lín o en femenín. Exemplos: el llobu famientu anda pel monte, la neña
llista escribe poesíes.

b) Si'l sustantivu ye non cuntable, la concordancia del axetivu ye en neu-
tru. Exemplos: el carbón duro ambura bien, fendieron la lleña seco nel
picadoriu.

En secuencies con cuantitativos, del tipu ¡cuánto carbón!, muncho pan,
poco pexe, nun se trata d'un neutru antepuestu, sinón de construcciones
partitives del tipu ¡cuánto (de) carbón!, muncho (de) pan, poco (de) pexe,
onde la preposición de foi desaniciada, como ye esperable nesos contes-
tos. La construcción regularmente concordada d'axetivu + sustantivu
tamién se da: ¡cuántu carbón!, munchu pan, pocu pexe. Convién nun con-
fundir estes construcciones con casos como un rapaz poco llistu, una casa
muncho alta, onde poco y muncho nun son núcleos, sinón axetivos alver-
bializaos y subordinaos a los axetivos llistu y alta.

TÉRMINU PRINCIPAL NA CONCORDANCIA NEUTRA POSPUESTA

Nel grupu nominal, términu principal na concordancia de neutru ye aquel
nucleu qu'obliga a un axetivu pospuestu a apaecer en neutru. Esti cometíu
cúmplenlu los sustantivos de conteníu non cuntable. El trazu semánticu ye
raro qu'apaeza reflexáu nel propiu sustantivu, que rixe la concordancia
neutra nel axetivu pospuestu. Históricamente, pue albidrase que los sus-
tantivos, tomando como modelo los axetivos, entamaron un procesu pa la
distinción masculín / neutru reflexada na propia terminación -u / -o; sica-
sí, esti procesu nun llogró perfacese, lo que produz que güei esista varie-
dá de situaciones na fala. L'asturianu escritu namái recueye tres casos d'es-
tremamientu -u / -o en sustantivos, que son fierro / fierru, pelo / pelu y filo
/ filu. Exemplos: esi fierru llargu que garrasti nun cabe equí, pero nun sé
de quién ye'l fierro apilao; nun ye vieyu y yá echa dalgún pelu blancu,
pero la mocedá andaba col pelo llargo; tienes un filu mariellu nel abrigu,
pero mercó filo mariello pa coser.
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El fechu de qu'un sustantivu seya non cuntable ye motivu abondu pa esi-
xir concordancia neutra nos axetivos pospuestos, independientemente de
qu'al mesmu tiempu'l sustantivu lleve artículu masculín (el carbón) o
femenín (la lleña). Tampoco nun importa que'l sustantivu non cuntable
faiga referencia a coses (el carbón, la lleña), a animales (el ganáu, la
reciella) o a persones (el profesoráu, la xente).

Qu'un sustantivu non cuntable tea acompañáu de determinaciones diver-
ses (esti carbón, un carbón, dalguna lleña, etc.) nun evita la concordancia
neutra: esti carbón menudo, un carbón caro, dalguña lleña seco, etc.

Tendráse en cuenta que, puesto que n'allugamientu antepuestu nun apaez
el neutru, un mesmu sustantivu pue recibir dos concordancies estremaes al
empar: abonda lleche cuayao; muncha lleña seco; pocu carbón prendío;
etc.

Ha recordase qu'esisten, per un llau, sustantivos siempre non cuntables y,
per otru llau, sustantivos que puen ser cuntables o non cuntables acordies
col contestu en que s'empleguen. Los primeros piden concordancia neutra;
los segundos, según los casos, piden concordancia de masculín o femenín,
o de neutru.

Exemplos de concordancies con sustantivos siempre non cuntables: echa
lleña seco al fueu, fartucóse de carne asao, ye dineru bien ganao, lleche
preso, lleche cuayao, ¿d'ú sal esi fumu blanco?, llegó xente mozo.

Exemplos con sustantivos que puen ser cuntables o non cuntables: atopó
nel llibru una fueya seca, pero ta tol suelu enllenu de fueya seco; mancó-
se con una piedra picuda en güeyu, pero a la vera'l ríu hai muncha piedra
menudo; apuntó'l teléfonu nun papel blancu, pero baxó a la llibrería a
mercar papel blanco; nun comí más qu'una pera madura, pero llegó un
camionáu de pera maduro; tien un güesu rotu, pero ye una figura de güesu
trabayao.

TÉRMINOS SUBORDINAOS NA CONCORDANCIA NEUTRA

POSPUESTA

Los axetivos pospuestos preséntense cola forma neutra nel intre qu'entren
en concordancia con un nucleu sustantivu de conteníu non cuntable: la lle-
che frío, el cuchu apilao, el xelu picao. Estos axetivos puen aportar a fun-
cionar como términu nuclear, pero pa ello tienen de sustantivase, lo que
llogren gracies al artículu neutru lo. Asina, la lleche frío ’ lo frío, el cuchu
apilao ’ lo apilao, apúrrime'l xelu picao ’ apúrrime lo picao.
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Les siguientes menes d'axetivos puen funcionar como términos subordi-
naos de concordancia neutra, esto ye, puen apaecer coles marques propies
del xéneru neutru:

• Axetivos calificativos

Nesti grupu inclúinse, amás de los axetivos calificativos, los participios y
los sustantivos axetivaos. Exemplos: quixeron engañalu con dineru falso,
la ropa mui vieyo pues vendelo, mercó un coche con dineru robao, la ropa
llavao pues ponelo en tendal, aquello esguedeyao ye de to tíu, ye una tela
hermano de lo que mercasti ayeri.

A efeutos gramaticales, tien distintu valor la -o de los axetivos neutros,
que s'opón a -u masculín y -a femenín (la lleche frío), de la -o de la ter-
minación alverbial resultáu d'inmovilización morfemática, como ye'l casu
de los axetivos adautaos a alverbios (elles falen mui rápido) y la de los
participios de perífrasis verbales (ellos tienen fecho coses bones).

• Axetivos demostrativos

Toles formes de los demostrativos son a funcionar como axetivos, pero les
neutres esto, eso y aquello namái pospuestes. Exemplos: el carbón esto ye
de La Camocha, nun tien nada que falar cola xente aquello.

• Axetivos posesivos

Exemplos: el carbón vueso, la ropa tuyo, la pación nuestro.

• Axetivos indefiníos

Exemplos: ye turrón abondo pa tola xente, paez tierra abondo pal tiestu,
cayó-y el pelo too, la carondia furó la madera too, nunca vi xente talo,
nun veo lleche nenguno.

• Numberales ordinales

Exemplos: la gasolina primero qu'echasti, la madera último que se quemó.

REFERENTES NA CONCORDANCIA NEUTRA

Los referentes tienen un doble comportamientu na concordancia neutra.
Per un llau, son términos principales qu'esixen neutru nun términu
subordináu; per otru llau, son términos subordinaos que deben el so
xéneru al d'otru términu que fai de principal. Asina, nel exemplu diz que
nun-y gusta la lleche pero nun pue pasar sin ello calentino, l'axetivu
calentino concuerda con ello, que debe'l so neutru a concordancia con la
lleche.
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Acordies coles causes d'ufrir xéneru neutru, los referentes puen clasifica-
se en:

a) Referentes de daqué impreciso o xenérico: lo blanco ye símbolu de
pureza; ¡cuánto nos dixo!

b) Referentes de sustantivos non cuntables: lo blanco ("la pintura") vien
bien pa esta parea; eso ("la lleche") gústame pola vida.

c) Referentes d'otru referente neutru: ello ("lo blanco") ye símbolu de
pureza; eso ("lo que traxo Pedro") nun sé pa qué ye.

Una riestra d'elementos qu'amuesen marca de neutru o que tienen un con-
teníu semánticu non cuntable, puen apaecer como referentes nes condi-
ciones espresaes enriba, pudiendo dir acompañaos d’axacentes neutros
dientro'l mesmu sintagma:

• Demostrativos neutros

Exemplos: ¿qué ye aquello mariello? (referencia imprecisa), apurri eso
redondo que ta enriba l'armariu (referencia imprecisa), esto ("quesu")
fresco voi llevá-ylo a Llara, aquello ("dineru") robao nun lo quixo, eso
("ropa") nuevo va estrenalo güei, eso ("filo") blanco ye pa coser.

• Pronome tónicu ello

Exemplos: pasái mañana pela oficina con ello acabao; ello, bono o malo,
ye asina, qué vas facer; vienes llueu con ello ("la ropa") llavao; ta tol
suelu enllenu d'ello ("fueya") seco; andaben con ello ("el pelo") llargo;
présta-y bañase nello ("l'agua") calentino; nun ye a prender la cocina con
ello ("carbón") moyao.

• Interrogativos y esclamativos neutros

Exemplos: nun sé qué malo se-y pue dicir; ¡cuánto feo nos dixo!; ¿qué
("vinu") tinto quies, lo d'enriba o lo d'embaxo?; ¿cuálo ("llacón") barato
quies?; ¿cuánto ("tela") blanco quier, un metru o dos?; dime cuánto
("sal") gordo hai y cuánto ("sal") fino.

• Indefiníos neutros

Exemplos: hai daqué nuevo nel discursu del alcalde; nesi caxón la poli-
cía atopó bastante robao; nun bebas muncho ("agua") calentono; con uno
("tela") azulino y otro ("tela") collorao fizo una camisa; quédame tovía
dello ("pan") tienro.
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• Sustantivos de conteníu neutru procedentes d'axetivos

Un sustantivu masculín que, procedente d'un axetivu, amuese un conteníu
non cuntable, pide axetivos y referentes en neutru: el blancu ("la blancu-
ra") emplegao como símbolu de pureza ye propio de delles cultures; el
negru ("la negrura") tapecío nun val pa pintar esta parede; l'anchu ("l'an-
chor, l'anchura") aproximao d'esti edificiu ye de quince metros; el llargu
("la llargor, la llargura") midío nun s'acordaron d'apuntalo; el fríu ("la
friúra") xelao nun ye d'estes tierres; l'asturianu bien falao suena perbién;
el ganáu ("les vaques") menudo metiéronlo na corte; el calzáu ("los zapa-
tos") vieyo cárguenlo en caxes.

Sin embargu, si un axetivu sustantiváu pol artículu masculín el tien un
conteníu cuntable, comportaráse como un sustantivu cuntable masculín; él
mesmu adopta la terminación -u de masculín, y los axetivos y referentes
que concuerden con él fadránlo tamién en masculín. Exemplos: el blancu
("coche") aparcáu ehí cerquina ye'l de Pedru; el negru ("el pantalón")
nuevu tate mui curiosu pa la boda; l'anchu ("armariu") blancu ye pa la
sala; l'asturianu ("home") honráu y abiertu cai bien a tol mundu; el segáu
("prau") pindiu ye más trabayosu.

2.4  Subordinación y tresposición nel grupu nominal

Dientro'l grupu nominal pue dase trescategorización o tresposición de
categoría, que permite que sintagmes que de mano pertenecen a una cate-
goría, pasen a funcionar n'otra:

2.4.1  TRESPOSICIÓN A FUNCIÓN NUCLEAR NOMINAL

TRESPOSICIÓN AXETIVU ’ SUSTANTIVU

Produzse per aciu del artículu. Asina, los axetivos mariellu, meyor y escu-
ro conviértense en núcleos sustantivos nos exemplos el mariellu de les flo-
res salió perbién nesta semeya, presentáronnos a la meyor de les actrices,
nun s'atrevió a entrar polo escuro del cuartu.

2.4.2  TRESPOSICIÓN A TÉRMINU SUBORDINÁU NOMINAL

A) TRESPOSICIÓN SUSTANTIVU ’ AXETIVU

Produzse per aciu d'una preposición. Asina, los sustantivos Naranco, par-
llamentu, xeitu, inxusticia, vecín, ciudaes, hermanos y puertu conviérten-
se en términos subordinaos axetivos gracies a preposiciones diverses,
como se ve nestos exemplos: la subida al Naranco dio-y el triunfu al
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ciclista, dellos van dir a la manifestación ante'l parllamentu, dixo palla-
bres con xeitu, promulgaron lleis contra la inxusticia, nun veo la casa del
vecín, la vida nes ciudaes ye dura, les rellaciones ente hermanos son
bones, el camín pal puertu ye pindiu.

La mesma tresposición atópase con pronomes tónicos: el fíu d'elli, el sobrín
d'ella, un sacu d'ello, la esmolición d'ellos, l'allegría d'elles, la inorancia
de nós, los llibros de vosotres, la paciencia d'usté, el trabayu d'ustedes.

Ha tenese en cuenta que nestes construcciones la preposición de pue desa-
niciase si-y precede nucleu acabáu en vocal, convirtiéndose nun tresposi-
tor latente (ver XXII.2.5): un sacu de pataques o un sacu pataques, un
vasu de vinu o un vasu vinu, la casa del vecín o la casa'l vecín. Fuera de
contestu, enunciaos como el tíu Xuan puen interpretase como aposición
("el tíu que se llama Xuan") o como tresposición a axetivu con trespositor
latente ("el tíu de Xuan"). Nesti sen, aconséyase l'usu de la preposición si'l
contestu nun desanicia l'ambigüedá.

Dellos sustantivos llogren axetivase non per tresposición categorial, sinón
per adautación morfolóxica, recibiendo les terminaciones de masculín,
femenín y neutru propies de los axetivos: hermanu -a (llamóte'l to herma-
nu pequeñu) ’ hermanu -a -o (esi zapatu ye hermanu d'aquel, esta tela ye
hermano d'eso otro), gochu -a (tien pites y gochos) ’ gochu -a -o (ye un
comportamientu mui gochu).

B) TRESPOSICIÓN SUSTANTIVU ’ ALVERBIU

Gracies a preposiciones diverses, un sustantivu pue funcionar como subor-
dináu d'un axetivu, lo que supón una tresposición a alverbiu. Exemplos:
llimpiu de povisa, rabiáu polos pasteles, bonu nel preciu, ansiosu d'aven-
tures, muertu de mieu, llocu pol cine, blancu con pintes.

Ha tenese en cuenta que'l sustantivu o elementu sustantiváu trespuestu pue
ser cualquier elementu nominal: ansiosu de que viniere, llocu por dir al
cine. Amás, si'l trespositor ye de, podrá suprimise cuando encabeza un
subordináu nominal: ansiosu aventures, ansiosu que viniere, muertu mieu.

Lo mesmo asocede cuando un sintagma sustantivu ye a funcionar como
subordináu d'un alverbiu: enriba (de) la mesa, lloñe (de) la mar, acá (de)l
pueblu, enantes (de) la cena, depués del trabayu, dientro (de)l chigre que
tien Milio, enriba (de)l teyáu, delantre (de) les cases, depués de la xinta,
detrás d'Olaya, fuera (de) Sotrondio, delantre (de) ti, enriba (de) min,
alredor de nós, enantes (de) que cenaren, dientro (d')aquello que paecía
un chigre, depués de xintar.
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C) TRESPOSICIÓN ALVERBIU ’ AXETIVU

Diverses preposiciones faen posible qu'un alverbiu funcione de subordi-
náu d'un sustantivu, lo que supón una tresposición a axetivu. Exemplos: la
xente d'atrás, el camín penriba, el periódicu d'ayeri, la xinta de mañana,
el noticieru de güei, el neñu d’alantre, les noticies de cuantayá, el camín
d'abaxo, la carretera dende ellí.

Tamién hai alverbios que funcionen direutamente como axetivos subordi-
naos a un sustantivu, ensin preposición nenguna: una rapaza asina.

D) TRESPOSICIÓN AXETIVU ’ ALVERBIU

Diverses preposiciones faen posible qu'un axetivu faiga función de subor-
dináu d'un alverbiu, lo que supón una tresposición a alverbiu. Exemplos:
ye asina de revesosu.

Axetivos adautaos morfolóxicamente a alverbios cola inmovilización en
neutru, empléguense tamién como subordinaos d'axetivos y d'otros alver-
bios. Los indefiníos cuantificadores puen adautase a alverbiu, a nun ser
tou toa too, teniendo en cuenta que cuando l'alverbiu muncho antecede a
un axetivu o a otru alverbiu, pue coyer la forma mui, y que tanto neses cir-
cunstancies cueye siempre la forma tan. Exemplos: paez poco llistu, el to
pueblu ta abondo lloñe, yeren bastante vieyes, yeren muncho vieyos ~
yeren mui vieyos, son demasiao llocos, ye tan llambión como'l pá, el to
pueblu ta más lloñe que'l nuesu, los tos neños son yá abondo grandinos,
el pueblu de Xintu ta muncho lloñe d'equí, paezme qu'estes pataques tán
poco rustríes, con cuatro culinos de sidra quedó medio enfiláu, fixeron la
carretera demasiao apriesa.

La mesma adautación llógrase inmovilizando l'axetivu en femenín y
amestándo-y el sufixu -mente. Exemplos: guapamente tuyu, doblemente
llibre, fatamente alloriáu, etc.

E) TRESPOSICIÓN VERBU ’ AXETIVU (ORACIONES RELATIVES)

Un nucleu verbal (esto ye, una oración) pue convertise n'axetivu per aciu
d'un relativu, exerciendo la función de términu subordináu d'un sustanti-
vu. Pela so parte, y frente a otros trespositores, el relativu cumple dos
misiones: convertir una oración n'axetivu y exercer dalguna función dien-
tro la oración trespuesta. Exemplos: el guarda que prindó les vaques
(suxetu léxicu), la ponte que ficieron (complementu direutu), la ciudá
onde vive (complementu circunstancial), la empresa u trabayo (comple-
mentu circunstancial), l'añu cuando se casaron (complementu circunstan-
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cial), el profesor de quien te falé ye esi (suplementu), la manera como lo
fixo nun ye la más amañosa (complementu circunstancial), l'añu cuando
se casaron hubo una seca tremenda (complementu circunstancial), toes
cuantes ganó fundióles nel xuegu (complementu direutu), la casa onde (u,
au) vive ye bien afayadiza (complementu circunstancial).

Más detalles sobre les oraciones relatives puen atopase en XXV.2.2.

F) TRESPOSICIÓN VERBU ’ ALVERBIU

Asocede cuando un nucleu verbal (una oración), gracies al relativu que, ye
a exercer la función de términu subordináu d'un alverbiu. Exemplos: siem-
pre qu'entruguen, depués qu'atapez, llueu que nos lo dixo.

Un casu específicu de tresposición subordinada de verbu a alverbiu son les
oraciones comparatives (Xuan fala más que María), que constitúin una
mena de construcción nominal formada con un sustantivu o axetivu tantu
-a -o, o bien con un alverbiu más, menos o tanto ~ tan (nucleu de sintag-
ma o términu subordináu d'un axetivu o d'otru alverbiu), del que depende
como subordinada una oración trespuesta a alverbiu por que o como.

Pa cabu, ha constatase tamién el casu d'alverbios que, precedíos de prepo-
sición, exercen la so función de subordinaos d'otru alverbiu: lloñe d'equí,
cerca d'aende, enantes d'entós, primero d'ayeri. Nesti mesmu casu ató-
pense alverbios interrogativos: ¿debaxo d'ónde escondieron les llaves?,
¿enriba d'ú cayeron eses peñes?, ¿al llau d'ónde?, ¿lloñe d'ú? Nestos
casos, nun se produz realmente un cambiu de categoría, pero la tresposi-
ción fai posible que l'alverbiu funcione como términu subordináu.

2.5  Elipsis de la preposición de

La preposición de pue desapaecer en contestos definíos por estos trazos:

a) Cuando de introduz un términu subordináu con nucleu nominal acabáu
en vocal: casa de Lluis o casa Lluis, sacu de pataques o sacu pataques,
enllenu d'arena o enllenu arena, chaqueta de pana o chaqueta pana.
D'esta manera, de nun pue desaniciase cuando va precedida de conso-
nante. Asina, nel plural solamente se diz: les cases de Lluis, dos sacos
de pataques, enllenos d'arena, chaquetes de pana, y non *les cases
Lluis, *dos sacos pataques, *enllenos arena, *chaquetes pana.

Ha tenese en cuenta que'l desaniciu de la preposición de pue producise al
empar en dos términos subordinaos: la casa'l cura Mieres (equivalente a
la casa del cura de Mieres), Lena Xosé Víctor (equivalente a Lena de Xosé
de Víctor).
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La preposición de enxamás desapaez cuando introduz un complementu
circunstancial o un suplementu. Y asina, dizse en tou momentu Xuan venía
de Xixón, el neñu blincaba d'allegría, el día 7 cai de llunes, el tren llega
de nueche, quéxense de too, y non *Xuan venía Xixón, *el neñu blincaba
allegría, *el día 7 cai llunes, *el tren llega nueche, *quéxense too.

Polo mesmo, tampoco desapaez cuando introduz un atributu: el mio llibru
ye de matemátiques, esa xente ye de Llangréu, y non *el mio llibru ye
matemátiques, *esa xente ye Llangréu.

b) En delles perífrasis verbales, anque la pallabra anterior acabe en con-
sonante: acaben de xintar o acaben xintar, deben de sabelo o deben
sabelo, habrás de dexámelu o habrás dexámelu. Ver XVI.14.1.

La normativa ortográfica del asturianu propón que, cuando seya potestati-
vu'l desaniciu de la preposición de, se caltenga cualquiera de les dos posi-
bilidaes na llingua escrita. Al mesmu tiempu aconséyase qu'en casu de
dulda s'escriba siempre de.

Amás de lo anterior, la supresión de la preposición de nel asturianu escri-
tu ha cumplir les siguientes condiciones:
a) Que nun se dea ambigüedá na fras.
b) Que nun se faiga difícil la comprensión.
c) Que la supresión de de se faiga namás que naquellos casos en que tea

perafitada na fala.

2.6  Los demostrativos nel grupu nominal

Na so función d'axetivos, los demostrativos exercen como subordinaos de
núcleos sustantivos y concuerden con ellos en xéneru y númberu como
cualquier otru axetivu. Puen presentase allugaos como subordinaos ante-
puestos o pospuestos al sustantivu:

2.6.1  SUBORDINAOS ANTEPUESTOS AL SUSTANTIVU

Nesti allugamientu, los demostrativos namái puen emplegase nes formes
masculines o femenines, en concordancia col sustantivu. El demostrativu
siempre ye incompatible col artículu, y pue usase como términu subordi-
náu únicu: esti animal llámase esperteyu, nun te calques nesa mesa, mun-
cho allababen aquella sidra, esi fumu va afoganos.

N'allugamientu antepuestu, pue apaecer xunto a otros elementos, sobre too
indefiníos y ocupando cuasi siempre'l primer llugar: nun t'acordasti d'esi
otru chiste, cuntónoslo aquel mesmu rapaz, con esa poca lleche nun faes
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nada, esos altos cordales. Delles vegaes pue ocupar el segundu llugar:
pintaron toa esa muria de verde.

Sicasí, otros elementos son incompatibles nesti allugamientu col demos-
trativu antepuestu. Ye'l casu de los posesivos y d'indefiníos como munchu,
abondu, un, dél, dalgún, nengún, bastante, cada, cualquier, etc.

2.6.2 SUBORDINAOS POSPUESTOS AL SUSTANTIVU

Allugáu tres del sustantivu, el demostrativu xeneralmente apaez ensin
compaña d'otros elementos, magar que tamién ye posible acompañando a
otru axetivu posnuclear: la castañal aquella ye enforma vieya, cuesten
abondo los pisos esos, paez bon fontaneru'l rapaz esi, la castañal podre
aquella.

Convién reparar nel fechu de que los demostrativos neutros puen tamién
allugase tres del nucleu sustantivu, en concordancia con non cuntables.
Poro, puen tamién exercer funciones d'axetivu: la madera eso nun val pa
quemar, nun yera de naide'l carbón aquello, nun hai quien beba la sidra
eso.

Los demostrativos tamién puen exercer funciones sustantives; a diferencia
d'otros axetivos, eses funciones llógrales ensin necesidá d'artículu. Nesti
casu, apuerten tamién a ser núcleos, de manera que se presenten solos nel
so sintagma: esti ye'l meyor de toos, d'aquella val más nun s'acordar, nun
vas a nengún llau con eso.

Pero tamién puen acompañase d'axetivos y otros términos subordinaos:
toos esos coches son bonos, pero ésti azul ye'l meyor de toos; prestáron-
me toles películes, anque d'aquella d'ayeri valme más nun m'acordar; nun
vas a nengún llau con eso desfecho.

2.7  Los posesivos nel grupu nominal

En calidá d'axetivu, el posesivu pue presentase como subordináu ante-
puestu o pospuestu del grupu nominal.

2.7.1  EL POSESIVU COMO TÉRMINU SUBORDINÁU

Como términu subordináu antepuestu, el posesivu —como ye esperable
nun axetivu— apaez en masculín o en femenín, pero non en neutru. A esti
respeutu, ha tenese en cuenta que les formes mio, to y so amuesen termi-
nación común pa dambos xéneros, que de toes maneres queda manifestáu
pel artículu: el mio / la mio, el to / la to, el so / la so. Como subordináu
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pospuestu mio, to y so tienen terminación común pa los tres xéneros: el lli-
bru mio, la casa mio, el carbón mio, la ropa mio; el llibru to, la casa to,
el carbón to, la ropa to; el llibru so, la casa so, el carbón so, la ropa so.

Los posesivos nuestru (nuesu), -a, -o y vuestru (vuesu) -a, -o presenten
n'allugamientu antepuestu les terminaciones de masculín y femenín, men-
tantu nel pospuestu ufierten les de masculín, femenín y neutru; lo mesmo-
yos asocede al restu de les formes posesives del modelu B: míu -a -o, tuyu
-a -o y suyu -a -o. Exemplos: el neñu míu, la casería vuesa, el platu tuyu.
Ténganse en cuenta les concordancies neutres: el carbón vueso entá nun
llegó, va quitar del tendal la ropa tuyo, anden engañando a la xente nues-
tro. 

L'axetivu posesivu pospuestu pue acompañase d'alverbios cuantitativos
como términos subordinaos: ye una manera mui vuestra de facer les
coses; yeren visaxes bastante tuyos.

2.7.2  EL POSESIVU COMO NUCLEU NOMINAL

Cuando'l posesivu se trespón a sustantivu ufre les carauterístiques propies
d'esa categoría, ente elles el ser nucleu de subordinaos axetivos y l'apae-
cer acompañáu d'artículu.

Nestes circunstancies, el xéneru y el númberu del posesivu queda deter-
mináu pol xéneru y el númberu d'otru elementu sustantivu al que se fai
referencia dientro d'una situación o d'un contestu. Asina: les mios ("les
camises") téngoles tendíes, el rapacín comió la to ("la mazana"), burllá-
ronse muncho del vuesu ("l'acentu"); lo mio ("la ropa") téngolo tendío, el
rapacín comió lo to ("la fruta"), burlláronse muncho de lo vueso ("que nun
vos atreviereis a viaxar n'avión").

Estos posesivos –como cualquier elementu sustantivu– puen acompañase
de subordinaos axetivos: el rapacín comió lo to que quedaba en platu, les
mios ("camises") blanques téngoles tendíes.

Y, lo mesmo qu'otros elementos sustantivos, puen tresponese a axetivos per
aciu de preposiciones: el tendal de les mios ta enllenu; lo raro de lo vueso
ye que nun-y lo dixistis a naide; ¿les mazanes? mira la gaspia de la to.

2.8  Los indefiníos nel grupu nominal

Cuando exercen d'axetivos, unos tienen llibertá p'allugase delantre o
detrás del nucleu nel grupu sintagmáticu nominal (abonda sidra, sidra
abondo); pero otros namái puen allugase delantre (otru día). Los axetivos
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indefiníos tamién amuesen estremáu comportamientu na so compatibilidá
col artículu o con determinantes; asina, unos almítenlos o esíxenlos (la
mesma rocea, estos mesmos llibros), pero otros non (dalgunes goxes).
D'otra manera, los indefiníos estrémense tamién nes diverses posibilidaes
de combinase ente ellos: otros munchos enfotos o munchos otros enfotos,
pero non *munchos enfotos otros, *otros enfotos munchos; una cosa tala
o una tala cosa, pero non *tala una cosa, *tala cosa una; el mesmu pocu
aceite o el pocu aceite mesmo, pero non *el pocu mesmu aceite, *el
mesmu aceite poco; toles otres idees o les otres idees toes, pero non *les
otres toes idees, *toles idees otres, etc.

2.8.1  INDEFINÍOS CUANTIFICADORES

Tolos cuantificadores absolutos son axetivos qu'exercen autónomamente
la función de subordináu nominal. Dientro'l grupu sintagmáticu nominal,
los cuantificadores munchu y tou nun almiten otru allugamientu que l'an-
tepuestu: munchos neños, tou ciudadanu. Pelo contrario, abondu, bastan-
te, demasiáu y pocu puen allugase delantre del nucleu o tres d'él: abonda
ropa, ropa abondo; bastantes llibros, llibros bastantes; demasiada carne,
carne demasiao; poca xente, xente poco.

Los cuantificadores absolutos nun almiten artículu, a nun ser tou toa too,
que s'emplega davezu siguíu d'él y dando llugar a contraiciones. En dellos
contestos, un conteníu plural con tou toa too pue espresase per aciu d'un
singular ensin artículu: a tou gochín-y llega'l samartín, toa llei tien de ser
xusta.

Na construcción con numberal qu'apaez en toos dos, toes dos, toos tres,
toes tres, toos cuatro, toes cuatro, etc., l'indefiníu, en función de términu
subordináu, úsase ensin artículu: entrugué-yoslo a toos dos y nun lo supie-
ron, sentáronse toes tres en suelu, andaben toos cuatro encismaos.

L'usu del artículu con cuantificador ye posible si'l sustantivu precedíu del
indefiníu va siguíu d'otru términu subordináu; nestos casos l'artículu enca-
beza tol sintagma: les poques maniegues que tienes perdímosles, acordá-
base de les munches fataes d'aquella cena, quéxense del munchu trabayu
de los xueves, arrepiéntese del munchu dineru que tien gastao, quéxense
de les poques perres que cuesta esi traxe. D'otra miente, l'artículu insiér-
tase ente l'indefiníu tou y el sustantivu: tol mundu, tola xente, tolos cami-
nos, toles caleyes.

Los cuantificadores más y menos son axetivos que, na so función de
subordinaos nominales, almiten l'allugamientu antepuestu dientro del
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grupu sintagmáticu: más pan, menos xente (non *pan más, *xente menos).
Almiten l'allugamientu pospuestu si precediendo al nucleu hai otros deter-
minativos: cuatro selmanes más, munchos llibros menos. Pela so parte, el
cuantificador tanto tolera los dos allugamientos: tanta fariña o fariña
tanto.

2.8.2  INDEFINÍOS ESISTENCIALES

Pela so parte, dello, dalgo, daqué y nada son sustantivos (apúrrime dello,
díxome dalgo, cayó daqué en suelu, nun coyeron nada) que puen exercer
funciones d'alverbiu (gustóte dello, duelme dalgo'l todíu, ye daqué fatu,
nun queda nada lloñe). Como sustantivos, na construcción partitiva puen
recibir un subordináu precedíu de de (dello de pan, dalgo de sal, daqué de
quesu, nada de sidra), preposición que pue desaniciase por tar precedida
de nucleu acabáu en vocal (dello pan, dalgo sal, daqué quesu, nada sidra).

Convién nun confundir les estremaes estructures sintáctiques que s'atopen
cuando un una uno y cualquiera ~ cualesquiera son axetivos y cuando son
sustantivos. Asina, nos exemplos que siguen darréu funcionen como axe-
tivos y subordinaos d'un nucleu sustantivu: facía un fríu que tarazaba,
cualquier ~ cualesquier mañosu pue igualo. Pero nestos otros, l'indefiníu
ye sustantivu y nucleu de sintagma, acompañáu d'un axetivu (un conviér-
tese en ún o unu, y cualquier ~ cualesquier en cualquiera ~ cualesquiera):
diéronme ún ~ unu fríu y otru caliente "un bollu que taba fríu"; d'estos
obreros, cualquiera mañosu pue igualo "cualquiera d'ellos que seya maño-
su".

Como axetivos, un, dél, daqué y cada nun almiten otru allugamientu que
l'antepuestu nel grupu sintagmáticu: una casa, della xente, daqué cosa,
cada rapacín. El restu d'axetivos esistenciales pue allugase delantre del
nucleu o tres d'él: nun vieron nengún osu ~ nun vieron osu nengún, dala
cosa ~ cosa dala, cualquier pueblu ~ un pueblu cualquiera. Esta llibertá
d'allugamientu tamién la tien dalgún, pero únicamente n'oraciones negati-
ves: vieron dalgún osu, nun vieron dalgún osu o nun vieron osu dalgún.

L'indefiníu cada funciona siempre como axetivu. N'emplegos onde paez
usase como axetivu sustantiváu, constátase en realidá una elisión del sus-
tantivu. Exemplos: el periódicu, ¿de qué sitiu lu quies, d'Uviéu, de Xixón
o de Madrid? –dame ún de cada (sitiu).

Pelo xeneral, los esistenciales permiten llibremente la concordancia con
cuntables y con non cuntables. A esti respeutu, obsérvase que nada refier-
se namái a non cuntables: de tol quesu que traxo nun dexó nada. Pela so
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parte, daqué fai referencia única a non cuntables cuando funciona como
sustantivu (si quixere sidra bebía daqué), frente al so comportamientu
como axetivu, en que pue referise tamién a cuntables (comió daqué maza-
nes).

Daqué tien la particularidá de qu'almite términos subordinaos como'l
demostrativu (nun me conformo con esi daqué de dineru que me pagó) o
l'indefiníu un (tuviemos tomando un daqué en chigre).

2.8.3  INDEFINÍOS IDENTIFICADORES

Tolos indefiníos identificadores son axetivos que puen sustantivase: ye'l
mesmu llibru ’ ye'l mesmu, díxo-ylo a la otra collacia ’ díxo-ylo a la
otra, los demás escolinos tán xugando ’ los demás tán xugando, nun
yeren xueces talos los que falaron ’ nun yeren talos los que falaron, falé
con dambes candidates ’ falé con dambes.

Per otru llau, mesmu -a -o, como axetivu, pue facer de términu subordináu
d'un pronome personal tónicu, colo que se calca l'interés na identidá espre-
sada pol pronome: yo mesmu, tu mesma, él mesmu, ella mesma, ello
mesmo, nosotros mesmos, nós mesmes, vosotros mesmos, vós mesmes,
ellos mesmos, elles mesmes; a min mesmu, conmigo mesma, de ti mesmu,
consigo mesma, consigo mesmos, etc. Asemeyao asocede con ún una n'usu
impersonal: son allegríes pa ún mesmu.

No que se refier al so allugamientu nel grupu sintagmáticu, otru, demás,
dambos y entrambos, na so condición d'axetivos, namái almiten la posi-
ción antepuesta. Pel so llau, mesmu y tal puen allugase delantre o detrás
del nucleu, anque prefieren lo primero (el mesmu home, l'home mesmu) o
lo segundo (a tala hora, a hora tala).

Mesmu -a -o nun pue emplegase antepuestu si nun ye precedíu d'artículu,
demostrativos o posesivos: la mesma muyer (non *mesma muyer), aque-
lla mesma muyer, la so mesma muyer. Igual-y asocede a demás, qu'esixe
siempre artículu: los demás escolinos (non *demás escolinos). De toes
maneres, pue prescindise del artículu cuando constitúi'l final d'una enu-
meración: vinieron María, Llara y les demás muyeres o Llara y demás
muyeres. Pel so llau, dambos y entrambos nun s'empleguen normalmente
con artículu, pero si se fai, ésti allúgase ente l'axetivu y el nucleu: dambos
xueces o dambos los xueces.

Davezu, otru -a -o apaez como segundu términu d'una correllación col
indefiníu un una uno y dalgún -una -uno: una casa ye verde y otra blan-
ca, dalgunos falen asturianu y otros catalán. Esta correllación apaez
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tamién en secuencies de conteníu recíprocu: engárrense unos rapacinos
con otros, danse mocaes dalgunes a otres.

A esti efeutu, obsérvase que si un una uno s'emplega ensin artículu, nun
esixe la correllación con otru -a -o. Asina, ye posible ganaron unes, al llau
de ganaron unes y perdieron otres. Pero usáu con artículu, un una uno
ponse siempre en correllación con otru -a -o; d'esta miente, nun ye posi-
ble *ganaron les unes, sinón ganaron les unes a les otres, o ganaron les
unes y les otres.

De manera asemeyada, tal tala talo pue aportar a ser términu que provo-
ca una consecuencia nes secuencies tal... que: pasaben coses tales que la
xente ablucaba, esi problema ye talu que nun soi a dormir.

Tamién pue formar parte de comparances, nes secuencies tal... que o tal...
como: el problema ye tal(u) que (como) te dixi, esti problema ye tal(u) que
(como)'l del otru día.

2.9  Los numberales nel grupu nominal

2.9.1  NUMBERALES CARDINALES

En principiu, tolos numberales cardinales (sacantes millón y derivaos) son
axetivos que namái permiten allugamientu antepuestu: un camín, dos
cases, tres escolinos, venti persones, mil seiscientes pesetes, etc.

L'usu de los cardinales como sustantivos pue debese a la referencia que
faen a un sustantivu o espresión qu'apaez nel mesmu testu o contestu.
Exemplos: nun falé con toles vecines, sinón con cuatro; de toles ciudaes
que visitó, gustáron-y namái dos; débote cinco mil pesetes y a ella mil.

Como sustantivos y núcleos de sintagma, los cardinales puen dir o non
acompañaos de términos subordinaos de mena diversa: falé con cuatro
(cuatro de les vecines / cuatro d'elles / cuatro qu'atopé pela cai); gustá-
ron-y namái dos (dos franceses / dos de Francia / dos que tán a la vera
del mar); a ella débo-y mil (mil d'ayeri / mil que me dexara).

2.9.2 NUMBERALES ORDINALES

Pol so calter axetivu, los ordinales presenten el mesmu allugamientu dien-
tro del sintagma y les mesmes posibilidaes funcionales que'l restu de los
axetivos: concordancia en xéneru y númberu, allugamientu antepuestu o
pospuestu, capacidá d'alverbializase, etc.

Sobreentendíu'l sustantivu nun determináu testu o contestu, los ordinales
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camúdense en sustantivos y, polo tanto, en núcleos de grupu sintagmáticu.
Esta sustantivación realízase per aciu del artículu. Exemplos: el primer lli-
bru yera guapu ’ el primeru yera guapu; conocímonos na cuarta xunta
’ conocímonos na cuarta; d'esos equipos, el quintu ye asturianu; d'esa
sidra que bebiemos, lo segundo prestóme pola vida; al primeru que llegue
dan-y un premiu.

2.9.3  NUMBERALES MULTIPLICATIVOS

Puen usase con artículu y con términos subordinaos, qu'espresen sobre qué
realidá se fai la multiplicación: María echó'l doble (de) perrexil, vieno'l
triple (de) xente. El términu de referencia pue facese esplícitu: María
echó'l doble de perrexil que Lluis / María echó'l doble de perrexil que d'o-
riéganu / María echó'l doble de perrexil que na cena anterior; vieno'l tri-
ple de xente que l'añu pasáu.

Si nun s'esplicita otro, nes oraciones anteriores entiéndese que la multipli-
cación ye positiva (María echó'l doble de perrexil significa qu'echó más
perrexil), fechu que se pue destacar col alverbiu más: María echó'l doble
más de perrexil, vieno'l triple más de xente.

Pelo contrario, si la multiplicación ye negativa apaez obligadamente l'al-
verbiu menos: María echó'l doble menos de perrexil, vieno'l triple menos
de xente. L'usu de los multiplicativos en sen negativu equival dafechu al
de numberales fraccionarios. Asina, les anteriores oraciones puen espresa-
se tamién como María echó la metá de perrexil, vieno un terciu de xente
o vieno la tercera parte de xente.

2.9.4 NUMBERALES FRACCIONARIOS

Cuando metá o metada s'acompaña d'un sustantivu subordináu que se
refier a aquello que se divide en dos partes, un eventual axetivu pue nun
concordar con metá o metada, sinón col sustantivu: la metá de los escoli-
nos son güérfanos y tamién la metá de los escolinos ye güérfana; la metá
de les cases son blanques y tamién la metá de les cases ye blanca.

2.10  Los interrogativos nel grupu nominal

Dientro'l grupu nominal, los interrogativos faen función de subordináu
nominal: ¿qué tiempu fai?, ¿cuála moza te lo dixo?, ¿cuántes vegaes fuis-
ti a Uviéu?, nun me faló de qué tiempu fizo, niégase a cuntanos cuála
moza-y lo dixo, dinos cuántes vegaes fuisti a Uviéu.

Pero, amás d'esto, si s'atopen dientro d'una oración interrogativa indireu-
ta, los interrogativos, al empar, tresponen la oración a la categoría de sus-
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tantivu, siendo capaz entós d'exercer les sos funciones propies: con quién
faló preocúpame a min muncho (suxetu), quiero saber con quién faló
(complementu direutu), nun-y doi importancia a con quién faló (comple-
mentu indireutu), quexáronse de con quién faló (suplementu), etc.

Si apaecen como nucleu de sintagma, puen acompañase de términos
subordinaos de valor esplicativu: ¿quién, que tenga coraes, pudo facer esa
barbaridá?; ¿quién d'eses diputaes votó non al proyeutu?; nel caxón de
los llibros, ¿cuántos nuevos atoparon?; ¿cuántos de vós van dir al Naran-
co?; llama a les emplegaes y entrúga-yos cuántes d'Uviéu quieren que-
dar; ¿cuánto d'oliva y cuánto de maíz? (referencia a "aceite").

Como axetivu, cuántu -a -o pue usase n'allugamientu antepuestu al sus-
tantivu (¿cuántu pan quies pa mañana?; dicíime cuánta lleche vos pongo)
o como nucleu (¿pa cuántos ye esti dineru?, ¿cuántes van dir a la cena?,
¿cuánto traxeron pa nós?).

2.11  Los pronomes tónicos nel grupu nominal

Los pronomes tónicos, como subclás de la categoría sustantiva, amuesen
dellos trazos especiales. Ente éstos atópase la gran restricción a la hora
d'acompañase de términos subordinaos. Namái unos pocos d'elementos
apaecen como subordinaos a los pronomes tónicos:

- Mesmu -a -o, que vien a reforzar la presencia del pronome tónicu. Asina,
danse sintagmes en función de suxetu: yo mesmu, yo mesma; tu mesmu,
tu mesma; él mesmu, ella mesma, ello mesmo; usté mesma; nós mesmos;
nosotres mesmes; vós mesmos; vosotres mesmes; elles mesmes; ustedes
mesmos; etc. Y tamién precedíos de preposición: a mi mesmu, de ti
mesma, contra él mesmu, ensin ella mesma, con nós mesmos, etc.

- Tou toa too. Exemplos: l'edificiu ta tou él cayendo de vieyu, la casa ta
toa ella pintada, la ropa quedó too ello entafarrao de sarriu, toos nós
quedemos amurniaos, toes vosotres tais allegres de la noticia, doi-yos les
gracies a toos ustedes.

- Solu -a -o. Exemplos: yo solu, tu sola, contigo sola, él solu, d'ella sola,
ello solo, ellos solos, usté solu, etc.

- Numberales cardinales. Exemplos: nosotros dos, nós tres, de vós cuatro,
con vosotres cinco.

- Oraciones axetives de calter esplicativu. Exemplos: yo, que lu conozo
perbién, nun supi qué-y dicir; a nós, que la conocemos perbién, nun se
nos alvirtió dici-y nada.
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Ha tenese en cuenta que l'emplegu del referente ello axústase a lo que ye
normal nos referentes de xéneru neutru. Exemplos: nun me quites el taba-
cu, que nun puedo pasar ensin ello; écheslo ente agua y llueu con ello faes
una pastia (referencia a "arroz"); tienlo ehí que nun mira pa ello (referen-
cia a "ropa"); vuelvi con ello calentao (referencia a "sopa"); nun toques
d'ello, que ta pintao (referencia a "madera").

2.12  Construcciones partitives

Los indefiníos cuantificadores –a nun ser tou toa too– almiten, per un llau,
l'emplegu normal como axetivos concordando col sustantivu al que son
subordinaos: bebisti poca lleche, comieron pocos figos, dionos abondes
ablanes, picaron abondu carbón, cumplió bastantes años, recebáronlo
con bastante cal, tapáronlo con munchu barru, vendíemos munches entra-
es, díxitelo demasiaes veces, echasti demasiáu sal, díxitelo tantes veces
que yá fartuqué, ¿arramaron tantu vinagre?, ¿quies más arroz?, Lluis
quier más (menos) cacagüeses.

Pero tamién almiten la llamada construcción partitiva. Nella, l'indefiníu
fai de nucleu sustantivu en concordancia —neutra en casu de non cunta-
ble— con otru sustantivu camudáu en términu subordináu per aciu de la
preposición de: bebisti poco de lleche, comieron pocos de figos, dionos
abondes d'ablanes, picaron abondo de carbón, cumplió bastantes d'años,
recebáronlo con bastante de cal, tapáronlo con muncho de barru, vendíe-
mos munches d'entraes, díxitelo demasiaes de veces, echasti demasiao de
sal, díxitelo tantes de veces que yá fartuqué, ¿arramaron tanto de vina-
gre?, ¿quies más d'arroz?, Lluis quier más (menos) de cacagüeses.

La mesma construcción partitiva ye la qu'apaez nel indefiníu pocu -a,
siguíu d'un subordináu con de y un sustantivu non cuntable. Asina, de car-
gái pocu carbón y apúrrime poca fruta surden les construcciones partiti-
ves cargái poco de carbón y apúrrime poco de fruta. Por elipsis de la pre-
posición de, llégase a espresiones como cargái poco carbón y apúrrime
poco fruta, onde l'indefiníu neutru sustantiváu tien la falsa apariencia d'un
axetivu antepuestu neutru. Ha tenese tamién en cuenta qu'esiste, per otru
llau, la espresión sustantiva un pocu, que pue dir acompañada de subordi-
naos precedíos de de, preposición que tamién pue desaniciase: cargái un
pocu (de) carbón, apúrrime un pocu (de) fruta.

No que se refier a los indefiníos esistenciales, los plurales dalgunos dal-
gunes y dellos tamién almiten, per un llau, l'emplegu normal como axeti-
vos concordando col sustantivu al que tán subordinaos (tenía dalgunos
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sacos, delles veces éntra-y el sueñu); pero, per otru llau, almiten la llama-
da construcción partitiva: tenía dalgunos de sacos, delles de veces éntra-
y el sueñu.

Amuesen un conteníu asemeyáu al partitivu les construcciones con nucleu
neutru: dalgo (de) sal, dello (de) lleche, daqué (de) dineru, nada (de)
pación.

Son tamién corrientes les construcciones partitives onde un interrogativu
entra en rellación con un sintagma axetivu xebráu d'él y precedíu de la pre-
posición de: ¿qué vos prestó más de lo que dixo la conseyera?, nun
recuerden qué-yos dixo'l médicu de bono, ¿a quién-y entrugasti de los
escolinos?, ¿cuálo te prestó menos del conciertu?, ¿cómo s'atoparon de
bien?, ¿cuántos atoparon de los nuevos?, llama a les emplegaes y entrúga-
yos cuántes quieren quedar d'Uviéu. Sicasí, dambos sintagmes puen apae-
cer xuntos ún col otru: ¿qué de lo que dixo la conseyera vos prestó más?,
nun recuerden qué de bono-yos dixo'l médicu, ¿a quién de los escolinos-y
entrugasti?, ¿cuálo del conciertu te prestó menos?, ¿cómu de bien s'ato-
paron?, ¿cuántos de los nuevos atoparon?, llama a les emplegaes y entrú-
ga-yos cuántes d'Uviéu quieren quedar.

Combinación nel grupu nominal

3.1  Carauterístiques del grupu combináu

La combinación ye una rellación que s'establez dientro'l grupu sintagmá-
ticu nominal ente dos o más términos ensin dependencia ente ellos. Una
carauterística de la combinación ye que se produz ente términos n'igualdá
de funciones: saludé al pá y al fíu (complementu direutu), tuviemos en
Tinéu y en Miranda (complementu circunstancial). Otra carauterística ye
que tán n'igualdá de categoríes: saludé al pá y al fíu (sustantivos), paez
calláu y prudente (axetivos), fízolo apriesa y mal (alverbios). La catego-
ría y les posibilidaes funcionales del grupu son les compartíes polos tér-
minos componentes. 

Sobre la combinación d'oraciones, ver XXV.1.

3.2  Yustaposición, coordinación y aposición

La combinación pue realizase per aciu de delles víes.
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- YUSTAPOSICIÓN. Consiste nuna combinación cenciella de los términos
combinaos, que queden xebraos por pauses (reflexaes na escritura per
comes) y ensin conxunción nenguna. Exemplos: entraron Marta,
Xandru, Lluis; ye toscu, neciu, falanciosu; fai les coses apriesa, mal,
tarde.

- COORDINACIÓN. Consiste nuna combinación que s'establez per aciu d'una
conxunción, esto ye, un conector dotáu de conteníu semánticu. Si esti
conteníu ye'l d'amestadura o suma, trátase de la conxunción y o ya (pes-
caron sardines y ~ ya bocartes); si ye amestadura negativa, emplégase la
conxunción copulativa negativa nin (nun pescaron sardines nin bocar-
tes), anque nesti casu paez meyor falar d'una conxunción complexa non
~ nun... nin; si se trata d'una alternancia o una esclusión ente dellos tér-
minos, entra en xuegu la conxunción dixuntiva o (tarden dos o tres
hores); y si se fai una contraposición, úsense les conxunciones adversa-
tives pero, mas, sinón (ye caru pero ~ mas bonu, nun foi Xuan sinón
María).

- APOSICIÓN. Trátase d'una combinación onde los elementos xúnense ensin
conector nin pausa, siendo esos términos de la mesma xerarquía funcio-
nal, de la mesma función y categoría, y faciendo la mesma referencia na
realidá, magar que contemplada dende dos aspeutos distintos. Acordies
cola categoría de los componentes y del conxuntu, les aposiciones puen
ser sustantives (el poeta Fernán Coronas, la canción "La Gozoniega") o
alverbiales (asina como te digo, súpolo entós naquel momentu).

3.3  Concordancies col grupu combináu

No que se refier a les carauterístiques morfolóxiques del grupu combináu,
han tenese en cuenta les siguientes observaciones:

- Cuando un mesmu axetivu o referente tien de concordar con un conxun-
tu de dos o más sustantivos, cúmplese que l'axetivu o'l referente apaecen
en plural, nun importando en qué númberu apaezan toos o dalgunos de
los sustantivos. Exemplos: el pá y el fíu son uvieínos, el pá y los fíos son
uvieínos, la casa y el coche tán aseguraos, les cases y los coches tán ase-
guraos, la muerte y la vida eternes.

- El xéneru, si nun ye coincidente, neutralízase nel masculín: el parlla-
mentu y la conseyería tán esmolecíos col tema.

- Si los sustantivos son del mesmu xéneru, l'axetivu apaez nesi xéneru y
en plural. Exemplos: el güe y el xatu pintos; la muyer y la fía son avile-
sines; la puerta, la ventana y la canciella tán trancaes.
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- Si los sustantivos son de xéneru estremáu, l'axetivu concuerda con ellos
en masculín y en plural. Exemplos: l'horru y la panera son vieyos, la
neña y el rapacín tán galdíos.

3.4  Preposición con grupu combináu

Cuando'l sintagma formáu por términos qu'entren nuna combinación ta
precedíu de preposición, ésta pue encabezar tola serie o caún de los miem-
bros: esos trenes vienen de Llanes, Mieres, Cuideiru ye igual que esos tre-
nes vienen de Llanes, de Mieres, de Cuideiru. Lo mesmo asocede na coor-
dinación: falái con Llucía, Andrés o Ana equival a falái con Llucía, con
Andrés o con Ana.

Sicasí, la repetición de la preposición ye imposible na aposición: un llibru
del poeta Fernán Coronas (non *del poeta de Fernán Coronas).

Construcciones d'interdependencia

La interdependencia consiste na xuntura de dos términos en dependencia
billateral, lo que fai que caún de los miembros necesite al otru y seyan
dambos mutuamente imprescindibles pal caltenimientu de la función dien-
tro'l grupu.

Na interdependencia, la categoría y les posibilidaes combinatories del
grupu puen nun coincidir cola de caún de los sos miembros. Por exemplu,
en les cartes unviáronles el mes pasáu, el grupu formáu por sustantivu y
axetivu funciona como un alverbiu na función de complementu circuns-
tancial. Tampoco'l grupu interdependiente nun tien por qué amosar les
mesmes carauterístiques morfolóxiques que los sos miembros. Por exem-
plu, en nun sabes bien lo fatos que son, el plural presente nel interior del
grupu nun se tresllada fuera d'él; de fechu, sintácticamente ye un conxun-
tu singular: nun lo sabes bien.

Per aciu d'una rellación d'interdependencia, una xuntura de términos llo-
gra l'adautación unitaria a una función y una categoría determinaes. Nesti
sen, la interdependencia da llugar a:

- Categoría sustantiva. Exemplos: nun sabes bien lo fatos que son (com-
plementu direutu), paez tremendo les coses que cuenta (suxetu léxicu),
falen de lo mal que lo fizo (suplementu).

XXII .
El grupu
nominal

343

4



- Categoría alverbial. Exemplos (función de complementu circunstancial):
les cartes unviáronles el mes pasáu, el día que vos aconceyéis van tar
pesllaes les oficines, fáigalo quien lo faiga ha tar acabao mañana, reci-
tó los poemes de manera enforma prestosa.

4.1  Locuciones prepositives

Constitúin grupos interdependientes los sintagmes formaos por una locu-
ción prepositiva siguida d'un elementu nominal, que pue ser un sustantivu
o cualquier elementu sustantiváu, ente los que s'atopen les oraciones tres-
puestes a sustantivu pola conxunción que. Ye'l casu d'espresiones como les
qu'apaecen nestos exemplos: en cuenta d'eso fizo lo otro, tocaron a razón
de tres mil pesetes per persona, conveciéronlu a fuerza de mete-y mieu, la
bébora queda a cuenta d'elles, únvia-y saludos de parte de Raquel, consi-
guió trabayu gracies a Xuan, anda siempre al rau de lo que diz l'herma-
nu, etc. Ver XIX.6.

4.2  Grupu alverbial de sustantivu y axetivu

Son tamién grupos interdependientes los sintagmes alverbializaos en fun-
ción de complementu circunstancial, formaos por un sustantivu y un axe-
tivu (que pue ser una oración axetivada). Exemplos: esos llibros llegaron
el mes pasáu, vémonos la selmana que vien, marchen el segundu día d'a-
vientu.

4.3  Oraciones consecutives

Un casu específicu d'interdependencia son les oraciones consecutives (ver
XXV.2.3.3), nes qu'un sustantivu o axetivu tantu -a -o o tal(u) -a -o, o bien
un alverbiu tanto o tan, entra en solidaridá con una oración trespuesta por
que: pagaron tantu dineru que nun-yos quedaron aforros, Xuan fala tanto
qu'amoria a tol mundu, etc.
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La oración 
y les funciones 

oracionales
L’enunciáu

1.1  Carauterístiques funcionales

Ye enunciáu cualquier estructura constituida por sintagmes que, nuna
situación dada, supón una comunicación llingüística completa, ye dicir,
que supón una información que s'ufre como respuesta adecuada a lo implí-
cito y consabío nun concretu entornu, situación o fechu de fala. La ora-
ción, pel so llau, ye un desendolcu posible ente les diverses manifestacio-
nes que tien l'enunciáu.

Tou enunciáu ta dotáu de dos dimensiones:

- La dimensión suprasegmental: el signu entonativu o curva d'entonación,
que se produz al empar que la sucesión de signos y sintagmes, pero
sobrepuesta a ella.

- La dimensión sintagmática o segmental: sucesión de signos y sintagmes
con significante y significáu (1ª articulación), formáu esti por sucesio-
nes d'unidaes fonolóxiques o fonemes (2ª articulación).

1.1.1   SIGNU ENTONATIVU

El signu entonativu ta dotáu —como tolos signos llingüísticos— d'espre-
sión (significante) y conteníu (significáu). La so espresión ye la curva
d'entonación, y especialmente la so parte cabera; el so conteníu ye'l que
s'asocia, en cada casu, a les estremaes configuraciones de la curva ento-
nativa (aserción, entruga, esclamación).

Na parte cabera de la curva entonativa, llamada tonema, ye onde s'atopa la
parte significativa del signu entonativu. Acordies cola so configuración,
estrémense estos tonemes: cadencia (sen descendente), semicadencia (sen
semidescendente), anticadencia (sen ascendente), semianticadencia (sen
semiascendente) y suspensión (sen horizontal).

Acordies colo anterior, estrémense les menes d'enunciaos que siguen
darréu:
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• Enunciáu asertivu

Un enunciáu asertivu afirma o niega la esistencia d'una realidá a la que se
refier. Los enunciaos asertivos presenten tonema de cadencia. Exemplu:
los tos pas llegaron bien a casa'l xueves pasáu.

• Enunciáu interrogativu

L'enunciáu interrogativu (o seya, la entruga) dexa en suspenso la esisten-
cia de la realidá a la que se refier. Estrémense dos menes d'interrogacio-
nes: les estenses y les intenses. Les interrogaciones estenses tán referíes a
tol enunciáu y tienen tonema d'anticadencia: ¿llegaron bien los tos pas a
casa'l xueves pasáu? Les intenses centren la entruga nun interrogativu, de
manera que'l restu de los conteníos del enunciáu asevérase y, poro, termi-
nen davezu nun tonema de cadencia: ¿quién llegó bien el xueves pasáu a
casa?, ¿cuándo llegó…?, ¿cómo llegó…?, ¿a ónde llegó…?

• Enunciáu esclamativu

Ye aquel que ta cargáu de conteníu espresivu. Puen ser interxectivos (¡ai!,
¡meca!) y esclamativos-almirativos, que son oraciones (¡tien una de
vaques…!, ¡ye tan feu que mete mieu!, ¡tará llocu…!). Estes últimes puen
tar encabezaes por un esclamativu: ¡qué llistu yes!, ¡cómo s'empondera!,
¡quién te creyera!

1.1.2  L’ESQUEMA SINTAGMÁTICU: LA SO ESTRUCTURA

Dende'l puntu de vista de la estructura sintagmática, puen dase delles
menes d'enunciáu:

• Enunciáu frásticu o fras

Ye l'enunciáu que tien como nucleu unidaes non verbales. Estrémase la
fras nominal y la fras interxectiva. La fras nominal tien como nucleu un
sustantivu (titular d'una noticia: "Argayos nes principales carreteres astu-
rianes"), un axetivu (anunciu: "Impresionante poles sos bones vistes") o
un alverbiu (lloñe de casa, asina de revesosu). La fras interxectiva tien
como nucleu una interxeición: ¡miániques!, ¡home!

• Enunciáu oracional u oración

Ye l'enunciáu que tien como nucleu un verbu: hebo argayos nes principa-
les carreteres asturianes, el gobiernu entama una campaña pola recupe-
ración del osu.
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La oración

2.1  Carauterístiques funcionales

Como se dixo, ye oración l'enunciáu que tien como nucleu un verbu. Pero
amás, la oración tien otra carauterística primordial, que consiste en que
nesi nucleu verbal produzse una rellación de solidaridá ente'l lexema y el
morfema de persona.

Per otru llau, el nucleu verbal pue recibir sintagmes o grupos sintagmáti-
cos nominales que funcionen como términos subordinaos de so, insertaos
autónomamente na oración; trátase del suxetu léxicu, el complementu
direutu, el complementu indireutu, el suplementu, el complementu cir-
cunstancial y l'atributu. Estos términos subordinaos vienen esixíos poles
necesidaes comunicatives del falante en rellación direuta colo que ta con-
sabío col oyente. N'asturianu, l'orde oracional normal ye'l que sigue la
secuencia suxetu + verbu + otres funciones; sicasí, esti orde nun ye ríxi-
du, y de fechu camúdase davezu por razones de mena espresiva.

Sintácticamente, les formes verbales llamaes infinitivu, xerundiu y parti-
cipiu amuesen, a esti respeutu, carauterístiques especiales.

El lexema del infinitivu caltién el so caráuter verbal, tando capacitáu pa
dir acompañáu de términos subordinaos verbales, como complementu
direutu (pañar castañes presta muncho), complementu indireutu (rega-
lar llambiotaes a los neños ye lo único que fai), suplementu (falar de
política encisma a la xente), complementu circunstancial (fumar peles
mañanes ye malo) o atributu (ser neciu da-y munchos problemes). De
manera asemeyada, el lexema verbal del xerundiu ta capacitáu pa dir
acompañáu de los mesmos términos subordinaos (lleendo revistes pasa-
ba la tarde, diciéndo-y al direutor eses coses nun ganes nada, pasa la
vida naguando por too, sentándose asina guíase meyor, toles llaceries
vienen siendo probe). El lexema del participiu, sicasí, namái almite com-
plementu indireutu (un llibru regaláu al fíu) y complementu circunstan-
cial (xente venío dende lloñe, el coche ye guiáu pol xofer, un home siem-
pre agradecíu).

De toes maneres, nengún de los tres ta dotáu de morfemes verbales, lo que
quier dicir que, al tar ausente'l de persona, nin l'infinitivu, nin el xerundiu
nin el participiu nun son a constituyir oración.
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2.2  Menes d'oraciones

Acordies cola so estructura, les oraciones puen ser:

• Oración mínima / oración non-mínima

La oración mínima ye aquella constituida únicamente pol nucleu verbal
(llegaron), únicu elementu imprescindible. Oración non mínima ye aque-
lla onde'l nucleu verbal vien enancháu por un o más términos subordina-
os (los tos pas llegaron bien).

• Oración simple / oración compuesta / oración complexa

Oración simple ye aquella que nun tien como componente nenguna otra
oración (escribió un llibru). Oración compuesta ye la formada por dos o
más oraciones yustapuestes o coordinaes (escribió un llibru y espublizá-
ron-ylu nuna editorial de Xixón). Oración complexa ye la que tien como
componente dalguna oración trespuesta a función nominal, seya sustanti-
vu (díxonos que nun quería comer), axetivu (escribió un llibru que fala de
la mar) o alverbiu (ye simpáticu cuando lu emponderen).

Según la naturaleza del verbu, les oraciones puen ser:

- Atributives o copulatives: les constituyíes por un verbu atributivu, qu'e-
sixe un desendolcu per ente medies del sintagma llamáu atributu. Ver
XXIV.

- Non atributives o predicatives: les constituyíes por un verbu non atribu-
tivu y con un desendolcu per ente medies de complementu direutu o de
suplementu.

Funciones oracionales
Llámense asina les exercíes autónomamente por cualquier sintagma nomi-
nal (sustantivu, axetivu o alverbiu) en subordinación dientro del nucleu de
la oración.

3.1  Suxetu léxicu

3.1.1  SUXETU GRAMATICAL Y SUXETU LÉXICU

Llámase función predicativa a la rellación constituyente de la oración, rea-
lizada dientro del nucleu verbal ente dos términos: el lexema verbal y el
morfema de persona (o seya, el suxetu gramatical). Poro, toa oración, pol
fechu de selo, tien suxetu gramatical: 1ª, 2ª ó 3ª persona del singular o del
plural.
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De toes maneres, el suxetu gramatical pue enanchase si se quier especifi-
car tovía más la información dada; esto llógralo per aciu del suxetu léxicu.

Nel casu de la 1ª y 2ª persones del singular, l'enanchamientu del suxetu
léxicu tien posibilidaes mui amenorgaes. En concreto, namái ye posible
colos pronomes tónicos yo y tu, respeutivamente. La presencia d'estos pro-
nomes, amás de ser redundante en cuantes a la persona gramatical, nun
tien otru valor que l'enfáticu. Pue comprobase esto n'exemplos como tra-
bayo muncho / yo trabayo muncho, escuendi los papeles / tu escuendi los
papeles, eso fícilo yo y non tu. Les úniques variaciones consisten n'ames-
ta-y al pronome un términu subordináu: yo mesmu voi; yo, que gano poco,
trabayo muncho; ficístilo tu solu; tu que los sacasti escuéndilos.

La presencia del pronome yo namái ye realmente pertinente, esto ye, non
redundante, cuando una forma verbal tien la mesma espresión na 1ª y 3ª
persona del singular, lo qu'asocede nel pretéritu imperfeutu d'indicativu,
nel presente de suxuntivu, nel pretéritu imperfeutu de suxuntivu y nel
potencial (por exemplu, falaba, apurría; fale, apurra; cantare, partiere;
sería). Asina, si'l contestu nun ta claru, una oración ambigua como cuan-
do vos entrugue respondéi pue aclarase o bien cuando yo vos entrugue res-
pondéi, o bien cuando él vos entrugue respondéi.

Na 1ª y 2ª persones del plural, les manifestaciones del suxetu léxicu son
muncho mayores, dao que non solo permiten un pronome personal, sinón
cualquier sintagma sustantivu, llibre yá de tou emplegu enfáticu. Asina:
nós semamos, los d'Asturies apreciamos les nueses coses, vosotres dexas-
tis bon recuerdu, la xente con cultura sois el sofitu del país.

No que se refier a la 3ª persona, l'enanchamientu en suxetu léxicu realíza-
se per aciu del pronome él ~ elli ella ello nel singular y ellos elles nel plu-
ral, pero nesti casu'l pronome, pol so conteníu escesivamente xenéricu,
vien a ser un puru referente contestual. La 3ª persona, entós, permite una
bayura sin llendes de suxetu léxicu: él fai paxos, l'artesanu fai paxos, Xuan
fai paxos, elles merquen tabacu, les tos amigues merquen tabacu, etc.

3.1.2  CARAUTERÍSTIQUES DEL SUXETU LÉXICU

El suxetu léxicu, como términu subordináu del nucleu verbal, ye un sin-
tagma nominal non imprescindible pa la constitución de la oración; pue
haber, entós, oraciones con suxetu léxicu o ensin elli.

El suxetu léxicu nun ta acompañáu nunca de preposición. Sintagmes pre-
cedíos de la preposición ente, como en ente tu y yo puxamos con más fuer-
za, ente los dos ganen un bon sueldu nun faen función de suxetu léxicu,
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sinón d'atributu del suxetu; poro, son compatibles con un suxetu léxicu:
nós, ente tu y yo, puxamos con más fuerza; ellos ganen, ente los dos, un
bon sueldu.

El suxetu léxicu concuerda col nucleu verbal  en númberu (él aballa / ellos
aballen) y persona (él aballa / tu aballes). La concordancia de númberu
namái pue rompese en dellos casos cuando'l suxetu léxicu tien conteníu
coleutivu, dando llugar a concordancies "ad sensum" o de sentíu: la xente
quieren aconceyase; los emplegaos escueyen a un delegáu, pero'l restu
nun faen votación; una riestra d'homes veníen del castañéu. Sicasí, han
considerase más correutes les concordancies en singular: la xente quier
aconceyase; pero'l restu nun fai votación; una riestra d'homes venía del
castañéu.

Cuando un suxetu léxicu se desanicia al ser consabíu nun contestu deter-
mináu, nun dexa nengún niciu nin referente. Exemplu: el picador baxó al
tayu colos compañeros ’ baxó al tayu colos compañeros.

Magar que normalmente'l suxetu léxicu allúgase en posición preverbal (el
picador baxó al tayu colos compañeros), en munchos casos pue camudar
llibremente'l llugar dientro la oración: baxó'l picador al tayu colos com-
pañeros - baxó al tayu'l picador colos compañeros - baxó al tayu colos
compañeros el picador. Namái llixeros matices de mena enfática estremen
les oraciones anteriores, ensin afeutar un res la so estructura, que se cal-
tién la mesma en tolos casos.

3.1.3  VALOR SEMÁNTICU DEL SUXETU

El suxetu nunes ocasiones refierse al actor o axente de l'actividá verbal,
como en el ferreru cute'l metal, nosotros llevantamos esi peñón, tu mecis-
ti lleche con zucre, onde los suxetos el ferreru, nosotros y tu son daveres
los axentes de les aiciones "cutir", "llevantar" y "mecer". Sin embargu,
n'otres ocasiones el suxetu espresa más bien el paciente o receutor de l'ac-
tividá verbal, como en aquel llibru foi escritu con munchu procuru, Xuan
recibe una carta o María púnxose encesa cuando-y dixeron la noticia.
Poro, pue concluise que'l valor semánticu del suxetu ye'l de poner en rella-
ción un lexema verbal colos factores qu'intervienen nel actu comunicati-
vu: falante, oyente y otra persona.

En dellos usos coloquiales, un pronome personal ello pue apaecer funcio-
nalmente como un suxetu léxicu, anque dafechamente vacu de conteníu y
a mou de refuerzu espresivu: ello ye que nun-y ficieron casu, ello yera una
vez un rei... L'aspeutu puramente espresivu pue llevar a que'l pronome
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desanicie toa necesidá de concordancia col verbu: ello yeren unes nevaes
tremendes.

3.1.4  SUXETU LÉXICU YA IMPERSONALIDÁ

Davezu, llámense impersonales verbos como llover, nevar, xarazar, bas-
tiar, amanecer, etc., que se refieren a fenómenos naturales. La razón ye
que n'oraciones como güei llueve, esti iviernu nevó poco, xarazó lo que
quixo, bastió bien d'ello, amanez a les seis, estos verbos nun desendolquen
un suxetu léxicu por una falta de referente.

Pero nun puen recibir el nome d'impersonales desque, como se dixo más
arriba, tán dotaos de suxetu gramatical "3ª persona del singular". Amás, en
contestos determinaos puen desendolcar un suxetu léxicu: lluéven-y críti-
ques, nevaron falopos pergrandes, la xente amaneció durmiendo en prau.
Hai que tener en cuenta tamién que dellos verbos permiten un usu "nor-
mal" de mena personal, xunto con otru "impersonal": vosotros tapecéis les
verdaes, pero güei tapez tarde. Nesti sen, ye casu especial el que presen-
ta'l verbu haber, qu'estrema na 3ª persona del singular del presente d'indi-
cativu una forma ha (p. ex. nun ha dicilo) opuesta a hai (nun hai que dici-
lo, hai parroches), especializada esta última n'usos "impersonales", esto
ye, usos nos que ta torgada la posibilidá de desendolcar un suxetu léxicu.

Otra triba d'oraciones "impersonales" ye la d'aquelles ensin posibilidá de
suxetu léxicu per aciu del pronome se impersonalizador, que torga dafe-
chu la posibilidá d'escoyer persona gramatical, neutralizando ésta na 3ª del
singular. Exemplos: llámase a tolos vecinos a un conceyu (comparar con
l'alcalde llama a tolos vecinos a un conceyu), matóse a munchos inocen-
tes por nun obedecer (comparar con l'enemigu mató a munchos inocentes
por nun obedecer). Esisten, per otru llau, oraciones "impersonales" nes
que'l verbu nun s'acompaña de pronome: diz que l'exércitu enemigu entró
na capital (equival a dicen que, dizse que, rúxese que).

3.2  Complementu direutu

3.2.1  CARAUTERÍSTIQUES DEL COMPLEMENTU DIREUTU

La información ufiertada pol lexema verbal pue ser enanchada per aciu de
delles espansiones léxiques; una d'elles ye la que fai función de comple-
mentu direutu. 

En concreto, el complementu direutu (llamáu tamién oxetu direutu o
implementu) exércelu un sintagma sustantivu que fai de subordináu ver-
bal, y que, al ser consabíu nun contestu determináu, queda representáu o
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reproducíu polos pronomes átonos de 3ª persona lu la lo, los les, acordies
col xéneru y númberu del sintagma consabíu. Exemplos: atopé'l güelu en
parque ’ atopélu, nun esmaten la caleya nunca ’ nun la esmaten nunca,
nun aguanta pela mañana'l tabacu ’ nun lo aguanta pela mañana, ¿nun
ves los neños valdesanos pela cai? ’ ¿nun los ves pela cai?, espanten les
pites col ruíu ’ espántenles col ruíu.

El complementu direutu pue camudar de llugar dientro la oración. Les ora-
ciones anteriores puen espresase tamién como sigue: atopé en parque'l
güelu, nun esmaten nunca la caleya, nun aguanta'l tabacu pela mañana,
¿nun ves pela cai los neños valdesanos?, espanten col ruíu les pites. Pero
si ocupa un llugar preverbal, entós obligadamente'l complementu direutu
tien de coesistir col referente pronominal: el güelu atopélu en parque, la
caleya nun la esmaten nunca, el tabacu nun lo aguanta pela mañana, ¿los
neños valdesanos nun los ves pela cai?, les pites espántenles col ruíu.
Sicasí, l'orde más normal ye'l qu'alluga'l complementu direutu darréu del
verbu.

En cualquier casu, si la función de complementu direutu ta exercida por
un pronome tónicu, ye obligada la presencia del correspondiente pronome
átonu: tráxome en coche a min (non *traxo en coche a min), a min tráxo-
me en coche (non *a min traxo en coche), emponderóte muncho a ti (non
*emponderó muncho a ti).

3.2.2  EMPLEGU DE LA PREPOSICIÓN A

Como se ve pelos exemplos puestos, el complementu direutu nun precisa
de nengún índiz preposicional que lu identifique. Mesmamente con refe-
rencies a persona, l'usu de la preposición a ye potestativu: voi llamar  (a)
los neños abondo ceo, usté tien conocío (a) la familia d'ella, taba tarre-
ciendo dir ver el (al) cura, baxó a buscar el (al) médicu pa mio ma, echó
(a) la neña na cama, el llobu quixo matar l'otru (al otru) cazador, Xuan
siguió (a) la muyer hasta'l chigre, hai que castigar (a) los lladrones.

De toes maneres, en dellos casos apaez obligadamente como índiz funcio-
nal de complementu direutu la preposición a:

- Col envís d'evitar confusiones col suxetu, que nunca va precedíu de pre-
posición: va llamar el maestru al neñu, va llamar al maestru'l neñu.
N'efeutu, una oración como *va llamar el maestru'l neñu sería ambigua.

- Cuando la función de complementu direutu la exerce un nome propiu de
persona: llamaron a Pedru, ¿nun ves a Xuan?, anden buscando a María.

- Cuando la función de complementu direutu la exerce un nome de paren-
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tescu cercanu: llamaron a pá, ¿nun ves a ma que vien pel camín?, anden
buscando al güelu.

- Cuando la función de complementu direutu la exerce un pronome perso-
nal tónicu: vilu a él falando con Carmina, a min esi señor tratóme per-
bién, a ti conocióte peles traces, nun nos llevaron en tren a nós. Pero non
el pronome ello: ello pensólo bien de vegaes.

- Cuando la exerce un sintagma recíprocu: insultáronse ún a otru (una a
otra, unos a otros, unes a otres).

- Cuando la función de complementu encabeza la oración: a la neña gal-
dióla'l sueñu.

3.2.3  COMPLEMENTU DIREUTU Y TRANSITIVIDÁ

Llámense verbos transitivos aquellos que davezu suelen enanchar la infor-
mación del so lexema con un complementu direutu; pelo contrario, son
intransitivos aquellos que nun s'acompañen d'esi complementu.

Sicasí, nun hai una llende que dexe estremar radicalmente unos d'otros.
Asina, en los comerciantes piesllen los domingos el verbu pesllar ta usáu
con un significáu xenéricu talu que nun precisa de complementu direutu.
Y, per otra parte, verbos que primariamente s'empleguen como intransiti-
vos (viven bien, anduvisti pel mercáu, lloraron) puen desendolcar un com-
plementu direutu (viven la vida, anduvisti tolos montes del conceyu, llo-
raron llárimes de murnia).

3.2.4  SE TORGADOR DE COMPLEMENTU DIREUTU

Hai delles construcciones intransitives, llamaes de pasiva reflexa, que
deben esta propiedá al fechu de qu'un pronome se vien a torgar la posibi-
lidá d'apaecer del complementu direutu; esi pronome ta, entós, en llugar
del complementu direutu. Exemplos: el pelo llávase con xampú, les manes
llávense con xabón, viéndese pisu y alquílense apartamentos, fáense tra-
bayos a ordenador, rúxese que van baxar los precios. Nos anteriores
exemplos, los sintagmes el pelo, les manes, pisu, apartamentos, trabayos
y que van baxar los precios faen función de suxetu léxicu.

3.2.5  COMPLEMENTU DIREUTU REFLEXIVU

Cuando hai coincidencia ente les referencies feches pol complementu
direutu y pol suxetu, el complementu direutu apaez obligadamente coles
formes de los pronomes átonos reflexivos me, te, nos ~ mos, vos de 1ª y 2ª
persona y se na 3ª persona, ensin estremar xéneru nin númberu. Exemplos:
yo báñome, tu vísteste, nós escondémonos, vós abrigáisvos, Xuan dúcha-
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se, la muyer vese al espeyu, los neños llávense. Esta reflexividá pue enfa-
tizase per aciu de sintagmes de pronome tónicu suxetu siguíu de mesmu
-a -o. Exemplos: báñome yo mesmu, vísteste tu mesma, escondémonos nós
mesmos, abrigáisvos vós mesmos, Xuan dúchase él mesmu, la muyer vese
ella mesma al espeyu, los neños llávense ellos mesmos.

Los mesmos pronomes átonos (lóxicamente, en plural) empléguense cuan-
do la reflexividá garra sentíu recíprocu: nós tocábemonos, vós veisvos,
ellos dos xúlguense mal. Una manera d'enfatizar y de reflexar claramente
qu'estes oraciones tienen conteníu recíprocu, ye axunta-yos les espresio-
nes ún a otru, una a otra, unos a otros, unes a otres: nós tocábemonos ún
a otru (unos a otros), vós veisvos una a otra (unes a otres), ellos dos xúl-
guense mal ún a otru.

3.2.6  VERBOS CON CONTENÍU DE “VOZ MEDIA”

N'otres ocasiones, el pronome reflexivu de complementu direutu vien a
amesta-y al verbu conteníu de "voz media", onde l'aición produzse (dave-
zu involuntariamente) nel suxetu mesmu. Exemplos: el neñu fartucóse
comiendo llambiotaes, canséme xubiendo les escaleres.

Pero na espresión del conteníu de "voz media" nun ye imprescindible la
presencia del pronome reflexivu de complementu direutu. Nesti sen, puen
estremase los casos que siguen darréu:

a) Verbos intransitivos y atributivos qu'espresen la "voz media" ensin pro-
nome reflexivu de complementu direutu.

Exemplos: yo marcho d'esti sitiu (non *márchome); to tíu nun yera nada
fadiu (non *nun se yera); nun andamos con caxigalines (non *nun nos
andamos); ¿por qué nun tas con ella un cachín? (non *nun te tas); el güelu
d'Alicia morrió ayeri (non *morrióse); el pañuelu cayó en suelu (non
*cayóse).

De toes maneres, hai dellos verbos, especialmente de movimientu, como
dir, quedar, escapar y otros, que puen usase tamién con reflexivu, anque
paez preferible prescindir d'él: él foi pa casa d'atapecida o él foise pa
casa d'atapecida; quedé en pueblu tres díes más o quedéme en pueblu
tres díes más; escapó un lladrón de la cárcel o escapóse un lladrón de la
cárcel.

Otros verbos almiten reflexivu en delles formes del imperativu, pero non
n'otres formes de la conxugación: Xulio, ve (o vete) an ca María; rapaci-
nos, taivos (o tai) quietos; pero non *toime quietu.
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b) Verbos transitivos qu'espresen la "voz media" ensin pronome reflexivu.

Una riestra grande de verbos transitivos, cuando espresen que l'aición se
produz nel suxetu paciente, puen facelo ensin necesidá de pronome refle-
xivu de complementu direutu. Ye frecuente que l'usu del pronome reflexi-
vu resulte potestativu: los neños foron a la playa y quemaron (quemáron-
se) al sol; salvastis (salvástivos), que llegaron los bomberos; yo canso
(cánsome) muncho xubiendo escaleres; el cacíu cayó en suelu y rompió
(rompióse); paez que nubla'l día o paez que se nubla'l día; esi pan esmi-
gaya (esmigáyase) nes manes; xinté abondo y fartuqué (fartuquéme); les
fueyes mueyen (muéyense) col orbayu; cola musiquina'l neñu durmió
(durmióse) como un benditu.

N'otres ocasiones, la presencia del pronome reflexivu paez tar dafecha-
mente torgada: Llara aguapeció muncho (non *aguapecióse); paez que'l
día va abrir (non *va abrise); Pedro avieyó muncho nos últimos años (non
*avieyóse); la herba secó al sol (non  *secóse); él calla por nun falar (non
*cállase); alloriábemos con tantu ruíu (non *alloriábemonos); etc.

3.3  Complementu indireutu

3.3.1  CARAUTERÍSTIQUES DEL COMPLEMENTU INDIREUTU

La función de complementu indireutu (tamién llamáu oxetu indireutu o
complementu) ye exercida por un sintagma de categoría sustantiva qu'a-
paez como subordináu al nucleu verbal. Una diferencia notable col com-
plementu direutu ye que'l sintagma de complementu indireutu va siempre
precedíu d'un índiz funcional, que ye la preposición a.

Amás, el complementu indireutu, cuando ye consabíu nun contestu deter-
mináu, apaez siempre reproducíu polos pronomes átonos de 3ª persona -y
(en singular) -yos o -ys (en plural). Exemplos: da melecines a les families
probes ’ da-yos melecines, regaló a la neña un xuguete bien guapu ’
regaló-y un xuguete bien guapu, trabaya cortando'l pelo a la xente del
barriu ’ trabaya cortándo-y el pelo.

Ye frecuente, pero non obligao, que'l sintagma que funciona como com-
plementu indireutu coesista redundantemente colos pronomes átonos -y,
-yos. Asina, da-yos melecines a les families probes, regaló-y a la neña un
xuguete bien guapu, trabaya cortándo-y el pelo a la xente del barriu.

El complementu indireutu ye un sintagma que pue allugase llibremente na
oración, nun ufriendo otres diferencies que les remanecíes del énfasis;
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asina, les anteriores oraciones puen tamién espresase asina: da (da-yos) a
les families probes melecines, regaló (regaló-y) un xuguete bien guapu a
la neña, trabaya cortando (cortándo-y) a la xente del barriu'l pelo. Si'l
complementu direutu ocupa un asitiamientu preverbal, obsérvase que la
presencia de los pronomes átonos ye obligada: a les families probes da-
-yos melecines, a la neña regaló-y un xuguete bien guapu, a la xente del
barriu córta-y el pelo.

Si la función de complementu indireutu ye exercida por un pronome tóni-
cu, la presencia del correspondiente pronome átonu ye imprescindible: lle-
vóme les maletes en coche a min (non *llevó les maletes en coche a min),
l'asuntu salió-y bien a ella (non *l'asuntu salió bien a ella).

Na llingua falada, nun ye raro que cuando'l pronome -yos antecede al sin-
tagma de complementu indireutu en plural, resulte redundante esi trazu
plural, neutralizando'l pronome na forma singular -y. Exemplos: nun-y
tien mieu a ésos, ¿nun-y lleves les maletes a los tos tíos? Sicasí, nun bon
asturianu ha ponese procuru en facer la concordancia en plural: nun-yos
tien mieu a ésos, ¿nun-yos lleves les maletes a los tos tíos?

3.3.2  COMPLEMENTU INDIREUTU REFLEXIVU

Cuando'l complementu indireutu ye coincidente n'identidá col suxetu,
entós puen emplegase los pronomes átonos reflexivos de 1ª y 2ª persona
me, te, nos ~ mos, vos y de 3ª persona se. Son, entós, les mesmes formes
que nel casu del complementu direutu reflexivu. Exemplos: tu péñeste'l
pelo, nós llavámonos les manes, vós escribísvos cartes dende cuantayá,
Xuan échase vinu.

El conteníu reflexivu pue enfatizase col sintagma formáu pola preposición
a siguida del pronome tónicu y mesmu -a -o, o bien col pronome tónicu
suxetu siguíu de mesmu -a -o. Asina, los exemplos d'enriba: péñeste'l pelo
a ti mesma (tu mesma), llavámonos les manes a nós mesmes (nós mesmes),
vós escribísvos cartes a vós mesmos (vós mesmos), Xuan échase vinu a sí
(a él) mesmu (él mesmu).

Los mesmos pronomes reflexivos (en plural namái) son los que s'emple-
guen cuando'l conteníu ye recíprocu: nós dixímonos coses, nós facémonos
cafés, elles dos échense vinu. Si se quier facer énfasis nel conteníu recí-
procu, emplegaránse amás el sintagma ún a otru, una a otra, unos a otros,
unes a otres: nós dixímonos coses ún a otru, nós facémonos cafés unos a
otros, elles dos échense vinu una a otra.
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3.3.3  DATIVU D’INTERÉS

Los verbos transitivos refuguen dafechu l'usu de complementu indireutu
reflexivu pa espresar "dativu d'interés" o participación del suxetu na aición
promovida por él mesmu. Polo tanto, dizse: buscái un trabayu que vos dea
dineru (non *buscáivos), di una vueltina pel parque (non *dime), esi far-
tón comió un bon platáu de fabes (non *comióse), montemos un negociu
redondu (non *montémonos), l'escolín traxo los llibros nuna cartera (non
*tráxose), toi deprendiendo l'inglés nesa academia (non *toi deprendién-
dome). Les espresiones refugaes nos paréntesis puen ser válides, sicasí,
n'otros contestos onde'l reflexivu funciona como complementu direutu o
indireutu: buscáivos unos a otros, dime un golpe na tiesta, etc.

Per otru llau, pue dase un conteníu de "dativu d'interés" non reflexivu. Ye'l
casu d'un pronome de complementu indireutu con un referente distintu al
d'otru sintagma de la mesma oración. Asina, en Llucía regalóme a los
neños un caballu de cartón el pronome me coesiste col complementu indi-
reutu a los neños, espresando l'interés del falante cola aición verbal; tráta-
se, poro, d'un usu distintu al qu'apaez en Llucía regalóme una corbata,
onde me ye l'únicu complementu indireutu.

3.4  Suplementu

3.4.1  CARAUTERÍSTIQUES DEL SUPLEMENTU

Trátase d'una función exercida por un sintagma de categoría sustantiva
que fai de subordináu al nucleu verbal. Lo mesmo que'l complementu cir-
cunstancial, el suplementu ta siempre precedíu d'índiz funcional, cometíu
que cumplen preposiciones diverses. Exemplos: los obreros quéxense del
fumu, naguamos por llograr los primeros puestos, asemeyábase a la so
hermana, nun reparé nesos adornos tan guapos, acabastis con toles
naranxes del cestu.

Cuando'l suplementu ye consabíu dientro d'un contestu determináu,
reproduzse per un sintagma compuestu del mesmu índiz preposicional y
un pronome tónicu en concordancia col sintagma consabíu. Asina, les ora-
ciones anteriores queden d'esta miente: los obreros quéxense d'ello,
naguamos por ello, asemeyábase a ella, nun reparé nellos, acabastis con
elles.

El sintagma que fai de suplementu tien posibilidá de camudar de llugar
dientro la oración, magar que lo normal ye qu'ocupe un allugamientu pos-
verbal: aquella nueche Xuan charraba de munches coses, y tamién de
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munches coses aquella nueche Xuan charraba ~ aquella nueche de mun-
ches coses Xuan charraba ~ aquella nueche Xuan de munches coses cha-
rraba.

3.4.2  COESISTENCIA DE SUPLEMENTU Y COMPLEMENTU DIREUTU

Suplementu y complementu direutu cumplen un papel semánticu aseme-
yáu respeuto del lexema verbal. Esti fechu produz que dambes funciones
nun seyan davezu compatibles na mesma oración. Nesti sen, constátase la
esistencies de delles tribes de verbos.

Unos verbos namái son a construyise con suplementu. Ye'l casu de mun-
chos verbos pronominales, como enfotase (en), arrepentise (de), atrevese
(a), astenese (de), burllase (de), chanciase (de), referise (a), etc. Otros
verbos non pronominales atópense tamién nesta circunstancia: carecer
(de), equivalir (a), naguar (por), allampiar (por), golar (por), rispir (por),
apencar (con), abusar (de), desconfiar (de), depender (de), sonar (a), etc.
Pel so llau, una llarga llista de verbos constrúyense siempre con comple-
mentu direutu.

Otros verbos almiten construyise con complementu direutu o bien con
suplementu, pero amosando diferencies de significáu: mirar "ver" / mirar
(por) "curiar" / mirar (de) "tentar, procurar"; reparar "iguar" / reparar
(en) "fixase"; aspirar "sorber" / aspirar (a) "querer llograr"; cuntar "núm-
beros, un cuentu" / cuntar (con) "tener disponible"; facer / facer (de)
"exercer, representar", etc.

- Ente estos verbos atópense los que se camuden en pronominales cuando
se constrúin con suplementu: fiar "dexar en fianza" / fiase (de) "enfota-
se"; ocupar "tomar sitiu" / ocupase (de) "tener xera, tratar"; agarrar
"tomar" / agarrase (con) "nuna engarradiella"; amarrar "atar" / ama-
rrase (con) "nuna engarradiella"; acabar "finar" / acabar (con) "desani-
ciar"; despidir "echar" / despidise (de) "saludar enantes de marchar";
esmucir "catar" / esmucise (de) "refugar responsabilidaes"; acordar
"tomar un determín" / acordase (de) "recordar"; facer / facese (con)
"apoderase"; doler "dar dolor" / dolese (de) "compadecese"; negar "dicir
non" / negase (a) "refugar"; llegar "algamar un sitiu" / llegase (a) "ave-
rase".

- Otros verbos alternen l'usu de suplementu y de complementu direutu
ensin malpenes camudar el significáu: paecer / paecese (a), asemeyar /
asemeyar (a), pensar / pensar (en), falar / falar (de), creyer / creyer (en),
atopar / atopase (con), rir / rise (de), entrugar / entrugar (por), esperar
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/ esperar (por), quexar / quexase (de), etc. Exemplos: esi señor paez mio
tíu, esi señor paezse a mio tíu; eses cartes asemeyen una amenaza, eses
cartes aseméyense a una amenaza; piensen coses espantibles, piensen
en coses espantibles; falamos lo que nos petez, falamos de lo que nos
petez; nun creyemos esos bilordios, nun creyemos nesos bilordios; atopé
al fíu del caseru, atopéme col fíu del caseru; rin les gracies del güelu,
rinse de les gracies del güelu; entrugué una cosa namái, entrugué por
una cosa namái; esperaben l'autobús, esperaben pol autobús; lo que-y
pasó nun lo quexa, nun se quexa de lo que-y pasó.

- Otros verbos almiten suplementu como una alternativa reforzada o enfa-
tizada respeuto a la construcción normal con complementu direutu.
Exemplos: atender / atender (con), comer / comer (per), beber / beber
(per), puyar / puyar (per), reñer / reñer (per), tocar / tocar (de), etc.
Compruébese nestes oraciones: nun podíen atender el neñu / nun podí-
en atender col neñu; diéron-yos fabes y comiéronles con gustu / y
comieron per elles con gustu; bebió lleche hasta fartucase / bebió pela
lleche hasta fartucase; puyaben la xata / puyaben pela xata; reñó al
xenru tolo que quixo / reñó pel xenru tolo que quixo; nun toques los
cables, nun los toques / nun toques de los cables, nun toques d'ellos.
Otres vegaes, la construcción de suplementu asóciase al conteníu parti-
tivu: comieron pan / comieron del pan (nun confundir con comieron dél
pan "comieron daqué de pan, un pocu de pan"); bebistis sidra / bebistis
de la sidra (nun confundir con bebistis della sidra "bebistis daqué de
sidra, un pocu de sidra").

Pa cabu, un grupu de verbos almiten la coesistencia de dambes funciones:
enllené de lleche'l vasu, empleguen el dineru en mercar máquines nueves,
diz llocures de la fía, defendió de los abusos a los vecinos, llimpien el
suelu de morgazu, llibrástime de munchos perxuicios, oblíguennos a ame-
norgar la velocidá, etc.

3.4.3 INCREMENTU REFLEXIVU

Como yá se vio, dellos verbos de suplementu nun puen emplegase si nun
van acompañaos de pronomes átonos reflexivos. Talos pronomes yá nun
faen función sintáctica nenguna, sinón que formen parte del verbu
mesmu. Esti ye'l casu de verbos como arrepentise, esmucise, etc. Asina,
por exemplu, el verbu arrepentise en presente d'indicativu ye arrepiénto-
me, arrepiénteste, arrepiéntese, arrepentímonos ~ arrepentímosmos,
arrepentísvos, arrepiéntense, nun siendo posible *arrepiento, *arrepien-
tes, etc.
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3.5  Tresposiciones a sustantivu

Toles funciones oracionales nominales pue exerceles el sustantivu autóno-
mamente. Les demás categoríes sintáctiques (axetivu, alverbiu y verbu)
pue tamién exerceles, pero pa ello han tresponese a sustantivu: él subió nel
coche colloráu y ella nel blancu; acuérdase muncho del ayeri; díxonos
que quería.

Les tresposiciones a sustantivu son les siguientes: verbu ’ sustantivu (ver
XXV.2.1), axetivu ’ sustantivu (ver VI.2.4) y alverbiu ’ sustantivu (ver
XIV.4).

3.6  Complementu circunstancial

La función de complementu circunstancial (llamáu tamién aditamentu)
desempéñala un sintagma de categoría alverbial que fai de términu subor-
dináu del nucleu verbal.

La categoría alverbiu exerce siempre esta función ensin necesidá de nen-
gún índiz preposicional: nosotros dexamos el coche equí, vímosvos pel
parque ayeri, faes les coses apriesa, treslladámonos lloñe, etc. Como
alverbios que son, compórtense igual los xerundios: faes les xeres cantan-
do. Diverses preposiciones puen preceder al alverbiu nun faciendo otro
qu'especificaciones de mena semántica: ¿a ónde vas tan afatada?, dellos
corríen contra arriba, surdieron d'equí, dende lloñe nun se siente un res,
¿n'ónde vive Xuan?, ente ayeri y güei iguáronse les coses, caminaron
hasta cerca'l pueblu, el fumu subía haza equí, dellos van p'abaxo, los
ciclistes pasen per delantre, en terminando avísesnos, etc.

El complementu circunstancial ye a camudar llibremente de llugar dientro
la oración, dependiendo esto namái del énfasis buscáu: equí nosotros
dexamos el coche - nosotros equí dexamos el coche - nosotros dexamos
equí'l coche ~ nosotros dexamos el coche equí ; ayeri vímosvos pel par-
que - vímosvos ayeri pel parque ~ vímosvos pel parque ayeri; apriesa faes
les coses - faes apriesa les coses ~ faes les coses apriesa.

Cuando un complementu circunstancial se da por consabíu nel contestu,
pue nun dexar nengún niciu, o bien dexar otru alverbiu de mena referen-
cial xenérica: posaron los tarecos nesi escañu de xunto a la puerta ’ po-
saron los tarecos ende, naquelles dómines cuando yera moza toos camen-
taben que taba lloca’ entóncenes toos camentaben que taba lloca, cuén-
tovos estes coses como me deprendieron a contales ’ cuéntovos estes
coses asina. 
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A diferencia del restu de les funciones oracionales, el complementu cir-
cunstancial pue coesistir nuna mesma oración con otru u otros sintagmes
de la mesma función: nosotros dexamos siempre el coche equí, vímosvos
tarde ayeri, apriesa faes les coses mal.

3.7  Tresposiciones y adautaciones alverbiales

Otros sintagmes que nun son de mano alverbios, puen tresponese a esta
categoría y funcionar normalmente como complementu circunstancial.
Estes son les principales tresposiciones a alverbiu:

3.7.1  TRESPOSICIÓN SUSTANTIVU ’ ALVERBIU

Llógrase per aciu de preposiciones diverses, lo que-y permite al sustanti-
vu funcionar como complementu circunstancial.

Exemplos: los pelegrinos xuben al Naranco, manifestarémonos ante'l par-
llamentu, firmó'l contratu baxo condiciones abegoses, vamos sentanos
cabo'l fueu, clavó les puntes con un martiellu, estampanóse contra la
muria, vien de casa Xuacu, l'agua baxa dende aquelles peñes, les llaves
que perdiera atopéles en camín, Cuideiru ta ente Avilés y L.l.uarca, anda-
ben hasta la ilesia, merquen flores pa les ventanes, los camiones nun
pasen pel puertu, trabayastis munches hores polos vuesos fíos, escriben
ensin lluz, el gatu ta sol escañu, el texu ta tres la muria, etc.

Nuna riestra de casos, la tresposición de sustantivu a alverbiu en función
de complementu circunstancial verifícase ensin preposición nenguna.
Asina apuerta con:

- Los nomes de los díes de la selmana. Exemplos: el llunes aconcéyense
toles comisiones, los domingos piesllen toles tiendes. Compórtase de la
mesma manera'l sustantivu víspora: los domingos y les víspores piesllen
toles tiendes. Sicasí, nun asocede talo colos nomes de meses: en xineru
entama un cursu d'inglés, vímoslu en xunetu.

- Los sustantivos de referencia temporal en rellación de solidaridá con otru
términu. Trátase davezu de sustantivos con axetivos especificadores,
como en nun llovió esta selmana, esi día quixo más quedar en casa, o
de sustantivos con oraciones axetives, como en emprimamos les esca-
vaciones el mes que tu quieras.

- Les locuciones formaes por un sustantivu repetíu con una preposición
metanes. Exemplos: día a día van dexando la vida nel esfuerzu, llantá-
ronse costazu con costazu, entraron casa per casa.
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- Los numberales fraccionarios y multiplicativos en función alverbial, que
funcionen como complementu circunstancial ensin preposición nengu-
na: esi xatu val la metá, el fíu ye la metá de bonu que'l pá, ganen un ter-
ciu, trabayen la cuarta parte, un pisu equí val el doble que nel centru,
quierlos el triple.

3.7.2  TRESPOSICIÓN VERBU ’ ALVERBIU

Permite qu'una oración funcione como complementu circunstancial, y lló-
grase per aciu de conxunciones (de llugar, temporales, modales, concesi-
ves, causales, etc.) o de relativos. Exemplos: présta-y fumar onde nun
molesta, fuelguen cuando-yos apetez, mientres yo llendo les vaques ella
salla les pataques, en cuantes garre les vacaciones salgo de viaxe, namás
lu vi dime cuenta de lo vieyu que ta, desque ye direutora nun hai quien fale
con ella, nes romeríes baillen como-yos deprendieron, presentó una quexa
na direición porque nun-y dieron bon tratu, si n'agostu ficiere bon tiempu
vendríen munchos turistes, siempre aprueben anque nun estudien nada,
etc.

3.7.3  ADAUTACIÓN MORFOLÓXICA

Otres vegaes la tresformación n'alverbiu llógrase non per tresposición sin-
táctica sinón per adautación morfolóxica.

Un axetivu conviértese funcionalmente nun alverbiu n'inmovilizándose
cola terminación propia del neutru; ver VII.2.2. Exemplos: préstame poco
esa película, convién filar fino, miróme torcío, trabaya mui curioso, corrí-
en rápido, colaron escapao, espresáronse claro, ¿fíxolo igual o d'otra
miente?, cantaben sele, falái prudente, yá fala regular l'inglés.

Los indefiníos cuantificadores empléguense davezu adautaos a alverbios,
pudiendo entós exercer función de complementu circunstancial (nestes
condiciones, l'alverbiu tanto cueye obligadamente la forma tan cuando
s'antepón a un axetivu o a otru alverbiu). Exemplos: el pan gústa-yos
poco; les mazanes maurecieron abondo; glayaron enforma, pero nun-yos
fixeron casu; recen a esgaya; trabayen muncho la madera; esi neñín duer-
me demasiao pal tiempu que tien; nun fures tanto esi maderu; ye tan llam-
bión como'l pá; trabayen más qu'enantes; el to pueblu ta más lloñe que'l
nuesu; faló menos porque taba cansu. Lo mesmo fai l'axetivu interrogati-
vu cuántu -a -o: ¿cuánto quedrá a los fíos?; nun sabe cuánto quier a los
fíos.

Un axetivu pue adautase a alverbiu inmovilizándolu na terminación feme-
nina y amestándo-y el sufixu -mente, de mou que llogra asina exercer la
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función de complementu circunstancial. Exemplos: miróme torcidamente,
trabaya mui curiosamente, falái selemente, falái prudentemente, guapa-
mente-y da por venir, siempre se comporten bonalmente.

3.8  Complementu circunstancial d'oración

El complementu circunstancial d'oración —llamáu tamién complementu
incidental— ye una función exercida por un sintagma alverbial (alverbiu
de xuntura o cohesivu) qu'amuesa un significáu que se refier o afeuta al
conxuntu de la oración y non solo al nucleu verbal.

Unes vegaes val pa espresar el puntu de vista del falante respeuto del
enunciáu nel predicáu, o respeuto del oyente: llamentablemente, acabóse
too; si te soi sinceru, nun te creyo gota; en serio, ¿ficístilo tu?; daveres,
ye una maravía de película.

Otres val pa espresar una mena de rellación (causal, concesiva, condicio-
nal, etc.) ente la so oración y lo espresao na anterior o lo consabío en con-
testu: mañana ye fiesta; poro, nun abren les tiendes.

La mayoría de los alverbios o de los sintagmes alverbiales comparten
doble función. Por exemplu, l'alverbiu asina ye complementu circunstan-
cial en él siempre fai les coses asina, pero ye complementu d'oración en
nun taba naide d'acuerdu; asina, entamóse un discutiniu tremendu.

Otros alverbios o sintagmes alverbiales, sin embargu, tán espresamente
especializaos nesta función. Esti ye'l casu, por exemplu, del alverbiu poro,
qu'enxamás nun pue funcionar como complementu circunstancial.

Proclisis y enclisis 
de los pronomes átonos

4.1  Observaciones xenerales

N'asturianu, los pronomes átonos (ver XIII.3) puen allugase tres del verbu
(eso préstame, dixímos-yoslo) o ante él (eso nun me presta, nun sé cuán-
do-yos lo diximos). El fechu de que los pronomes átonos apaezan nun allu-
gamientu o n'otru obedez a delles lleis sintáctiques abondo precises.

Dáse-y el nome d'enclisis al fechu de dir el pronome o pronomes allugaos
tres del verbu. El pronome qu'asina apaez usáu llámase enclíticu. La pro-
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clisis ye l'anteposición del pronome o pronomes ante'l verbu; el pronome
qu'asina apaez usáu llámase proclíticu.

4.2  Enclisis básica

Toles formes verbales permiten la enclisis o la proclisis de los pronomes
átonos, a nun ser les d'imperativu, que siempre esixen enclisis: muéyalo
con un pocu d'agua, dexáime en paz, escondéivos per ende.

La enclisis ye l'allugamientu básicu de los pronomes átonos coles formes
verbales d'indicativu y de suxuntivu. Exemplos: ¿falévos d'esi casu tan
célebre?, ¡la xente quierte, güelu!, paezme que vos lo dixo mal, mátela'l
diañu si nos engaña, fáigase la lluz, téngalu Dios na gloria.

4.3  Casos de proclisis

La proclisis del pronome átonu pue producise en delles circunstancies que
s'especifiquen darréu.

a) Presencia d'un trespositor oracional.

El pronome átonu tien de dir proclíticu al verbu si la oración de la qu'esti
ye nucleu va encabezada por un trespositor oracional (ver XXV.2), nun
importando de cuála mena ye esi trespositor nin a qué categoría trespón la
oración.

Y asina, dase proclisis nestos casos:

- N'oraciones trespuestes a sustantivu per aciu de la conxunción que.
Exemplos: que nos engañó ye cosa perclara; el periódicu diz que-yos
faen un homenaxe; taráza-y un cachu ensin que se-y note muncho; que
-y lo faigas o non, nun da muncho más; nun s'escondieron pa que los
vieren; nun toi d'acuerdu con que se treslladen de nueche.

Les oraciones encabezaes por porque o desque entren nesti apartáu: tarre-
cía llevantase porque-y prestaba dormir la mañana, volviéronse menos
charranes desque se-yos descubrió'l fregáu.

- N'oraciones trespuestes a sustantivu por si completivu. Exemplos: nun
supi si vos dieron les gracies, nun tán enteraes de si les llamaron per
teléfonu.

- N'oraciones trespuestes a sustantivu per aciu d'interrogativos indireutos.
Por exemplu: nun sabe qué-yos pasó, nun saben quién los defendía,
escaecisti a cuála-y lo disti, duldaben d'ónde-yos veníen aquelles glayí-
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es, nun sabes pa ú te lleven, quiero informame de cuándo nos fadrán
xusticia, daráste cuenta de cómo vos traten nesti sitiu, nun m'acuerdo
de cuánto te debo.

- Nes oraciones trespuestes a axetivu polos relativos. Exemplos: esa ye la
muyer que lu alloquez, el sitiu onde me dexó l'autobús yera un folleru,
Peñamea foi'l monte au se perdieron, l'añu cuando los llicenciaron que-
daron ensin trabayu.

- Nes oraciones trespuestes a alverbios por relativos ensin antecedente y
por otros medios. Nesti casu tán les oraciones condicionales, les de llu-
gar, les temporales, les modales, les concesives, etc. Exemplos: díces-
-ylo si te paez; voi dexar les caxes onde me les dexó Pedru; el rapacín
antroxa cuando nos ve; facíalo como-y petaba; poníen el discu cuando-
-yos apetecía; plizcábense mentes-yos falaba la güela; magar que m'en-
foto nella, faime bien pocu casu; siempre que-y lo recuerdo, esfaragú-
yase de risa; Mederu echó a correr llueu que lu vio.

De toes maneres, obsérvase que delles vegaes son posibles enclisis con
que y porque, cuando lo esperable ye la proclisis. Xeneralmente, la pos-
posición del pronome produzse pola esistencia d'una pausa manifiesta
depués de que. Exemplos: ye que me molestaba enforma o ye que moles-
tábame enforma; detuviéronlu porque lu garraron robando o detuviéron-
lu porque garráronlu robando; fáiseme que ta lloca porque la vi falando
sola o porque vila falando sola; agora doime cuenta de que lo fixi mal o
de que fíxilo mal. Lo mesmo s'observa con anque: anque lo merez poco,
llámenlu señor o anque merezlo poco...

b) Allugamientu preverbal con dellos indefiníos y alverbios.

L'allugamientu preverbal de dellos indefiníos y alverbios, que darréu s'es-
pecifiquen, produz la proclisis del pronome átonu.

- Proclisis pola negación nun. Exemplos: Xuan nun-yos da mazanes a los
neños, ¿nun vos falé d'esi casu tan célebre, nun me paez que vos lo dixe-
re mal, nun lo quiera Dios, ¡nun te llevantaras tan tarde! Lo mesmo
asocede cola conxunción negativa nin: nin lu veo nin-y digo nada, nin
les convenció nin-yos dio argumentos.

- Proclisis por allugamientu preverbal d'otros indefiníos y alverbios de
conteníu negativu. Exemplos: nengún falambaldre (nun) me diz a min
cómo hai que facer esto, a naide (nun)-y dixeron la verdá, nunca (nun)
-y faigas el mal, enxamás te negaron agospiu, malapenes se movía'l pro-
bín, María tampoco-yos lo dixo.
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- Proclisis por allugamientu preverbal d'otros indefiníos y alverbios de
conteníu diversu.

Nestos casos, l'indefiníu o alverbiu ye llibre d'asitiase delantre del verbu o
tres d'él. Si s'asitia tres del verbu, el pronome enclíticu caltendráse nesa
posición; pero nel intre que se tresllada a un allugamientu preverbal, pro-
voca automáticamente la proclisis del pronome. Pue vese esti doble com-
portamientu nestos exemplos, alvirtiendo de les diferencies d'énfasis que
tán presentes nellos: enllordiómelu tou / tou me lu enllordió; eso failo
cualquiera / eso cualquiera lo fai; atopámoslu siempre en chigre / siem-
pre lu atopamos en chigre; viéronlu tovía con vida / tovía lu vieron con
vida; lléguenvos les cartes tarde / tarde vos lleguen les cartes; quíxola
tanto... / tanto la quixo...; a ellos di-yos tamién les gracies / a ellos tamién-
-yos di les gracies; soltáronnoslu yá / yá nos lu soltaron; faltónos solo
(namái) un cachín / solo (namái) nos faltó un cachín; prestóme muncho
(poco) la película / muncho (poco) me prestó la película; vendiólu qui-
ciabes / quiciabes lu vendió.

N'otros casos, l'alverbiu solamente almite l'allugamientu preverbal: sí vos
falé d'ello; sí me paez que metisti'l cuezu nesi asuntu. Convién estremar
estos usos d'aquellos onde l'alverbiu ta xebráu por una pausa, faciendo
función de reproductor d'una oración, y, poro, nun s'allugando na mesma
oración que'l verbu: sí, falévos d'ello; sí, paezme que metisti'l cuezu nesi
asuntu.

c) Allugamientu preverbal con interrogativos y esclamativos.

N'oraciones interrogatives direutes los axetivos, pronomes o alverbios
interrogativos provoquen siempre, al allugase antes del verbu, la proclisis
de los pronomes átonos al verbu. Exemplos: ¿qué-yos contó a los rapa-
zos?; ¿a quién-y empresté dineru?; ¡quién vos lo dixera!; ¿cuála me dio
un besu?; ¡ónde s'esconderíen!; el carné, ¿cuándo vos lu dan?; ¿cómo se
faen les casadielles?; ¿cuántos llibros me regalastis?

d) Énfasis acentual d'un sintagma allugáu ante'l verbu.

La proclisis del pronome átonu ta provocada al empar pol allugamientu
preverbal d'un sintagma y pol énfasis acentual nél.

D'esta miente, nos dos exemplos que siguen darréu, el sintagma esti rapaz
va allugáu detrás o delantre del verbu, pero l'ausencia d'un énfasis acen-
tual nun trai consecuencies nel allugamientu pronominal: díxonoslo esti
rapaz; esti rapaz díxonoslo.
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Sicasí, nel siguiente exemplu la posición preverbal del sintagma esti rapaz,
amestada al énfasis acentual, provoca la proclisis de los pronomes: ¡esti
rapaz nos lo dixo! Otros exemplos: vendió-yos un pisu ésti, ésti vendió-yos
un pisu "eso ye lo que fizo" / ¡ésti-yos vendió un pisu! "y non aquelli";
engañáronvos los que-yos distis el votu, los que-yos distis el votu engañá-
ronvos "eso ye lo que ficieron" / ¡los que-yos distis el votu vos engañaron!
"ésos y non otros".

Lo mesmo asocede con dellos indefiníos o alverbios que —a diferencia de
los que se citen enriba— nun provoquen automáticamente proclisis na so
colocación preverbal: dixérontelo otros tamién, otros dixérontelo tamién,
pero ¡otros te lo dixeron tamién!; tráxomelo otru nun sobre, otru tráxo-
melo nun sobre, pero ¡otru me lo traxo nun sobre!; namorábense munches
d'aquel rapaz, munches namorábense d'aquel rapaz, pero ¡munches se
namoraben d'aquel rapaz!; vi-yos la intención a munchos, a munchos vi-
-yos la intención, pero ¡a munchos-yos vi la intención!; afogóse dalgún
por nun saber nalar, dalgún afogóse por nun saber nalar, pero ¡dalgún
s'afogó por nun saber nalar!; comentó-yoslo ún tamién, ún comentó-yoslo
tamién, pero ¡ún-yos lo comentó tamién!; déxote les llaves equí, equí
déxote les llaves, pero ¡equí te dexo les llaves!; vémonos mañana, maña-
na vémonos, pero ¡mañana nos vemos!

4.4  Proclisis y enclisis llibres

4.4.1  COL INFINITIVU

Col infinitivu son posibles la enclisis y l'alternancia llibre de proclisis y
enclisis, acordies coles observaciones que se faen darréu.

a) Enclisis.

La enclisis ye l'allugamientu básicu del pronome átonu col infinitivu.
Exemplos: bañase en ríu dexa a ún xeláu; quier agospianos nun bon hotel;
atesteraben en neganos la pallabra; la verdá ye cunta-y a tol mundu lo que
pasó.

b) Alternancia llibre de proclisis o enclisis.

Les diverses circunstancies causantes de proclisis pronominal agora nun la
obliguen, pudiendo alternar dambos allugamientos. Esto asocede nestos
casos:

- Secuencia si completivu ya infinitivu: nun sé si davos les gracies o nun
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sé si vos dar les gracies; déxa-y claro si saludalu o non o déxa-y claro
si lu saludar o non.

- Secuencia interrogativu ya infinitivu: nun sabemos qué regala-y o nun
sabemos qué-y regalar; hai que decidir a cuála dá-ylo o hai que deci-
dir a cuála-y lo dar; nun tien ónde ponelo o nun tien ónde lo poner;
escaecí pa ú llevalos o escaecí pa ú los llevar; asegúrate de cuánto da-
yos pal aguilandu o asegúrate de cuánto-yos dar pal aguilandu.

- Secuencia relativu ya infinitivu: nun atoparon casa onde agospiase o
nun atoparon casa onde s'agospiar; nun alcuentren fecha cuando casa-
se o nun alcuentren fecha cuando se casar.

- Infinitivu precedíu de la negación nun. Exemplos: nun comentá-yoslo
paezme poco serio o nun-yos lo comentar paezme poco serio; entrá-
ronme ganes de nun facevos casu o entráronme ganes de nun vos facer
casu.

- Infinitivu precedíu d'interrogativu o esclamativu: ¿ónde escondenos? o
¿ónde nos esconder?; ¿cuándo llamalos? o ¿cuándo los llamar?; ¿cómo
avisalu? o ¿cómo lu avisar?; ¡qué dicite, manín! o ¡qué te dicir, manín!

L'infinitivu precedíu de preposición –que se pue suprimir nel casu de de–
tolera namái la enclisis: tengo ganes de llamalu, naguaben por saludanos,
y non *tengo ganes de lu llamar, *naguaben por nos saludar.

4.4.2  COL XERUNDIU

De mou asemeyáu a lo qu'asocede col infinitivu, tamién col xerundiu son
posibles la enclisis y l'alternancia llibre de proclisis y enclisis.

a) Enclisis.

L'allugamientu básicu del pronome átonu col xerundiu ye tamién la encli-
sis. Exemplos: púnxose de pies sofitándose con un cayáu; falándo-yos
asina nun igües nada; en secándome la ropa, colo pa casa.

b) Alternancia llibre de proclisis o enclisis.

De modu asemeyáu a lo qu'aportaba col infinitivu, delles circunstancies
favorecen la proclisis del pronome átonu respeuto del xerundiu, pero nun
obliguen a ella. Nel casu del xerundiu, esti fenómenu namái ye a vese cola
negación nun. Exemplos: nun reñéndolu muncho remóntasete volao o nun
lu reñendo muncho remóntasete volao; acabaron nun aconceyándose los
llunes o acabaron nun s'aconceyando los llunes.
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4.5  Allugamientu con complexos verbales

Nel casu de los complexos verbales (conxuntos de dos verbos funcionan-
do como ún, seyan perífrasis o non), l'allugamientu pronominal básicu
obliga al pronome, nunos casos, a allugase enclíticu al segundu verbu
(puen facelo); n'otros, pue insertase ente dambos verbos (tien quexáose o
tiense quexao). La presencia d'un factor proclíticu fai posible estremaos
allugamientos. Asina, puen mentase casos como los que siguen darréu:

a) Nun inflúi la presencia del factor proclíticu. Exemplos: cansemos de
picate al timbre / nun cansemos de picate al timbre; naguaben por salu-
dales / nun naguaben por saludales; necesites vendelos / nun necesites
vendelos; pensé en facelo / nun pensé en facelo.

b) El factor proclíticu permite que'l pronome s'allugue indistintamente
enclíticu o proclíticu a tol complexu verbal. Exemplos: voi vendé-yos-
les / nun voi vendé-yosles o nun-yos les voi vender; tamos faciéndolos
de menos / nun tamos faciéndolos de menos o nun los tamos faciendo
de menos; acaben de dalo pela radio / nun acaben de dalo pela radio
o nun lo acaben de dar pela radio; dexarán d'afalagate / nun dexarán
d'afalagate o nun te dexarán d'afalagar; mandaron llantalos embaxo /
nun mandaron llantalos embaxo o nun los mandaron llantar embaxo;
pue sese lo qu'ún quiera / nun pue sese lo qu'ún quiera o nun se pue ser
lo qu'ún quiera; ¿yes a comelo? / ¿nun yes a comelo? o ¿nun lo yes a
comer?

c) Allugamientu básicu detrás del complexu verbal o ente medies de dam-
bos verbos: col factor proclíticu, el pronome pue dir n'enclisis o procli-
sis al complexu verbal, pero non ente medies. Exemplos: tien quexáose
muncho o tiense quexao muncho / nun tien quexáose muncho o nun se
tien quexao muncho. Pero non *nun tiense quexao.

d) Allugamientu básicu detrás del complexu verbal o ente medies de dam-
bos verbos: col factor proclíticu son posibles tolos allugamientos.
Exemplos: tengo que mandávosles o tengo que vos les mandar / nun
tengo que mandávosles o nun tengo que vos les mandar o nun vos les
tengo que mandar. Pero non *nun téngovosles que mandar.
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Les oraciones 
atributives

Verbos atributivos

Un garapiellu de verbos, como ser, tar, paecer, resultar y quedar, presen-
ten como carauterística'l fechu de nun ser a recibir como subordináu un
complementu direutu, sinón un sintagma de naturaleza nominal (sustanti-
va, axetiva o alverbial) que se llama atributu: yes bomberu, ta gayolera,
paez un árbol, resulta tarde. Estos verbos reciben el nome d'atributivos,
n'oposición a los predicativos, que desconocen l'atributu y enanchen el so
lexema per aciu de complementu direutu (facer, comer, axuntar, partir,
etc.).

Si bien sintácticamente nuna oración como la casa ye blanca l'atributu ye
sintácticamente un subordináu del nucleu verbal ye, semánticamente nun
ye asina, darréu que l'atributu, respeuto del nucleu verbal, acueye tola
carga semántica de la que ta desprovistu'l verbu, que tien un conteníu
enforma xenéricu. Asina entós, la secuencia de verbu y atributu pue enten-
dese como dixebra d'un nucleu verbal unitariu, lo que se comprueba en
bien de casos. Por exemplu, amarguxar ’ tar amarguxu, asemeyar ’ ser
asemeyáu, afamiar ’ tar famientu.

L'atributu

2.1  Carauterístiques del atributu

L'atributu ye un términu subordináu del nucleu verbal. A diferencia de los
verbos predicativos, los verbos atributivos tienen un conteníu semánticu
enforma floxu o xenéricu, polo que davezu la presencia del atributu faise
conveniente pa que la oración algame un sentíu completu. Exemplu: Xuan
ye profesor, pero non *Xuan ye (a menos que s'emplegue yá nun contestu
conocíu).

La función d'atributu ye de calter nominal. Puen exercela autónomamente:

- Un sustantivu o sintagma sustantiváu: esi rapacín ye un degorriu, la
madera que nos traxo ye aquello, con esi traxe tan elegante paeces
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daquién, el to llapiceru paez esi colloráu que ta enriba la mesa, ¿qué
son, carbayos o fayes?, etc.

- Un axetivu o sintagma axetiváu: la folixa foi prestosa, esi llibru ye nuesu,
toles diputaes son d'Asturies, ¿cuántos yeren los fíos d'Antón?, esi abri-
gu ye de mio, los quilómetros que fiximos foron quinientos y a min pae-
ciéronme mil, etc.

- Un alverbiu o sintagma alverbializáu: güei paez tarde, el camín al pue-
blu ye per esi valle, como lo echaben yera a xarraos, etc.

Dau por consabíu nun contestu determináu, l'atributu dexa como niciu'l
pronome átonu neutru lo, o un demostrativu neutru (eso): esi rapacín ye un
degorriu ’ esi rapacín yelo, esi rapacín ye eso; la folixa foi prestosa ’ la
folixa foilo, la folixa foi eso; paez tarde ’ paezlo, paez eso.

Sicasí, acordies colos verbos y los contestos d'usu, pue preferise l'apaición
del alverbiu asina o, mesmamente, l'ausencia de tou referente. Exemplos:
esi rapacín ye asina, esi rapacín ye; la folixa foi asina, la folixa foi; paez
asina, paez.

Ha tenese en cuenta que'l pronome lo y el demostrativu neutru eso, cuan-
do reproducen un atributu consabíu, fáenlo desaniciando toa concordan-
cia de xéneru y de númberu: el ciclista paez galdíu ’ el ciclista paezlo, el
ciclista paez eso; l'abogada ye llista ’ l'abogada yelo, l'abogada ye eso;
la xente ta alloriao ’ la xente talo, la xente ta eso; los ciclistes paecen
galdíos ’ los ciclistes paécenlo, los ciclistes paecen eso; les abogaes son
eficientes ’ les abogaes sonlo, les abogaes paecen eso; el Picu Urriellu
ye una maravía ’ yelo, ye eso; tantos requilorios paecen babayada ’
paécenlo, paecen eso; les coses son asina ’ sonlo, son eso; esos sacaos
de pataques son abondo ’ sonlo, son eso; equí tán perfeutamente ’
tánlo, tán eso.

Por más que'l so orde normal ye posverbal, l'atributu pue camudar llibre-
mente'l so allugamientu dientro la oración, nun aportando esti fechu más
variación que la puramente estilística o enfática. Asina, por exemplu, los
neños tán serios peles mañanes, los neños tán peles mañanes serios; paez
blanca la to casa dende'l monte, paez la to casa blanca dende'l monte,
paez la to casa dende'l monte blanca, la to casa dende'l monte paez blan-
ca. De toes maneres, si l'atributu s'alluga en posición preverbal, entós con
él pue coesistir redundantemente'l pronome átonu lo; téngase en cuenta,
de toes maneres, qu'hai una pequeña diferencia d'énfasis y d'entonación
ente una posibilidá y la otra. Exemplos: serios tán los neños peles maña-
nes, serios tánlo los neños peles mañanes; blanca paez la to casa dende'l
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monte, blanca paezlo la to casa dende'l monte; prestosa foi la folixa, pres-
tosa foilo la folixa; tarde nun foron los bolos, tarde nun lo foron los bolos.

Cuando l'atributu ye un axetivu, establezse una rellación ente tres térmi-
nos (atributu, suxetu gramatical y suxetu léxicu), que da llugar a una doble
concordancia: de númberu, ente l'atributu y el suxetu gramatical; y de
xéneru y númberu, ente l'atributu y el suxetu léxicu. Exemplos: el teyáu
paez blancu / los teyaos paecen blancos / la casa paez blanca / les cases
paecen blanques / l'agua paez blanco.

Con atributos sustantivos que presenten variación de xéneru y de númbe-
ru tamién se dan tales posibilidaes de concordancia: él yera abogáu / ellos
yeren abogaos, ella yera abogada / elles yeren abogaes.

Sin embargu, hai atributos sustantivos qu'ufren como talos invariabilidá,
motivu pol que nun establecen nenguna concordancia: esi llibru ye una
maravía / esos llibros son una maravía / esa película ye una maravía /
eses películes son una maravía; to pá ye munches coses / to ma ye mun-
ches coses. Atópense nel mesmu casu los atributos alverbiales: el concier-
tu ye dientro / les representaciones son dientro.

2.2  Tresposiciones a atributu

Pal desempeñu de la función d'atributu puen producise delles tresposicio-
nes a axetivu:

TRESPOSICIÓN SUSTANTIVU ’ AXETIVU

Produzse con preposiciones diverses. Exemplos: eses gracies son de
Xuan, ¿de quién ye esa casa?, aquelles escritores yeren d'Uviéu, la subi-
da qu'hai que facer ye al Narancu, les cases de pueblu son con corredor,
estes lleis son contra'l racismu, el meyor camín ye dende'l fayéu, l'enfotu
que tenía yera nes posibilidaes de so, el partíu foi ente equipos xuveniles,
la nuesa llucha va ser hasta la victoria, esa baxada ye haza'l valle, esi
regalu paez pal güelu d'Ana, el pasu más impresionante ye per El Puertu
Payares, el votu que dimos foi pol nuesu candidatu, les cases tán ensin
teyáu.

Na so calidá d'axetivos, talos sintagmes permiten cuantificación: eses gra-
cies son mui de Xuan, yeren tan d'Uviéu como otres.

TRESPOSICIÓN ALVERBIU ’ AXETIVU

Produzse con preposiciones diverses. Exemplos: esa xente ye d'equí, el
periódicu ye d'ayeri, les noticies que dieron pela radio son de lloñe. Na so
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calidá d'axetivos, talos sintagmes tamién permiten cuantificación: esa
xente ye mui d'equí, son tan de lloñe como paecía.

TRESPOSICIÓN VERBU ’ AXETIVU

Llógrase esta tresposición per aciu de relativos. Exemplos: esi pueblu ye
como diz el llibru, l'escobiu de más arriba yera onde ruxía l'agua del ríu.

2.3  Atributu y oración pasiva

La voz verbal o diátesis (activa, media, pasiva) ye n'asturianu un fenóme-
nu rellacionáu colos conteníos, pero que nun tien manifestación morfoló-
xica de so. N'efeutu, nun hai morfemes de voz que formen parte de la con-
xugación verbal; pelo contrario, los conteníos de voz activa, media y pasi-
va llógrense gracies a construcciones sintáctiques conocíes na llingua y
emplegaes con otros conteníos.

En concreto, les oraciones pasives llógrense per aciu d'estructures atribu-
tives normales. Asina, la oración l'armariu ye fechu pol carpinteru, ufre
un verbu atributivu ye y un atributu fechu; el llamáu complementu axente
(pol carpinteru) nun ye más qu'un términu subordináu del atributu.
Trátase, poro, de la mesma estructura qu'apaez en l'armariu ye caru pola
madera.

Tampoco les oraciones de pasiva reflexa –como viéndense llibros vieyos–
nun ufren nenguna carauterística morfolóxica nin sintáctica peculiar del
conteníu pasivu. Trátase, nesti casu, d'un pronome se impersonal que tien
como única misión torgar l'apaición d'un complementu direutu, funcio-
nando'l sintagma llibros vieyos como suxetu léxicu del nucleu verbal vien-
den.

Atributu de suxetu y atributu 
de complementu direutu

Hai estructures oracionales que resulten d'una miesta d'atribución y predi-
cación.

Asina, una oración como les moces escuchen el cantar atentes supón una
amestanza de dos estructures: una predicativa les moces escuchen el can-
tar y otra atributiva les moces tán atentes. El sintagma atentes ta –na ora-
ción híbrida– en rellación col suxetu; poro, exerce una función llamada
atributu del suxetu.
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De la mesma manera, Xuan lleva enllenes les caxes supón una predicati-
va Xuan lleva les caxes y otra atributiva les caxes tán enllenes. El sintag-
ma enllenes ponse –na oración híbrida– en rellación col complementu
direutu, polo que función tala recibe'l nome d'atributu del complementu
direutu.

3.1  Carauterístiques del atributu del suxetu y del atributu del com-
plementu direutu

L'atributu del suxetu y del complementu direutu son funciones que pue
exercer un axetivu (el neñu vien cansáu), un sustantivu (escoyeron secre-
tariu al vecín) o un alverbiu (el neñu vien asina). Mesmamente, un infi-
nitivu o un xerundiu son a desempeñar tales funciones: vieron escondese
~ escondiéndose al lladrón, toos sentimos les foles ruxir ~ ruxendo, dexa-
ron el fueu morrer ~ morriendo, dexó l'agua ferver ~ ferviendo. Oraciones
axetivaes tamién apaecen nestes funciones: nesta ciudá tienen les cais que
nun se pue andar per elles, el probe home vien que nun s'aguanta de
fame.

Dambes funciones carauterícense pola so independencia sintagmática res-
peuto del suxetu o del complementu direutu. N'efeutu, nes oraciones les
moces escuchen el cantar atentes, el sintagma atentes nun ye subordináu
de les moces; y lo mesmo asocede col sintagma enllenes respeuto de les
caxes, en Xuan lleva enllenes les caxes.

D'esta miente, atributu del suxetu y atributu del complementu direutu per-
miten un camudamientu de llugar dientro la oración; en resultes, delles
oraciones preséntense como ambigües ensin contestu claru. Asina, por
exemplu, el mozu escucha'l cantar aburríu pue presentar dos estructures
y dos interpretaciones. Si aburríu ye subordináu de cantar (o seya, non
atributu), la so movilidá nun trespasa les llendes del sintagma del que can-
tar ye nucleu, de manera que la única permutación posible d'aburríu será
el mozu escucha l'aburríu cantar. Pelo contrario, si aburríu ye atributu del
suxetu el mozu, entós, al nun pertenecer al so sintagma, gozará de verda-
dera movilidá na oración. N'efeutu: aburríu escucha'l cantar el mozu ~ el
mozu escucha aburríu'l cantar.

Asemeyada observación val tamién pal sintagma enllenes en Xuan lleva
les caxes enllenes. Como términu subordináu del complementu direutu:
Xuan lleva les enllenes caxes; como atributu del complementu direutu:
enllenes Xuan lleva les caxes ~ Xuan enllenes lleva les caxes ~ Xuan lleva
enllenes les caxes.

XXIV.
Les oraciones

atributives

374



Cuando esti atributu ye axetivu, concuerda en xéneru y númberu col suxe-
tu o col complementu direutu. Exemplos: el direutor faló seriu a los
emplegaos, la direutora faló seria a los emplegaos, los direutores falaron
serios a los emplegaos, les direutores falaron series a los emplegaos, la
xente faló serio a los emplegaos; unviastis selláu'l sobre, unviastis sella-
da la carta, unviastis sellaos los sobres, unviastis sellaes les cartes,
unviastis sellao lo que vos dixi.

Cuando esti atributu se da por consabíu en contestu, tien dos posibilidaes:
o bien nun dexa nenguna seña, o bien dexa como niciu l'alverbiu asina: el
mozu escucha'l cantar asina o el mozu escucha'l cantar, Xuan lleva asina
les caxes o Xuan lleva les caxes, el direutor faló asina a los emplegaos o el
direutor faló a los emplegaos, unviastis asina la carta o unviastis la carta.

3.2  Sustantivu en función d'atributu del suxetu o del complementu
direutu

Cuando esti atributu ye sustantivu, concuerda en xéneru y númberu col
suxetu o col complementu direutu, según correspuenda: escoyeron secre-
tariu al vecín / escoyeron secretaria a la vecina / escoyeron secretarios a
los vecinos / escoyeron secretaries a les vecines.

Nesti casu'l sustantivu pue dir precedíu d'elementos como de, como o por.
Exemplos: escoyeron como secretariu al vecín, escoyeron de secretariu al
vecín o escoyeron secretariu al vecín; nomen como direutor al más vieyu,
nomen de direutor al más vieyu o nomen direutor al más vieyu. Otres vega-
es, sin embargu, la presencia de los mentaos elementos ye obligada: diri-
xóse al pueblu como diputada, tengo al direutor por home seriu, la so fía
trabaya d'emplegada.

Concordancies del atributu

4.1  Concordancia de númberu y xéneru

Como yá se dixo, cuando l'atributu ye un axetivu establezse concordancia
ente'l términu principal (suxetu léxicu o complementu direutu) y l'atributu.

Esta concordancia ye, en primer llugar, de singular frente a plural: el lli-
bru ye caru, dalguna casa ta esbarrumbada, tien enllena la caxa; los lli-
bros son caros, dalgunes cases tán esbarrumbaes, tien enllenes les caxes.
Una esceición notable ye aquella onde un suxetu en singular concuerda
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"ad sensum" o pel sentíu con un atributu (y verbu) en plural, lo qu'apuer-
ta dacuando si'l suxetu ye un sustantivu de conteníu coleutivu: la xente
d'esti barriu son trabayadores, el restu yeren pescadores. Considérase,
sicasí, que nestos casos la concordancia más correuta ha ser en singular.

Tamién s'establez una concordancia de masculín / femenín / neutru; nestos
casos, les normes de concordancia son les mesmes que les del términu
subordináu pospuestu al nucleu (ver XXII.2.3.2): el neñu ye malu, los
neños son llistos, el güelu ta murniu, los güelos tán murnios, tien enllenu'l
caxón / la neña ye mala, les neñes son llistes, la güela ta murnia, les güe-
les tán murnies, tien enllena la caxa / el carbón ye malo, la ropa ta tendío.

4.1.1  TÉRMINOS PRINCIPALES NA CONCORDANCIA NEUTRA

DEL ATRIBUTU

Un axetivu en función d'atributu tien de concordar en neutru si'l términu
principal (suxetu léxicu o complementu direutu) respuende a dalgunes de
les siguientes carauterístiques:

A) SUSTANTIVOS NON CUNTABLES

La concordancia neutra establezse independientemente del xéneru del sus-
tantivu. Exemplos: la ropa ta tendío, el dineru ta bien guardao, el carbón
d'esa mina ye duro, esa lleña que pañó Xuan ta bastante seco, l'agua sal
fresquino, esa sidra nun ta malo, taba la xente bastante allocao, esi acei-
te paezme mui caro, el ganáu yá ta metío na corte, quedará tola arena
moyao, la herba yá ta curao, la carne quedó bien asao, el vinu que traxis-
ti ye tinto, la lleche ta cuayao, el fumu yera blanco, la xente tovía ye mozo.

Han tenese en cuenta los sustantivos que puen alternar usos cuntables con
non cuntables: l'únicu café que tomé taba calentín, la fueya qu'arrincó del
árbol taba seca, la piedra que se-y metió en zapatu ye menuda, etc., pero
el café de Brasil ye rico, la fueya qu'estraba'l suelu taba seco, la piedra
qu'echaron en camín ye menudo, etc.

B) SUSTANTIVOS DE CONTENÍU NEUTRU PROCEDENTES

D’AXETIVOS

Los axetivos convertíos dafechu en sustantivos de conteníu neutru piden
concordancia neutra nel atributu: el blancu (la blancura) vémoslo bien
emplegao como símbolu de pureza, el negru (la negrura) ye bien tristono
pa esti mueble, l'anchu (l'anchor, l'anchura) d'esti edificiu ta bien midío, el
llargu (la llargor, la llargura) ta anotao, el fríu (la friúra) ye malo d'a-
guantar, l'asturianu suena perbien si ta bien falao, el ganáu (les vaques)
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ta metío na corte, bien caro ta'l calzáu (los zapatos) anguaño, el salváu
(el fariellu) ta mecío cola fariña.

C) REFERENTES NEUTROS

Un referente qu'apaeza en neutru, pol motivu que fore, impón xéneru neu-
tru nun axetivu atributivu. Exemplos: esto ye gracioso, ello paez abego-
so,¿cuálo ye vueso?, ¿cuánto taba enrestrao?, too ye murnio, daqué taba
llimpio, traxo llimpio daqué, etc.

D) INFINITIVOS

Cuando un infinitivu, acordies col so calter nominal, fai función de suxe-
tu léxicu, esixe neutru nel axetivu atributivu. Exemplos: fumar ye malo,
quexase paez necesario, saludar ye educao. Esta concordancia ye inde-
pendiente de que l'infinitivu, acordies col calter verbal del so lexema, tea
acompañáu de complementos verbales: fumar peles mañanes ye malo,
quexase de tantes trapaceríes paez necesario, saludar a la xente qu'ún
conoz ye educao.

Sicasí, cuando l'infinitivu ta sustantiváu dafechu dexa de ser un verbu pa
caltener únicamente les sos carauterístiques nominales. Nesti casu com-
pórtase como un sustantivu cuntable de xéneru masculín. Fáigase la com-
paranza ente les siguientes pareyes d'oraciones atributives: andar ye can-
sao / l'andar de Xuacu ye cansáu; cantar ye prestoso / echa esi cantar tan
guapu; l'amanecer ye guapo / yera un amanecer eternu. Y, polo tanto,
como sustantivu non solo almite artículu y otros determinantes, sinón
tamién formes de plural y sufixaes (lo que nun fai l'auténticu infinitivu):
los andares, los andaronos, aquellos atapeceres, aquel atapecerín, esos
cantares, esi cantarucu, un amanecerín.

E) SECUENCIA LO + AXETIVU NEUTRU

Cualquier axetivu sustantiváu pol artículu neutru lo cueye la forma de neu-
tru. El conxuntu lo + axetivu neutru esixe la presencia del neutru nos axe-
tivos o referentes que con él concuerden. Exemplos: lo blanco, en delles
cultures, ye representativo de la muerte; lo llargo (el pelo) nun paez feo si
se ye un rapacetu; a min dame de lo asturiano (ciruela), que ta más dul-
cino; lo esfoyao (panoya) échalo nesa maniega; lo anterior (que'l lladrón
fuxó pela ventana) yera enforma simplayo.

F) CONSTRUCCIÓN LO MALU QUE YE

A diferencia de la construcción anterior, onde l'axetivu que-y siguía a lo
yera siempre neutru, agora esi axetivu pue presentase en cualquier varia-
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ción de xéneru y de númberu, concordando col suxetu: lo malu que ye'l
neñu, lo mala que ye la neña, lo malo que ye la xente, lo malos que son
los neños, lo males que son les neñes. Ye, entóncenes, equivalente a una
oración enfática; respeutivamente: qué malu ye'l neñu, qué mala ye la
neña, qué malo ye la xente, qué malos son los neños, qué males son les
neñes.

Como cualquier oración trespuesta, el conxuntu de la secuencia lo malu
que ye funciona como un sustantivu qu'esixe concordantes y referentes
neutros. Exemplos: lo malu que ye'l neñu sábelo la ma, lo gayolera que
paez Xuana ye conocío por tol mundu, lo ruinos que tán estos arbeyos
dixéronmelo a tiempu, lo lloco que ta la xente ye tremendo.

Lo mesmo asocede con construcciones mui asemeyaes, nes qu'apaez non
un axetivu, sinón un alverbiu: lo tarde que llegaron criticáronlo toos, lo
bien que lo fixeron foi bien allabao.

G) SECUENCIES LO + PREPOSICIÓN + NOME

Nestes secuencies atópase un nome trespuestu a axetivu por una preposi-
ción y otra vegada vueltu a sustantivu pol artículu; al ser l'artículu neutru,
tol conxuntu esixe neutru en concordancia o referencia a él. Exemplos: lo
de Lluisa paeció-yos mui raro; lo de la probitú ta abegoso d'iguar; lo de
trabayar peles nueches ye bien fadio; lo d'enriba (quesu) ta vendío; a min
gústame más lo con gas que lo sin gas (agua): ye más dixestivo; lo de
Lluisa ("nun quiero dir al médicu") ye bien fato; lo del otru día (dir andan-
do al trabayu) ye pa cuntalo.

H) SECUENCIES LO QUE + ORACIÓN

Trátase d'una oración trespuesta a axetivu pol que relativu y trespuesta
otra vuelta a sustantivu pol artículu neutru lo. El conxuntu exerce funcio-
nes de sustantivu y esixe neutru nos concordantes y referentes. Exemplos:
lo que-y pasó a Lluisa paeció-yos raro; lo qu'informen de la fame nel
mundu ye bien murnio; lo que fixisti en Payares pagaráslo en
Campumanes; a ella gústa-y el pexe, pero lo que viende Xuan (pexe) paez-
-y caro; lo que punxi enriba (quesu) ta vendío; a min gústame más lo que
tien gas (agua): ye más dixestivo; lo que dixo Lluisa ("nun quiero dir al
médicu") foi alloriao; lo que fiximos l'otru día (dir andando al trabayu)
ye pa cuntalo; lo que llegó (mazana) taba maduro; lo que se pon ferru-
ñoso (metal) acaba estropiao; lo que tendisti pela mañana (ropa) ta yá
ensucho.
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I) SECUENCIES LO DE QUE + ORACIÓN

Y LO DE + INTERROGATIVU + ORACIÓN

Trátase d'una oración trespuesta a sustantivu pola conxunción que o por un
interrogativu, qu'al empar axetívase per aciu de la preposición de y faise
de nueves sustantivu pol artículu neutru lo. El conxuntu concuerda en neu-
tru. Exemplu: lo de que tolos homes son iguales ye guapo, pero nun se
cumple; lo de que se casen tan mozos nun resulta estraño; lo de cuántos
años tien ye misterioso dafechu; lo d'ónde s'escondió sábenlo hasta los
neños.

J) ORACIONES SUSTANTIVAES POR QUE, SI

O INTERROGATIVOS TÓNICOS

Una oración trespuesta a sustantivu, cuando fai de suxetu léxicu impón
concordancia neutra nun atributu.

• Oraciones sustantivaes por que:
Exemplos: que fumes peles mañanes ye malo, que diben engañala taba
sabío, ¡qué guapo que te dean trabayu!

• Oraciones sustantivaes por si completivu:
Exemplos: nun ta claro si a eses hores taben en casa; si yes fatu o llistu
sábeslo tu; si tuvo bien fecho o non, ta yá escaecío.

• Oraciones sustantivaes por interrogativos tónicos: Exemplos: ye
raro per ónde diaños s'escondió; por qué nun gorgutaron, paezme bra-
mente ridículo; cómo llogró pasar la frontera ye bien misterioso.

K) REFERENCIES METALLINGÜÍSTIQUES

Cualquier elementu trespuestu a sustantivu, perteneciente o non a esa cate-
goría, esixe neutru nun axetivu atributivu. Exemplos: "teléfano" ta mal
dicho; "hemos cantado" abúlta-y perfino.

4.1.2  REFERENTE ÁTONU LO

El pronome átonu lo (opuestu al masculín lu y al femenín la) acompaña a
un verbu cuando se refier a un complementu direutu (la lleche bebílo) y al
alverbiu interrogativu ú (mira la lleche; —¿úlo?) nos casos que siguen
darréu:

- Con referencia a un sustantivu non cuntable: el xelu metílo en frigorífi-
cu; la forgaxa recoyílo y tirélo a la basura; trayéilo nestes bolsines (la
comida); esti fumu, ¿aguánteslo o nun lo aguantes?; ¿úlo? (la xente);
cárguenlo (piedra) pa empedriar places na ciudá; el papel que mercó na
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llibrería perdiólo; trabáyalo (güesu) bien esi artesanu; échalo (lleña) al
fueu.

- Con referencia a otros elementos nominales neutros: fumar dexólo cuan-
tayá; que se diere priesa encamenté-ylo bien de veces; nun lo sabe
naide (ónde atroparon tantu dineru); díxolo tou seguru: "equí s'escuen-
den"; lo nuevo viéndenlo'l mes que vien; súpilo pel periódicu (lo de
Xuacu); lo que-yos sobra danlo a los probes; lo de que nun quies pagar
la entrada cúntes-ylo al porteru; eso díxitelo yo y nun me fixisti casu; si
nun vieno con ello acabao, yá lo acabará mañana; ¡cuánto-yos quita-
ron ensin devolvé-yoslo!; too lo tresmanó acabante entrar na secreta-
ría; si yes fatu o llistu sábeslo tu; ú van llevalos naide lo sabe; entru-
gómelo de sutrucu: "¿yes de Quirós o de Teberga?"; "arrivederci"
dícenlo los italianos.

- Con referencia a daqué impreciso o xenérico: pasélo permal pente aque-
lla llamuerga, esa parexa de mozos dexólo va dellos meses.

4.1.3  ATRIBUTU EN REFERENCIA CONTESTUAL A TÉRMINOS NEUTROS

L'atributu pue apaecer en xéneru neutru por facer referencia a un términu
presente en contestu, pero non esplicitáu na oración en forma de suxetu
léxicu. Exemplos: yera bien caro fai tiempu (la ropa), mercámoslo fino (la
fariña), ye mui típico de Velo (lo de nun ser puntual), yera mui cenciello
(calcular los costos), yera sabío (que la diben engañar).

4.1.4  ATRIBUTU EN REFERENCIA IMPRECISA O XENÉRICA

Otres vegaes, l'atributu apaez en neutru por facer una referencia impreci-
sa o xenérica a daqué esplicitao o non nel contestu. Exemplos: nun salgas
de casa, que güei ta malo; nun sigas falando, que quedó claro; la verdá
ye que tenémoslo gafo; paecióme fato, pero púnxose a llorar; diben, vení-
en, xubíen, baxaben... yera bramente movío; ta pesllao (falando d'un
comerciu); val más nun salir, porque ta tapecío; por más que toquen músi-
ca, ta aburrío; sí, hom, sí que ta fastidiao; ta perro, pero hai que tirar p'a-
lantre, etc.
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Oración compuesta 
y oración 
complexa
Oración compuesta

Llámase oración compuesta a aquella que ta formada pola combinación de
dos o más oraciones yustapuestes o coordinaes al mesmu nivel xerárquicu.

1.1  Oraciones yustapuestes

Son aquelles que, en sucesión unes con otres, formen un enunciáu unita-
riu enllazándose ente sí non per medios léxicos (conxunciones), sinón per
pauses llixeres. Exemplos: yo falaba, ellos callaben; diba a la escombre-
ra, paliaba daqué de carbón, volvía con un sacáu al costazu.

Hai casos en qu'una oración yustapónse a otra non de manera sucesiva,
sinón insertándose a mou d'incisu: lo meyor ye qu'estudies, paezme a min,
lo que quieras; taba namoráu, dicíen les males llingües, d'una muyer que
lu despreciaba.

En delles ocasiones, la yustaposición d'oraciones vien reforzada semánti-
camente pola presencia d'un alverbiu de xuntura: mañana ye fiesta: poro,
nun vamos trabayar; esa película entá nun la ví: sicasí, contáronmela
entera.

Esiste tamién una mena de yustaposición onde la segunda oración, enca-
bezada polos axetivos tantu -a -o, tal ~ talu tala talo o polos alverbios
tanto, tan o asina, vien a espresar una consecuencia respeuto de la prime-
ra: taba bramente galdíu: tantes hores tuviera trabayando; recordábala a
toles hores: tanto la quixera; nun pudi comer un plizcu más: tan fartucu
quedé; tolo que tien repártelo: asina d'arrogante ye.

1.2  Oraciones coordinaes

Nes oraciones coordinaes, l'enunciáu unitariu llógrase con una sucesión de
dos o más oraciones simples que s'enllacen per aciu d'elementos léxicos,
que son les conxunciones coordinatives o conectores: les copulatives y ~
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ya, nin; la dixuntiva o, y la construcción o bien... o bien; les adversatives
pero, mas, sinón que, anque; y les consecutives conque, de mou que (y
asemeyaes), asina que. Exemplos: diben a la mar pela mañana, pasaben
tol día pescando y amarraben pela nueche; nun llueve nin fai sol; ¿llueve
o fai sol?; o bien s'amurnia o bien s'allegra; ye un llibru caru, pero merez
la pena mercalu; nun-y gusten les sardines, sinón que-y gusten los bocar-
tes; ye guapu, anque ye daqué fatu; aburriéronse al minutu de tar ellí,
conque colaron a otru sitiu; perdiera'l reló, de mou qu'entrugó-y la hora
a la señora d'al llau; ficísti-y dañu, asina que pídi-y perdón.

En dellos casos, el valor coordinante de la conxunción apaez reforzáu por
un alverbiu de xuntura: traxo mazanes, peres y, amás, figos; ye mui bona
rapaza, pero, sicasí, nada inxenua.

Cuando les oraciones coordinaes son tres o más, les conxunciones y ~ ya
y o puen enllazar namái les dos últimes oraciones o bien toes elles, lo que
vien a amestar dél valor espresivu. Exemplos: glayen, canten, palmien y
xirínguense / glayen y canten y palmien y xirínguense; fregamos la cacía,
barremos el suelu o llavamos la ropa / fregamos la cacía o barremos el
suelu o llavamos la ropa.

Pela so parte, la conxunción nin enllaza oraciones negatives, siendo amás
sustitutu de la negación nun naquelles oraciones que queden precedíes por
ella. Pue apaecer ente les dos últimes (nun fala, nun llee nin escribe), ente
toes elles (nun fala nin llee nin escribe), y mesmamente entamando tola
secuencia (nin fala nin llee nin escribe).

Oración complexa

Ye oración complexa aquella que tien dientro sí otra u otres tresformaes
(trespuestes) en sustantivu, axetivu o alverbiu y faciendo funciones d'infe-
rior xerarquía que la del nucleu oracional. Asina, por exemplu, María
sabía que l'hermanu taba en casa ye una sola oración con un nucleu sabe,
un suxetu léxicu María y un complementu direutu (l'hermanu taba en
casa), que nesti casu ta exercíu por una oración convertida en sustantivu
per aciu del trespositor que. Considérense tamién oraciones complexes
aquelles nes qu'una oración trespuesta entra en rellación d'interdependen-
cia con un elementu d'otra oración na que ta insertada; ye lo qu'asocede
coles construcciones consecutives que se ven en XXV.2.3.3.
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2.1  Oraciones trespuestes sustantives

La tresposición nestos casos puen realizala: la conxunción subordinativa
que; el si completivu; los interrogativos indireutos qué, quién, cuál ~
cuálu, cuántu (coles sos variaciones de xéneru y númberu), cómo, cuán-
do, ónde, ú ~ aú; los relativos quien y cuantu ensin antecedente; y l'estilu
indireutu.

La oración asina trespuesta ye a exercer les funciones propies del sustan-
tivu. Asina, suxetu léxicu (que, con valor estilísticu, pue permitir l'usu del
artículu): (el) que nun seya asina esmolezme bastante, si fales o non nun
ye cosa de mio, (el) qué-yos dixo tien muncha importancia, (el) cómo llo-
gró pasar la frontera ye bien misterioso. Tamién, complementu direutu:
que nun ye asina sábeslo tu, nun m'aclarió si les coses van bien pel pue-
blu, nun sabemos cuánto nos val esa pieza; complementu indireutu: nun-
-y quito méritu a qu'aguanten tantu tiempu ensin fumar, nun-y doi impor-
tancia a si vienen o non, nun-y deas importancia a ónde puedan dir; y
suplementu: falaron de que la collecha anguaño pue dir mal, quexámonos
de quién anda diciendo esos bilordios per ende.

Ha alvertise que, en tou casu, nun ye posible tresponer una oración a sus-
tantivu ensin conxunción: ruégote que vengas aína, encamiéntovos que lo
faigáis con procuru (non *ruégote vengas aína, *encamiéntovos lo faigáis
con procuru).

Les oraciones trespuestes a sustantivu puen, pela so parte, sufrir una nueva
tresposición a axetivu, de manera que son a exercer la función de subor-
dináu sustantivu, davezu gracies a la preposición de. Exemplos: el proble-
ma de que nun seya asina almítenlu toos, la dulda de si les coses van bien
o non vamos tenela munchu tiempu, nun quier ver la importancia de qué-
-yos dixo, el misteriu de cómo llogró pasar la frontera entá nun lu descu-
brió la policía, etc.

2.2  Oraciones trespuestes axetives o de relativu

Les oraciones trespuestes a axetivu por un relativu puen ser de dos menes:

a) Relatives especificatives. Faen referencia a una parte de lo espresao pol
antecedente. Asina, por exemplu, en los socios que quieren dir d'escur-
sión apuntáronse na secretaría, entiéndese que non tolos socios quieren
dir d'escursión, sinón una parte d'ellos.

b) Relatives esplicatives. Faen referencia al conxuntu de lo espresao pol
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antecedente, esplicando dalgún trazu del que, pel contestu, puen enten-
dese valores circunstanciales, como causa, condición, etc. Por exemplu,
en los socios, que quieren dir d'escursión, apuntáronse na secretaría
entiéndese que tolos socios quieren dir d'escursión.

Les relatives esplicatives estrémense tamién de les especificatives en qu'a-
paecen xebraes del restu del enunciáu per aciu de pauses, reflexaes na
escritura con comes.

2.2.1  FUNCIONES DE QUE DIENTRO LA ORACIÓN TRESPUESTA

El relativu que pue cumplir dientro la oración axetiva estes funciones: 

- Suxetu léxicu: les fueyes que cayeron del árbol.
- Complementu direutu: el llibru que lleí prestóme.
- Complementu indireutu (con preposición a): esi ye'l trabayador al que

baxaron el sueldu.
- Suplementu (con preposiciones variaes): el problema del que se quexa-

ben yera bien abegosu, l'amiga na que s'enfotó Alicia nun foi lleal.
- Complementu circunstancial (con preposiciones variaes): ehí ta la feso-

ria cola que sallé les pataques, el pueblu pal que voi llámase L'Agüeria.
- Atributu: nun sabéis bien lo difícil que ye.

2.2.2  QUE PRECEDÍU DE PREPOSICIÓN

La secuencia de preposición, artículu y que sustitúise davezu por una
construcción onde que apaez solu, mentanto la función conseñada pola
preposición esprésase agora por un pronome átonu o por un sintagma de
preposición y pronome tónicu. Asina, por exemplu, oraciones como esi
ye'l trabayador al que baxaron el sueldu, el problema del que se quexa-
ben yera bien abegosu, l'amiga na que s'enfotó Alicia nun foi lleal, ehí ta
la fesoria cola que sallé les pataques, el pueblu pal que voi llámase
L'Agüeria son d'aconseyar muncho más qu'otres como les que siguen
darréu, consideraes non correutes: *esi ye'l trabayador que-y baxaron el
sueldu, *el problema que se quexaben d'él yera bien abegosu, *l'amiga que
s'enfotó Alicia nella nun foi lleal, *ehí ta la fesoria que sallé con ella les
pataques, *el pueblu que voi (pa él) llámase L'Agüeria. 

2.2.3 QUE ENSIN ANTECEDENTE

Cuando la oración axetiva encabezada por que apaez ensin antecedente, ye
obligada la presencia del artículu, elementu que convierte a la oración axe-
tiva (oración de relativu) nuna oración sustantiva. L'artículu amuesa'l
xéneru y el númberu del elementu nominal al que se refier en testu o en
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contestu. Exemplos: el rei que meyor gobernó'l país yera estranxeru ’ el
que meyor gobernó'l país yera estranxeru; la delegada que faló ayeri
dimitió va dos hores ’ la que faló ayeri dimitió va dos hores; el dineru
que teníen aforrao fundiéronlo yá ’ lo que teníen aforrao fundiéronlo yá.

Que ensin antecedente pue dir precedíu de preposición, indicando la fun-
ción qu'exerce la oración de relativu dientro la oración principal.
Exemplos: nun llamaron al que-y baxaron el sueldu (complementu direu-
tu), ficiéron-y la vida imposible al que-y baxaron el sueldu (complementu
indireutu), quéxense del que nun trabaya (suplementu), veníen falando
cola que-yos dio la noticia (complementu circunstancial).

2.2.4  SINTAXIS DEL RELATIVU QUIEN

El relativu quien con antecedente pue cumplir dientro la oración axetiva
estes funciones:

- Complementu direutu (con preposición a): falaron col mineru a quien
vimos picando na rampla.

- Complementu indireutu (con preposición a): premiaron al soldáu a
quien pidimos ayuda.

- Suplementu (con preposiciones diverses): el funcionariu de quien se que-
xaben yera bien repunante, l'amiga en quien s'enfotó Alicia nun foi lleal.

- Complementu circunstancial (con preposiciones diverses): pue xulgame
l'autoridá ante quien toi; la direutora, con quien falé ayeri, va iguanos
el casu.

Quien con antecedente nun pue exercer funciones nin de suxetu léxicu nin
d'atributu.

Magar que l'emplegu de quien con antecedente ye posible –acordies colo
que se ve nos exemplos d'enriba–, lo cierto ye que la fala popular prefier
neses mesmes circunstancies l'emplegu de les construcciones formaes por
artículu y que. Asina, los exemplos vistos queden: falaron col mineru al
que vimos picando na rampla; premiaron al soldáu al que pidimos ayuda;
el funcionariu del que se quexaben yera bien repunante; l'amiga na que
s'enfotó Alicia nun foi lleal; pue xulgame l'autoridá ante la que toi; la
direutora, cola que falé ayeri, va iguanos el casu.

2.2.5  QUIEN ENSIN ANTECEDENTE

Nestes circunstancies, quien convierte una oración en sustantivu; equival
entós a la construcción d'artículu y que: quien la fai págala o el que la fai
págala.
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Darréu que la oración ye trespuesta a sustantivu, pue exercer les funciones
propies d'esa categoría gramatical; ye entós cuando quien pue dir precedíu
de preposiciones:

- Suxetu léxicu: quien tea d'acuerdu pue dicilo yá.

- Complementu direutu (con preposición a): afalagaron muncho a quien
nun debíen.

- Complementu indireutu (con preposición a): diéron-y munchos afalagos
a quien nun debíen.

- Suplementu (con preposiciones diverses): quéxense de quien menos lo
merez.

- Complementu circunstancial (con preposiciones diverses): denunciaron
los fechos ante quien yera competente; falastis con quien facía falta.

- Atributu: Xuan nun paez ser quien tenga la razón.

2.2.6  SINTAXIS DE ONDE, U

Yá se dixo que los relativos onde, u con antecedente faen la función de
complementu circunstancial dientro la oración axetiva. Polo tanto, les pre-
posiciones que puen precedelos nun tienen otru cometíu que matizar el
conteníu locativu (dacuando figuráu) dientro la oración axetiva.
Exemplos: el pueblu onde ~ u (nel que) vive ye perguapu, el pueblu n'on-
de (nel que) vive ye perguapu, el pueblu onde ~ u (al que) va ta lloñe d'e-
quí, el pueblu a onde ~ au (al que) va ta lloñe d'equí, el pueblu pa onde ~
pa u (pal que) la mandaron ta en monte, el pueblu hasta onde ~ hasta u
(hasta'l que) llegó atiesta col conceyu d'al llau, el pueblu per onde ~ per
u (pel que) pasemos tenía diez horros, el pueblu d'onde ~ d'u (del que)
vien ta en Conceyu d'Ayer, el pueblu dende onde ~ dende u (dende'l que)
entamaron camín ta na vega, el problema onde (nel que) s'allancaron tar-
daron n'igualu.

Magar que los relativos onde y u puen usase con antecedente, l'usu popu-
lar prefierlos ensin él. Nesti casu, el resultáu de l'aición trespositora del
relativu nun ye una oración axetiva, sinón alverbial con función de com-
plementu circunstancial de conteníu locativu dientro la oración principal:
Mónica trabaya onde ~ u trabaya'l pá.

Nestes condiciones, si'l relativu ta precedíu de preposición, ye pa matizar
el conteníu locativu de la oración alverbial, pero non pa camuda-y la fun-
ción de complementu circunstancial: Mónica trabaya n'onde trabaya'l pá,
Mónica foi a onde ~ au trabaya'l pá, Mónica marchó pa onde ~ pa u tra-
baya'l pá, Mónica caminó hasta onde ~ hasta u trabaya'l pá, Mónica pasó
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per onde ~ per u trabaya'l pá, Mónica vien d'onde ~ d'u trabaya'l pá,
Mónica vieno andando dende onde ~ dende u trabaya'l pá.

Apuerta davezu que'l verbu de la oración alverbial suprímese, dando llu-
gar a secuencies como éstes: Mónica trabaya onde ~ u'l pá, Mónica foi a
onde ~ au'l pá, Mónica marchó pa onde ~ pa u'l pá, etc.

2.2.7  SINTAXIS DEL RELATIVU COMO

El relativu como con antecedente namái pue cumplir dientro la oración
axetiva la función de complementu circunstancial con conteníu modal: la
manera como lo ficisti nun nos paeció bona, el mou como-yos falasti foi
bien foscu.

Anque ye posible l'emplegu de como faciendo de relativu con antecedente,
nos mesmos contestos pue apaecer la secuencia formada por con, artículu
y que. Exemplu: la manera como (cola que) nos miró yera llastimera.

Nel usu popular, como suel usase ensin antecedente. Nesti casu, el resul-
táu de l'aición trespositora de como nun ye una oración axetiva, sinón
alverbial con función de complementu circunstancial de conteníu modal
dientro la oración principal: Olaya trabaya como trabaya'l pá, Xandru
fala como fala l'hermanu.

Como se ve, nestes construcciones establezse una comparanza ente'l verbu
de la oración principal y el de la oración axetiva. Ocurre davezu que dam-
bos verbos equivalen, polo que, desaniciando'l segundu, dase llugar a
secuencies como éstes, tamién comparatives: Olaya trabaya como'l pá,
Xandru fala como l'hermanu.

2.2.8  SINTAXIS DEL RELATIVU CUANDO

El relativu cuando con antecedente namái pue cumplir dientro la oración
axetiva la función de complementu circunstancial con conteníu temporal;
equival en toles ocasiones a la secuencia en + (artículu) + que, como se ve
nestos exemplos: l'añu cuando (nel que ~ en que) se casaron hebo una
seca tremenda, eso foi na temporada cuando (na que ~ en que) tabes nel
hospital.

La fala popular, de toes maneres, prefier l'usu del relativu que nestes mes-
mes circunstancies: l'añu que se casaron hebo una seca tremenda, eso foi
na temporada que tabes nel hospital.

Magar que'l relativu cuando pue usase con antecedente, nel usu popular
emplégase más ensin él. Nesti casu, el resultáu de l'aición trespositora de
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cuando nun ye una oración axetiva, sinón alverbial con función de com-
plementu circunstancial de conteníu temporal dientro la oración principal:
cuando se casaron hebo una seca tremenda, eso foi cuando tabes nel hos-
pital.

Nestes circunstancies, si cuando va precedíu de preposición, ye pa mati-
zar el conteníu temporal de la oración alverbial, pero non pa camuda-y la
función de complementu circunstancial: eso habrá que lo dexar pa cuan-
do se casen, aguardaremos hasta cuando entame a nevar.

En delles ocasiones, la oración encabezada por cuando nun resulta alver-
bial, sinón sustantiva: cuando se casaron foi un añu d'una seca tremenda
(suxetu léxicu), el pá d'Anxela quéxase de cuando tais faciendo ruíu
(suplementu).

2.3  Oraciones trespuestes alverbiales

2.3.1  ORACIONES ALVERBIALES

Un verbu (esto ye, una oración) pue tresformase nun alverbiu y asina ser
a exercer la función de complementu circunstancial. Esta tresposición lló-
grase, en primer llugar, gracies a toa una riestra de conxunciones subordi-
natives. Acordies col conteníu aportáu pola conxunción, les oraciones
trespuestes puen ser: 

- De llugar: posa'l sacu onde tea seco, escuéndite u puedas.
- Temporales: mientres que yo llendo les vaques ella salla les pataques, en

cuantes que la vi díxi-ylo, corrí pa so casa namás que paró de llover,
malpenes se llevantó púnxose a trabayar, nun tengo noticies d'ellos des-
que se casó Llucía, de magar sabe asturianu présta-y más falar cola
xente.

- Modales: según escribes va cansate la mano.
- Causales: darréu que yes nacíu en Ribesella sabrás coses de la mar.
- Finales: presentóse nel ayuntamientu al envís de que lu inscribieran.
- Condicionales: si te paez díces-y que venga, nun van venir per equí a

menos que-yos dean disculpes.
- Concesives: nun te van facer casu anque te disculpes, magar que tien

pallabres céltiques l'asturianu ye un idioma llatín.

Como se ve, tienen valor de trespositores alverbiales dellos relativos: ato-
paron nicios del crime onde dicíen los testigos, sentáronse u pudieron,
facéilo como vos paeza, cuando atapeza dexái les xeres.
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Queden convertíes n'alverbios en función de complementu circunstancial
aquelles oraciones de mano sustantivaes por que y precedíes de preposi-
ciones diverses; nun s'escaeza que secuencies como porque, desque, pa
que y otres asemeyaes nun son conxunciones, sinón oraciones trespuestes
sustantives precedíes de preposición. Exemplos: yo nun llego a que m'in-
sulten d'esi mou, confundió eses coses con que queríen matalu, dende que
vos vio foi allegrando l'aspeutu, nun pongo nengún enfotu en que nos
digan la verdá, ente que queríen volver y que queríen marchar pasónos la
tarde, mercó dellos carambelos pa que'l neñu dexara de berrar, entrastis
ensin que vos vieren. Nesti sen, convién nun confundir la secuencia con
que cola qu'apaez en nun había naide, conque marché (conxunción con-
secutiva qu'enllaza dos oraciones coordinaes).

2.3.2  ORACIONES COMPARATIVES

Les comparatives constitúin una mena de construcción nominal formada
con un sustantivu o axetivu tantu -a -o, o bien con un alverbiu más, menos
o tanto ~ tan (nucleu de sintagma o términu subordináu d'un axetivu o d'o-
tru alverbiu), del que depende como subordináu una oración trespuesta a
alverbiu por que o como, na que davezu apaez elidíu'l verbu.

A) COMPARATIVES CUANTITATIVES

Acordies col so conteníu, puen ser comparatives de superioridá, d'inferio-
ridá y d'igualdá.

• Comparatives de superioridá.

Indiquen que de los dos términos rellacionaos ún tómase nun grau o nuna
intensidá mayor qu'otru. Les comparatives de superioridá adopten estre-
maes construcciones:

- Axetivu subordináu más + sustantivu alverbializáu por que. Exemplu:
vinieron más turistes que l'añu pasáu.

- Nucleu sustantivu más + sustantivu alverbializáu por que. Exemplu:
vinieron más que l'añu pasáu.

- Alverbiu subordináu más + axetivu + sustantivu alverbializáu por que.
Exemplos: una rapaza más alta que Marta, el nietu ye más neciu que'l
güelu.

- Alverbiu subordináu más + alverbiu + sustantivu alverbializáu por que.
Exemplos: fai les coses más apriesa que'l xefe, la to casa ta más lloñe
que la cabaña.

- Nucleu alverbial más + sustantivu alverbializáu por que. Exemplu: tra-
baya más que'l xefe.
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• Comparatives d'inferioridá.

Indiquen que de los dos términos rellacionaos ún tómase nun grau o nuna
intensidá menor qu'otru. Les comparatives d'inferioridá adopten estrema-
es construcciones:

- Axetivu subordináu menos + sustantivu alverbializáu por que. Exemplu:
conoz menos chigres que toos nós.

- Nucleu sustantivu menos + sustantivu alverbializáu por que. Exemplu:
conoz a menos que toos nós.

- Alverbiu subordináu menos + axetivu + sustantivu alverbializáu por que.
Exemplos: una rapaza menos alta que Marta, el nietu ye menos neciu
que'l güelu.

- Alverbiu subordináu menos + alverbiu + sustantivu alverbializáu por
que. Exemplos: fai les coses menos apriesa que'l xefe, la to casa ta
menos lloñe que la cabaña.

- Nucleu alverbial menos + sustantivu alverbializáu por que. Exemplu:
fala menos que'l pá.

• Comparatives d'igualdá.

Indiquen que los dos términos rellacionaos tómense nel mesmu grau o
intensidá. Les comparatives d'igualdá adopten estremaes construccio-
nes:

- Axetivu subordináu tantu -a -o + nucleu sustantivu + sustantivu alver-
bializáu u oración alverbializada por como. Exemplos: comimos tantes
mazanes como vosotros, vinieron tantos turistes como dixeran pela
radio.

- Nucleu sustantivu tantu -a -o + sustantivu alverbializáu u oración alver-
bializada por como. Exemplos: comimos tantes como vosotros; vinieron
tantos como dixeran pela radio.

- Alverbiu subordináu tan + axetivu + sustantivu alverbializáu u oración
alverbializada por como. Exemplos: una rapaza tan alta como Marta
(tan alta como ye Marta), el nietu ye tan neciu como'l güelu (tan neciu
como paez).

- Alverbiu subordináu tan + alverbiu + sustantivu alverbializáu u oración
alverbializada por como. Exemplos: fai les coses tan apriesa como'l xefe
(tan apriesa como-y peta), la to casa ta tan lloñe como la cabaña (tan
lloñe como dixeron).

- Nucleu alverbial tanto + sustantivu alverbializáu u oración alverbializa-
da por como. Exemplos: fala tanto como'l pá, trabayen tanto como
dicen.
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Magar que nun respuenden a les carauterístiques de les construcciones
comparatives, amuesen tamién conteníu d'igualdá:

- Axetivu + sustantivu alverbializáu u oración alverbializada por como.
Exemplos: una rapaza alta como Marta, el nietu ye neciu como me dixe-
ron.

- Alverbiu + sustantivu alverbializáu u oración alverbializada por como.
Exemplos: fai les coses apriesa como'l xefe, la to casa ta lloñe como ta
la cabaña.

- Lo mesmo + de + axetivu alverbializáu + sustantivu alverbializáu u ora-
ción alverbializada por que. Dambos sintagmes alverbiales funcionen
como subordinaos de lo mesmo. Exemplos: una rapaza lo mesmo d'alta
que Marta, el nietu ye lo mesmo de neciu que dicíen toos.

- Igual + de + axetivu alverbializáu + sustantivu alverbializáu u oración
alverbializada por que. Tien les mesmes carauterístiques que l'anterior.
Exemplos: una rapaza igual d'alta que Marta, el nietu ye igual de neciu
que dicíen toos.

- Lo mesmo + de + alverbiu + sustantivu alverbializáu u oración alverbia-
lizada por que. Exemplos: fai les coses lo mesmo d'apriesa que les fai'l
xefe, la to casa ta lo mesmo de lloñe que ta la cabaña.

- Igual + de + alverbiu + sustantivu alverbializáu u oración alverbializada
por que. Amuese les mesmes carauterístiques que l'anterior. Exemplos:
fai les coses igual d'apriesa que les fai'l xefe, la to casa ta igual de lloñe
que ta la cabaña.

B) COMPARATIVES DE NUMBERALES FRACCIONARIOS

Los numberales fraccionarios y los multiplicativos puen exercer funcio-
nes propies d'alverbiu. Nesti usu alverbial, puen apaecer espresando un
valor absolutu: el xatu val la metá, agora l'alquiler cuéstate un terciu.
Pero puen afitar una comparanza con un subordináu alverbializáu que fai
de referencia: el xatu val la metá que'l corderu, la metá que l'añu pasáu,
la metá de lo que val el corderu; agora l'alquiler cuéstate un terciu que
l'añu pasáu.

El fraccionariu alverbial pue acompañase d'un sustantivu alverbializáu,
referíu a aquello que se divide, precedíu de de: el xatu val la metá de dine-
ru que'l corderu, agora l'alquiler cuéstate un terciu de dineru que l'añu
pasáu.

Tamién pue acompañase d'un axetivu alverbializáu o d'un alverbiu, al
envís d'espresar la cualidá o la magnitú que se divide: el fíu ye la metá de
bonu que'l pá, el to pueblu ta la quinta parte de lloñe que'l míu.
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C) COMPARATIVES DE NUMBERALES MULTIPLICATIVOS

Los numberales multiplicativos puen funcionar d'alverbios. Nesti cometíu
alverbial ye posible usalos ensin artículu, magar que lo más xeneral ye
qu'esti tea presente; puen apaecer términos subordinaos precedíos de de,
qu'espresen cuálo ye aquello sobre lo que se fai la multiplicación: un pisu
equí val (el) doble (de dineru), igua-y les ruedes cuéstate('l) doble (de tra-
bayu), el to fíu comió'l triple (de pataques), Xuana ye('l) doble (d'alta), el
nuesu pueblu ta'l doble (de lloñe).

Faciendo esplícitu'l términu de referencia, apaecen sintagmes sustantivos
alverbializaos: un pisu equí val (el) doble que nel otru barriu / que fai
años / qu'un apartamentu; igua-y les ruedes cuéstate('l) doble / que l'añu
pasáu; el to fíu comió'l triple que'l míu / que la vegada anterior.

2.3.3  CONSTRUCCIONES CONSECUTIVES

Les construcciones consecutives nun s'estremen fonderamente de les com-
paratives; la mayor diferencia consiste en que nes construcciones conse-
cutives hai dos términos en rellación d'interdependencia, y non de subor-
dinación.

Nelles, un sustantivu o axetivu tantu -a -o o tal(u) -a -o, o bien un alver-
biu tanto o tan, entra n'interdependencia con una oración trespuesta por
que. Exemplos: fizo tantes coses bones que la xente quierlu muncho ’ fizo
tantes bones que la xente quierlu muncho; ye un problema talu que nun
vamos resolvelu güei ’ ye talu que nun vamos resolvelu güei; ta enfadáu
de tal mou que nun quier falar con naide; tanto comieron los escolinos
que nun yeren a correr; yera tan neciu que nun había quien lu convencie-
ra.
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Acabar + xerundiu, perífrasis de xerundiu

XVI.14.2
Acabar (de) + infinitivu, perífrasis d’infinitivu

XVI.14.1
Acabar por + infinitivu, perífrasis d’infinitivu

XVI.14.1
Acasu, alverbiu de dulda XIV.5.7
Acentu gráficu: normes V.3
Acentu I.2.1, IV.2.3 b), V.1
Acentu na preposición ente V.3.6.4
Acentu nel numberal tres V.3.6, XII.2.2
Acentu nes lletres mayúscules V.3.2
Acentu nes pallabres agudes V.2.2 / 3.1 a)
Acentu nes pallabres átones V.2.1.2
Acentu nes pallabres compuestes V.3.5
Acentu nes pallabres esdrúxules V.2.2 / 3.1 c)
Acentu nes pallabres llanes V.2.2 / 3.1 b)
Acentu nes pallabres peresdrúxules V.2.2 / 3.1 c)
Acentu nes pallabres tóniques V.2.1.1
Acentu nes xuntures ii V.3.3 c)
Acentu nos alverbios en -mente V.3.5
Acentu nos conxuntos de verbu y pronome átonu

V.3.4
Acentu nos demostrativos V.3.6.3, IX.1 a) / 1.1
Acentu nos diptongos V.3.2
Acentu nos esclamativos V.3.6.2
Acentu nos hiatos V.3.3
Acentu nos interrogativos V.3.6.2
Acentu nos monosílabos V.3.6, XI.3.1
Acentu nos triptongos V.3.2
Acentu: camudamientu de sílaba V.1
Acentuación diacrítica V.3.6
Acentuación: normes V.3
-Aceu, -ácea, -áceo, sufixu XXI.3.2.2
-Achu, -acha, -acho, sufixu XXI.3.2.2
Acó, alverbiu de llugar IX. 3.2.2, XIV.5.1 
Acordar / acordase (de), verbu XXIII.3.4.2
Acordies con, locución prepositiva XIX.4.16 / 6
-Acu, -aca, -aco, sufixu IV.2.1 b), XXI. 3.1 d) /

3.2.2 / 3.4
Acuéi, interxeición XV.5.2.1
Acullá, alverbiu de llugar IX. 3.2.2, XIV.5.1
Aculló, alverbiu de llugar IX. 3.2.2, XIV.5.1 
-Ad-, infixu XXI.3.4
“Ad sensum”, concordancia XXIII.3.1.2,

XXIV.4.1
-Ada, sufixu nominal VI.1.2.2, XXI.3.2.2 / 3.4
-Ada / -aes, terminación de plural VII.3.2 c)
-Ada, -ida, terminaciones III.2.3 a)
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Adautación d’hiatos nos cultismos IV.2.3.1, V.3.3
b)

Adautación de -b final de sílaba y de pallabra nos
cultismos IV.4.8

Adautación de -c final de sílaba nos cultismos
IV.4.7

Adautación de consonantes finales nos cultismos
IV.3.3 a)

Adautación de -d final de sílaba nos cultismos
IV.4.9

Adautación de -f final de sílaba nos cultismos
IV.4.11

Adautación de -g final de sílaba nos cultismos
IV.4.10

Adautación de grupos consonánticos en cultismos
IV.4

Adautación de grupos consonánticos finales nos
cultismos IV.4.14

Adautación de grupos consonánticos iniciales nos
cultismos IV.4.4

Adautación de -m final de sílaba nos cultismos
IV.4.12

Adautación de -n final de sílaba y de pallabra nos
cultismos IV.4.13

Adautación de -p final de sílaba nos cultismos
IV.4.5

Adautación de s- líquida nos cultismos IV.4.2
Adautación de -t final de sílaba y de pallabra nos

cultismos IV.4.6
Adautación morfolóxica d’axetivu a alverbiu

XXIII.3.7.3
Además de, locución prepositiva XIV.1, XIX.6
Adientro, alverbiu de llugar XIV.5.1 
Aditamentu XXIII.3.6
Adulces, alverbiu de mou XIV.5.3
Adversatives, conxunciones XX.2.2.3, XXII.3.2,

XXV.1.2
Aero-, prefixu XXI.3.3
Afarto, alverbiu de cantidá XIV.5.4,
Aféresis XXI.6.1
Afixación o derivación XXI.2 / 3 / 5.2
Afixes, raíces XXI.4.2
Afixos apreciativos XXI.3.1 a)
Afixos categorizadores XXI.3.1 b)
Afixos cultos XXI.3.1 d)
Afixos improductivos XXI.3.1 c)
Afixos non categorizadores XXI.3.1 b)
Afixos patrimoniales XXI.3.1 d)
Afixos productivos XXI.3.1 c)
Afixos semiproductivos XXI.3.1 c)
Afixos significativos XXI.3.1 a)
Afixos XXI.3

Afixu cultu semi- XXI.3.1 d)
Afixu verbal -er XXI.3.1 b)
Afixu verbal -ir XXI.3.1 b)
Afro-, raíz prefixa XXI.4.2
Afuera, alverbiu de llugar XIV.5.1 
-Ag-, infixu XXI.3.4
Agarrar / agarrase (con), verbu XXIII.3.4.2
Agora, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Agora poco, locución alverbial XIV.6
Agudes, acentu nes pallabres V.2.2 / 3.1 a)
Ah, interxeición d’almiración V.3.6.1 b)
Ai ~ aí, au ~ aú, alternancies nos verbos

XVI.13.1.6
-Aición y -eición, terminaciones IV.4.7
-Aina, sufixu XXI.3.2.2
Aína, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Al, contraición V.3.6.1 b), VIII.1.2.1, XIX.4.1.1
Al + infinitivu XVI.10.3.1
Ál, indefiníu arcaicu V.3.6.1 b), XI.4.1
-Al-, infixu XXI.3.4
-Al, sufixu nominal VI.1.2.2, XXI.3.1 d),

XXI.3.2.2
Al algame, locución alverbial XIV.6
Al altu la lleva, locución alverbial II.3.2.5 f),

XIV.6
Al aveséu, locución alverbial II.3.2.5 f), XIV.6
Al aviesu, locución alverbial II.3.2.5 f), XIV.6
Al baudite, locución alverbial XIV.6
Al bellume, locución alverbial XIV.6
Al cabu, locución alverbial II.3.2.5 f), XIV.6
Al carrapochu ~ a carrapochu, locución alverbial

II.3.2.5 f), XIV.6
Al debalu, locución alverbial II.3.2.5 f), XIV.6
Al dreches, locución alverbial XIV.6
Al empar, locución alverbial XIV.6
Al envís de que, locución conxuntiva XX.3.3,

XX.3.2.2
Al escuchu, locución alverbial II.3.2.5 f), XIV.6
Al llau, locución alverbial II.3.2.5 f), XIV.6
Al llau de, locución prepositiva XIX.4.4.2, XIX.6
Al mesmu tiempu, locución alverbial XIV.6
Al otru día, locución alverbial XIV.6
Al par, locución alverbial XIV.6
Al par de, locución prepositiva XIX.4.4.2, XIX.6
Al pezopé, locución alverbial XIV.6
Al pie locución alverbial XIV.6
Al pie de, locución prepositiva XIX.6
Al pie de la lletra, locución alverbial XIV.6
Al rabu ~ al rau, locución alverbial II.3.2.5 f), XIV.6
Al rabu de ~ al rau de, locución prepositiva XIX.6
Al rebuscu de, locución prepositiva XIX.6
Al respeutive de, locución prepositiva XIX.6
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Al revés, locución alverbial XIV.6
Al riscar, locución alverbial XIV.6
Al rodiu, locución alverbial II.3.2.5 f), XIV.6
Al siesgu, locución alverbial II.3.2.5 f), XIV.6
Al traviés de, locución prepositiva XIX.4.14.2 a),

XIX.6
Al treslluz, locución alverbial XIV.6
Alantre, alverbiu de llugar XIV.5.1
Albentestate, alverbiu de mou XIV.5.3
Alfabetu I.1
-Algu, sufixu XXI.3.2.2
Allá, alverbiu de llugar IX. 3.2.2, XIV.5.1,

XIX.4.14.1
Allá una vezona, locución alverbial XIV.6
Allabaxo, alverbiu de llugar XIV.5.1
Allalantre, alverbiu de llugar XIV.5.1
Allampiar (por), verbu XXIII.3.4.2
Allargamientu de pallabres XXI.6.2
Allarriba, alverbiu de llugar XIV.5.1
Alló, alverbiu de llugar IX. 3.2.2, XIV.5.1 
Alluende, alverbiu de llugar XIV.5.1
Allugamientu de los demostrativos nel grupu

nominal XXII.2.2 / 2.6.1 / 2.6.2
Allugamientu de los indefiníos nel grupu nominal

XXII.2.2
Allugamientu de los interrogativos nel grupu

nominal XXII.2.2
Allugamientu de los pronomes átonos col infiniti-

vu XXIII.4.4.1
Allugamientu de los pronomes átonos col verbu

XVI.5.3, XXIII.4
Allugamientu de los pronomes átonos col xerundiu

XXIII.4.4.2
Allugamientu de los pronomes átonos con ú

XVIII.1.4.4
Allugamientu de los pronomes átonos nos comple-

xos verbales XXIII.4.5
Allugamientu de los pronomes átonos y alverbios

XXIII.4.3 b)
Allugamientu de los pronomes átonos y esclamati-

vos XXIII.4.3 c) / 4.4.1 b)
Allugamientu de los pronomes átonos y negación

nun XXIII.4.3 b) / 4.4.1 b) / 4.4.2 b)
Allugamientu de los pronomes átonos ya indefiní-

os XXIII.4.3 b)
Allugamientu de los pronomes átonos ya interro-

gativos XXIII.4.3 c) / 4.4.1 b)
Allugamientu de los pronomes átonos: alternancia

llibre de proclisis y enclisis XXIII.4.4
Allugamientu de los pronomes átonos: enclisis

XXIII.4.1 / 4.2
Allugamientu de los pronomes átonos: proclisis

XXIII.4.1 / 4.3 
Allugamientu del axetivu nel grupu nominal

VI.2.1.2, XXII.2.3.2 b)
Allugamientu oracional del atributu XXIV.2.1
Allugamientu oracional del complementu circuns-

tancial XXIII.3.6
Allugamientu oracional del complementu direutu

XXIII.3.2.1
Allugamientu oracional del complementu indireutu

XXIII.3.3.1
Allugamientu oracional del suplementu

XXIII.3.4.1
Allugamientu oracional del suxetu léxicu

XXIII.3.1.2
Allugamientu posnuclear del términu subordináu,

grupu nominal XXII.2.2
Allugamientu y xerarquía de términos subordinaos

XXII.2.2
Almiración o esclamación XVI.5.3, XVIII.2
Alófonos de les vocales II.2
Alredor, alverbiu de llugar XIV.5.1
Alredor de, locución prepositiva XIV.1, XIX.4.19

b) / 6
Alternancia e, i nos verbos XVI.13.1.3
Alternancia e, ie nos verbos XVI.13.1.1
Alternancia e, ie, i nos verbos XVI.13.1.4
Alternancia llibre de proclisis y enclisis nos prono-

mes átonos XXIII.4.4
Alternancia o, ue nos verbos XVI.13.1.2
Alternancia o, ue, u nos verbos XVI.13.1.5
Alternancia u, ue nos verbos XVI.13.1.5
Alternancies ai ~ aí, au ~ aú nos verbos

XVI.13.1.6
Alto, alverbiu de mou XIV.5.3
Alverbial, fras XIX.4.13.3, XXI.3.2 c)
Alverbial, nucleu XIV.1, XXII.2.1
Alverbial, sintagma XXIII.3.8
Alverbial, subordinación VI.2.1.1, XIV.1, XVII.2,

XXII.2.4.2 f)
Alverbial, sufixación XXI.3.2 c), XXII.2.4.2 b)
Alverbiales, locuciones XIV.6, XIX.4.1.3 / 4.5.3 /

4.7.3 / 4.9.3 / 4.15.3
Alverbiales, oraciones XXV.2.3.1
Alverbialización d’axetivos VI.2.5, XIV.3 / 5.3,

XIX.6, XXII.2.4.2 d) / 2.3.2 b), XXIII.3.7.3
Alverbialización d’indefiníos X.2.1.1, XI.1 / 2.2.1,

XXII.2.4.2 d), XXIII.3.7.3
Alverbialización d’interrogativos XXIII.3.7.3
Alverbialización d’oraciones (de verbos) XVII.2,

XIX.4.16, XX.3.2.2, XXII.2.4.2 f), XXIII.2.2 /
3.7.2 / 4.3, XXV.2.2.6 / 2.2.8 / 2.3 / 2.3.2 A) /
2.3.3
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Alverbialización de sustantivos XIX.3.1.1 / 3.1.2 /
7 a), XXII.2.4.2 b), XXIII.3.7.1, XXV.2.3.2 A) /
2.3.2 C)

Alverbialización XXI.3.2 c)
Alverbios d’afirmación XIV.5.5
Alverbios de cantidá VI.2.3.2 d), XIV.1.1 d) / 5.4
Alverbios de dulda XIV.5.7
Alverbios de llugar: IX.3.2.2, XIV.5.1
Alverbios de mou XIV.5.3
Alverbios de negación XIV.5.6
Alverbios de tiempu XIV.5.2
Alverbios de xuntura o cohesivos XIV.5.8,

XX.2.3, XXIII.3.8, XXV.1.1 / 1.2
Alverbios en -mente V.3.5, VI.2.5 a), XIV.2 / 3 /

5.3, XXI.3.2 c) / 3.2.2, XXII.2.4.2 d),
XXIII.3.7.3

Alverbios impropios II.3.2.4 ñ)
Alverbios interrogativos XIV.5.9
Alverbios non y nun V.3.6.1 b), XIV.5.6,

XXIII.4.3 b), XXV.1.2
Alverbios propios II.3.2.4 ñ) / 3.2.5 g)
Alverbios relativos XIV.5.9
Alverbiu XXIII.4.3 b) / 4.3 d)
Alverbiu, categoría sintáctica XXII.4, XXIII.3.6
Alverbiu: axetivación XXII.2.4.2 c), XXIV.2.2
Alverbiu: carauterístiques xenerales XIV.1
Alverbiu: grau comparativu XIV.1.1
Alverbiu: grau superlativu XIV.1.1
Alverbiu: incrementu -s XIV.2
Alverbiu: lexema XIV.2
Alverbiu: sustantivación XIV.4
Alverbiu: xuntures con preposición XIV.5.1.1
Alverbiu + axetivu, pallabres compuestes

XXI.4.1.1
Alverbiu + locución alverbial, pallabres compues-

tes XXI.4.1.1
Alverbiu + verbu, pallabres compuestes XXI.4.1.1
Alverbiu sí V.3.6.1 b), XIV.5.5
Alverbiu abaxo XIV.5.1
Alverbiu abondo XIV.5.4
Alverbiu acá IX. 3.2.2, XIV.5.1
Alverbiu acó IX. 3.2.2, XIV.5.1
Alverbiu acullá IX. 3.2.2, XIV.5.1
Alverbiu aculló IX. 3.2.2, XIV.5.1
Alverbiu adientro XIV.5.1
Alverbiu afuera XIV.5.1
Alverbiu alantre XIV.5.1
Alverbiu allá IX. 3.2.2, XIV.5.1, XIX.4.14.1
Alverbiu allabaxo XIV.5.1
Alverbiu allalantre XIV.5.1
Alverbiu allarriba XIV.5.1
Alverbiu alló IX. 3.2.2, XIV.5.1

Alverbiu alluende XIV.5.1
Alverbiu alredor XIV.5.1
Alverbiu antes XIV.5.2
Alverbiu aparte XIV.5.1
Alverbiu aquende XIV.5.1
Alverbiu arriba XIV.5.1
Alverbiu asina XX.2.3, XXIII.3.8, XXIV.2.1,

XXV.1.1
Alverbiu atrás XIV.5.1
Alverbiu aú XIV.5.9
Alverbiu ayeri II.3.2.3 g), XIV.5.2
Alverbiu ayundes XIV.5.1
Alverbiu ayuri ~ ayures II.3.2.3 g), XIV.5.1
Alverbiu cerca XIV.5.1
Alverbiu cezures XIV.5.1
Alverbiu cómo II.3.2.4 ñ), XIV.5.9
Alverbiu cuándo II.3.2.4 ñ), XIV.5.9
Alverbiu cuasi II.3.2.3 g)
Alverbiu dafechu XIV.5.4
Alverbiu daquella IX. 3.2.2, XIV.5.2
Alverbiu dayundes XIV.5.1
Alverbiu dayuri ~ dayures II.3.2.3 g), XIV.5.1
Alverbiu de cantidá, superlativu del VI.2.3.2 d)
Alverbiu debaxo XIV.5.1
Alverbiu delantre XIV.5.1
Alverbiu desa IX. 3.2.2, XIV.5.2
Alverbiu desta IX. 3.2.2, XIV.5.2
Alverbiu detrás XIV.5.1
Alverbiu dientro XIV.5.1
Alverbiu ehí IX. 3.2.2, XIV.5.1, XIX.4.14.1
Alverbiu ellí XIV.5.1, XIX.4.14.1 
Alverbiu embaxo XIV.5.1, XIX.4.14.1
Alverbiu encima XIV.5.1
Alverbiu ende XIV.5.1, XIX.4.14.1
Alverbiu enfrente XIV.5.1
Alverbiu enriba XIV.5.1, XIX.4.14.1
Alverbiu entós XIV.5.2 / 5.8, XX.2.3
Alverbiu equí IX. 3.2.2, XIV.5.1, XIX.4.14.1
Alverbiu fuera XIV.5.1
Alverbiu gota XIV.5.4
Alverbiu güei XIV.5.2
Alverbiu lloñe XIV.5.1
Alverbiu más V.3.6.1 b), XII.4.1 / 5.1, XiV.5.4.,

XXII.2.4.2 f) / 2.9.3
Alverbiu menos XII.4.1 / 5.1, XIV.5.4, XXII.2.4.2

f) / 2.9.3
Alverbiu metanes XIV.5.1
Alverbiu migayu XIV.5.4
Alverbiu mui XXII.2.4.2 d)
Alverbiu muncho XIV.5.4, XXII.2.4.2 d)
Alverbiu nenyuri ~ nenyures II.3.2.3 g), XIV.5.1
Alverbiu niundes XIV.5.1
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Alverbiu non ~ nun V.3.6.1 b), XI.3.1, XIV.5.6
Alverbiu nucleu de fras XXIII.1.1.2
Alverbiu nun y allugamientu de pronomes átonos

XXIII.4.3 b) / 4.4.1 b) / 4.4.2 b)
Alverbiu ónde XIV.5.9
Alverbiu ondequiera XIV.5.1
Alverbiu poco XIV.5.4
Alverbiu poro XIV.5.8, XX.2.3, XXIII.3.8
Alverbiu primero XIV.5.2
Alverbiu relativu au XIV.5.9
Alverbiu relativu como II.3.2.4 ñ), XIV.5.9
Alverbiu relativu cuando II.3.2.4 ñ), XIV.5.9
Alverbiu relativu onde XIV.5.9
Alverbiu relativu u XIV.5.9
Alverbiu sicasí XX.2.3, XIV.5.8
Alverbiu tamién XIV.5.8
Alverbiu tan V.3.6.1 b), XIV.5.4, XXI.6.1,

XXII.2.4.2 d) / 2.4.2 f) / 4.3, XXIII.3.7.3,
XXV.1.1

Alverbiu tanto XIV.5.4, XXII.2.4.2 d) / 2.4.2 f) /
4.3, XXIII.3.7.3, XXV.1.1

Alverbiu ú XIV.5.9
Alverbiu uquiera XIV.5.1
Alverbiu yá V.3.6.1 b)
Alverbiu y allugamientu de los pronomes átonos

XXIII.4.3 b)
-Am-, infixu XXI.3.4
Amás, alverbiu de xuntura XIV.5.8
Amás de, locución prepositiva XIV.1, XIX.6
-Ame, sufixu XXI.3.2.2
Amodo, alverbiu de mou XIV.5.3
Amunchayá, alverbiu de tiempu XIV.5.2
An, contraición XIX.4.1.1 / 4.9.1 / 4.9.2 b) 
An-, prefixu XXI.3.1 / 3.3
-Án -ana -ano, sufixu VII.2.2.1 / 3.2 j), XXI.3.2.2

/ 3.4
-Án -ana -ano, terminaciones del axetivu VII.2.2.1
-Án, terminación de sustantivu masculín VII.1.1 b)
-Án / -anos, terminación de plural VII.3.2 j)
-Anchu -ancha, sufixu XXI.3.2.2
-Ancia, sufixu XXI.3.1 b) / 3.1 d) / 3.2.2
-Ancu -anca, sufixu XXI.3.2.2
Andar, verbu irregular XVI.13.3.4
Andar + xerundiu, perífrasis de xerundiu

XVI.14.2
Andar a + infinitivu, perífrasis d’infinitivu

XVI.14.1
Anfi-, prefixu XXI.3.3
-Angu -anga, sufixu XXI.3.2.2
Anguaño, alverbiu de tiempu II.3.2.4 ñ), XIV.5.2
Anque, trespositor de verbu a alverbiu XX.3.2.2
Antanueche, alverbiu de tiempu XIV.5.2

Antaño, alverbiu de tiempu II.3.2.4 ñ), XIV.5.2
Antayeri ~ antieri, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Ante, preposición V.3.6.4, XIX.1 / 4.2 / 4.2.2
Ante-, prefixu XXI.3.3
-Ante, sufixu XXI.3.2.2
Antecedente XVII.2 / 4.1 / 4.2 / 4.4, XXV.2.2 /

2.2.2 / 2.2.4 / 2.2.5 / 2.2.6 / 2.2.7 / 2.2.8
Antepuestes, formes del posesivu X.1.1
Anterioridá, morfema verbal XVI.7, XXI.1.1.2
Antes, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Antes de que, locución conxuntiva XX.3.3 
Antes que, locución conxuntiva XX.3.3 
Anti-, prefixu XXI.3.3
Anticadencia, tonema XXIII.1.1.1
Antropo-, prefixu XXI.3.3
Antropónimos o nomes de persona II.3.2.3 h) /

3.2.4 q), VI.1.2.4, XXIII.3.2.2
-Anu -ana -ano, sufixu XXI.3.1 b) / 3.2.2
Anueche, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Anza-, sufixu XXI.3.1 b) / 3.2.2
Aparte, alverbiu de llugar XIV.5.1
Aparte (de), locución prepositiva XIV.1, XIX.6
Apellativa, función XV.2, XX.3.1
Apellatives o imperatives, interxeiciones XV.4.2 /

5.2
Apencar (con), verbu XXIII.3.4.2
Apocagüéi, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Apocayá, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Apócope de -a final II.3.2.1 b)
Apócope de -e final II.3.2.2 c) / 4 c), XVI.13.2.2
Apócope de -i final XVI.13.2.2
Apócope de -u final II.3.2.5 b) / 4 c), XII.3.3
Apócopes II.3.2.4 c), XXI.4.2 / 6.1
Apócopes nel axetivu VI.2.6
Apócopes nel sustantivu VI.2.6
Apócopes nos numberales ordinales XII.3.3
Aposición alverbial XXII.3.2
Aposición I.2.8 d), XIV.1, XXII.2.4.2 a) / 3.2 / 3.4
Aposición sustantiva XXII.3.2
Apostrofación de la preposición de XIX.4.7.1
Apostrofación de la preposición en XIX.4.9.1
Apostrofación de la preposición pa XIX.4.13.1
Apostrofación de les preposiciones XIX.1
Apostrofación de los pronomes me, te y se

XIII.3.1.2
Apostrofación de que + el + consonante o vocal

VIII.1.1.3 c)
Apostrofación del artículu el VIII.1.1.1 / 1.1.3
Apostrofación del artículu la VIII.1.1.2 / 1.1.3
Apostrofación del relativu y conxunción que

III.2.1 b), VIII.1.1.1 c), XVII.1, XX.3.2.1
Apóstrofación I.2.2, II.4 a), VIII.1.2.3
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Apostrofación p’ XIX.4.13.1
Apóstrofu I.2.2
Apreciativos, afixos XXI.3.1 a)
Apriesa, alverbiu de mou XIV.5.3
-Apu -apa, sufixu XXI.3.2.2 / 3.4
Aquel ~ aquelli aquella aquello aquellos aquelles,

demostrativu IX.1 / 1 a) / 1 b) / 1.1 / 3.1 / 3.2
Aquelli, demostrativu masculín II.3.2.3ª)
Aquello, demostrativu neutru II.3.2.4 f)
Aquende, alverbiu de llugar XIV.5.1 
Aquesi aquesa aqueso aquesos aqueses, demostra-

tivu arcaicu IX.1 c)
Aquesti aquesta aquesto aquestos aquestes,

demostrativu arcaicu IX.1 c)
-Ar-, infixu XXI.3.4
-Ar, sufixu XXI.3.1 b) / 3.2.2 / 3.4 / 5.1
Arcaísmos XXI.2
Archi-, prefixu XXI.3.3
Archifonema /B/ I.1, III.1.5
Archifonema /D/ I.1, III.1.6
Archifonema /G/ I.1, III.1.8
Archifonema /L/ III.1.17
Archifonema /N/ III.1.15 / 2.10 a)
Archifonema /R/ III.1.19
-Ariu -aria -ario, sufixu XXI.3.2.2
-Arquía, raíz afixa XXI.4.2
Arré ~ arrémente, alverbiu de mou XIV.5.3
Arrepentise (de), verbu XXIII.3.4.2 / 3.4.3
Arriba, alverbiu de llugar XIV.5.1 
Arriendes de, locución prepositiva XIX.6
-Arriu -arria -arrio, sufixu XXI.3.2.2
-Arru -arra -arro, sufixu XXI.3.2.2
Artículu VI.1.1 / 1.2.4, XXI.1.1.2
Artículu, trespositor XXII.2.4.1 / 2.9.2 
Artículu: concordancia XXII.2.3
Artículu: conteníu VIII.2.1
Artículu: formes VIII.1
Artículu: valor fóricu VIII.2.2
Artículu los VIII.1 / 1.2.1 / 1.2.2 / 2.2, X.1.1 / 3.3
Artículu + nome de llugar VI.1.2.4 a), VI.1.2.4 b),

VI.1.2.4 c), VI.1.2.4 d)
Artículu + nome propiu VI.1.2.4 a), VI.1.2.4 b),

VI.1.2.4 c), VI.1.2.4 d)
Artículu + posesivu antepuestu a sustantivu de

parentescu VIII. 3.2
Artículu + vocativu VIII. 3.3
Artículu col infinitivu XVI.10.3
Artículu coles oraciones de relativu XXV.2.2.2 /

2.2.4
Artículu coles oraciones sustantivaes XXV.2.1
Artículu colos demostrativos XXII.2.6.1 / 2.6.2
Artículu colos indefiníos XI.1, XXII.2.8 / 2.8.1 /

2.8.3
Artículu colos numberales XXII.2.9.3
Artículu colos posesivos X.1.1 / 2 / 3.3,

XXII.2.6.1
Artículu como referente VIII.2.2
Artículu como trespositor VI.2.4, VIII.2.2,

XXII.2.4.1 / 2.9.2
Artículu el II.3.2.5 a) / 4 a), III.1 / 1.1 / 1.1.1 /

1.1.1 c) / 1.1.3 b) / 1.1.3 c) / 1.1.3 d) / 1.2 / 1.2.1
/ 1.2.2 / 2.2, X.1.1 / 3.3, XI.3.1, XIX.4.13.1 /
4.18.1

Artículu el: apostrofación VIII.1.1.1 / 1.1.3
Artículu el na secuencia en + sustantivu masculín

singular VIII.3.1
Artículu femenín apostrofáu l’ VIII.1.1.2
Artículu la II.4 a), VIII.1 / 1.1 / 1.1.2 / 1.2.1 /

1.2.2 / 2.2, X.1.1 / 3.3
Artículu la: apostrofación VIII.1.1.2 / 1.1.3
Artículu les VIII.1 / 1.2 / 1.2.1 / 1.2.2 / 2.2, X.1.1 /

3.3
Artículu lo II.3.2.4 i), VIII.1 / 1.1.3 a) / 1.2.1 /

1.2.2 / 2.2 / 2.2 a) / 2.2 b) / 2.2 c), X.1.1 / 3.3,
XXII.2.3.2 b), XXIV.4.1.1 E) / 4.1.1 F) / 4.1.1
G) / 4.1.1 H) / 4.1.1 I)

Artículu masculín apostrofáu l’ VIII.1.1.1 a) /
1.1.1 b)

Artículu masculín apostrofáu ‘l VIII.1.1.1 b) /
1.1.3 b) / 1.1.3 d)

Artículu nel grupu nominal XXII.2.8.3
Artículu nos topónimos VI.1.2.4, VIII.1.1.1 e) /

1.2.3 b)
Arz-, prefixu XXI.3.3
-´Aru- ´-ara, sufixu XXI.3.2.2
-Ascu -asca, sufixu XXI.3.2.2
Asemeyar / asemeyase (a), verbu XXIII.3.4.2
Aserción XXIII.1.1.1
Asertivu, enunciáu XV.1.1, XXIII.1.1.1
A esgaya, locución alverbial XIV.6,
Asina, alverbiu XX.2.3, XXIII.3.8, XXIV.2.1,

XXV.1.1
Asina que, conxunción adversativa XX.2.2.4,

XXV.1.1
Asina y too, locución alverbial II.3.2.4 o), XIV.6
Aspeutu, morfema verbal XVI.7, XXI.1.1.2
Aspirar / aspirar (a), verbu XXIII.3.4.2
Astenese (de), verbu XXIII.3.4.2
Astrautos, nomes o sustantivos VI.1.2.1
-Astre -astra, sufixu XXI.3.2.2
Astur-, raíz prefixa XXI.4.2
-Atible, sufixu XXI.3.2.2
-Ativu -ativa -ativo, sufixu XXI. 3.1 d) / 3.2.2
Átones finales, vocales II.3.2
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Átones non finales, vocales II.3.1
Atopar / atopase (con), verbu XXIII.3.4.2
Atrás, alverbiu de llugar XIV.5.1 
Atrevese (a), verbu XXIII.3.4.2
Atributives o copulatives, oraciones XXIII.2.2
Atributivos o copulativos, verbos XVI.2.1.1,

XVIII.1.4.5 / 1.4.56, XXIII.2.2 / 3.2.6, XXIV.1 /
2.1

Atributu alverbial XVIII.1.4.6
Atributu como referente XXIV.2.1
Atributu del complementu direutu VI.2.1.1,

XVI.14.3, XXIV.3 / 3.1 / 3.2
Atributu del suxetu VI.2.1.1, XXIII.3.1.2, XXIV.3

/ 3.1 / 3.2
Atributu VI.2.1.1 / 2.1.2, XII.4.2, XIV.1,

XVI.2.1.1 / 10.1 / 10.3 / 10.4 / 10.5 / 10.5.1,
XXII.2.5, XXIII.2.1 / 2.2, XXIV.1 / 2.3,
XXV.2.2.5

Atributu: allugamientu na oración XXIV.2.1
Atributu: carauterístiques XXIV.2.1
Atributu: concordancia XXIV.2.1 / 4.1
Atributu: términos principales na concordancia

neutru XXIV.4.1.1
-Atu -ata -ato, sufixu XXI.3.2.2
Au, alverbiu relativu ya interrogativu XIV.5.9,

XVII.1 / 3
Au, trespositor de verbu a alverbiu XX.3.2.2
Aú, alverbiu esclamativu ya interrogativu V.3.6.2,

XIV.5.9, XVIII.1.2 / 1.4.4, XXV.2.1
-Áu, sufixu XXI.3.2.2
-Áu -ada -ao, terminación o sufixu III.2.3 a),

VI.1.2.2 / 1.3 b), VII.1.3 b) / 2.2.1 / 3.2 a) / 3.2
c), XXI.3.2.2

Aumentativos, sufixos II.3.1.1 b) / 3.1.3 b),
IV.2.1.1 b), XI.2.1.2, XVI.10.5, XXI.3.1 a)

Auquiera ~ uquiera, alverbiu XIV.5.1
Auto, apócope XXI.6.1
Auto-, prefixu XXI.3.3
Auto-, raíz prefixa XXI.4.2
Auxiliar, verbu XVI.14
Auxiliáu, verbu XVI.14
-Avu -ava -avo, sufixu XXI.3.2.2
-Ax, sufixu XXI.3.2.2
Axacentes XXII.1
-Axe, sufixu XXI.3.2.2
Axente, complementu XVI.10.5.1, XIX.4.15.2 d),

XXIV.2.3
Axente, suxetu XXIII.3.1.3
Axetiva, sufixación XXI.3.2 b)
Axetivación d’alverbios XXII.2.4.2 c), XXIV.2.2
Axetivación d’oraciones (de verbos) XXII.2.4.2 e),

XXIII.2.2, XXIV.2.2, XXV.2.2

Axetivación del sustantivu VI.1.3, XIX.3.1.1 /
3.1.2 / 4.7.2 / 4.9.2, XXII.2.4.1, XXIV.2.2

Axetivu: nucleu XXII.2.1
Axetivu: allugamientu nel grupu nominal y el neu-

tru XXII.2.3.2 b)
Axetivu: alverbialización VI.2.5, XIV.3 / 5.3,

XIX.6, XXII.2.3.2 b) / 2.4.2 d), XXIII.3.7.3
Axetivu: apócope de vocal final VI.2.6
Axetivu: carauterístiques xenerales VI.2.1
Axetivu: concordancies XXII.2.3.1 / 2.3.2 a) /

2.3.2 b)
Axetivu: gradación VI.2.3, XVI.10.5
Axetivu: grau comparativu VI.2.3.1
Axetivu: grau superlativu VI.2.3.2
Axetivu: lexema VI.2.1.1
Axetivu: morfemes VI.2.1.1
Axetivu: númberu VI.2.1.1
Axetivu: sustantivación VI.2.4, XXII.2.3.1 / 2.3.2

b) / 2.4.1 / 2.8.3 / 2.9.1 / 2.9.2, XXIV.4.1.1 B)
Axetivu: xéneros masculín y femenín VI.1.3 /

2.1.1, VII.1.2, 
Axetivu: xéneru masculín II.3.2.4 b)
Axetivu: xéneru neutru II.3.2.4 e), VI.2.1.1
Axetivu + sustantivu, pallabres compuestes

XXI.4.1.1
Axetivu + axetivu, pallabres compuestes

XXI.4.1.1
Axetivu alverbializáu y neutru XIV.3
Axetivu calificativu VI.2.2, XXII.2.2 / 2.3.2 b)
Axetivu compuestu II.3.2.4 d)
Axetivu determinativu VI.2.2
Axetivu nucleu de fras XXIII.1.1.2
Axetivu ordinal, concordancia neutra XXII.2.3.2

b)
Axetivu posesivu, concordancia neutra XXII.2.3.2

b)
Axetivu posnuclear o pospuestu VI.2.1.2
Axetivu pospuestu: concordancia de neutru

XXII.2.3.2 a) / 2.3.2 b)
Axetivu prenuclear o antepuestu VI.2.1.2
Axetivu solu -a -o XXII.2.11
Axetivu sustantiváu, concordancies XXII.2.3.1 /

2.3.2 a)
Axetivu sustantiváu neutru XXII.2.3.2 b)
Axetivu tantu, -a, -o XXII.2.2 / 4.3, XXV.1.1 
-Axu -axa -axo, sufixu XXI.3.2.2
-Ayar, sufixu XXI.3.2.2
Ayeri, alverbiu de tiempu II.3.2.3 g), XIV.5.2
-Ayu -aya -ayo, sufixu XXI.3.2.2 / 3.4
Ayundes, alverbiu llugar XIV.5.1
Ayuri ~ ayures, alverbiu de llugar II.3.2.3 g),

XIV.5.1
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-Az, sufixu XXI.3.2.2
-Az, terminación de sustantivu masculín VII.1.1 b)
-Az-, infixu XXI.3.4
-Azu -aza -azo, sufixu XXI.3.2.2 / 3.4
-Azu, sufixu XXI.3.2.2 / 3.4
-B final de sílaba y de pallabra nos cultismos

IV.4.8
Bastante, alverbiu de cantidá XIV.5.4,
Bastante, indefiníu XI.2 / 2.1, XXII.2.2 / 2.6.1 /

2.8.1
Baxo, alverbiu de mou XIV.5.3
Baxo, preposición II.3.2.4 n), XIX.1 / 4.3 / 4.18.2
Beber / beber (per), verbu XXIII.3.4.2
Bici, apócope XXI.6.1
Bien, alverbiu de cantidá, XIV.5.4,
Bien, alverbiu de mou XIV.5.3
Bien d’ello, locución alverbial XIV.6
Bieniu, coleutivu XII.6.4
Billón, numberal / 3.3 / 6.2
Bimestre, coleutivu XII.6.4
Bis-, prefixu XXI.3.3
Bisílabos IV.1
Blanqui-, raíz prefixa XXI.4.2
Bocayaes XV.3
Bramente, alverbiu de cantidá XIV.5.4,
Braqui-, raíz afixa XXI.4.2
Burllase (de), verbu XXIII.3.4.2
-C final de sílaba nos cultismos IV.4.7
-C-, infixu XXI.3.4
Ca, apócope XXI.6.1
-Ca / -ques, terminación de plural VII.3.2 c)
Caberu, -a, -o, ordinal XII.3.4
Cabo, preposición II.3.2.4 n), XIX.1 / 4.4 / 4.4.1 /

4.4.2
Caco-, prefixu XXI.3.3
Cada + ún, contraición XI.3.1
Cada, indefiníu XI.3.1 / 3.2, XXII.2.2 / 2.6.1 / 2.

8.2
Cadencia, tonema XXIII.1.1.1
Camín, alverbiu de llugar XIV.5.1
Camín de, locución prepositiva XIX.6
Cantidá, alverbios de VI.2.3.2 d), XIV.1.1 d) /

5.4
Cardinales, numberales VI.1.2.3, XI.2.2.1, XII.2,

XXII.2.8.1
Carecer (de), verbu XXIII.3.4.2
Categoría sintáctica axetiva XXII.2.1
Categoría sintáctica alverbial XXII.2.1 / 4,

XXIII.3.6
Categoría sintáctica sustantiva XXII.2.1 / 2.11 / 4
Categoríes sintáctiques, xerarquía XXII.2.1
Categorizadores, afixos XXI.3.1 b)

Catorce, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Catorceavu, numberal fraccionariu XII.5.2
Catorcenu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Caún ~ caúnu caúna caúno, contraición III.3.3,

XI.3.1
Causales, conxunciones XX.3.2.2
Causales, oraciones XXV.2.3.1
Centavu, numberal fraccionariu XII.5.2
Centena, numberal coleutivu XII.6.2
Centenar, numberal coleutivu XII.6.2
Centenu, -a, -o, numberal ordinal XII.3.2
Centésimu, numberal fraccionariu XII.5.2
Centésimu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Centi-, prefixu XXI.3.3
Céntuple, céntuplu, numberal multiplicativu

XII.4.2 
Ceo, alverbiu de tiempu II.3.2.4 ñ), XIV.5.2
-Cer, -cir, terminaciones verbales XVI.12.4,

XXI.5.1
Cerca (de), locución prepositiva XIV.1, XIX.6
Cerca, alverbiu de llugar XIV.5.1 
Cero, numberal cardinal II.3.2.4 h)
Cezures, alverbiu de llugar XIV.5.1
Chanciase (de), verbu XXIII.3.4.2
Chornosu, aféresis XXI.6.1
Chornu, aféresis XXI.6.1
-Chu, terminación de participiu irregular

XVI.13.2.5
Cien, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3 / 6.3
Cien mil, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Cienmilésimu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Cientu, numberal coleutivu II.3.2.4 h), XII.6.2
Cinco, numberal cardinal II.3.2.4 h), XII.2.2
Cincocientos -es, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Cincuenta, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Cincuentenu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Cincuentón -ona, numberal coleutivu XII.6.4
-Ción, sufixu XXI.3.2.2
Circum- o circun-, prefixu XXI.3.3
Claro, alverbiu d’afirmación XIV.5.5
Clixés XV.4.1 c)
Co, preposición XIX.1 / 4.4 / 4.4.1 / 4.4.2
Co, prefixu XXI.3.3
Co la, co les, co lo, co los, co’l, preposición co +

artículu XIX.4.4.1
Coime ~ coima, interxeición XV.1.2
Col envís de que, trespositor de verbu a alverbiu

XX.3.2.2
Col cola coles colo colos, contraición de con +

artículu III.3.3, VIII.1.2.1, XIX.4.4.1 / 4.5.1 
Coleutivos, nomes o sustantivos VI.1.2.2,

XXIV.4.1
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Coleutivos, numberales XII.6
Colo, contraición II.3.2.4 i)
Com-, prefixu XXI.3.3
Coma I.2.8, XXV.2.2
Combinación nel grupu nominal XXII.3
Comer / comer (per), verbu XXIII.3.4.2
Comines I.2.14
Como relativu XXV.2.2.7
Como, alverbiu relativu ya interrogativu V.3.6.2,

XIV.5.9, XVII.1 / 3 / XXII.2.4.2 f) / 2.8.3,
XXIV.3.2, XXV.2.2.7

Como, trespositor de verbu a alverbiu XX.3.2.2
Cómo, alverbiu esclamativu ya interrogativu

II.3.2.4 ñ), V.3.6.2, XIV.5.9, XVIII.1.1 / 1.3 / 1.4
/ 1.4.6, XXV.2.1

Comparanza VI.2.3.1, XI.2.2.1, XXII.2.8.3,
XXV.2.2.7

Comparatives cuantitatives, oraciones XXV.2.3.2
a)

Comparatives de numberales fraccionarios, oracio-
nes XXV.2.3.2 B)

Comparatives de numberales multiplicativos, ora-
ciones XXV.2.3.2 C)

Comparatives VI.2.3.2 e)
Comparatives, oraciones XXII.2.4.2 f), XXV.2.3.2
Comparativu de los alverbios XIV.1.1
Comparativu de los axetivos VI.2.3.1
Complementu axente XVI.10.5.1, XIX.4.15.2 d),

XXIV.2.3
Complementu circunstancial de la oración

XIV.5.8, XXIII.3.8
Complementu circunstancial VI.1.1, XIII.2.1,

XIV.1 / 5.1, XVI.2.1.1 / 10.1 / 10.3 / 10.4 / 10.5,
XVIII.1.1 / 1.4.5 / 1.4.6, XIX.2 / 3.1.1 / 4.7.2 /
4.9.2 / 4.16 / 6 / 7 a), XX.2.3, XXII.2.5 / 4,
XXIII.2.1 / 3.4.1 / 3.6 / 3.7.2 / 3.8, XXV.2.2.1 /
2.2.4 / 2.2.5 / 2.2.6 / 2.2.7 / 2.2.8 / 2.3.1

Complementu circunstancial: allugamientu na ora-
ción XXIII.3.6

Complementu circunstancial: carauterístiques
XXIII.3.6

Complementu circunstancial: referentes XXIII.3.6
Complementu direutu VI.1.1 / 2.4, XIII.2.1 / 3.1.1

/ 3.2 / 3.3, XVI.2.1 / 2.1.1 / 2.1.2 / 10.3 / 10.4 /
10.5.1, XVIII.1.4.1, XIX.3.2, XXII.4, XXIII.2.1
/ 2.2 / 3.2 / 3.4.2, XXIV.1, XXV.2.1 / 2.2.1 /
2.2.4 / 2.2.5

Complementu direutu reflexivu XXIII.3.2.5 / 3.2.6
Complementu direutu: allugamientu na oración

XXIII.3.2.1
Complementu direutu: carauterístiques XXIII.3.2.1
Complementu direutu: coesistencia col suplementu

XXIII.3.4.2
Complementu direutu: índiz funcional XXIII.3.2.2
Complementu direutu: referentes XXIII.3.2.1
Complementu incidental XXIII.3.8
Complementu indireutu reflexivu XXIII.3.3.2
Complementu indireutu VI.1.1 / 2.4, XIII.2.1 / 3.2

/ 3.3, XVI.2.1 / 2.1.1 / 10.3 / 10.4 / 10.5,
XIX.3.2 / 4.1.1 / 4.1.2 c), XXIII.2.1, XXV.2.1 /
2.2.1 / 2.2.4 / 2.2.5

Complementu indireutu: allugamientu na oración
XXIII.3.3.1

Complementu indireutu: carauterístiques
XXIII.3.3.1

Complementu indireutu: índiz funcional
XXIII.3.3.1

Complementu indireutu: referentes XXIII.3.3.1
Complementu XXIII.3.3.1
Completivu si XXIII.4.3 a) / 4.4.1, XXV.2.1
Complexos verbales y allugamientu de pronomes

átonos XXIII.4.5
Composición de pallabres I.2.4 d), II.3.2.4 d),

V.3.5, XXI.1.1.1 / 2 / 4 / 5.2
Comunes, nomes VI.1.2.4
Con, contraiciones cola preposición XIX.4.4.1 /

4.5.1
Con, preposición VIII.1.2.1, XIII.2.1.1, XIX.1 / 2 /

4.4.1 / 4.5 / 4.5.1 / 4.5.2 / 4.5.3 / 4.17
Con-, prefixu XXI.3.3
Con cuenta, locución alverbial, XIV.6
Con traza, locución alverbial, XIV.6
Con xeitu, locución alverbial, XIV.6
Concesives, conxunciones XX.3.2.2, XXIII.4.3 a)
Concesives, oraciones XXV.2.3.1
Concordancia antepuesta y ausencia del neutru

XXII.2.3.2 b)
Concordancia d’axetivos pospuestos XXII.2.3.2 b)
Concordancia de los demostrativos nel grupu

nominal XXII.2.3.1
Concordancia de los esclamativos nel grupu nomi-

nal XXII.2.3.1
Concordancia de los indefiníos nel grupu nominal

XXII.2.3.1
Concordancia de los interrogativos nel grupu

nominal XXII.2.3.1
Concordancia de los pronomes nel grupu nominal

XXII.2.3.1
Concordancia de masculín y femenín nel grupu

nominal XXII.2.3.2 A)
Concordancia de neutru col atributu XXIV.4.1
Concordancia de neutru col infinitivu XVI.10.3,

XXIV.4.1.1 d)
Concordancia de neutru nel axetivu pospuestu
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XXII.2.3.2 a) / 2.3.2 b)
Concordancia de númberu col grupu combináu

XXII.3.3
Concordancia de númberu nel grupu nominal

XXII.2.3.1
Concordancia de xéneru col grupu combináu

XXII.3.3
Concordancia de xéneru nel grupu nominal

XXII.2.3.2
Concordancia del artículu XXII.2.3
Concordancia del atributu XXIV.2.1 / 4.1
Concordancia neutra XXII.2.3.2 b)
Concordancia neutra: términos subordinaos nel

grupu nominal VII.2.1, XXII.2.3.2 b)
Concordancia neutra: términu principal nel grupu

nominal XXII.2.3.2 b)
Concordancia neutra: términu rexente o nuclear

VII.2.1
Concordancia neutra con referencies metallingüís-

tiques XXIV.4.1.1 K)
Concordancia neutra d’axetivos ordinales

XXII.2.3.2 b)
Concordancia neutra d’axetivos posesivos

XXII.2.3.2 b)
Concordancia neutra de cuantitativos XXII.2.3.2

b)
Concordancia neutra de ello XXII.2.3.2 b) / 2.11
Concordancia neutra de sustantivos axetivaos

XXII.2.3.2 b)
Concordancia neutra de sustantivos procedente

d’axetivos XXII.2.3.2 b)
Concordancia neutra del atributu: términos princi-

pales XXIV.4.1.1
Concordancies “ad sensum” XXIII.3.1.2,

XXIV.4.1
Concordancies d’axetivos XXII.2.3.1 / 2.3.2 a) /

XXII.2.3.2 b)
Concordancies d’axetivos sustantivaos XXII.2.3.1

/2.3.2 a)
Concordancies del suxetu léxicu XXIII.3.1.2
Concretos, nomes o sustantivos VI.1.2.1
Condicional, tiempu verbal XVI.5.2 / 9.8 / 13.1.7
Condicionales, conxunciones XX.3.2.2, XXIII.4.3

a)
Condicionales, oraciones XXV.2.3.1
Conectives, locuciones XX.2.3
Conectores, conxunciones XX.2 / 2.3 / 3.3,

XXII.3.2, XXV.1.1 / 1.2
Conmigo, pronome personal tónicu XIII.2.1.1
Conque, conxunción adversativa XX.2.2.4,

XXV.1.1
Consecutives, conxunciones XV.1.1 f), XX.2.2.4

Consecutives, oraciones o construcciones VI.2.3.2
e), XI.3.1, XXII.2.8.3 / 4.3, XXV.1.1 / 2 / 2.3.3

Consigo, pronome personal tónicu reflexivu
XIII.2.1.1

Consonante /θ/ III.1.10 / 2.6
Consonante /�n/ III.1.15
Consonante /l�/ III.1.17 / 2.9
Consonante /r-/ III.1.19
Consonante /b/ III.1.5
Consonante /ĉ/ III.1.3
Consonante /d/ III.1.6
Consonante /f/ III.1.9
Consonante /k/ III.1.4
Consonante /l/ III.1.16
Consonante /m/ III.1.13
Consonante /n/ III.1.14
Consonante /p/ III.1.1
Consonante /r/ III.1.18
Consonante /s/ III.1.11
Consonante /

�
s/ III.1.12 / 2.7, IV.3.3 / 4.15 a) / 4.15

c) / 4.15 d)
Consonante /t/ III.1.2
Consonante /y/ III.1.7 / 2.9, IV.4.15 c)
Consonante ñ- inicial IV.3.1 / 4.2
Consonantes finales IV.3.2
Consonantes finales nos cultismos IV.3.3 a)
Consonantes iniciales IV.3.1
Consonantes: neutralización I.1
Consonantes: perda III.3
Consonantes: valor distintivu III.1
Consonánticu, sistema III.1
Construcción acabante + infinitivu XVI.10.4.1,

XIX.5
Construcción al + infinitivu XVI.10.3.1
Construcción alverbial d’esta mientre IX. 3.2.2
Construcción en + xerundiu XVI.10.4.1, XIX.4.9.3
Construcción lo malu que ye XXIV.4.1.1 F)
Construcción partitiva X.2.1.1, XI.2.2.1,

XXII.2.3.2 b) / 2.8.2 / 2.12
Construcción partitiva nel grupu nominal XX.2.12
Construcciones y oraciones consecutives VI.2.3.2

e), XI.3.1, XXII.2.8.3 / 4.3, XXV.1.1 / 2 / 2.3.3
Conteníu de les interxeiciones XV.2
Conteníu de les preposiciones XIX.2
Conteníu de los interrogativos XVIII.1.3
Conteníu de los relativos XVII.2
Conteníu del artículu VIII.2.1
Conteníu del signu llingüísticu XXIII.1.1.1
Contigo, pronome personal tónicu XIII.2.1.1
Contra, preposición XIX.1 / 4.6 / 4.6.1 / 4.6.2 /

4.12.1 
Contra-, prefixu XXI.3.3
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Contraición al V.3.6.1 b), VIII.1.2.1, XIX 4.1.1
Contraición an XIX.4.1.1 / 4.9.1 / 4.9.2 b) 
Contraición an XIX.4.9.1
Contraición caún ~ caúnu caúna caúno XI.3.1
Contraición col cola coles colo colos II.3.2.4 i),

VIII.1.2.1, XIX.4.4.1 / 4.5.1 
Contraición del V.3.6.1 b), VIII.1.2 / 1.2.1, XI.3.1
Contraición naquel ~ naquelli naquella naquello

naquellos naquelles IX.1.1, XIX.4.9.1
Contraición nel na no nos nes II.3.2.4 i), V.3.6.1

b), VIII.1.2.1, XIX.4.9.1
Contraición nél ~ nelli nella nello nellos nelles

V.3.6.1 b), XIII.2.1.2
Contraición nesi nesa neso nesos neses IX.1.1
Contraición nesti nesta nesto nestos nestes IX.1.1 /

3.2.2
Contraición no VIII.1.2.1
Contraición nun ~ nún ~ nunu nuna nuno nunes

nunos V.3.6.1 b), XI.3.1
Contraición pal XIX.4.13.1
Contraición pante XIX.4.10.1 / 4.13.1
Contraición pehí XIV.5.1.1
Contraición pehí XIX.4.14.1
Contraición pel pela peles pelo pelos II.3.2.4 i),

VIII.1.2 / 1.2.1, XIX.4.14.1
Contraición pellá XIV.5.1.1, XIX.4.14.1
Contraición pellí XIV.5.1.1, XIX.4.14.1
Contraición pembaxo XIV.5.1.1, XIX.4.14.1
Contraición pencima XIV.5.1.1
Contraición pende XIX.4.14.1
Contraición penriba XIX.4.14.1
Contraición penrriba XIV.5.1.1
Contraición pente XIX.4.10.1 / 4.14.1
Contraición pequí XIV.5.1.1, XIX.4.14.1
Contraición perbaxo XIV.5.1.1, XIX.4.14.1
Contraición percima XIV.5.1.1
Contraición perhí XIX.4.14.1
Contraición perriba XIV.5.1.1, XIX.4.14.1
Contraición pol pola poles polo polos II.3.2.4 i),

VIII.1.2.1, XIX.4.15.1
Contraición sol XIX.18.1 
Contraición sol XIX.4.18.1, VIII.1.2.1
Contraición tol tola tolo tolos toles II.3.2.4 i),

VIII.1.2.2
Contraiciones de la preposición a XIX.4.1.1
Contraiciones de la preposición con XIX.4.4.1 /

4.5.1
Contraiciones de la preposición en + artículu

XIX.4.9.1
Contraiciones de la preposición en + demostrativu

IX.1.1, XIX.4.9.1
Contraiciones de la preposición en + pronome él

ella ello XIII.2.1.2
Contraiciones de la preposición per + alverbiu

XIV.5.1.1, XIX.4.14.1
Contraiciones de la preposición per + artículu

XIX.4.14.1
Contraiciones de la preposición por + artículu

XIX.4.15.1
Contraiciones de preposición + artículu VIII.1.2.1
Contraiciones de preposiciones XIX.1
Contraiciones del indefiníu cada + indefiníu ún

XI.3.1
Contraiciones del indefiníu tou + artículu

VIII.1.2.2
Contraiciones II.3.2.4 i) / 4 b), III.3.3, VIII.1.2.3
Conxugación regular del verbu XVI.12
Conxunción asina que XX.2.2.4, XXV.1.1
Conxunción conque XX.2.2.4, XXV.1.1
Conxunción de manera que XX.2.2.4 
Conxunción de mou que XX.2.2.4, XXV.1.1
Conxunción mas V.3.6.1 b), XX.2.2.3, XXII.3.2,

XXV.1.1
Conxunción nin XX.2.2.1, XXII.3.2, XXV.1.1
Conxunción o V.3.6.1 c) / d), XX.2.1 / 2.2.2,

XXII.3.2, XXV.1.1 / 1.2
Conxunción o bien XX.2.2.2, XXV.1.1
Conxunción pero XX.2.2.3 / 3.2.2, XXII.2.2 / 3.2,

XXV.1.1
Conxunción porque XX.3.3, XXIII.4.3 a)
Conxunción que II.4 a), III.2.1 b), XXII.4.1,

XXIII.4.3 a), XXV.2.1
Conxunción que: apostrofación XX.3.2.1
Conxunción según XIX.4.16 
Conxunción si V.3.6.1 b)
Conxunción sinón XX.2.2.3, XXII.3.2, XXV.1.1
Conxunción u XX.2.2.2
Conxunción y ~ ya V.3.6.1 b), VIII.1.1.3 b),

XX.2.1 / 2.2.1, XXII.2.2 / 3.2, XXV.1.1 / 1.2
Conxunción ya V.3.6.1 b), XX.2.2.1, XXII.3.2,

XXV.1.1
Conxunciones adversatives XX.2.2.3, XXII.3.2,

XXV.1.2
Conxunciones causales XX.3.2.2
Conxunciones como trespositores XX.3,

XXIII.3.7.2
Conxunciones complexes XX.2.2.3, XXII.3.2
Conxunciones concesives XX.3.2.2, XXIII.4.3 a)
Conxunciones condicionales XX.3.2.2, XXIII.4.3

a)
Conxunciones consecutives XV.1.1 f), XX.2.2.4
Conxunciones coordinatives o conectores XX.2 /

2.3 / 3.3, XXII.3.2, XXV.1.1 / 1.2
Conxunciones copulatives XX.2.2.1, XXV.1.2
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Conxunciones de llugar XX.3.2.2, XXIII.4.3 a)
Conxunciones dixuntives XX.2.2.2, XXV.1.2
Conxunciones finales XX.3.2.2
Conxunciones modales o de mou XX.3.2.2,

XXIII.4.3 a)
Conxunciones subordinatives o trespositores

XX.3, XXV.2.1
Conxunciones temporales o de tiempu XX.3.2.2,

XXIII.4.3 a)
Conxunciones XX.3.2.2, XXIII.3.7.2
Conxuntives, locuciones XX.3.3
Coordinación o yustaposición nel grupu nominal

XXII.1 / 3.2
Coordinaes, oraciones XXIII.2.2, XXV.1.2
Coordinatives, conxunciones XX.2 / 2.3 / 3.3,

XXII.3.2, XXV.1.1 / 1.2
Copulatives o atributives, oraciones XXIII.2.2
Copulatives, conxunciones XX.2.2.1, XXV.1.2
Copulativos o atributivos, verbos XVI.2.1.1,

XVIII.1.4.5 / 1.4.6, XXIII.2.2 / 3.2.6, XXIV.1 /
2.1

Cortesía XIII.2.2.3, XVI.5.3
-Cracia, raíz afixa XXI.4.2
Creyer / creyer (en), verbu XXIII.3.4.2
Crio-, raíz afixa XXI.4.2
-Cronía, raíz afixa XXI.4.2
Crono-, raíz afixa XXI.4.2
Cuádruple, cuádruplu, numberal multiplicativu

XII.4.2 
Cuál ~ cuálu, cuál, cuálo, interrogativu II.3.2.5 d),

V.3.6.2, XI.4.1 / 4.2, XVIII.1.1 / 1.2 / 1.3 / 1.4 /
1.4.3 / 2, XXV.2.1

Cuálo y el neutru XVIII.1.4.3
Cualquier ~ cualesquier ~ cualquiera, indefiníu

XI.3.1, XXII.2.2 / 2.6.1 / 2.8.2
Cuando, alverbiu relativu II.3.2.4 ñ), V.3.6.2,

XIV.5.9, XVII.1 / 3, XXV.2.2.8
Cuando, trespositor de verbu a alverbiu XX.3.2.2
Cuándo, alverbiu esclamativu ya interrogativu

II.3.2.4 ñ), V.3.6.2, XIV.5.9, XVIII.1.1 / 1.3 / 1.4
/ 1.4.5, XXV.2.1

Cuantagüéi, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Cuantayá, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Cuantes (que), trespositor de verbu a alverbiu

XX.3.2.2
Cuantificadores absolutos, indefiníos XI.2.1
Cuantificadores relativos o comparativos, indefiní-

os XI.2.2
Cuantitativos, concordancia neutra XXII.2.3.2 b)
Cuanto, relativu neutru XVII.4.4
Cuánto, interrogativu neutru XVIII.1.4.7
Cuantu -a -o, relativu V.3.6.2, XVII.1 / 3 / 4 / 4.4,

XXV.2.1
Cuántu -a -o, esclamativu ya interrogativu II.3.2.5

d), V.3.6.2XVIII.1.1 / 1.3 / 1.4 / 1.4.7 / 2,
XXII.2.10, XXIII.3.7.3, XXV.2.1

Cuarenta, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Cuarentavu, numberal fraccionariu XII.5.2
Cuarentenu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Cuarentón -ona, coleutivu XII.6.4
Cuarterón, fraccionariu arcaicu XII.5.2
Cuartetu, coleutivu XII.6.4
Cuartu, -a, -o, numberal ordinal XII.3.2 
Cuartu, numberal fraccionariu XII.5.2
Cuasi, alverbiu II.3.2.3 g)
Cuatri-, prefixu XXI.3.3
Cuatrieniu, coleutivu XII.6.4
Cuatrimestre, coleutivu XII.6.4
Cuatro, numberal cardinal II.3.2.4 h), XII.2.2,

XXII.2.8.1
Cuatrocientos -es, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Cultismos: adautación cola lletra «x» IV.4.15
Cultismos: adautación d’hiatos IV.2.3.1, V.3.3 b)
Cultismos: adautación de -b final de sílaba y de

pallabra IV.4.8
Cultismos: adautación de -c final de sílaba IV.4.7
Cultismos: adautación de consonantes finales

IV.3.3 a)
Cultismos: adautación de -d final de sílaba IV.4.9
Cultismos: adautación de -f final de sílaba IV.4.11
Cultismos: adautación de -g final de sílaba IV.4.10
Cultismos: adautación de grupos consonánticos

finales IV.4.14
Cultismos: adautación de grupos consonánticos

iniciales IV.4.4
Cultismos: adautación de grupos consonánticos

IV.4
Cultismos: adautación de -m final de sílaba

IV.4.12
Cultismos: adautación de -n final de sílaba y de

pallabra IV.4.13
Cultismos: adautación de -p final de sílaba IV.4.5
Cultismos: adautación de s- líquida IV.4.2
Cultismos: adautación de -t final de sílaba y de

pallabra IV.4.6
Cultismos: ll- y l- iniciales IV.4.1.1 b)
Cultos, afixos XXI.3.1 d)
Cuntables, nomes o sustantivos VI.1.2.3, VII.3.3.1,

XI.2.1.2, XVIII.1.4.7, XXII.2.3.2 a) / 2.3.2 b)
Cuntar / cuntar (con), verbu XXIII.3.4.2
Curioso, alverbiu de mou XIV.5.3
Curva d’entonación XXIII.1.1 / 1.1.1
-D final de sílaba nos cultismos IV.4.9
D’acuerdu con, locución prepositiva XIX.4.16 / 6
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D’él d’ella d’ello d’ellos d’elles, preposición de +
pronome personal V.3.6.1 b), XI.3.1

D’esmenu, locución alverbial II.3.2.5 f), XIV.6,
XIX.4.7.3

D’esta forma, locución alverbial XIV.6
D’esta manera, locución alverbial XIV.6
D’esta miente, locución alverbial IX. 3.2.2, XIV.6,

XX.2.3
D’esti mou, locución alverbial XIV.6
D’otra manera, locución alverbial XIV.6
D’otra miente, locución alverbial XIV.6, XX.2.3
D’otra traza, locución alverbial XIV.6
D’otru mou, locución alverbial XIV.6
-Dá sufixu VI.1.2.1, XXI.3.2.2
Dacuando, alverbiu de tiempu II.3.2.4 ñ), XIV.5.2
Dacuanto, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Dafechu ~ dafechamente, alverbiu de cantidá

II.3.2.4 ñ), II.3.2.5 g), XIV.5.4
Dafurto, alverbiu de mou XIV.5.3
Dalgo, alverbiu de cantidá XIV.5.4,
Dalgo, indefiníu XI.3.1 / 3.2, XXII.2.8.2
Dalguién, indefiníu XI.3.1 / 3.2
Dalgún ~ dalgunu dalguna dalguno dalgunos dal-

gunes, indefiníu XI.3.1 / 3.2, XXII.2.2 / 2.6.1 /
2.8.2 / 2.8.3 / 2.12

Dalu ~ dal dala dalo dalos dales, indefiníu XI.3.1
/ 3.2

Dambos -es, indefiníu XI.4.1 / 4.2, XXII.2.2 /
2.8.3

Damecío, alverbiu de mou XIV.5.3
Damedies, alverbiu de mou XIV.5.3
Dapoco, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Daqué, alverbiu de cantidá XIV.5.4,
Daqué, indefiníu XI.3.1 / 3.2, XXII.2.2 / 2.8.2
Daquella, alverbiu de tiempu IX. 3.2.2, XIV.5.2
Daquién, indefiníu XI.3.1 / 3.2
Dar, verbu irregular XVI.13.3.5
Darréu, alverbiu de tiempu II.3.2.4 ñ), II.3.2.5 g),

XIV.5.2
Darréu que, locución conxuntiva XX.3.3 
Dativu d’interés XIII.3.3.3, XXIII.3.3.2
Daveres, alverbiu d’afirmación XIV.5.5
Davezu, alverbiu de tiempu II.3.2.4 ñ), II.3.2.5 g),

XIV.5.2
Dayundes, alverbiu XIV.5.1
Dayuri ~ dayures, alverbiu II.3.2.3 g), XIV.5.1
De, preposición II.4 a), VIII.1.2 / 1.2.1, X.3.1 / 3.4

/ 4, XI.3.1, XIV.1
De, preposición XIX.1 / 2 / 4.7 / 4.7.1 / 4.7.2 /

4.7.2 b) / 4.7.3 / 4.20, XXII.2.3.2 b) / 2.4.2 a) /
2.4.2 b) / 2.5 a) / 2.5 b) / 2.8.2 / 2.12, XXIV.3.2,
XXV.2.1

De, preposición XVI.14.1, XXII.2.12
De-, prefixu XXI.3.3
De: apostrofación XIX.4.7.1
De: supresión o elipsis XIX.6, XXII.2.3.2 b) /

2.4.2 a) / 2.5 / 2.8.2 / 2.12
De + pronome personal tónicu, conteníu posesivu

X.3.1, X.3.4
De baldre, locución alverbial XIV.6, XIX.4.7.3
De baramenta ~ de baramentu, locución alverbial,

XIV.6
De baramonte, locución alverbial, XIV.6
De barandón, locución alverbial, XIV.6
De bien en tiempu, locución alverbial XIV.6
De cabeza, locución alverbial, XIV.6
De calón, locución alverbial, XIV.6
De cantu, locución alverbial, II.3.2.5 f), XIV.6
De capitón, locución alverbial, XIV.6
De comuña, locución alverbial XIV.6, XIX.4.7.3
De contino, locución alverbial II.3.2.4 o), XIV.6,

XIX.4.7.3
De cote locución alverbial XIV.6, XIX.4.7.3
De cutiu, locución alverbial XIV.6, XIX.4.7.3
De focicu ~ de focicos, locución alverbial, II.3.2.5

f), XIV.6
De folgueta, locución alverbial, XIV.6
De güei n’ocho díes, locución alverbial XIV.6
De güevu, locución alverbial, XIV.6
De la que, trespositor de verbu a alverbiu

XX.3.2.2
De la mano arriba, locución alverbial XIV.6
De la mano baxo, locución alverbial XIV.6
De la mano dientro, locución alverbial XIV.6
De la mano fuera, locución alverbial XIV.6
De la mesma manera, locución alverbial XIV.6
De la mesma forma, locución alverbial XIV.6
De llau locución alverbial XIV.6, XIX.4.7.3
De magar, trespositor de verbu a alverbiu

XX.3.2.2
De maguyu, locución alverbial, II.3.2.5 f), XIV.6
De mancomún, locución alverbial XIV.6,

XIX.4.7.3
De manera que, conxunción adversativa XX.2.2.4
De mano, locución alverbial XIV.6
De mio, de to, de so, de nueso ~ de nuestro, de

vueso ~ de vuestro, de so, posesivu perifrásticu
X.4, XIX.4.7.3

De momentu, locución alverbial II.3.2.5 f), XIV.6
De mou que, conxunción adversativa XX.2.2.4,

XXV.1.1
De mou y manera que, conxunción adversativa

XX.2.2.4
De nenguna manera, locución alverbial XIV.6
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De nenguna de les maneres, locución alverbial
XIV.6

De nueche, locución alverbial XIX.4.7.3
De papu, locución alverbial XIV.6, XIX.4.7.3
De papu sanu, locución alverbial, XIV.6
De pie, locución alverbial, XIV.6
De pingu, locución alverbial, XIV.6
De que, trespositor de verbu a alverbiu XX.3.2.2
De ralo en ralo, locución alverbial II.3.2.4 o), XIV.6
De raspión, locución alverbial XIV.6, XIX.4.7.3
De recién, locución alverbial XIV.6
De refundiu ~ reflundiu, locución alverbial II.3.2.5

f), XIV.6, XIX.4.7.3
De regüeyu, locución alverbial II.3.2.5 f), XIV.6,

XIX.4.7.3
De reslláu, locución alverbial XIV.6
De secultres, locución alverbial, XIV.6
De secute, locución alverbial XIV.6, XIX.4.7.3
De siguío, locución alverbial XIV.6
De sópitu, locución alverbial II.3.2.5 f), XIV.6,

XIX.4.7.3
De sutaque, locución alverbial XIV.6, XIX.4.7.3
De sutrucu, locución alverbial II.3.2.5 f), XIV.6,

XIX.4.7.3
De toes formes, locución alverbial XIV.6
De toes maneres, locución alverbial XIV.6
De toes toes, locución alverbial, XIV.6
De toles maneres, locución alverbial, XIV.6
De toos moos, locución alverbial XIV.6
De verdá, locución alverbial, XIV.6
De viciu, locución alverbial, XIV.6
De xemes en cuando, locución alverbial XIV.6,

XIX.4.7.3
De xuru, locución alverbial II.3.2.4 ñ) / 3.2.5 g),

XIV.6
Debaxo, alverbiu de llugar XIV.5.1 
Debaxo (de), locución prepositiva XIV.1, XIX.

4.2.3 / 4.18.2 / 6
Deber (de) + infinitivu, perífrasis d’infinitivu

XVI.14.1
Década, coleutivu XII.6.4
Decena, coleutivu XII.6.2
Deceniu, coleutivu XII.6.4
Deci-, prefixu XXI.3.3
Decimoctavu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Decimocuartu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Decimonovenu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Decimoprimeru -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Decimoquintu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Decimosegundu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Decimoséptimu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Decimosestu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 

Decimoterceru -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Décimu, numberal fraccionariu XII.5.2
Décimu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Décuple, décuplu, numberal multiplicativu XII.4.2 
Degorriu ~ degorrios, interxeición XV.1.2
Deíxis IX.3.1
Dél y d’él X.3.4, XI.3.1
Del, contraición de la preposición de + artículu el,

V.3.6.1 b), VIII.1.2 / 1.2.1, XI.3.1
Dél della dello dellos delles, indefiníu esistencial

V.3.6.1 b), XI.3.1 / 3.2, XXII.2.2 / 2.6.1 / 2.8.2
Del mesmu mou, locución alverbial XIV.6
Del too, locución alverbial II.3.2.4 o)
Delantre, alverbiu de llugar XIV.5.1 
Delantre (de), locución prepositiva XIV.1,

XIX.4.2.2 / 6
Dello, indefiníu XXII.2.8.2
Dello y el neutru XI.3.1
Dellos, indefiníu XXII.2.12
Demás, indefiníu identificador XI.4.1 / 4.2,

XXII.2.2 / 2.8.3
Demasiao, alverbiu de cantidá XIV.5.4,
Demasiáu -ada -ao -aos -aes, indefiníu cuantifica-

dor XI.2 / 2.1, XXII.2.2 / 2.8.1
-Demia, raíz afixa XXI.4.2
Demientres, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Demientres, conxunción XX.3.2.2
Demo-, raíz afixa XXI.4.2
Demostrativos II.3.2.3 a), V.3.6.3, XXII.2.3.1. /

2.3.2 a) / 2.3.2 b)
Demostrativos, contraiciones con IX.1.1,

XIX.4.9.1
Demostrativos nel grupu nominal XXII.2.2 / 2.3.1

/ 2.6.1 / 2.6.2 / 2.8.2 / 2.8.3
Demostrativos: acentu V.3.6.3, IX.1 a) / 1.1
Demostrativos: formes IX.1
Demostrativos: funciones IX.2
Demostrativos: sustantivación IX.2, XXII.2.6.2
Demostrativos neutros II.3.2.4 f), XXII.2.3.2 b) /

2.6.2, XXIV.2.1
Demostrativu aquel ~ aquelli aquella aquello

aquellos, aquelles II.3.2.3 a) / 3.2.4 f), IX.1 / 1
a) / 1.1 / 3.1 / 3.2

Demostrativu aquesi aquesa aqueso aquesos aque-
ses IX.1 c)

Demostrativu aquesti aquesta aquesto aquestos
aquestes IX.1 c)

Demostrativu esi esa eso esos eses II.3.2.3 a) /
3.2.4 f), IX.1 / 1 a) / 1.1 / 3.1 / 3.2

Demostrativu eso y el neutru XXIV.2.1
Demostrativu esti esta esto estos estes II.3.2.3 a) /

3.2.4 f), IX.1 / 1 a) / 1.1 / 3.1 / 3.2
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Demostrativu ésti ésta ési ésa V.3.6.3
Demostrativu y artículu XXII.2.6.1 / 2.6.2
Dempués, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Dempués (de) que, locución conxuntiva XX.3.3 
Dende, preposición XIX.1 / 4.8
Dende llueu, locución alverbial XIV.6
Dende peronia, locución alverbial XIV.6
Dende que, locución conxuntiva XX.3.3 
Dependencia billateral XXII.4
Depender (de), verbu XXIII.3.4.2
Depriesa, alverbiu de mou XIV.5.3
Depués, alverbiu XIV.5.2
Depués de, locución prepositiva XIV.1, XIX.6
-Dera, sufixu XXI.3.2.2
Derivación II.3.1.1 a) / 3.1.1 b) / 3.1.3 a) / 3.1.3 b)

/ 3.1.4 a), III.2.2 a), XXI.2 / 3 / 5.2
Derivativos, sufixos XVI.10.2, XXI.1.1.1
Dermato-, raíz afixa XXI.4.2
Dermia-, raíz afixa XXI.4.2
Dermo-, raíz afixa XXI.4.2
-Deru -dera -dero, sufixu III.2.3 d) / 2.3 e), VII.

1.3 a) / 2.2.1 / 3.2 a) / 3.2 c), XXI.3.2.2
Des-, prefixu II.3.1.1 d), XXI.3.1 d) / 3.3
Desa, alverbiu IX. 3.2.2, XIV.5.2
Desayá, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Desayá que, locución conxuntiva IX. 3.2.2
Desconfiar (de), verbu XXIII.3.4.2
Desiguida, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Desinencies o morfemes verbales XVI.2 / 2.1 /

2.2, XXIII.2.1
Desinencies verbales -ie, -io reducíes en -e, -o

XVI.13.2.1
Desinencies verbales irregulares XVI.13.2
Despacio, alverbiu de mou XIV.5.3
Despidir / despidise (de), verbu XXIII.3.4.2
Desque, conxunción XX.3.2.2
Desta, alverbiu IX. 3.2.2, XIV.5.2
Determinantes XI.1, XVI.10.3, XXII.2.3.2 b) / 2.8,

XXIV.4.1.1 d)
Determinativos, axetivos VI.2.2
Detrás, alverbiu de llugar XIV.5.1 
Detrás de, locución prepositiva XIV.1, XIX.4.20 /

6
Dexar de + infinitivu, perífrasis d’infinitivu

XVI.14.1
Di-, prefixu XXI.3.3
Dialeutalismos I.2.14 b)
Diátesis XVI.10.5.1, XXIV.2.3
Dicir, verbu irregular XVI.13.3.6
Diecinueve, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Diecinueveavu, numberal fraccionariu XII.5.2
Dieciocho, numberal cardinal II.3.2.4 h), XII.2.2 /

3.3 
Dieciochoavu, numberal fraccionariu XII.5.2
Dieciséis o selce, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3 
Dieciseisavu, numberal fraccionariu XII.5.2
Diecisiete, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3 
Diecisieteavu, numberal fraccionariu XII.5.2
Dientro, alverbiu de llugar II.3.2.4 ñ), XIV.5.1 
Dientro (de), locución prepositiva XIV.1, XIX.6
Diéresis I.2.3, III.2.5, XVI.12.4 / 13.1.2
Diez, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Diezmilésimu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Dígrafos I.1
Diminutivos, sufixos II.3.1.1 b) / 3.1.3 b), IV.2.1.1

b), XI.2.1.2, XVI.10.5, XXI.3.1 a)
Diptongos átonos IV.2.1.1.
Diptongos crecientes IV.2.1 a)
Diptongos decrecientes IV.2.1 b)
Diptongos indiferentes IV.2.1 c), V.1
Diptongos IV.2.1 / 2.3 c)
Diptongos tónicos V.1
Diptongos: acentu V.3.2
Diptongu ie II.3.1.1 b), IV.2.1.1, XVI.13.1.1
Diptongu ue II.3.1.3 b), IV.2.1.1, XVI.13.1.2
Dir, verbu irregular XVI.13.3.7, XXIII.3.2.6 a)
Dir + infinitivu, perífrasis XVI.14.1
Dir + posesivu perifrásticu X.4
Dir + xerundiu, perífrasis XVI.14.2 
Direutes, interrogaciones o entrugues XVIII.1.1 /

1.4.1
Dis-, prefixu II.3.1.1 d) / 3.1.2 c), XXI.3.3
Dixuntives, conxunciones XX.2.2.2, XXV.1.2
-Dizu -diza -dizo, sufixu III.2.3 h), VII.2.2.1 / 3.2

a) / 3.2 c), XXI.3.2.2
Doble, doblu, numberal multiplicativu XII.4.2
Doce, dolce, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3 
Doceavu, numberal fraccionariu XII.5.2
Docena, coleutivu XII.6.2
Docenu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Dolce, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Doler / dolese (de), verbu XXIII.3.4.2
-Dor -dora -dor ~ -doro, sufixu III.2.3 d), VII.1.3

d) / 2.2.1 / 2.2.3 / 3.2 c) / 3.2 i), XXI. 3.1 d) /
3.2.2

-Doria, sufixu XXI.3.2.2
-Doriu -doria, sufixu III.2.3 f), VII.3.2 a) / 3.2 c),

XXI. 3.1 c) / 3.2.2
Dos mil, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Dos puntos I.2.11 / 3 d)
Dos, numberal cardinal XI.4.1, XII.2.2 /

XXII.2.8.1
Doscientos -es, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Dosenu, coleutivu XII.6.4
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Dosmilésimu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Dosmillonésimu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Duales, nomes o sustantivos VI.1.2.2
-Dura, sufixu III.2.3 g), VII.3.2 c), XXI.3.1 c) /

3.2.2
Durativos o imperfeutivos, verbos XVI.2.1.1
-Duría, sufixu XXI.3.2.2
Dúu, coleutivu XII.6.4
E, vocal átona II.3.1.1
E-, prefixu XXI.3.3
-E, sufixu XXI.3.2.2
-E, terminación II.3.2.2
-E, terminación d’axetivu VII.2.2.2
-E final, apócope II.3.2.2 c) / 4 c), XVI.13.2.2
-E final nos topónimos II.3.2.2 f) / 3.2.2 g)
-E / -a, terminación de xéneru VII.1.3 c)
-E / -enes, terminación de plural VII.3.2 e)
-E / -es, terminación de plural VII.3.2 d)
E, i, alternancia nos verbos XVI.13.1.3
E, ie, alternancia nos verbos XVI.13.1.1
E, ie, i, alternancia nos verbos XVI.13.1.4
-E, -i, desinencies verbales: perda XVI.13.2.2
-Ea / -ees, terminación de plural VII.3.2 c)
-Ec-, infixu XXI.3.4
-Ecer, sufixu XXI.3.2.2 / 5.1 
Echar a + infinitivu, perífrasis XVI.14.1
-Ecu -eca -eco, sufixu XXI.3.2.2
-Ed-, infixu XXI.3.4
-Eda, sufixu XXI.3.2.2 / 3.4
-Edá, sufixu XXI.3.2.2
-Eda / -ees, terminación de plural III.2.3 b) / 2.3

h), VII.3.2 c)
Ehí, alverbiu de llugar IX. 3.2.2, XIV.5.1,

XIX.4.14.1
El, artículu masculín II.3.2.5 a) / 4 a), V.3.6.1b,

VIII.1 / 1.1 / 1.1.1 / 1.1.1 c) / 1.1.3 c) / 1.1.3 d) /
1.2 / 1.2.1 / 1.2.2 / 2.2, X.1.1/ 3.3, XI.3.1,
XIX.4.13.1 / 4.18.1

El: apostrofación VIII.1.1.1 / 1.1.3
El: supresión na secuencia en + sustantivu mascu-

lín singular VIII.3.1
Él ~ elli ella ello ellos elles, pronome V.3.6.1 b),

X.3.4, XI.3.1, XIII.2.1.1 / 2.1.2 / 2.2,
XIX.4.13.1, XXIII.3.1.1 / 3.1.3

El (la, lo, los, les) + más + axetivu + de, grau
superlativu VI.2.3.2

El (la, lo, los, les) + menos + axetivu + de, grau
superlativu VI.2.3.2

El mio, el to, el so, posesivu X.1.1, XXII.2.7.1
El nuesu ~ el nuestru, la nuesa ~ la nuestra, pose-

sivu X.1.1
El so, la so, los sos, les sos, posesivu X.1.1

El to, la to, los tos, les tos, posesivu X.1.1 
El vuesu ~ el vuestru, la vuesa ~ la vuestra, pose-

sivu X.1.1
Elipsis de la preposición de XIX.6, XXII.2.3.2 b) /

2.4.2 a) / 2.5 / 2.8.2 / 2.12
Elisión de vocales II.4
Ella, pronome personal tónicu X.3.4, XI.3.1,

XIII.2.1.1 / 2.1.2 / 2.2.1
Ellí, alverbiu de llugar IX. 3.2.2, XIV.5.1,

XIX.4.14.1
Elli, pronome II.3.2.3 c), X.3.4, XIII.2.1.1
Ello, concordancia neutra II.3.2.4 g), X.3.4,

XI.3.1, XIII.2.2.1, / 2.1.2 / 2.2.1, XXII.2.3.2 b) /
2.11, XXIII.3.1.3

Em-, prefixu II.3.1.1 d), XXI.3.3 / 5.1 
Em-, prótesis XXI.6.2
Embaxo, alverbiu II.3.2.4 ñ), XIV.5.1, XIX.4.14.1
Embaxo (de), locución prepositiva XIV.1, XIX.

4.2.3 / 4.18.2 / 6
Emocionales o sintomátiques, interxeiciones

XV.4.2 / 5.3
Empréstamos XXI.2
Emtrambos -es, indefiníu XI.4.1 / 4.2
En, preposición II.4 a), V.3.6.1 b), VIII.1.2.1,

IX.1.1, XII.5.2, XIII.2.1.2, XIX.1 / 2 / 4.1.2 a) /
4.9. / 4.9.1 / 4.9.2 / 4.9.2 b) / 4.9.3 

En: apostrofación XIX.4.9.1
En- o em- inicial protéticu XXI.6.2
En- o em-, prefixu II.3.1.1 d), XXI.3.3 / 3.4 / 5.1
En + artículu, contraiciones XIX.4.9.1
En + demostrativu, contraiciones IX.1.1,

XIX.4.9.1
En + indefiníu ún, contraición XI.3.1
En + pronome él ella ello, contraiciones XIII.2.1.2
En + xerundiu, construcción XVI.10.4.1,

XIX.4.9.3
En basna, locución alverbial, XIV.6
En broma, locución alverbial, XIV.6
En busca de, locución prepositiva XIX.6
En ca de, locución prepositiva XIX.6
En caldia, locución alverbial, XIV.6
En cantidá, locución alverbial XIV.6
En cata de, locución prepositiva XIX.6
En cayón, locución alverbial, XIV.6
En chancia, locución alverbial, XIV.6
En cuantes (que), trespositor de verbu a alverbiu

XX.3.2.2
En cuellu, locución alverbial, XIV.6
En cuenta de, locución prepositivaXXII.2.2 / 2.6.1

/ 2.7.1 / 2.7.2 / 2.8.3
En direición a, locución prepositiva XIX.6
En favor de, locución prepositiva XIX.6
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En fierros, locución alverbial, XIV.6
En fila ~ en filera, locución alverbial, XIV.6
En lluello, locución alverbial, II.3.2.40), XIV.6
En llugar de, locución prepositiva XIX.6
En mediu, locución alverbial II.3.2.5 f), XIV.6
En metá de, locución prepositiva XIX.6
En pendolín ~ en pendolina ~ a la pendolina,

locución alverbial, XIV.6
En pimpierna, locución alverbial, XIV.6
En porreta, locución alverbial, XIV.6
En pulguina, locución alverbial, XIV.6
En pures, locución alverbial, XIV.6
En reduñes de, locución prepositiva XIX.6
En rellación con, locución prepositiva XIX.6
En rexa, locución alverbial, XIV.6
En ringla ~ en ringlera, locución alverbial, XIV.6
En serio, locución alverbial, II.3.2.4 o), XIV.6
En tienda, locución alverbial, XIV.6
En tientes, locución alverbial XIV.6
En tou casu, locución alverbial XIV.6
En tropiella, locución alverbial, XIV.6
En vez de, locución prepositiva XIX.6
En xunto, locución alverbial, II.3.2.4 o), XIV.6
-Ena, sufixu XXI.3.2.2
Enagora, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Enaína, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Enantes, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Enantes d’entós, locución XXII.2.4.2 f)
Enantes de, locución prepositiva XIV.1, XIX.6
-Encia, sufixu XXI.3.2.2
Encima, alverbiu de llugar XIV.5.1 
Encima (de), locución prepositiva XIV.1, XIX.6
Enclisis de los pronomes átonos XXIII.4.1 / 4.2
Enclisis de pronomes átonos con ú XVIII.1.4.4
Enclíticos, pronomes XXIII.4.1
Encurtiamientu de pallabres XXI.6.1
Endagora, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Endagüéi, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Ende, alverbiu de llugar XIV.5.1, XIX.4.14.1
Endo-, prefixu XXI.3.3
Énfasis acentual XXIII.4.3 d)
Énfasis o intensidá XI.3.1 / 4.1, XVI.10.3.1,

XVII.4, XVIII.1.14, XIX.4.14.3, XXIII.3.1.1 /
3.1.2 / 3.2.5 / 3.3.1 / 3.3.2 / 3.4.2 / 4.3 b),
XXIV.2.1

Enforma, alverbiu de cantidá XIV.5.4,
Enfotase (en), verbu XXIII.3.4.2
Enfrente, alverbiu de llugar XIV.5.1
Enfrente (de), locución prepositiva XIV.1, XIX.6
Enriba, alverbiu de llugar XIV.5.1, XIX.4.14.1
Enriba (de), locución prepositiva XIV.1, XIX.4.19

a) / 6

-Ense, sufixu XXI.3.2.2
Ensembre, alverbiu de cantidá XIV.5.4,
Ensiguida, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Ensin, preposición XIX.1 / 4.17
Ensin dulda, locución alverbial XIV.6
Ensin que, locución conxuntiva XX.3.3
Entá, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Entamar a + infinitivu, perífrasis d’infinitivu

XVI.14.1
Ente- o entre-, prefixu II.3.1.1 d), XXI.3.3
Ente, preposición V.3.6.4, XIX.1 / 4.10 / 4.10.1 /

4.10.2 / 4.10.2 a) / 4.10.2 c) / 4.13.1,
XXIII.3.1.2

Ente medies, locución alverbial XIV.6
Ente dolcu y la media manga, locución alverbial,

XIV.6
Énte, preposición V.3.6.4, XIX.1 / 4.2.1 / 4.2.2
Ente-, prefixu II.3.1.1 d), XXI.3.3
-Ente, sufixu XXI.3.2.2
Enteru, fraccionariu XII.5.2
Entonación, curva d’ XXIII.1.1 / 1.1.1
Entonación esclamativa o almirativa XVI.5.3,

XVIII.2
Entonación interrogativa XVIII.1.1
Entonativu, signu XXIII.1.1 / 1.1.1
Entóncenes, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Entós, alverbiu de tiempu XIV.5.2 
Entós, alverbiu de xuntura XIV.5.8
Entós, conxunción conectiva XX.2.3
Entovía, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Entrambos -es, indefiníu XXII.2.8.3
Entre-, prefixu XXI.3.3
Entrín, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Entrín y non, locución alverbial XIV.6
Entruga o interrogación XXIII.1.1.1
Entruga o interrogación, signos d’ I.2.6 / 3 c),

XVIII.1.1
Entruga ónde + tar + sustantivu XVIII.1.4.4
Entruga ú + tar + sustantivu XVIII.1.4.4
Entrugar / entrugar (por), verbu XXIII.3.4.2
Entrugues direutes XVIII.1.1 / 1.4.1
Entrugues indireutes XVIII.1.1, XXII.2.9.3
-Entu -enta -ento, sufixu XXI.3.2.2
-Enu -ena eno-, sufixu XXI.3.2.2
-Eñu -eña -eño-, sufixu XXI.3.2.2
Enunciáu asertivu XV.1.1, XXIII.1.1.1
Enunciáu esclamativo-almirativu XXIII.1.1.1
Enunciáu esclamativu XV.1.1 / 3.1, XXIII.1.1.1
Enunciáu frásticu XXIII.1.1.2
Enunciáu interrogativu XV.1.1, XXIII.1.1.1
Enunciáu interxectivu XXIII.1.1.1
Enunciáu oracional XXIII.1.1.2
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Enunciáu: carauterístiques funcionales XXIII.1.1
Enxamás, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Epéntesis XXI.6.2
Equí, alverbiu de llugar IX. 3.2.2, XIV.5.1,

XIX.4.14.1
Equi-, prefixu XXI.3.3
Equivalir (a ~ por), verbu XXIII.3.4.2
Er-, comienzu de pallabra II.3.1.1 d)
-Er, afixu caracterizador XXI.3.1 b)
-Ercu -erca, sufixu XXI.3.2.2
-Ería, sufixu XXI.3.2.2 / 3.4
-Eríu, sufixu XXI.3.2.2
-Ern-, infixu XXI.3.4 
-Eru -era -ero, sufixu XXI.3.1 c) / 3.2.2 / 3.4
Es-, prefixu II.3.1.1 d), IV.4.15 b), XXI.3.1 b) / 3.1

d) / 3.3 / 5.1
-Es, terminación de plural VII.3.2
-És -esa -és ~ -eso, sufixu VII.2.2.3, XXI.3.2.2 / 3.4
Escapar, verbu XXIII.3.2.6 a)
Esclamación o almiración XVI.5.3, XVIII.2,

XXIII.1.1.1
Esclamación o almiración, signos d’ I.2.7 / 3 c)
Esclamativa, fras XV.4.1 a)
Esclamativa, oración XVIII.2
Esclamativo-almirativu, enunciáu XXIII.1.1.1
Esclamativo-interrogativa, oración XV.1.1 c)
Esclamativos II.3.2.5 d), V.3.6.2, XV.1.1 b),

XXII.2.3.1 / 2.3.2 a) / 2.3.2 b), XVIII.2,
XXIII.4.3 c) / 4.4.1 b)

Esclamativos: acentu V.3.6.2
Esclamativos: concordancia nel grupu nominal

XXII.2.3.1
Esclamativos y allugamientu de pronomes átonos

XXIII.4.3 c) / 4.4.1 b)
Esclamativu, enunciáu XV.1.1 / 3.1, XXIII.1.1.1
Esclamativu cuál cuála cuálo XVIII.2
Esclamativu cuándo XVIII.2
Esclamativu cuántu -a -o XVIII.2
Esclamativu ónde XVIII.2
Esclamativu qué XVIII.2
Esclamativu quién XVIII.2
Esclamativu ú XVIII.2 / 2 b)
Escontra, alverbiu de llugar XIV.5.1
Escontra, preposición XIX.1 / 4.6 / 4.6.1 / 4.6.2 /

4.12.1
Escurque, alverbiu de dulda XIV.5.7
Esdrúxules: acentu V.2.2 / 3.1 c)
Esi esa eso, demostrativu II.3.2.3 a) / 3.2.4 f), IX.1

/ 1 a) / 1.1 / 3.1 / 3.2
-Ésimu -ésima -ésimo, sufixu XXI.3.2.2
Esistenciales, indefiníos XI.3.1
Esmucir / esmucise (de), verbu XXIII. 3.4.3 / 3.4.2

Eso, demostrativu XXIV.2.1
Especificatives, oraciones relatives XXV.2.2 a)
Esperar / esperar (por), verbu XXIII.3.4.2
Espletives, interxeiciones XV.4.1 c) / 4.2 / 5.4
Esplicatives, oraciones relatives XXII.2.11,

XXV.2.2 b)
Espresión o conteníu del signu llingüísticu

XXIII.1.1.1
Espresiones malsonantes XV.3 / 4.1 b)
Espresiva, función XV.2
Esquema sintagmáticu XXIII.1.1.2
Esti día, locución alverbial IX. 3.2.2, XIV.6
Esti esta esto, demostrativu II.3.2.3 a) / 3.2.4 f),

IX.1 / 1 a) / 1.1 / 3.1 / 3.2
Ésti ésta ési, demostrativu como pronome V.3.6.3
Estilu direutu I.2.11
Estra-, prefixu IV.4.15 b), XXI.3.3
Estructura de les pallabres XXI.1.1
Estructura del grupu nominal XXII.1
Estructura interna del verbu XVI.2
-Esu -esa -eso, sufixu XXI.3.2.2
-Et-, infixu XXI.3.4
-Eta, sufixu XXI.3.2.2
-Ete -eta -ete, sufixu XXI.3.2.2
-Etu -eta -eto, sufixu XXI.3.2.2
Eu-, prefixu XXI.3.3
-Éu, sufixu XXI.3.2.2
-Éu- (~-eu) -ea -eos -ees, terminación y sufixu

III.2.3 b) / 2.3 h), VII. 1.3 a) / 2.2.1 / 3.2 a), /
3.2.c),  XXI.3.2.2

-Éu (~-eu) -eda, terminación y sufixu VII. 1.3 b) /
3.2 a) / 3.2 c), XXI.3.2.2

Eufemismos XV.4.1 b)
Euro-, raíz prefixa XXI.4.2
Ex-, prefixu IV.4.15 b), XXI.3.3
-Exar, sufixu XXI.3.1 d) / 3.2.2 / 3.4 / 5.1 
Exo-, prefixu IV.4.15 b)
Extra-, prefixu IV.4.15 b)
-Exu -exa, sufixu XXI.3.2.2
-Ez, sufixu XXI.3.2.2
-Eza, sufixu XXI.3.2.2
-F final de sílaba nos cultismos IV.4.11
Facer ~ faer, verbu irregular XVI.13.3.8
Facer / facer (de), verbu XXIII.3.4.2
Facer / facese (con), verbu XXIII.3.4.2
Factor proclíticu XXIII.4.5
Faer ~ facer, verbu irregular XVI.13.3.8
Falar / falar (de), verbu XXIII.3.4.2
Fasta ~ hasta, preposición XIX.1 / 4.11 / 4.11.1 /

4.11.2
Femenín nel axetivu VI.1.3 / 2.1.1, VII.1.2, 
Femenín nel nome o sustantivu VI.1.1 / 1.3,
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VII.1.1 / 1.4
´Feru- ´-fera ´-fero, sufixu XXI.3.2.2
Fiar / fiase (de), verbu XXIII.3.4.2
Fierro, sustantivu non cuntable II.3.2.4 a),

VI.1.2.3 b) XXII.2.3.2 b)
Fierru, sustantivu cuntable XXII.2.3.2 b)
Filo-, prefixu XXI.3.3
Filo, sustantivu non cuntable II.3.2.4 a), VI.1.2.3

b), XXII.2.3.2 b)
Filu, sustantivu cuntable XXII.2.3.2 b)
´Filu- ´-fila ´-filo, sufixu XXI.3.2.2
Finales, conxunciones XX.3.2.2
Finales, oraciones XXV.2.3.1
Fonema I.1., XXIII.1.1
Fonemes y lletres I.1
-Fonía, raíz afixa XXI.4.2
Fono-, raíz afixa XXI.4.2
Formación de pallabres XXI.2
-Forme, sufixu XXI.3.2.2
Formes de les preposiciones XIX.1
Formes de los demostrativos IX.1
Formes de los interrogativos XVIII.1.2
Formes de los relativos XVII.1
Formes débiles del verbu II.3.1.1 a) / 3.1.1 b) /

3.1.2 a) / 3.1.3 b) / 3.1.4 a), XVI.12.5
Formes del artículu VIII.1
Formes fuertes del verbu II.3.1.1 a) / 3.1.1 b) /

3.1.3 b) / 3.1.4 a), XVI.12.5 / 13.2.4 / 13.2.5
Formes non personales del verbu XVI.10
Foto, apócope XXI.6.1
Foto-, raíz prefixa XXI.4.2
Fraccionarios, numberales XII.5, XXIII.3.7.1,

XXV.2.3.2 B)
Frai, apócope XXI.6.1
Fras alverbial XIX.4.13.3, XXI.3.2 c)
Fras esclamativa XV.4.1 a)
Fras interxectiva XXIII.1.1.2
Fras nominal XXIII.1.1.2
Fras XXIII.1.1.2
Frases comparatives na formación del grau super-

lativu VI.2.3.2 e), XIV.1.1 e)
Frases consecutives na formación del grau superla-

tivu VI.2.3.2 e), XIV.1.1 e)
Frásticu, enunciáu XXIII.1.1.2
Frecuentativos o iterativos, verbos XVI.2.1.1
Frente a, locución prepositiva XIX.6
Fuera, alverbiu de llugar XIV.5.1 
Fuera (de), locución prepositiva XIV.1, XIX.6
Función apellativa XV.2, XX.3.1
Función espresiva XV.2
Función predicativa XXIII.3.1.1
Función preposicional de los pronomes X.4,

XIII.2.1, XXII.2.11
Funciones nominales XXII.1
Funciones oracionales XXII.1, XXIII.3
Funciones suboracionales XXII.1
Futuru, perífrasis de XVI.14.1
Futuru, tiempu verbal XVI.5.2 / 9.7 / 13.1.7
-G final de sílaba nos cultismos IV.4.10
-Ga / -gues, terminación de plural VII.3.2 c)
-Gamia, raíz afixa XXI.4.2
Gamo-, raíz afixa XXI.4.2
-Glosia, raíz afixa XXI.4.2
Gloso-, raíz afixa XXI.4.2
Gloto-, raíz afixa XXI.4.2
Golar (por), verbu XXIII.3.4.2
Gota, espresión de cantidá XIV.5.4
Gracies a, locución prepositiva XIX.6
Gradación del axetivu VI.2.3, XVI.10.5
Grafía ll.. I.1.2.1
Grafía h. I.1.2.2
Grafía h. I.1.1.2
Grafía l.l I.1.2.1
Grafía ts I.1.2.3
Grafía yy I.1.2.4
-Grafía, raíz afixa XXI.4.2
Grafo-, raíz afixa XXI.4.2
Gramatical, suxetu XVI.2.2 / 10.1, XXIII.3.1.1 /

3.1.4
Gran, apócope XXI.6.1
Gratis, alverbiu de mou XIV.5.3
Grau comparativu, igual + alverbiu + que XIV.1.1
Grau comparativu, igual + axetivu + que VI.2.3.1
Grau comparativu, igual de + alverbiu + que

XIV.1.1
Grau comparativu, igual de + axetivu + que

VI.2.3.1
Grau comparativu, lo mesmo de + alverbiu + que

XIV.1.1
Grau comparativu, lo mesmo de + axetivu + que

VI.2.3.1
Grau comparativu, lo mesmo que VI.2.3.1
Grau comparativu, más + alverbiu + que XIV.1.1
Grau comparativu, más + axetivu + que VI.2.3.1
Grau comparativu, menos + alverbiu + que

XIV.1.1
Grau comparativu, menos + axetivu + que VI.2.3.1
Grau comparativu, meyor VI.2.3.1, XIV.1.1
Grau comparativu, peor VI.2.3.1, XIV.1.1
Grau comparativu, tan + alverbiu + como XIV.1.1
Grau comparativu, tan + axetivu + como VI.2.3.1
Grau superlativu, el (la, lo, los, les) + más + axeti-

vu + de VI.2.3.2
Grau superlativu, el (la, lo, los, les) + menos +
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axetivu + de VI.2.3.2
Grupos consonánticos en cultismos IV.4
Grupos consonánticos finales nos cultismos

IV.4.14
Grupos consonánticos iniciales nos cultismos

IV.4.4
Grupos consonánticos IV.3.2 / 3.4
Grupu combináu XXII.3.1
Grupu combináu: concordancia de númberu

XXII.3.3
Grupu combináu: concordancia de xéneru

XXII.3.3
Grupu combináu: preposiciones XXII.3.4
Grupu interdependiente XXII.4 / 4.1 / 4.2
Grupu nominal: allugamientu de los demostrativos

XXII.2.2 / 2.6.1 / 2.6.2
Grupu nominal: allugamientu de los indefiníos

XXII.2.2
Grupu nominal: allugamientu de los interrogativos

XXII.2.2
Grupu nominal: allugamientu del axetivu VI.2.1.2
Grupu nominal: artículu XXII.2.8.3
Grupu nominal: categoría alverbial XXII.2.1
Grupu nominal: categoría axetiva XXII.2.1
Grupu nominal: categoría sustantiva XXII.2.1
Grupu nominal: combinación XXII.3
Grupu nominal: concordancia de los demostrativos

XXII.2.3.1
Grupu nominal: concordancia de los esclamativos

XXII.2.3.1
Grupu nominal: concordancia de los indefiníos

XXII.2.3.1
Grupu nominal: concordancia de los interrogativos

XXII.2.3.1
Grupu nominal: concordancia de los pronomes

XXII.2.3.1
Grupu nominal: concordancia de masculín y feme-

nín XXII.2.3.2 A)
Grupu nominal: concordancia de neutru del axeti-

vu pospuestu XXII.2.3.2 a) / 2.3.2 b)
Grupu nominal: concordancia de númberu

XXII.2.3.1
Grupu nominal: concordancia de xéneru

XXII.2.3.2
Grupu nominal: concordancia XXII.2.3
Grupu nominal: construcciones partitives XX.2.12
Grupu nominal: coordinación o yustaposición

XXII.1
Grupu nominal: coordinación XXII.3.2
Grupu nominal: demostrativos XXII.2.2 / 2.6.2 /

2.8.2 / 2.8.3
Grupu nominal: estructura XXII.1

Grupu nominal: indefiníos XXII.2.2 / 2.8 / 2.12
Grupu nominal: interrogativos XXII.2.10 / 2.12
Grupu nominal: numberales cardinales XXII.2.2 /

2.9.1 / 2.11
Grupu nominal: numberales fraccionarios

XXII.2.9.4
Grupu nominal: numberales multiplicativos

XXII.2.9.3
Grupu nominal: numberales ordinales XXII.2.2 /

2.9.2
Grupu nominal: posesivos XXII.2.2 / 2.7.1 / 2.7.2
Grupu nominal: pronomes tónicos XXII.2.11
Grupu nominal: subordinación XXII.2.1 / 2.4
Grupu nominal: términos subordinaos na concor-

dancia neutra XXII.2.3.2 b)
Grupu nominal: términos subordinaos XXII.2.2
Grupu nominal: términu principal na concordancia

neutra XXII.2.3.2 b)
Grupu nominal: yustaposición XXII.3.2
Grupu sintagmáticu XXII.1, XXIII.2.1
Grupu verbal XXII.1
-Gua / -gües, terminación de plural VII.3.2 c)
Guapamente, alverbiu de dulda XIV.5.7
Güei, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Guión curtiu I.2.4
Guión llargu I.2.5
Guiru ~ guira, interxeición XV.1.2
H. I.1.2.2
H. I.1.1.2
Haber, verbu irregular XVI.13.3.3, XXIII.3.1.4
Haber + participiu, perífrasis XVI.14.3
Haber (a) + infinitivu, perífrasis XVI.14.1
Haber (de) + infinitivu, perífrasis XVI.14.1
Haber que + infinitivu, perífrasis XVI.14.1
Hacia ~ haza, preposición XIX.1 / 4.12 / 4.12.2 /

4.12.1 a)
Hai, verbu haber XXIII.3.1.4
Hasta ~ fasta, preposición XIX.1 / 4.11 / 4.11.1 /

4.11.2
Haza ~ hacia, preposición XIX.1/ 4.12 / 4.12.2 /

4.12.1 a)
Hecto-, prefixu XXI.3.3
Helio-, raíz afixa XXI.4.2
Hemi-, prefixu XXI.3.3
Hexa-, prefixu IV.4.15 b)
Hiatos IV.2.3 / 2.3.1, XVI.12.4
Hiatos: acentu V.3.3
Hiatos: adautación nos cultismos IV.2.3.1, V.3.3 b)
Hidro-, prefixu XXI.3.3
Hiper-, prefixu XXI.3.1 d) / 3.3
Hipo-, prefixu XXI.3.3
Ho ~ hom, interxeición y apócope XV.5.2.1,
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XXI.6.1
I, vocal átona II.3.1.2
I-, prefixu XXI.3.3
-I, terminación II.3.2.3
-I final, apócope XVI.13.2.2
-I final nos topónimos II.3.2.3 i)
-I / -is, terminación de plural VII.3.2 f)
-Ía, sufixu XXI.3.2.2
-Iapu -iapa, sufixu XXI.3.2.2
-Iar, sufixu y terminación verbal XVI.12.5,

XXI.3.2.2 / 3.4 / 5.1 
-Iatu -iata -iato, sufixu XXI.3.2.2
-Ible, sufixu XXI.3.2.2
-Ic-, infixu XXI.3.4
-Icar, sufixu XXI.3.2.2 / 3.4
-Ich-, infixu XXI.3.4
-Icia-, sufixu XXI.3.2.2
-Iciar, sufixu XXI.5.1 
-Iciu, sufixu XXI.3.2.2 / 3.4
-Icu -ica -ico, sufixu XXI.3.2.2
-´Icu ´-ica ´-ico, sufixu XXI.3.2.2
-Ida / -íes, terminación y sufixu VII.3.2 c),

XXI.3.2.2
-Idá, sufixu XXI.3.2.2
Identificadores, indefiníos XI.4.1
Ie, diptongu II.3.1.1 b), IV.2.1.1, XVI.13.1.1
-Ie -io, desinencies verbales reducíes en -e, -o

XVI.13.2.1
-Iegu -iega -iego, sufixu XXI.3.1 d) / 3.2.2 / 3.4
-Iellu -iella -iello, sufixu III.2.9 a) / 2.9 b), XXI.

3.1 c) / 3.2.2
-Iense, sufixu XXI.3.2.2
-Iente, sufixu XXI.3.2.2
-Ientu -ienta -iento, sufixu XXI.3.2.2 / 3.4
-Ificar, sufixu XXI.3.2.2
-Íficu -ífica -ífico, sufixu XXI.3.2.2
-Ig-, infixu XXI.3.4
Igual, alverbiu de dulda XIV.5.7
Igual de + alvebiu + que, grau comparativu

XIV.1.1
Igual de + axetivu + que, grau comparativu

VI.2.3.1
-Il-, infixu XXI.3.4
-Il, sufixu XXI.3.2.2
-Im-, infixu XXI.3.4
Im-, prefixu II.3.1.2 c), XXI.3.3
Imperatives o apellatives, interxeiciones XV.4.2 /

5.2
Imperativu, mou verbal II.3.2.2 b) / 3.2.3 f),

XVI.5.3 / 9.1 / 9.5 / 13.1.1 / 13.1.2, XX.3.1,
XXIII.3.2.6 / 4.2

Imperativu singular de los verbos de la 2ª y 3ª

conxugación II.3.2.3 f)
Imperfeutives, perífrasis XVI.14.1 / 14.2
Imperfeutivos o durativos, verbos XVI.2.1.1
Imperfeutu d’indicativu, tiempu verbal XVI.7 /

9.3, XXIII.3.1.1
Imperfeutu de suxuntivu, tiempu verbal XVI.9.6 /

11, XXIII.3.1.1
Impersonales, verbos XVI.4, XXIII.3.1.4
Impersonalidá XI.3.1, XVI.4, XXIII.3.1.4
Impersonalizador se XXIII.3.1.4, XXIV.2.3
Implementu XXIII.3.2.1
Imprecises o xenériques, referencies XVIII.1.4.3,

XXII.2.3.2 b), XXIV.4.1.2 / 4.1.4
Improductivos, afixos XXI.3.1 c)
Impropies o impures, interxeiciones XV.4.1
Impropies, preposiciones XIX.4.5
In- ~ im-, prefixu II.3.1.1 d) / 3.1.2 c), XXI.3.3
-Ín -ina -ino -inos -ines, sufixu y terminación

II.3.1.2 c), IV.2.1 b), VII. 1.1 b) / 2.2.1 / 3.2 j),
XIV.2, XXI.3.2.2, XXI.3.1 a) / 3.1 b) / 3.1 c) /
3.1 d) / 3.2.2 / 3.3 / 3.4

-In-, infixu XXI.3.4
Incidental, complementu XXIII.3.8
Incoatives, perífrasis XVI.14.1
Incoativos, verbos XVI.2.1.1
Incrementu alverbial -na XIV.2
Incrementu alverbial -s XIV.2
Incrementu reflexivu XVI.12.6, XXIII.3.4.2
Incrementu -na nos alverbios XIV.2
Incrementu -s nos alverbios XIV.2
Inda que, trespositor de verbu a alverbiu XX.3.2.2
Indefiníos XXII.2.3.1 / 2.3.2 a) / 2.3.2 b) / 2.8.1 /

2.12, XXIII.3.7.3, XXIII.4.3 b) / 4.3 d)
Indefiníos, xuntures d’ XXII.2.8
Indefiníos: alverbialización X.2.1.1, XI.1 / 2.2.1,

XXII.2.4.2 d), XXIII.3.7.3
Indefiníos: allugamientu antepuestu o pospuestu

XXII.2.2
Indefiníos: carauterístiques xenerales XI.1
Indefiníos: concordancia nel grupu nominal

XXII.2.3.1
Indefiníos: construcción partitiva X.2.1.1,

XI.2.2.1, XXII.2.3.2 b) / 2.8.2 / 2.12
Indefiníos cada + ún, contraición XI.3.1
Indefiníos con artículu XXII.2.8 / 2.8.1 / 2.8.3
Indefiníos cuantificadores XI.2.1, XI.2.2,

XXII.2.8.1 / 2.12, XXIII.3.7.3
Indefiníos esistenciales XI.3.1, XXII.2.8.2
Indefiníos identificadores XI.4.1, XXII.2.8.3
Indefiníos negativos con negación nun XI.3.1,

XXIII.4.3 b)
Indefiníos nel grupu nominal XXII.2.2 / 2.8 / 2.12
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Indefiníos neutros XI.2.1.2 / 2.2.1 / 3.2,
XXII.2.3.2 b)

Indefiníos y allugamientu de los pronomes áto-
nos XXIII.4.3 b)

Indefiníu abondu -a -o XXII.2.2 / 2.6.1 / 2.8.1
Indefiníu ál V.3.6.1 b), XI.4.1
Indefiníu bastante XXII.2.2 / 2.6.1 / 2.8.1
Indefiníu cada III.3.3, XI.3.1 / 3.2, XXII.2.2 /

2.6.1 / 2.8.2
Indefiníu cualquiera ~ cualesquiera XI.3.1,

XXII.2.2 / 2.6.1 / 2.8.2
Indefiníu dalgo XI.3.1 / 3.2, XXII.2.8.2
Indefiníu dalguién XI.3.1 / 3.2
Indefiníu dalgún -una -uno XI.3.1 / 3.2, XXII.2.2

/ 2.6.1 / 2.8.2 / 2.8.3 / 2.12
Indefiníu dalu ~ dal dala dalo XI.3.1 / 3.2
Indefiníu dambos -es XI.4.1 / 4.2, XXII.2.2 /

2.8.3
Indefiníu daqué XI.3.1 / 3.2, XXII.2.2 / 2.8.2
Indefiníu daquién XI.3.1 / 3.2 
Indefiníu dél della dello dellos delles V.3.6.1 b),

XI.3.1 / 3.2, XXII.2.2 / 2.6.1 / 2.8.2 / 2.12
Indefiníu dello y el neutru XI.3.1
Indefiníu demás XI.4.1 / 4.2, XXII.2.2 / 2.8.3
Indefiníu demasiáu -ada -ao XXII.2.2 / 2.8.1
Indefiníu emtrambos -es XI.4.1 / 4.2, XXII.2.8.3
Indefiníu más XXII.2.2 / 2.8.1
Indefiníu menos XXII.2.2 / 2.8.1
Indefiníu mesmu -a -o XI.4.1 / 4.2, XXII.2.2 /

2.8.3 / 2.11, XXIII.3.3.2
Indefiníu milenta XII.2.2
Indefiníu munchu -a -o XXII.2.2 / 2.6.1 / 2.8.1
Indefiníu nada XI.3.1 / 3.2, XXII.2.8.2
Indefiníu naide XI.3.1 / 3.2
Indefiníu nengún ~ nengunu -una -uno XI.3.1 /

3.2
Indefiníu otru -a -o XI.3.1 / 4.1 / 4.2, XXII.2.2 /

2.8.3
Indefiníu pocu -a -o XXII.2.8.1 / 2.12
Indefiníu quienquiera XI.3.1 / 3.2
Indefiníu tal ~ talu tala talo XI.4.1 / 4.2,

XXII.2.2 / 2.8.3 / 4.3, XXV.1.1
Indefiníu tou toa too II.4 b), VIII.1.2.2, XXII.2.2

/ 2.4.2 d) / 2.8.1 / 2.11 / 2.12
Indefiníu tou toa too + artículu, contraiciones

VIII.1.2.2
Indefiníu un ~ ún ~ unu una uno V.3.6.1 b),

XI.3.1 / 3.2 / 4.1, XXII.2.2 / 2.6.1 / 2.8.2 /
2.8.3

Indicativu, mou verbal XVI.5.1, XXIII.4.2
Índices funcionales de suplementu XXIII.3.4.1
Índices funcionales prepositivos XIX.3.2

Indiferencia al númberu nos sustantivos VII.3.1.1
Indireutes, interrogaciones o entrugues

XVIII.1.1, XXII.2.9.3
Indireutos, interrogativos XXIII.4.3 a), XXV.2.1
Individuales, nomes o sustantivos VI.1.2.2
Índiz funcional de complementu direutu

XXIII.3.2.2
Índiz funcional de complementu indireutu

XXIII.3.3.1
Infinitivu III.3.1, XIII.3.1.3 a), XVI.5.3 / 10.1 /

10.2 / 10.3 / 10.1 / 14, XIX.4.7.3, XXIII.2.1 /
4.4.1 a) / 4.4.1 b), XXIV.3.1 / 4.1.1 D)

Infinitivu, perífrasis d’ XVI.14.1, XIX.4.13.3
Infinitivu: concordancia de neutru XVI.10.3,

XXIV.4.1.1 d)
Infinitivu: construcción acabante + infinitivu

XVI.10.4.1, XIX.5
Infinitivu: construcción al + infinitivu

XVI.10.3.1
Infinitivu + pronome átonu III.3.1, XIII.3.1.3 a)
Infinitivu con artículu XVI.10.3
Infinitivu y allugamientu de pronomes átonos

XXIII.4.4.1
Infixos XXI.3 / 3.4
Infixu -ac- XXI.3.4
Infixu -ad- XXI.3.4
Infixu -ag- XXI.3.4
Infixu -al- XXI.3.4
Infixu -am- XXI.3.4
Infixu -ar- XXI.3.4
Infixu -az- XXI.3.4
Infixu -c- XXI.3.4
Infixu -ec- XXI.3.4
Infixu -ed- XXI.3.4
Infixu -ern- XXI.3.4
Infixu -et- XXI.3.4
Infixu -ic- XXI.3.4
Infixu -ich- XXI.3.4
Infixu -ig- XXI.3.4
Infixu -il- XXI.3.4
Infixu -im- XXI.3.4
Infixu -in- XXI.3.4
Infixu -ol- XXI.3.4
Infixu -ot- XXI.3.4
Infixu -x- XXI.3.4
Infixu -z- XXI.3.4
Infra-, prefixu II.3.1.2 c), XXI.3.3
Iniciales mayúscules I.3
Inmovilización morfolóxica y neutru VI.2.5 b),

XIV.3, XIV.5.1.3, XVI.14, XXI.3.2 c) / 3.4.1,
XXII.2.4.2 b), XXIII.3.7.3

Inter-, prefixu II.3.1.2 c), XXI.3.3
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Interdependencia XXII.1 / 4, XXV.2 / 2.3.3
Interrogación estensa XXIII.1.1.1
Interrogación intensa XXIII.1.1.1
Interrogación o entruga, signos d’ I.2.6
Interrogación XVIII.1.1
Interrogación, signos d’ I.2.6 / 3 c), XVIII.1.1
Interrogaciones direutes XVIII.1.1 / 1.4.1
Interrogaciones indireutes XVIII.1.1, XXII.2.9.3
Interrogatives, oraciones XVI.5.1, XVIII.1.1 /

1.14
Interrogativos II.3.2.5 d), V.3.6.2, XX.3.1,

XVIII.1, XXII.2.2 / 2.3.1 / 2.3.2 a) / 2.3.2 b),
XXIII.1.1.1 / 4.3 c) / 4.4.1 b), XXIV.4.1.1 I) /
4.1.1 J)

Interrogativos: acentu V.3.6.2
Interrogativos: alverbialización XXIII.3.7.3
Interrogativos: carauterístiques xenerales

XVIII.1.1
Interrogativos: concordancia nel grupu nominal

XXII.2.3.1
Interrogativos: conteníos XVIII.1.3
Interrogativos: formes XVIII.1.2
Interrogativos indireutos XXIII.4.3 a), XXV.2.1
Interrogativos nel grupu nominal XXII.2.10 /

2.12
Interrogativos y allugamientu de pronomes áto-

nos XXIII.4.3 c) / 4.4.1 b) / 4.4.1 b)
Interrogativos y esclamativos neutros como refe-

rentes XXII.2.3.2 b)
Interrogativu, enunciáu XV.1.1, XXIII.1.1.1
Interrogativu quién V.3.6.2
Interrogativu aú V.3.6.2, XVIII.1.2 / 1.4.4,

XXV.2.1
Interrogativu cómo V.3.6.2, XVIII.1.1 / 1.3 / 1.4 /

1.4.6, XXV.2.1
Interrogativu cuál ~ cuálu cuála cuálo XVIII.1.1

/ 1.2 / 1.3 / 1.4 / 1.4.3, XXV.2.1
Interrogativu cuálo y el neutru XVIII.1.4.3
Interrogativu cuándo V.3.6.2, XVIII.1.1 / 1.3 /

1.4 / 1.4.5, XXV.2.1
Interrogativu cuánto y el neutru XVIII.1.4.7
Interrogativu cuántu cuánta cuánto XVIII.1.1 /

1.3 / 1.4 / 1.4.7, XXII.2.10, XXIII.3.7.3,
XXV.2.1

Interrogativu ónde V.3.6.2, XVIII.1.1 / 1.3 / 1.4 /
1.4.4

Interrogativu qué V.3.6.2, XVIII.1.1 / 1.4 / 1.4.1 /
1.4.3, XXV.2.1

Interrogativu quién XVIII.1.1 / 1.3 / 1.4 / 1.4.2,
XXV.2.1

Interrogativu ú V.3.6.2, XVIII.1.1 / 1.2 / 1.3 / 1.4
/ 1.4.4, XXIV.4.1.2 XXIV.4.1.1 e), XXV.2.1

Interrogativu ú con pronomes enclíticos
XVIII.1.4.4

Interrogativu úlu úla úlo úlos úles XVIII.1.4.4
Interxectiva, fras XXIII.1.1.2
Interxectivu, enunciáu XXIII.1.1.1
Interxeición á V.3.6.1 b), XV.5.2.1
Interxeición acuéi XV.5.2.1
Interxeición ah V.3.6.1 b)
interxeición coime ~ coima XV.1.2
Interxeición degorriu ~ degorrios XV.1.2
interxeición guiru ~ guira XV.1.2
Interxeición ho ~ hom XV.5.2.1
interxeición nin ~ nina XV.1.2
Interxeición nucleu de fras XXIII.1.1.2
Interxeiciones apellatives o imperatives XV.4.2 /

5.2
Interxeiciones espletives XV.4.2 / 5.4
Interxeiciones impropies o impures XV.4.1
Interxeiciones onomatopéyiques XV.4.2 / 5.1
Interxeiciones parentétiques XV.1.1 d)
Interxeiciones propies o pures XV.4.1
Interxeiciones sintomátiques o emocionales

XV.4.2 / 5.3
Interxeiciones: conteníu XV.2
Interxeiciones: menes XV.4
Intra- ~ intro-, prefixu II.3.1.2 c), XXI.3.3
Intransitivos, verbos XVI.2.1.2, XXIII.3.2.3 /

3.2.6
-Ión ~ -ón, sufixu XXI.3.2.2
-Ión -iona -ión u -ón -ona -ón, sufixu XXI.3.2.2
-Iondu -ionda -iondo, sufixu XXI.3.1 c) / 3.2.2
-Ipiar, sufixu XXI.3.2.2
-Ipu -ipa, sufixu XXI.3.2.2
-Iquiar, sufixu XXI.3.2.2
-Iquín -iquina -iquino, sufixu XIV.2, XXI.3.2.2
-Ir, sufixu XXI.3.1 b)
Irregulares, participios XVI.13.2.5
Irregulares, verbos XVI.13
Irregularidaes na raíz o lexema verbal XVI.13.1
Irregularidaes ortográfiques nel verbu XVI.12
Irregularidaes peculiares de dellos verbos

XVI.13.3
Irregularidaes verbales nes desinencies XVI.13.2
-Is, terminación II.3.2.3
-Iscar, sufixu XXI.3.2.2
-Iscu -isca -isco, sufixu XXI.3.2.2
-Ísimu -ísima -ísimo, sufixu VI.2.3.2 c), XIV.1.1

c) / 2, XIV.2 XXI.3.2.2
-Ismu, sufixu XXI.3.2.2
-Isquiar, sufixu XXI.3.2.2
-Ista, sufixu XXI.3.1 d) / 3.2.2
Iteratives, perífrasis XVI.14.1
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Iterativos o frecuentativos, verbos XVI.2.1.1
-Itis, sufixu XXI.3.2.2
-Itu -ita -ito, sufixu XXI.3.2.2 / 3.4
-Itú, sufixu XXI.3.2.2 
-Íu, sufixu XXI.3.2.2
-Íu -ía -ío, sufixu y terminación III. 2.3 a) / 2.3h /

2.9 a) / 2.9 b), VII.1.3 b) / 2.2.1 / 3.2 a),
XXI.3.2.2

-Íu -ida -ío, sufixu o terminación III.2.3 a),
VII.1.3 b) / 2.2.1 / 3.2 a) / 3.2 c), XXI.3.2.2

-Ívoru -ívora -ívoro, sufixu XXI.3.2.2
-Íxenu -íxena -íxeno, sufixu XXI.3.2.2
-Iyu -iya -iyo, terminación III.2.9 a) / 2.9 b)
-Izar, sufixu XXI.3.2.2 / 5.1 
-Izu, sufixu XXI.3.2.2
-Izu -iza -izo, sufixu XXI.3.2.2
L’, artículu femenín apostrofáu VIII.1.1.2
L’, artículu masculín apostrofáu VIII.1.1.1 a) /

1.1.1 b)
‘L, artículu masculín apostrofáu VIII.1.1.1 b) /

1.1.3 b) / 1.1.3 d)
La, artículu femenín singular II.4 a) VIII.1 / 1.1 /

1.2.1 / 1.2.2 / 2.2, X.1.1 / 3.3
La, pronome personal átonu I.2.4 b), III.3.1,

XIII.3.1.1
La artículu: apostrofación VIII.1.1.2 / 1.1.3
La cuenta, locución alverbial XIV.6
La mio, la to, la so, posesivu XXII.2.7.1
Latente, trespositor XXII.2.4.2 a)
Lena, aféresis XXI.6.1
Les, artículu femenín plural VIII.1 /1.2 / 1.2.1 /

1.2.2 / 2.2, X.1.1 / 3.3
Les, pronome personal átonu I.2.4 b), III.3.1,

XIII.3.1.1
Leuco- ~ lleuco-, raíz afixa XXI.4.2
Lexema alverbial XIV.2
Lexema axetivu VI.2.1.1
Lexema sustantivu VI.1.1
Lexema verbal XVI.2 / 2.1 / 2.1.1 / 10.5,

XXIII.2.1 / 3.1.1 / 3.1.3 / 3.2.1
Lexema XXI.1.1.1
Lexemes cenciellos o simples XXI.1.1.1
Lexemes complexos XXI.1.1.1 / 2 / 4.2
Léxicu, signu XXI.1.1.1
Léxicu, suxetu XVI.2.2 / 10.2 / 10.3, XVIII.1.1,

XXII.4, XXIII.2.1 / 3.1 / 3.1.1 / 3.1.4 / 3.2.4,
XXV.2.1 / 2.2.1 / 2.2.5

Lino, aféresis XXI.6.1
Lito-, raíz afixa XXI.4.2
Ll. . I.1.2.1
L.l I.1.2.1
Ll- y l- iniciales nos cultismos IV.4.1.1 b)

-Ll- y -l- interiores IV.4.1.2
Llanes, acentu nes pallabres V.2.2 / 3.1 b)
Llegar / llegase (a), verbu XXIII.3.4.2
Llegar a + infinitivu, perífrasis XVI.14.1
Lletra «d» III.2.3
Lletra «h» III.2.12
Lletra «j» I.1.3
Lletra «k» I.1.3
Lletra «w» I.1.3
Lletra «x» III.2.7 / 2.8, IV.4.15
Lletres «b» y «v» III.1.5 / 2.2
Lletres «c» y «qu» III.2.1, XVI.12.4
Lletres «c» y «z» III.2.6, XVI.12.4
Lletres «g» y «gu» III.2.4 / 2.5, XVI.12.4
Lletres «ll» y «l» IV.4.1
Lletres «ll» y «y» III.29
Lletres «n» y «m» III.2.10
Lletres «r» y «rr» III.2.11
Lletres mayúscules I.3, V.3.2
Lletres y fonemes I.1
Llevar + participiu, perífrasis XVI.14.3
Llevar + xerundiu, perífrasis XVI.14.2
Lloñe, alverbiu de llugar XIV.5.1
Lloñe (de), locución prepositiva XIV.1, XIX.6
Llu lla llo llos lles, pronome XIII.3.1.1
Llueu, alverbiu de tiempu II.3.2.4 ñ), II.3.2.5 g),

XIV.5.2
Llueu (de), locución prepositiva XIV.1, XIX.6
Llugar, alverbios de IX.3.2.2, XIV.5.1
Llugar, conxunciones de XX.3.2.2, XXIII.4.3 a)
Llugar, oraciones de XXV.2.3.1
Llustru, coleutivu XII.6.4
Lo, artículu neutru II.3.2.4 i), VIII.1 / 1.1.3 a) /

1.2.1 / 1.2.2 / 2.2, X.1.1 / 3.3, XXII.2.3.2 b),
XXIV.4.1.1 e) / 4.1.1 h) / 4.1.1 G) / 4.1.1 H) /
4.1.1 I)

Lo, pronome átonu neutru I.2.4 b), II.3.2.4 j),
III.3.1, XIII.3.1.1, XXIV.2.1 / 4.1.2

Lo + axetivu neutru XXIV.4.1.1 e)
Lo + preposición + nome XXIV.4.1.1 g)
Lo malu que ye, construcción XXIV.4.1.1 f)
Lo mesmo de + alverbiu + que, grau comparativu

XIV.1.1
Lo mesmo de + axetivu + que, grau comparativu

VI.2.3.1
Lo mesmo que, grau comparativu VI.2.3.1
Locuciones alverbiales XIV.6, XIX.4.1.3 / 4.5.3 /

4.7.3 / 4.9.3 / 4.15.3
Locuciones alverbiales, terminaciones -o, -u

II.3.2.4 o), II.3.2.5 f)
Locuciones alverbiales: menes XIV.6
Locuciones conectives XX.2.3
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Locuciones conxuntives XX.3.3
Locuciones prepositives XIV.1, XIX.4.14.1 /

4.15.3 / 6, XX.3.3, XXII.4.1
Los, artículu masculín plural VIII.1 / 1.2.1 / 1.2.2

/ 2.2, X.1.1 / 3.3
Los, pronome personal átonu I.2.4 b), III.3.1,

XIII.3.1.1
L’otru día, locución alverbial XIV.6
-Loxía, raíz afixa XXI.4.2
Lu la lo los les, pronome átonu XVIII.1.4.4 / 2

b), XXIII.3.2.1
Lu, pronome personal átonu I.2.4 b), II.3.2.5 e),

III.3.1, XIII.3.1.1
M’, pronome personal átonu me apostrofáu

XIII.3.1.2
-M final de sílaba nos cultismos IV.4.12
Magar que, trespositor de verbu a alverbiu

XX.3.2.2
Mal, alverbiu de mou XIV.5.3
Mal a gustu, locución alverbial, XIV.6
Malapenes ~ malpenes, trespositor de verbu a

alverbiu XX.3.2.2
Malsonantes, espresiones XV.3 / 4.1 b)
Man-, raíz prefixa XXI.4.2
Mañana, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Márxenes silábicos IV.1
Mas, conxunción adversativa V.3.6.1 b),

XX.2.2.3, XXII.3.2, XXV.1.1
Más, alverbiu de cantidá V.3.6.1 b), XII.4.1 / 5.1,

XIV.5.4., XXII.2.4.2 f) / 2.9.3
Más, indefiníu XI.2 / 2.2.1 / 2.2.2, XXII.2.2 /

2.8.1
Más + alverbiu + que, grau comparativu XIV.1.1
Más + axetivu + que, grau comparativu VI.2.3.1
Masculín nel axetivu II.3.2.5 b), VI.1.3 / 2.1.1,

VII.1.2, 
Masculín nel sustantivu VI.1.1 / 1.3, VII.1.1 / 1.4
Masculín y femenín nel grupu nominal: concor-

dancia XXII.2.3.2 A)
Masque, trespositor de verbu a alverbiu XX.3.2.2
Mayúscules I.3, V.3.2
Me, pronome personal átonu II.4 a), III.3.1,

XIII.3.1.1
Me: apostrofación XIII.3.1.2
Me, te, se, pronome átonu XXIII.3.1.4 / 3.2.4 /

3.2.5 / 3.3.2 / 3.3.3
-Me, terminación IV.4.13 c)
Mediu, metá ~ metada, fraccionariu XII.5.2
-Men, terminación culta IV.4.13 c)
Menos, alverbiu de cantidá XIV.1.1 / 5.4,

XXII.2.4.2 f) / 2.9.3
Menos, indefiníu XI.2 / 2.2.1 / 2.2.2, XXII.2.2 /

2.8.1
Menos, preposición impropia XIX.5
Menos + alverbiu + que, grau comparativu

Xiv.1.1
Menos + axetivu + que, grau comparativu

VI.2.3.1
-Menta, sufixu XXI.3.2.2
Mentanto, alverbiu de tiempu II.3.2.4 ñ), XIV.5.2
Mentanto, trespositor de verbu a alverbiu

XX.3.2.2
-Mente, sufixu d’alverbios en V.3.5, VI.2.5 a),

XII.3.4, XIV.2 / 3 / 5.3, XXI.3.1 b) / 3.2.1 c) /
3.2.2, XXII.2.4.2 d), XXIII.3.7.3

-Mentu sufixu XXI.3.2.2
Mesmo ~ mesmamente, alverbiu de dulda

XIV.5.7
Mesmu -a -o, indefiníu XI.4.1 / 4.2, XXII.2.2 /

2.8.3 / 2.11, XXIII.3.3.2
Meta-, prefixu XXI.3.3
Metá, fraccionariu XXII.2.9.4
Metá, preposición impropia XIX.5
Metada, fraccionariu XXII.2.9.4
Metallingüístiques, referencies XXIV.4.1.1 K)
Metanes ~ metanos, alverbiu de llugar XII.5.2,

XIV.5.1
Metanes ~ metanos, preposición impropia XIX.5
Metro, apócope II.3.2.4 c)
Metro-, raíz afixa XXI.4.2
Metru, sustantivu II.3.2.4 c)
-Metru, raíz afixa XXI.4.2
Meyor, alverbiu de mou XIV.5.3
Meyor, grau comparativu VI.2.3.1, XIV.1.1
Mi ~ min, pronome personal tónicu XIII.2.1.1
Micro-, prefixu XXI.3.3
-Mienta, sufixu XXI.3.2.2
Mientres, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Mientres (que), trespositor de verbu a alverbiu

XX.3.2.2
-Mientu, sufixu XXI.3.1 d) / 3.2.2
Migayu, espresión de cantidá XIV.5.4
Migo, pronome personal tónicu XIII.2.1.1
Mil un, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Mil venti, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Mil, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Milavu, numberal fraccionariu XII.5.2
Milenta, indefiníu y numberal XII.2.2
Milésimu, numberal fraccionariu XII.5.2
Milésimu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Mili-, prefixu XXI.3.3
Millar, coleutivu XII.6.2
Millón, numberal XII.2.2 / 3.3 / 6.2
Millonavu, numberal fraccionariu XII.5.2
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Millónésimu, numberal fraccionariu XII.5.2
Millonésimu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Min ~ mi, pronome personal tónicu X.3.4,

XIII.2.1.1
Mio mios, posesivu X.1.2.1
Mio to so, posesivos XXII.2.7.1
Mirar / mirar (de) / mirar (por), verbu

XXIII.3.4.2
Míu -a -o, posesivu X.1.2.2, XXII.2.7.1
Modales, conxunciones XX.3.2.2, XXIII.4.3 a)
Modales, oraciones XXV.2.3.1
Monema XXI.1
Mono-, prefixu XXI.3.3
Monosílabos IV.1, V.3.6, XI.3.1
Morfema de númberu XXI.1.1.2
Morfema verbal d’anterioridá XVI.7, XXI.1.1.2
Morfema verbal d’aspeutu XVI.7, XXI.1.1.2
Morfema verbal de mou XVI.5, XXI.1.1.2
Morfema verbal de númberu XVI.3
Morfema verbal de tiempu o perspeutiva XVI.6,

XXI.1.1.2
Morfema XXI.1.1.2
Morfemes del axetivu VI.2.1.1
Morfemes del sustantivu VI.1.1
Morfemes o desinencies verbales XVI.2 / 2.1 /

2.2, XXIII.2.1
Morfemes oxetivos del verbu XVI.2.2
Morfo-, raíz afixa XXI.4.2
-Morfu, raíz afixa XXI.4.2
Mos, pronome personal átonu II.3.2.4 r), III.3.1,

XIII.3.1.1
Mos nos vos, pronomes átonos XXIII.3.2.5 /

3.3.2
Mou imperativu del verbu II.3.2.2 b) / 3.2.3 f),

XVI.5.3 / 9.1 / 9.5 / 13.1.1 / 13.1.2, XX.3.1,
XXIII.3.2.6 / 4.2

Mou indicativu del verbu XVI.5.1, XXIII.4.2
Mou potencial del verbu XVI.5.2, XXIII.3.1.1
Mou suxuntivu del verbu XVI.5.1 / 5.3 / 10.3.1,

XXIII.4.2
Mou, morfema verbal XVI.5, XXI.1.1.2
Movimientu, verbos de XXIII.3.2.6
Mui, alverbiu de cantidá XIV.5.4, XXII.2.4.2 d)
Multi-, prefixu XXI.3.3
Múltiple ~ múltiplu, multiplicativu XII.4.2
Multiplicativos, numberales VI.2.3.1, XII.4,

XXIII.3.7.1, XXV.2.3.2 C)
Muncho, alverbiu de cantidá XIV.5.4, XXII.2.4.2

d)
Munchu -a -o, indefiníu XI.2 / 2.1, XXII.2.2 /

2.6.1 / 2.8.1
-N final de sílaba y de pallabra nos cultismos

IV.4.13
N’abertal, locución alverbial, XIV.6
N’abondo ~ d’abondo, locución alverbial II.3.2.4

o), XIV.6
N’andecha, locución alverbial, XIV.6
N’ayén, locución alverbial, XIV.6
N’efeutu, locución alverbial II.3.2.5 f), XIV.6
-Na, incrementu alverbial XIV.2
-Na, -ina, sufixu de femenín VII.1.3 e)
Na, no, nes, nos, contraición XIX.4.9.1
Na lluna, locución alverbial, XIV.6
Nada, alverbiu de cantidá XIV.5.4
Nada, indefiníu XI.3.1 / 3.2, XXII.2.8.2
Nada: espresiones de conteníu asemeyáu XI.3.1,

XIV.5.4
Naide, indefiníu XI.3.1 / 3.2
Namái, alverbiu de cantidá XIV.5.4,
Namái, trespositor de verbu a alverbiu XX.3.2.2
Namás (que), trespositor de verbu a alverbiu

XX.3.2.2
Naquel ~ naquelli naquella naquello, contraición

IX.1.1, XIX.4.9.1
Negación, alverbios de XIV.5.6
Negación non XX.2.2.3, XXII.3.2
Negación nun XX.2.2.1 / 2.2.3, XXII.3.2,

XXIII.4.3 b) / 4.4.1 b) / 4.4.2 b), XXV.1.1
Negación nun con indefiníos negativos XI.3.1,

XXIII.4.3 b)
Negación nun y allugamientu de pronomes áto-

nos XXIII.4.3 b) / 4.4.1 b) / 4.4.2 b)
Negar / negase (a), verbu XXIII.3.4.2
Negatives, oraciones XXII.2.8.2, XXV.1.2
Nel aire, locución alverbial XIV.6
Nel cabu, locución alverbial XIV.6
Nel casu de que, locución conxuntiva XX.3.3
Nel fondu, locución alverbial II.3.2.5 f), XIV.6
Nel interior, locución alverbial XIV.6
Nel intre, locución alverbial XIV.6
Nel mediu de, locución prepositiva XIX.6
Nel mediu tiempu, locución alverbial XIV.6
Nel na no nos nes, contraición V.3.6.1 b),

VIII.1.2.1
Nél ~ nelli nella nellocontraición V.3.6.1 b),

XIII.2.1.2
Nengún ~ nengunu nenguna nenguno indefiníu

XI.3.1 / 3.2 
Nengún y nengunu XI.3.1, XXII.2.2 / 2.6.1
Nenyuri ~ nenyures, alverbiu II.3.2.3 g), XIV.5.1
Neo-, prefixu XXI.3.3
Neoloxismos XXI.2
-Nes, terminación de plural VII.3.2
Neses, construcción alverbial IX. 3.2.2
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Neses condiciones, locución alverbial XIV.6
Nesi nesa neso, contraición IX.1.1, XIX.4.9.1
Nesi casu, locución alverbial XIV.6
Neso, construcción alverbial IX. 3.2.2
Nestes, construcción alverbial IX. 3.2.2
Nesti nesta nesto, contraición IX.1.1, XIX.4.9.1
Nesto, construcción alverbial IX. 3.2.2
Neutralización de /k/ y /g/ III.1.8
Neutralización de /l/ y /l�/ III.1.17
Neutralización de /m/, /n/ y /�n/ III.1.15
Neutralización de /p/ y /b/ III.1.5
Neutralización de /t/ y /d/ III.1.6
Neutralización de consonantes I.1
Neutru: allugamientu del axetivu nel grupu nomi-

nal XXII.2.3.2 b)
Neutru: alverbialización d’axetivos XIV.3
Neutru: artículu lo II.3.2.4 i), VIII.2.2,

XXII.2.3.2 b), XXIV.4.1.1 E) / 4.1.1 F) / 4.1.1
G) / 4.1.1 H) / 4.1.1 I)

Neutru: ausencia na concordancia antepuesta
XXII.2.3.2 b)

Neutru: axetivos de tres terminaciones VII.2.2.1
Neutru: axetivos sustantivaos XXII.2.3.2 b)
Neutru: carauterístiques xenerales VII.2.1
Neutru: concordancia col infinitivu XVI.10.3,

XXIV.4.1.1 d)
Neutru: concordancia cola construcción lo malu

que ye XXIV.4.1.1 F)
Neutru: concordancia con referencies metallin-

güístiques XXIV.4.1.1 K)
Neutru: concordancia del atributu XXIV.4.1
Neutru: concordancia del axetivu pospuestu

XXII.2.3.2 a) / 2.3.2 b)
Neutru: construcción partitiva XXII.2.12
Neutru: demostrativos II.3.2.4 f), XXII.2.3.2 b) /

2.6.2, XXIV.2.1
Neutru: indefiníos XI.2.1.2 / 2.2.1 / 3.2,

XXII.2.3.2 b)
Neutru: indefiníu dello XI.3.1
Neutru: inmovilización morfolóxica XXI.3.4.1,

XXII.2.4.2 b), XXIII.3.7.3
Neutru: interrogativu cuálo XVIII.1.4.3
Neutru: interrogativu cuánto XVIII.1.4.7
Neutru: numberales ordinales XXII.2.3.2 b)
Neutru: participiu de perífrasis verbales XVI.14.3
Neutru: posesivos II.3.2.4 f), X.1.1 c) / 1.2 b),

XXII.2.3.2 b)
Neutru: pronome ello XXII.2.3.2 b) / 2.11
Neutru: pronome lo II.3.2.4 j), XXIV.2.1 / 4.1.2
Neutru: pronomes tónicos XIII.2.2.1
Neutru: referentes demostrativos XXII.2.3.2 b)
Neutru: referentes indefiníos XXII.2.3.2 b)

Neutru: referentes interrogativos y esclamativos
XXII.2.3.2 b)

Neutru: referentes XXII.2.3.2 b), XXIV.4.1.1 C)
Neutru: relativu cuanto XVII.4.4
Neutru: términos principales na concordancia del

atributu XXIV.4.1.1
Neutru: términos subordinaos de la concordancia

VII.2.1
Neutru: términos subordinaos na concordancia

nel grupu nominal XXII.2.3.2 b)
Neutru: términu principal de la concordancia nel

grupu nominal XXII.2.3.2 b)
Neutru: términu rexente o nuclear de la concor-

dancia VII.2.1
Neutru: xéneru de los axetivos II.3.2.4 e),

VI.2.1.1
Nin, conxunción copulativa XX.2.2.1, XXII.3.2,

XXV.1.1
Nin nina, aféresis XXI.6.1
Nin nina, interxeición XV.1.2
Niundes, alverbiu de llugar XIV.5.1
No que cinca, locución prepositiva XIX.6
No que se refier a, locución prepositiva XIX.6
No referente a, locución prepositiva XIX.6
Nomatos I.2.14 d)
Nome: plural VI.1.1, VII.3.1 / 3.1.2 / 3.2
Nome: singular VI.1.1, VII.3.1 / 3.1.3 / 3.2
Nome: xéneru VI.1.1 / 1.3, VII.1.1 / 1.4 / 3.1 /

3.1.3 / 3.2
Nome o sustantivu VI.1.1
Nomes astrautos VI.1.2.1
Nomes coleutivos VI.1.2.2, XXIV.4.1
Nomes comunes VI.1.2.4
Nomes concretos VI.1.2.1
Nomes cuntables VI.1.2.3, VII.3.3.1, XI.2.1.2,

XVIII.1.4.7XXII.2.3.2 a), XXII.2.3.2 b)
Nomes d’animales I.2.14 d), VI.1.2.4
Nomes de llugar II.3.2.2 f) / 3.2.2 g) / 3.2.3 i) /

3.2.4 p) / 3.2.5 h) / 3.2.5 i), IV.4.1 d) / 4.9d),
VI.1.2.4, VII.3.1, VIII.1.1.3 d) / 1.2.3 b)

Nomes de parentescu X.3.3 a), XXIII.3.2.2
Nomes de persona o antropónimos II.3.2.3 h) /

3.2.4 q), VI.1.2.4, XII.3.3, XXIII.3.2.2
Nomes de xéneru invariable o fixu VII.1.1
Nomes de xéneru variable VII.1.1
Nomes duales VI.1.2.2
Nomes indiferentes al númberu VII.3.1.1
Nomes individuales VI.1.2.2
Nomes non cuntables II.3.2.4 a), VI.1.2.3,

VII.3.3.2, VIII.2.2 b), XI.4.1, XVI.10.5,
XXII.2.3.2 / 2.8.2 / 2.12, XXIV.4.1.1 A) / 4.1.2

Nomes propios I.3 d), VI.1.2.4, VII.3.1
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-Nomía, raíz afixa XXI.4.2
Nominal, fras XXIII.1.1.2
Nominal, nucleu VI.1.1, X.4, XXII.2.1 / 2.2 / 2.3

/ 2.3.1 / 2.3.2 a) / 2.7.2
Nominal, sintagma XV.1.1 a), XVI.10.1,

XVIII.1.1
Nominal, subordinación VI.1.1 / 1.3 / 2.1.1, X.2 /

4, XII.4.2, XIII.2.1, XIV.1, XVI.10.4 / 10.5,
XVII.2, XIX.2 / 3.1.2 / 4.5.2 / 4.17 / 6,
XXII.2.1 / 2.4.2 b) / 2.5 / 2.9.2

Nominales, funciones XXII.1
Non categorizadores, afixos XXI.3.1 b)
Non cuntables, nomes o sustantivos II.3.2.4 a),

VI.1.2.3, VII.3.3.2, VIII.2.2 b), XI.4.1,
XVI.10.5, XXII.2.3.2 / 2.8.2 / 2.12,
XXIV.4.1.1 a) / 4.1.2

Non, alverbiu de negación XIV.5.6, XX.2.2.3,
XXII.3.2

Non y nun V.3.6.1 b), XIV.5.6, XXIII.4.3 b),
XXV.1.2

Nonu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Normes d’acentuación V.3
Nos, pronome personal átonu II.3.2.4 r), III.3.1 /

3.2, V.3.6.1 b), XIII. 3.1.1 / 3.1.3 b)
Nós, pronome personal tónicu V.3.6.1 b), X.3.1 /

2.2.1, XIII.2.1.1 / 2.2.1
Nosotros -es, pronome personal tónicu XIII.2.1.1

/ 2.2.1
Novecientos -es, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Noventa, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Noventenu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Novenu, fraccionariu XII.5.2
Novenu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Nucleares y pospuestes, formes del posesivu

X.1.2
Nucleu alverbial XIV.1, XXII.2.1
Nucleu axetivu XXII.2.1
Nucleu frásticu alverbial XXIII.1.1.2
Nucleu frásticu axetivu XXIII.1.1.2
Nucleu frásticu interxectivu XXIII.1.1.2
Nucleu frásticu sustantivu XXIII.1.1.2
Nucleu léxicu complexu XXI.4
Nucleu léxicu XXI.1.1.1
Nucleu nominal VI.1.1, X.4, XXII.2.1 / 2.2 / 2.3

/ 2.3.1 / 2.3.2 a) / 2.7.2
Nucleu oracional XVI.1 / 10.1 / 14, XXV.2
Nucleu semánticu XXI.1.1.1
Nucleu silábicu IV.1
Nucleu sintagmáticu XXII.1 / 2.10
Nucleu verbal XXIII.2.1 / 2.2 / 3.1.1, XXIV.1
Nuesu ~ nuestru -a -o, posesivu II.3.2.4 f),

X.1.2.1 / 1.2.2, XXII.2.7.1

Nueve, numberal cardinal XII.2.2
Numberal cardinal cero II.3.2.4 h), XII.2.1 / 2.2
Numberal cardinal cien XII.2.2 / 3.3 / 6.3
Numberal cardinal cinco II.3.2.4 h), XII.2.2
Numberal cardinal cuatro II.3.2.4 h), XII.2.2
Numberal cardinal cuatrocientos -es XII.2.2 / 3.3
Numberal cardinal dieciséis ~ selce XII.2.2 / 3.3
Numberal cardinal doce ~ dolce XII.2.2 / 3.3
Numberal cardinal dos XI.4.1, XII.2.2,

XXII.2.8.1
Numberal cardinal doscientos -es XII.2.2 / 3.3
Numberal cardinal mil XII.2.2 / 3.3
Numberal cardinal novecientos -es XII.2.2 / 3.3
Numberal cardinal noventa XII.2.2 / 3.3
Numberal cardinal ochenta XII.2.2 / 3.3
Numberal cardinal ocho II.3.2.4 h), XII.2.2 
Numberal cardinal ochocientos -es XII.2.2 / 3.3
Numberal cardinal quinientos -es ~ cincocientos -

es XII.2.2 / 3.3
Numberal cardinal seis XII.2.2
Numberal cardinal seiscientos -es XII.2.2 / 3.3
Numberal cardinal setecientos -es XII.2.2 / 3.3
Numberal cardinal siete XII.2.2
Numberal cardinal trece ~ trelce XII.2.2 / 3.3 
Numberal cardinal trenta XII.2.2 / 3.3
Numberal cardinal tres ~ trés V.3.6 / 3.6.1 c),

XII.2.2, XXII.2.8.1
Numberal cardinal trescientos -es XII.2.2 / 3.3
Numberal cardinal un ~ unu una XI.3.1, XII.2.2 /

5.2
Numberal cardinal un billón XII.2.2 / 3.3 / 6.2
Numberal cardinal un millón XII.2.2 / 3.3 / 6.2
Numberal cardinal venti II.3.2.3, XII.2.2 / 3.3 
Numberal cardinal ventidós XII.2.2 / 3.3
Numberal cardinal ventitrés XII.2.2 / 3.3
Numberal cardinal ventiún XII.2.2 / 3.3
Numberal coleutivu centena XII.6.2
Numberal coleutivu centenar XII.6.2
Numberal coleutivu cientu XII.6.2
Numberal coleutivu decena XII.6.2
Numberal coleutivu docena XII.6.2
Numberal coleutivu millar XII.6.2
Numberal coleutivu par XII.6.2
Numberal coleutivu pareya ~ parexa XII.6.2
Numberal coleutivu quincena XII.6.2
Numberal coleutivu trentena XII.6.2
Numberal coleutivu ventena XII.6.2
Numberal fraccionariu centavu ~ centésimu

XII.5.2
Numberal fraccionariu cuartu XII.5.2
Numberal fraccionariu décimu XII.5.2
Numberal fraccionariu enteru XII.5.2
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Numberal fraccionariu mediu, metá ~ metada
XII.5.2, XXII.2.9.4

Numberal fraccionariu milavu XII.5.2
Numberal fraccionariu milésimu XII.5.2
Numberal fraccionariu millonavu ~ millonésimu

XII.5.2
Numberal fraccionariu novenu XII.5.2
Numberal fraccionariu octavu XII.5.2
Numberal fraccionariu quintu XII.5.2
Numberal fraccionariu séptimu XII.5.2
Numberal fraccionariu sestu XII.5.2
Numberal fraccionariu terciu XII.5.2
Numberal multiplicativu céntuple, céntuplu

XII.4.2
Numberal multiplicativu cuádruple, cuádruplu

XII.4.2
Numberal multiplicativu décuple, décuplu

XII.4.2
Numberal multiplicativu doble, doblu XII.4.2
Numberal multiplicativu múltiple, múltiplu

XII.4.2
Numberal multiplicativu nel grau comparativu

VI.2.3.1
Numberal multiplicativu quíntuple, quintuplu

XII.4.2
Numberal multiplicativu séstuple, séstuplu

XII.4.2
Numberal multiplicativu simple XII.4.2
Numberal multiplicativu triple, triplu XII.4.2
Numberal ordinal catorcenu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal centenu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal centésimu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal cincuentenu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal cuarentenu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal cuartu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal decimoctavu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal decimocuartu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal decimonovenu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal decimoprimeru -a -o XII.3.2
Numberal ordinal decimoquintu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal decimosegundu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal decimoséptimu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal decimosestu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal decimoterceru -a -o XII.3.2
Numberal ordinal décimu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal docenu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal milésimu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal millonésimu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal nonu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal noventenu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal novenu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal ochentenu -a -o XII.3.2

Numberal ordinal octavu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal oncenu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal primeru -a -o XII.3.2 / 3.3 /

3.4
Numberal ordinal quincenu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal quintu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal segundu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal séptimu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal sesentenu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal sestu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal setentenu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal terceru -a -o XII.3.2 / 3.3
Numberal ordinal trecenu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal trentenu XII.3.2
Numberal ordinal trentésimu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal ventenu -a -o XII.3.2
Numberal ordinal ventésimu -a -o XII.3.2
Numberales II.3.2.3 b) / 3.2.4 h), V.3.6.1 c)
Numberales cardinales VI.1.2.3, XI.2.2.1, XII.2,

XXII. 2.2 / 2.8.1 / 2.9.1 
Numberales cardinales: sustantivación XII.2.2
Numberales coleutivos XII.6
Numberales con artículu XXII.2.9.3
Numberales fraccionarios XII.5, XXII.2.9.4,

XXIII.3.7.1, XXV.2.3.2 B)
Numberales fraccionarios: oraciones comparati-

ves XXV.2.3.2 B)
Numberales multiplicativos VI.2.3.1, XII.4,

XXII.2.9.3, XXIII.3.7.1, XXV.2.3.2 C)
Numberales multiplicativos: oraciones compara-

tives XXV.2.3.2 C)
Numberales nel grupu nominal XXII.2.2 / 2.9.1 /

2.9.2 / 2.9.3 / 2.9.4 / 2.11
Numberales ordinales XII.3.2, XXII.2.2 / 2.9.2
Numberales ordinales: perda de vocal final o

apócope XII.3.3
Numberales ordinales neutros XXII.2.3.2 b)
Númberu, morfema verbal XVI.3
Númberu, morfema XXI.1.1.2
Númberu: indiferencia nos sustantivos VII.3.1.1
Númberu nel axetivu VI.6.2.1.1
Númberu nel sustantivu VI.2.1.1 / 1.1, VII.3.1 /

3.1.2 / 3.1.3 / 3.2
Númberu nos pronomes XIII.2.2.1 / 3.2
Nun, negación V.3.6.1 b), XI.3.1, XIV.5.6,

XX.2.2.1 / 2.3.3, XXII.3.2, XXIII.4.3 b) / 4.4.1
b) / 4.4.2 b), XXV.1.1

Nun con indefiníos y alverbios negativos XI.3.1,
XXIII.4.3 b)

Nun y allugamientu de pronomes átonos
XXIII.4.3 b) / 4.4.1 b) / 4.4.2 b)

Nun ~ nún ~ nunu nuna nuno contraición
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V.3.6.1b, XI.3.1
Nun biribí, locución alverbial XIV.6
Nun tris, locución alverbial XIV.6
Nunca, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Ñ- inicial IV.3.1 / 4.2
O, conxunción dixuntiva V.3.6.1 c) / 1 d),

XX.2.1, 2.2.2, XXII.2.2 / 3.2, XXV.1.1 / 1.2
O, vocal átona II.3.1.3
O-, prefixu XXI.3.3
-O, terminación II.3.2.4, VI.1.2.3 / 2.5 b), VII.

2.2.1 / 2.2.2 / 3.2 b), XIV.3, XXII.2.3.2 b)
-O final nos topónimos II.3.2.4 p)
-O -e -i, terminaciones de masculín o femenín

VII. 1.1 b) 
-O / -os, terminación de plural VII. 1.1 b) / 3.2 b)
O, ue, alternancia nos verbos XVI.13.1.2
O, ue, u, alternancia nos verbos XVI.13.1.5
O bien, conxunción dixuntiva XX.2.2.2, XXV.1.1
Ob-, prefixu XXI.3.3
Obligación, perífrasis d’ XVI.14.1
Ochavu ~ ocháu, fraccionariu arcaicu XII.5.2
Ochenta, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Ochentenu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Ocho, numberal cardinal II.3.2.4 h) XII.2.2
Ochocientos -es, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Ochote, coleutivu XII.6.4
Octavu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Octavu, numberal fraccionariu XII.5.2
Ocupar / ocupase (de), verbu XXIII.3.4.2
-Ol-, infixu XXI.3.4
-Ón -ona -ón ~ -ono, sufixu o terminación IV.2.1

b), VII.2.2.3 / 3.2 j), XIV.2, XXI.3.1 a) / 3.1 b)
/ 3.2.2 / 3.4

Once, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3 
Onceavu, numberal fraccionariu XII.5.2
Oncenu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Onde, relativu V.3.6.2, XIV.5.9, XVII.1 / 3 / 4 /

4.3, XXV.2.2.6
Onde, trespositor de verbu a alverbiu XX.3.2.2
Onde, u, relativos XXV.2.2.6
Ónde, interrogativu ya esclamativu V.3.6.2,

XIV.5.9, XVIII. 1.1 / 1.3 / 1.4 / 1.4.4 / 2
Ónde + tar + sustantivu, fórmula interrogativa

XVIII.1.4.4
Ondequiera, alverbiu de llugar XIV.5.1
-Ondu -onda -ondo, sufixu XXI.3.2.2
-Ónimu, raíz afixa XXI.4.2
Onomato-, raíz afixa XXI.4.2
Onomatopeyes de golpes y ruíos XV.5.1.2
Onomatopeyes de la fala y d’otres actividaes

humanes XV.5.1.3
Onomatopeyes de voces d’animales XV.5.1.1

Onomatopeyes repetitives I.2.4 e), XV.3.2
Onomatopeyes XV.3.2 / 4.1 d)
Onomatopéyiques, interxeiciones XV.4.2 / 5.1
-Opiar, sufixu XXI.3.2.2
-Or, sufixu VI.1.2.1, XXI.3.2.2
-Or -ora -or ~ -oro, sufixu XXI.3.2.2 
Oración XXII.1, XXIII.1.1 / 1.1.2
Oración: alverbialización XVII.2, XIX.4.16,

XX.3.2.2, XXII.2.4.2 f), XXIII.2.2 / 3.7.2 / 4.3,
XXV.2.2.6 / 2.2.8 / 2.3 / 2.3.2 A) / 2.3.3

Oración: axetivación XXII.2.4.2 e), XXIII.2.2,
XXIV.2.2, XXV.2.2

Oración: carauterístiques xenerales XXIII.2.2
Oración: menes XXIII.2.2
Oración: sustantivación XVIII.1.1, XX.3.2.1,

XXII.2.10, XXIII.2.2 / 4.3 a), XXIV.4.1.1 J),
XXV.2.1 / 2.2.8

Oración non mínima XXIII.2.2
Oración simple XXIII.2.2
Oracional, enunciáu XXIII.1.1.2
Oracional, nucleu XVI.1 / 10.1 / 14, XXV.2
Oracionales, funciones XXII.1, XXIII.3
Oracionales, trespositores XXIII.4.3 a)
Oraciones alverbiales XXV.2.3.1
Oraciones atributives o copulatives XXIII.2.2
Oraciones causales XXV.2.3.1
Oraciones comparatives XXII.2.4.2 f), XXV.2.3.2
Oraciones comparatives cuantitatives XXV.2.3.2

a)
Oraciones comparatives de numberales fraccio-

narios XXV.2.3.2 B)
Oraciones comparatives de numberales multipli-

cativos XXV.2.3.2 C)
Oraciones complexes XXIII.2.2, XXV.2
Oraciones compuestes XXIII.2.2
Oraciones concesives XXV.2.3.1
Oraciones condicionales XXV.2.3.1
Oraciones coordinaes XXIII.2.2, XXV.1.2
Oraciones de llugar XXV.2.3.1
Oraciones esclamatives XVIII.2
Oraciones esclamativo-interrogatives XV.1.1 c)
Oraciones finales XXV.2.3.1
Oraciones interrogatives XVI.5.1, XVIII.1.1 /

1.14
Oraciones mínimes XVI.1 / 2, XXIII.2.2
Oraciones modales XXV.2.3.1
Oraciones negatives XXII.2.8.2, XXV.1.2 
Oraciones pasives XXIV.2.3
Oraciones predicatives o non atributives

XXIII.2.2
Oraciones relatives con artículu XXV.2.2.2 /

2.2.4
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Oraciones relatives especificatives XXV.2.2 a)
Oraciones relatives esplicatives XXII.2.11,

XXV.2.2 b)
Oraciones relatives o de relativu I.2.8 e),

XXII.2.4.2 e), XXV.2.2
Oraciones sustantivaes con artículu XXV.2.1
Oraciones temporales XXV.2.3.1
Oraciones yustapuestes XXIII.2.2, XXV.1.1
Orde alfabéticu I.1.4
Ordinales, numberales XII.3.2
-Oriu -oria, sufixu XXI.3.2.2 
-Oro, raíz afixa XXI.4.2
Orto-, prefixu XXI.3.3
-Os, terminación II.3.2.4 r)
-Osu -osa -osu, sufixu XXI.3.2.2 
-Ot-, infixu XXI.3.4
-Ote -ota -ote, sufixu XXI.3.2.2
Otru -a -o, indefiníu XI.3.1 / 4.1 / 4.2, XXII.2.2 /

2.8.3
-Óu, terminación VII.3.2 a)
Óu ~ -ou / -oos, terminación de plural VII.3.2 a)
Oxetu direutu XXIII.3.2.1
Oxetu indireutu XXIII.3.3.1
P’, apostrofación XIX.4.13.1 
-P final de sílaba nos cultismos IV.4.5
Pa, preposición II.4 a), V.3.6.1 b), VIII.1.2.1,

XIX.1 / 4.10.1 / 4.12.1 / 4.13 / 4.13.1 / 4.13.2 /
4.13.2 c) / 4.13.3

Pa: apostrofación XIII.3.1.2
Pa + artículu, contraición XIX.4.13.1
Pa + ente, contraición XIX.4.10.1 / 4.13.1
Pa que, locución conxuntiva XX.3.3 
Pá, sustantivu V.3.6.1 b)
Paciente, suxetu XXIII.3.1.3 / 3.2.6
Paecer / paecese (a), verbu XXIII.3.4.2
Pal, contraición VIII.1.2.1, XIX.4.13.1
Pali que pali, locución alverbial, XIV.6
Pallabra XXI.1
Pallabres: estructura XXI.1.1
Pallabres: formación XXI.2
Pallabres agudes: acentu V.2.2 / 3.1 a)
Pallabres átones: acentu V.2.1.2
Pallabres bisílabes IV.1
Pallabres compuestes I.2.4 d), II.3.2.4 d), V.3.5,

XXI.1.1.1 / 2 / 4 / 5.2
Pallabres compuestes: acentu V.3.5
Pallabres derivaes II.3.1.1 a) / 3.1.1 b) / 3.1.3 a) /

3.1.3 b) / 3.1.4 a), III.2.2 a), XXI.3
Pallabres esdrúxules: acentu V.2.2 / 3.1 c)
Pallabres espletives o clixés XV.4.1 c)
Pallabres llanes: acentu V.2.2 / 3.1 b)
Pallabres monosílabes IV.1, V.3.6

Pallabres parasintétiques XXI.5
Pallabres peresdrúxules: acentu V.2.2 / 3.1 c)
Pallabres polisílabes IV.1
Pallabres primitives XXI.3
Pallabres tetrasílabes IV.1
Pallabres tóniques: acentu V.2.1.1
Pallabres trisílabes IV.1
Pan-, prefixu XXI.3.3
Pante, contraición XIX.4.10.1 / 4.13.1
Par, coleutivu XII.6.2
Para-, prefixu XXI.3.3
Paragoxe XXI.6.2
Parar de + infinitivu, perífrasis XVI.14.1
Parasíntesis XXI.2 / 5
Parasintétiques, pallabres XXI.5
Parentescu, nomes de X.3.3 a), XXIII.3.2.2
Paréntesis I.2.13
Parentétiques, interxeiciones XV.1.1 d)
Pareya ~ parexa, coleutivu XII.6.2
Parte, sustantivu nos numberales fraccionarios

XII.5.2
Participios irregulares XVI.13.2.5
Participiu neutru de perífrasis verbales XVI.14.3
Participiu XVI.7 / 10.2 / 10.5 / 14, XXII.2.2 /

2.3.2 b), XXIII.2.1
Participiu, perífrasis de XVI.14.3
Pasao, apócope XXI.6.1
Pasao mañana, locución alverbial XIV.6
Pasiva, oración XXIV.2.3
Pasiva, voz XVI.10.5 / 10.5.1, XXIV.2.3
Pasiva reflexa XXIII.3.2.4, XXIV.2.3
Pasu ente pasu, locución alverbial, II.3.2.5 f),

XIV.6
Pati-, raíz prefixa XXI.4.2
Patrimoniales, afixos XXI.3.1 d)
Pehí, contraición XIV.5.1.1, XIX.4.14.1
Pel aire, locución alverbial, XIV.6
Pel pela pelo, contraición II.3.2.4 i), VIII.1.2

/1.2.1, XIX.4.14.1
Pel mediu, locución alverbial XIV.6
Pel momentu, locución alverbial XIV.6
Pellá, contraición XIV.5.1.1, XIX.4.14.1
Pellí, contraición XIV.5.1.1, XIX.4.14.1
Pelo, sustantivu non cuntable II.3.2.4 a), VI.1.2.3

b), XXII.2.3.2 b)
Pelu, sustantivu cuntable XXII.2.3.2 b)
Pembaxo, contraición XIV.5.1.1, XIX.4.14.1
Pémeque, alverbiu de dulda XIV.5.7
Pencima, contraición XIV.5.1.1
Pende, contraición XIV.5.1.1, XIX.4.14.1
Penriba, contraición XIV.5.1.1, XIX.4.14.1
Pensar / pensar (en), verbu XXIII.3.4.2
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Penta-, prefixu XXI.3.3
Pente, contraición XIX.4.10.1 / 4.14.1
Peor, alverbiu de mou XIV.5.3
Peor, comparativu VI.2.3.1
Pequí, contraición XIV.5.1.1, XIX.4.14.1
Per, preposición VIII.1.2 / 1.2.1, XIV.5.1.1,

XIX.1 / 4.10.1 / 4.14. / 4.14.1 / 4.14.2 / 4.14.3
/ 4.15.4, XXIII.3.4.2

Per, preposición: conteníos y emplegos
XIX.4.14.2 / 4.15.4

Per, preposición + artículu III.3.3
Per-, prefixu II.3.1.1 d), VI.2.3.2 a), XIV.1.1 a) /

2, XXI.3.1 b) / 3.1 c) / 3.33
Per + alverbiu, contraiciones XIV.5.1.1,

XIX.4.14.1
Per + artículu, contraiciones XIX.4.14.1
Per dayuri ~ per dayures, alverbiu II.3.2.3 g)

Per + ente, contraición XIX.4.10.1 / 4.14.1
Per aciu de, locución prepositiva XIX.4.14.3
Per ente medies de, locución prepositiva

XIX.4.13.3 / 6
Per mediu de, locución prepositiva XIX.4.13.3 /

6
Per otru llau, locución alverbial XIV.6
Perbaxo, contraición XIV.5.1.1, XIX.4.14.1
Percima, contraición XIV.5.1.1
Perda de -a final II.3.2.1 b)
Perda de consonantes III.3
Perda de desinencies verbales -e, -i XVI.13.2.2
Perda de -e final II.3.2.2 c) / 4 c), XVI.13.2.2
Perda de -i final XVI.13.2.2
Perda de -u final II.3.2.5 b) / 4 c), XII.3.3
Perda de vocales finales nel axetivu VI.2.6
Perda de vocales finales nel sustantivu VI.2.6
Perda de vocales finales nos numberales ordina-

les XII.3.3
Perda de vocales finales o apócope II.3.2.4 c),

XXI.4.2 / 6.1
Peresdrúxules, acentu de pallabres V.2.2 / 3.1 c)
Perfeutives, perífrasis XVI.14.1
Perfeutivos o terminativos, verbos XVI.2.1.1
Perhí, contraición XIX.4.14.1
Perífrasis acabar (de) + infinitivu XVI.14.1
Perífrasis acabar + xerundiu XVI.14.2
Perífrasis acabar por + infinitivu XVI.14.1
Perífrasis andar + xerundiu XVI.14.2
Perífrasis andar a + infinitivu XVI.14.1
Perífrasis deber (de) + infinitivu XVI.14.1
Perífrasis del verbu auxiliar XVI.14.4
Perífrasis dexar de + infinitivu XVI.14.1
Perífrasis dir + infinitivu XVI.14.1
Perífrasis dir + xerundiu XVI.14.2

Perífrasis echar a + infinitivu XVI.14.1
Perífrasis entamar a + infinitivu XVI.14.1
Perífrasis haber (a) + infinitivu XVI.14.1
Perífrasis haber (de) + infinitivu XVI.14.1
Perífrasis haber + participiu XVI.14.3
Perífrasis haber que + infinitivu XVI.14.1
Perífrasis llegar a + infinitivu XVI.14.1
Perífrasis llevar + participiu XVI.14.3
Perífrasis llevar + xerundiu XVI.14.2
Perífrasis parar de + iniinitivu XVI.14.1
Perífrasis poder + infinitivu XVI.14.1
Perífrasis ser a + infinitivu XVI.14.1
Perífrasis ser pa + infinitivu XVI.14.1
Perífrasis ser quien a + infinitivu XVI.14.1
Perífrasis ser quien pa + infinitivu XVI.14.1
Perífrasis siguir + xerundiu XVI.14.2
Perífrasis tar + xerundiu XVI.14.2
Perífrasis tar pa + infinitivu XVI.14.1,

XIX.4.13.3
Perífrasis tar por + infinitivu XVI.14.1
Perífrasis tener (de) + infinitivu XVI.14.1
Perífrasis tener + participiu XVI.14.3
Perífrasis tener que + infinitivu XVI.14.1
Perífrasis venir + xerundiu XVI.14.2
Perífrasis venir a + infinitivu XVI.14.1
Perífrasis venir de + infinitivu XVI.14.1
Perífrasis verbales XVI.10.3 / 10.5 / 14.1,

XIX.4.1.3 / 4.7.3 / 4.9.3 / 4.13.3, XXII.2.5,
XXIII.4.5

Perífrasis verbales: participiu neutru XVI.14.3
Perífrasis verbales d’infinitivu XVI.14
Perífrasis verbales d’obligación XVI.14.1
Perífrasis verbales de participiu XVI.14.3
Perífrasis verbales de probabilidá XVI.14.1
Perífrasis verbales de xerundiu XVI.14.2
Perífrasis verbales futures XVI.14.1
Perífrasis verbales imperfeutives XVI.14.1 / 14.2
Perífrasis verbales incoatives XVI.14.1
Perífrasis verbales iteratives XVI.14.1
Perífrasis verbales perfeutives XVI.14.1
Perífrasis verbales terminatives XVI.14.1
Perífrasis verbales y allugamientu de pronomes

átonos XXIII.4.5
Perífrasis volver (a) + infinitivu XVI.14.1
Perifrásticos, posesivos X.4, XIX.4.7.3
Perni-, raíz prefixa XXI.4.2
Pero, conxunción adversativa XX.2.2.3 / 3.2.2,

XXII.2.2 / 3.2, XXV.1.1
Perriba, contraición XIV.5.1.1, XIX.4.14.1
Persona, nomes de II.3.2.3 h) / 3.2.4 q), VI.1.2.4,

XXIII.3.2.2
Persones gramaticales: IX.3.1 / 3.2.2, XIII.1.1 /
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2.2.1 / 3.2, XVI.4 / 10.1, XXI.1.1.2, XXIII.2.1
/ 3.1.1

Perspeutiva o tiempu, morfema verbal XVI.6,
XXI.1.1.2

Pese a, locución prepositiva XIX.6
Pese a que, locución conxuntiva XX.3.3 
Pierni-, raíz prefixa XXI.4.2
Piro-, raíz afixa XXI.4.2
Plizcu, alverbiu de cantidá XIV.5.4
Plural de los axetivos VI.2.1.1
Plural de los nomes propios VII.3.1
Plural de los sustantivos VI.1.1, VII.3.1 / 3.1.2 /

3.2
Pluri-, prefixu XXI.3.3
Pluscuamperfeutu d’indicativu, tiempu verbal

XVI.8 / 9.2 / 9.4 / 11
Poco, alverbiu de cantidá XIV.5.4
Poco a poco, locución alverbial, II.3.2.4 o),

XIV.6
Pocu -a -o, indefiníu XI.2 / 2.1, XXII.2.8.1 / 2.12
Poder, verbu irrregular XVI.13.3.9
Poder + infinitivu, perífrasis XVI.14.1
Podo-, raíz afixa XXI.4.2
-Podu, raíz afixa XXI.4.2
Pol pola polo, contraición II.3.2.4 i), VIII.1.2.1,

XIX.4.15.1
Pola mor de, locución prepositiva XIX.4.15.3
Poli-, prefixu XXI.3.3
Polisílabos IV.1
Polo tanto, locución alverbial II.3.2.4 o), XIV.6
Poner, verbu irregular XVI.13.3.10
Por, preposición VIII.1.2.1, XVI.14.1, XIX.1 /

4.15 / 4.15.1 / 4.15.2 / 4.15.2 a) / 4.15.3 /
4.15.4, XXIV.3.2

Por + artículu, contraiciones III.3.3, XIX.4.15.1
Por arte de barrabiellu, locución alverbial,

XIV.6
Por cuenta de, locución prepositiva XIX.4.15.3 /

6
Por demás, locución alverbial XIV.6
Por ello, locución alverbial XIV.6
Por eso, locución alverbial XIV.6
Por favor, locución alverbial XIX.4.15.3
Por más que, locución conxuntiva XX.3.2.2
Por mor de, locución prepositiva XIX. 4.15.3 / 6
Por supuestu, locución alverbial II.3.2.5 f), XIV.6
Poro, alverbiu de xuntura XIV.5.8, XX.2.3,

XXIII.3.8
Porque, locución conxuntiva XX.3.3, XXIII.4.3

a)
Pos-, prefixu XXI.3.3
Posesivos: formes antepuestes X.1.1

Posesivos: formes pospuestes y nucleares X.1.2
Posesivos: significáu X.3.1
Posesivos: sustantivación XXII.2.7.2
Posesivos con artículu X.1.1 / 2 / 3.3, XXII.2.6.1
Posesivos nel grupu nominal XXII.2.2 / 2.6.1 /

2.7.1 / 2.7.2 / 2.8.3
Posesivos neutros II.3.2.4 f), X.1.1 c) / 1.2 b),

XXII.2.3.2 b)
Posesivos perifrásticos X.4, XIX.4.7.3
Posesivu de mio, de to, de so, de nuestro ~ de

nueso, de vuestro ~ de vueso X.4, XIX.4.7.3.
Posesivu mio mios X.1.1 / 1.2.1, XXII.2.7.1
Posesivu míu -a -o, X.1.2.2, XXII.2.7.1
Posesivu neutru nueso II.3.2.4 f)
Posesivu neutru vueso II.3.2.4 f)
Posesivu nuesu ~ nuestru -a -o X.1.1 / 1.2.1 /

1.2.2, XXII.2.7.1
Posesivu so sos X.1.1 / 1.2.1
Posesivu suyu -a -o X.1.2.2, XXII.2.7.1
Posesivu to tos X.1.1 / 1.2.1, XXII.2.7.1
Posesivu tuyu -a -o, X.1.2.2, XXII.2.7.1
Posesivu vuesu ~ vuestru -a -o X.1.1 / 1.2.1 /

1.2.2, XXII.2.7.1
Posnuclear o pospuestu, términu subordináu nel

grupu nominal XXII.2.2
Pospuestes y nucleares, formes del posesivu

X.1.2
Postrer, apócope XXI.6.1
Postreru -a -o, ordinal XII.3.4
Potencial, mou verbal XVI.5.2, XXIII.3.1.1
Pre-, prefixu XXI.3.3
Predicación XXIII.3.1.1
Predicativa, función XXIII.3.1.1
Predicatives, oraciones XXIII.2.2
Predicativos, verbos XVI.2.1.1, XXIV.1
Prefixes, raíces XXI.4.2
Prefixos XXI.2 / 3 / 3.3
Prefixu + pallabra monosílaba V.3.6.1 e)
Prefixu a- XXI.3.3 / 3.1 c) / 5.1
Prefixu ante- XXI.3.3
Prefixu bis- XXI.3.3
Prefixu con- ~ com- ~ co- XXI.3.3
Prefixu contra- XXI.3.3
Prefixu de- XXI.3.3
Prefixu des- II.3.1.1 d), XXI.3.3
Prefixu di- XXI.3.3
Prefixu dis- II.3.1.1 d) / 3.1.2 c), XXI.3.3
Prefixu e- XXI.3.3
Prefixu en- ~ em- II.3.1.1 d), XXI.3.3 / 5.1
Prefixu en- XXI.3.3 / 3.4 / 5.1 
Prefixu ente- o entre- II.3.1.1 d), XXI.3.3
Prefixu es- II.3.1.1 d), IV.4.15 b), XXI.3.1 b) /
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3.1 d) / 3.3 / 5.1
Prefixu estra- IV.4.15 b), XXI.3.3
Prefixu ex- IV.4.15 b), XXI.3.3
Prefixu ex- IV.4.15 b), XXI.3.3
Prefixu exo- IV.4.15 b)
Prefixu hexa- IV.4.15 b)
Prefixu in- ~ im- ~ i- II.3.1.1 d) / 3.1.2 c) / 3.1.2

c), XXI.3.3
Prefixu inter- II.3.1.2 c), XXI.3.3
Prefixu intra- ~ intro- II.3.1.2 c), XXI.3.3
Prefixu per- II.3.1.1 d), VI.2.3.2 a), XIV.1.1 a) /

2, XXI.3.1 b) / 3.1 c) / 3.3
Prefixu pre- XXI.3.3
Prefixu pseudo- ~ seudo- XXI.3.3
Prefixu psico- ~ sico- XXI.3.3
Prefixu re- II.3.1.1 d), VI.2.3.2 b), XIV.1.1 b),

XXI.3.3
Prefixu seudo- ~ pseudo- XXI.3.3
Prefixu sico- ~ psico- XXI.3.3
Prefixu so- II.3.1.3 c), IV.4.8 c), XXI.3.1 c) / 3.3

/ 5.1
Prefixu sobre- XXI.3.3
Prefixu sub- IV.4.8 c), XXI.3.3
Prefixu trans- IV.4.14 d)
Prefixu tre- XXI.3.3
Prefixu tres- II.3.1.1 d), IV.4.14 d), XXI.3.1 b) /

3.1 c) / 3.3
Prenuclear o antepuestu, términu subordináu nel

grupu nominal XXII.2.2
Preposición + alverbiu, II.4 b), III.3.3, XIV.5.1.1,

XXIII.3.6
Preposición + artículu, contraiciones VIII.1.2.1
Preposición + conxunción que XX.3.3,

XXV.2.3.1
Preposición + preposición II.4 b), III.3.3
Preposición + relativu que XXV.2.2.2 / 2.3.2
Preposición a V.3.6.1 b), VIII.1.2.1, XVI.14.1,

XIX.1 / 2 / 3.2. / 4.1 / 4.1.1 / 4.1.2 a) / 4.1.2 c)
/ 4.1.2 d) / 4.1.3 / 4.9.1 / 4.9.2 b), XIX.3.2,
XXIII.3.2.2 / 3.3.1 / 3.3.2

Preposición a, contraiciones XIX.4.1.1 / 4.9.1
Preposición ante V.3.6.4, XIX.1 / 4.2 / 4.2.2
Preposición baxo II.3.2.4 n), XIX.1 / 4.3 / 4.18.2
Preposición cabo ~ co II.3.2.4 n), XIX.1 / 4.4 /

4.4.1 / 4.4.2
Preposición con VIII.1.2.1, XIII.2.1.1, XIX.1 / 2

/ 4.4.1 / 4.5 / 4.5.1 / 4.5.2 / 4.5.3 / 4.17 
Preposición con, contraiciones III.3.3, XIX.4.4.1

/ 4.5.1
Preposición contra ~ escontra XIX.1 / 4.6 / 4.6.1

/ 4.6.2 / 4.12.1
Preposición de II.4 a), VIII.1.2 / 1. 2.1, X.3.1 /

3.4 / 4, XI.3.1, XIV.1, XVI.14.1, XIX.1 / 2 /
4.7 / 4.20, XXII.2.3.2 b) / 2.4.2 a) / 2.4.2 b) /
2.5 a) / 2.5 b) / 2.8.2 / 2.12, XXIV.3.2,
XXV.2.1

Preposición de: apostrofación XIX.4.7.1
Preposición de: supresión o elipsis XIX.6,

XXII.2.3.2 b) / 2.4.2 a) / 2.5 / 2.8.2 / 2.12
Preposición de + artículu el XI.3.1
Preposición de + pronome personal d’él, d’ella,

d’ello, d’ellos, d’elles, V.3.6.1 b), XI.3.1
Preposición dende XIX.1 / 4.8 
Preposición en II.4 a), VIII.1.2.1, IX.1.1, XII.5.2,

XIII.2.1.2, XIX.1 / 2 / 4.1.2 a) / 4.9
Preposición en: apostrofación XIX.4.9.1
Preposición en + artículu, contraiciones

XIX.4.9.1
Preposición en + demostrativu, II.4 b), IX.1.1,

XIX.4.9.1
Preposición en + indefiníu un ~ ún ~ unu, con-

traiciones II.4 b), XI.3.1
Preposición en + pronome é ~ elli ella ello, con-

traiciones II.4 b), XIII.2.1.2
Preposición ensin XIX.1 / 4.17 
Preposición ente V.3.6.4, XIX.1 / 4.10 / 4.13.1,

XXIII.3.1.2
Preposición énte V.3.6.4, XIX.1 / 4.2 / 4.2.2
Preposición escontra ~ contra XIX.1 / 4.6 / 4.6.1

/ 4.6.2 / 4.12.1 
Preposición hasta ~ fasta XIX.1 / 4.11 / 4.11.1 /

4.11.2
Preposición haza ~ hacia XIX.1 / 4.12 / 4.12.2 /

4.12.1 a)
Preposición impropia menos XIX.5
Preposición impropia metá XIX.5
Preposición impropia metanes ~ metanos XIX.5
Preposición impropia sacante ~ sacantes XIX.5
Preposición pa II.4 a), V.3.6.1 b), VIII.1.2.1,

XIX.1 / 4.10.1 / 4.12.1 / 4.13 / 4.13.1 / 4.13.2 /
4.13.2 c) / 4.13.3

Preposición pa: apostrofación XIII.3.1.2
Preposición pa + artículu, contraición XIX.4.13.1
Preposición per VIII.1.2 / 1.2.1, XIV.5.1.1,

XIX.1 / 4.10.1 / 4.14. / 4.14.1 / 4.14.2 / 4.14.3
/ 4.15.4, XXIII.3.4.2

Preposición per: conteníu y emplegos XIX.4.14.2
/ 4.15.4

Preposición per + alverbiu, contraiciones
XIV.5.1.1, XIX.4.14.1

Preposición per + artículu, contraiciones III.3.3,
XIX.4.14.1

Preposición por VIII.1.2.1, XVI.14.1, XIX.1 /
4.15 / 4.15.1 / 4.15.2 / 4.15.2 a) / 4.15.3 /
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4.15.4, XXIV.3.2
Preposición por: conteníu y emplegos XIX.4.15.2

/ 4.15.4
Preposición por + artículu, contraiciones III.3.3,

XIX.4.15.1
Preposición según XIX.1 / 4.16
Preposición sin ~ ensin XVI.10.4.1, XIX.1 / 4.17
Preposición so VIII.1.2.1, XIX.1 / 4.18 / 4.18.1 /

4.18.2 
Preposición so + artículu, contraición XIX.4.18.1
Preposición sobre ~ sobro II.3.2.4 n), XIX.1 /

4.19 / 4.19 a) 
Preposición tres V.3.6.1 c), XII.2.2, XIX.1/ 4.20
Preposiciones: apostrofación XIX.1
Preposiciones: conteníos XIX.2
Preposiciones: contraiciones XIX.1
Preposiciones: formes XIX.1
Preposiciones: xuntures XIX.7
Preposiciones como índices funcionales XIX.3.2
Preposiciones como trespositores XIX.3.1,

XXI.3.2 c), XXII.2.4.2 a) / 2.4.2 b) / 2.4.2 c) /
2.4.2 d), XXIII.3.6

Preposiciones con grupu combináu XXII.3.4
Preposiciones impropies XIX.4.5
Preposiciones pa + ente, contraición XIX.4.10.1

/ 4.13.1
Preposiciones per + ente, contraición XIX.4.10.1

/ 4.14.1
Prepositives, locuciones XIV.1, XIX.4.14.1 /

4.15.3 / 6, XX.3.3, XXII.4.1
Presente d’indicativu, tiempu verbal XVI.9.1 /

13.2.3
Presente de suxuntivu, tiempu verbal XVI.9.5,

XXIII.3.1.1
Presto ~ pres, apócope XXI.6.1
Pretéricu pluscuamperfeutu d’indicativu, tiempu

verbal XVI.8 / 9.2 / 9.4 / 11
Pretéritu imperfeutu d’indicativu, tiempu verbal

XVI.7 / 9.3, XXIII.3.1.1
Pretéritu imperfeutu de suxuntivu, tiempu verbal

XVI.9.6 / 11, XXIII.3.1.1
Pretéritu indefiníu, tiempu verbal II.3.2.3 d) /

3.2.3 e) / 3.2.4 l), XVI.7 / 8 / 9.2
Primer, apócope XXI.6.1
Primera conxugación, forma regular XVI.12.1
Primera persona, suxetu léxicu XXIII.3.1.1
Primera persona del plural del verbu + pronome

átonu XIII.3.1.3 b)
Primera persona del singular del indefiníu

II.3.2.3 d)
Primera persona singular del presente d’indicati-

vu II.3.2.4 k)

Primero, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Primero (de), locución prepositiva XIV.1, XIX.6
Primero de que, locución conxuntiva XX.3.3 
Primeru -a -o, numberal ordinal XII.3.2 / 3.3 / 3.4
Primitives, pallabres XXI.3
Pro-, prefixu XXI.3.3
Probabilidá, perífrasis de XVI.14.1
Proclisis de los pronomes átonos XXIII.4.1 / 4.3
Proclisis y enclisis llibres de los pronomes átonos

XXIII.4.4
Proclíticos, pronomes XXIII.4.1
Proclíticu, factor XXIII.4.5
Productivos, afixos XXI.3.1 c)
Pronome conmigo XIII.2.1.1
Pronome consigo XIII.2.1.1 
Pronome contigo XIII.2.1.1
Pronome él ~ elli ella ello ellos elles II.3.2.3 c),

V.3.6.1 b), X.3.4, XI.3.1, XIII.2.1.1 / 2.1.2 /
2.2.1, XIX.4.13.1, XXIII.3.1.1 / 3.1.3

Pronome elli II.3.2.3 c), X.3.4XIII.2.1.1
Pronome ello II.3.2.4 g), X.3.4, XI.3.1, XIII.2.1.1

/ 2.1.2 / 2.2.1, XXII.2.3.2 b) / 2.11, XXIII.3.1.3
Pronome la I.2.4 b), III.3.1, XIII.3.1.1 / 3.2 / 3.3

/ 3.4
Pronome llu lla llo llos lles XIII.3.1.1
Pronome lo y el neutru I.2.4 b), II.3.2.4 j),

III.3.1, XIII.3.1.1 / 3.2 / 3.3 / 3.4, XXIV.2.1 /
4.1.2

Pronome lu la lo los les I.2.4 b), I.2.4 b), II.3.2.5
e), III.3.1, XIII.3.1.1 / 3.2 / 3.3 / 3.4,
XVIII.1.4.4 / 2 b), XXIII.3.2.1

Pronome lu I.2.4 b), II.3.2.5 e), III.3.1, XIII.3.1.1
/ 3.2 / 3.3 / 3.4

Pronome me II.4 a), III.3.1, XIII.3.1.1/ 3.2 / 3.3 /
3.4, XXIII.3.1.4 / 3.2.4 / 3.2.5 / 3.3.2 / 3.3.3

Pronome me apostrofáu como m’ XIII.3.1.2
Pronome migo XIII.2.1.1
Pronome min ~ mi X.3.4, XIII.2.1.1
Pronome nos ~ mos II.3.2.4 r), III.3.1 / 3.2,

V.3.6.1 b), XIII.3.1.1 / 3.1.3 b) / 3.2 / 3.3 / 3.4,
XXIII.3.2.5 / 3.3.2

Pronome nós V.3.6.1 b), X.3.1 / 2.2.1, XIII.2.1.1
/ 2.2.1

Pronome nosotros -es XIII.2.1.1 / 2.2.1
Pronome se I.2.4 c), II.4 a), III.3.1, V.3.6.1 b),

XIII.3.1.1/ 3.2, XXIII.3.1.4 / 3.2.4 / 3.2.5 /
3.3.2 / 3.3.3

Pronome se apostrofáu como s’ XIII.3.1.2
Pronome se complementu direutu reflexivu

XXIII.3.2.5
Pronome se complementu indireutu reflexivu

XXIII.3.3.2
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Pronome se impersonalizador XXIII.3.1.4,
XXIV.2.3

Pronome se torgador de complementu direutu
XXIII.3.2.4

Pronome sí XIII.2.1.1 / 2.2.2
Pronome sigo XIII.2.1.1
Pronome te II.4 a), III.3.1, XIII.3.1.1/ 3.2 / 3.3 /

3.4, XXIII.3.1.4 / 3.2.4 / 3.2.5 / 3.3.2 / 3.3.3
Pronome te apostrofáu como t’ XIII.3.1.2
Pronome ti X.3.4, XIII.2.1.1 
Pronome tigo XIII.2.1.1
Pronome tu X.3.4, XIII.2.1.1 / 2.2.1, XXIII.3.1.1
Pronome usté ustedes X.3.4, XIII.2.1.1 / 2.2.3
Pronome vos II.3.2.4 r), III.3.1, V.3.6.1 b),

XIII.3.1.1/ 3.2, XXIII.3.2.5 / 3.3.2
Pronome vós V.3.6.1 b), X.3.1, XIII.2.1.1 / 2.2.1
Pronome vosotros -es XIII.2.1.1 / 2.2.1
Pronome vusté vustedes X.3.4, XIII.2.1.1 
Pronome -y -yos ~ -ys I.2.4 a), V.3.4 c), III.3.1,

VIII.1.1.3 b), XIII.3.1.1 / 3.2, XXIII.3.3.1
Pronome yo X.3.4, XIII.2.1.1 / 2.2.1, XXIII.3.1.1
Pronomes: concordancia nel grupu nominal

XXII.2.3.1
Pronomes: númberu XIII.2.2.1 / 3.2
Pronomes: xéneru XIII.2.2.1 / 3.2
Pronomes átonos,
Pronomes átonos III.3.1, XIII.1.2 / 3, XVI.2.2,

XXIII. 3.2.1 / 3.3.1 / 4.1 / 4.2 / 4.3 a) / 4.3 b) /
4.4.1 a)

Pronomes átonos de 3ª persona XXII.2.3.1 / 2.3.2
a)

Pronomes átonos: allugamientu col verbu
XVI.5.3, XXIII.4

Pronomes átonos: enclisis XXIII.4.1 / 4.2
Pronomes átonos: proclisis XXIII.4.1 / 4.3
Pronomes átonos: proclisis y enclisis llibres

XXIII.4.4
Pronomes átonos: xuntures XIII.3.4
Pronomes de cortesía: XIII.2.2.3
Pronomes en función preposicional X.4, XIII.2.1,

XXII.2.11
Pronomes enclíticos XXIII.4.1
Pronomes enclíticos con ú XVIII.1.4.4
Pronomes me, te y se: apostrofación XIII.3.1.2
Pronomes proclíticos XXIII.4.1
Pronomes recíprocos XIII.3.3.3
Pronomes reflexivos XIII.2.2.2 / 3.2 / 3.3.2 /

3.3.3, XVI.10.5.1 / 12.5, XXIII.3.2.5 / 3.2.6 /
3.3.2 / 3.4.2

Pronomes tónicos XIII.1.2 / 2, XXII.2.8.3,
XXIII.3.2.1 / 3.2.2 / 3.3.1 / 3.4.1

Pronomes tónicos de 3ª persona, XXII.2.3.1 /

2.3.2 a)
Pronomes tónicos nel grupu nominal XXII.2.11
Pronomes tónicos neutros XIII.2.2.1
Pronominales, verbos XVI.12.6, XXIII.3.4.2
Propies o pures, interxeiciones XV.4.1
Prótesis de a- inicial II.3.1.5, XXI.5.1 / 6.2
Prótesis de en- ~ em- inicial XXI.6.2
Prótesis vocálica XXI.6.2
Proto-, prefixu XXI.3.3
Pseudo- ~ seudo, prefixu XXI.3.3
Psico- ~ sico, prefixu XXI.3.3
Pue ser, locución alverbial XIV.6
Puesto que, trespositor de verbu a alverbiu

XX.3.2.2
Puntos suspensivos I.2.12
Puntu aparte I.2.9
Puntu final I.2.9
Puntu I.2.9 / 3 b)
Puntu siguíu I.2.9
Puntu y coma I.2.9
Pures o propies, interxeiciones XV.4.1
Que, conxunción II.4 a), III.2.1 b), XXII.4.1,

XXIII.4.3 a), XXV.2.1
Que, relativu II.4 a), V.3.6.2, XVII.1 / 3 / 4 / 4.1,

XIX.4.15.2 / 4.15.2 a), XXII.2.4.2 f) / 2.8.3 /
4.3, XXIV.4.1.1 h), XXV.2.2.1 / 2.2.2 / 2.2.3 /
2.2.8

Que, trespositor de verbu a sustantivu XX.3.2.1
Qué, interrogativu y esclamativu V.3.6.2,

XVIII.1.1 / 1.4 / 1.4.1 / 1.4.3 / 2, XXV.2.1
Que: apostrofación III.2.1 b), VIII.1.1.1 c) / 1.1.3

c), XVII.1, XX.3.2.1
Quedar, verbu XXIII.3.2.6 a)
Querer, verbu irregular XVI.13.3.11
Quexar / quexase (de), verbu II.3.1.1 a),

XXIII.3.4.2 
Quiciabes ~ quiciás, alverbiu de dulda XIV.5.7
Quien relativu XXV.2.2.4
Quien, relativu V.3.6.2, XVII.1 / 3 / 4 / 4.2,

XXV.2.1 / 2.2.4 / 2.2.5
Quién, interrogativu y esclamativu V.3.6.2,

XVIII.1.1 / 1.3 / 1.4 / 1.4.2 / 2, XXV.2.1
Quienquiera, indefiníu XI.3.1 / 3.2
Quilo, apócope II.3.2.4 c)
Quilo-, prefixu XXI.3.3
Quince, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Quinceavu, numberal fraccionariu XII.5.2
Quincena, numberal coleutivu XII.6.2
Quincenu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Quinientos -es ~ cincocientos -es, numberal car-

dinal XII.2.2 / 3.3
Quinqueniu, coleutivu XII.6.4
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Quintetu, coleutivu XII.6.4
Quintu, numberal fraccionariu XII.5.2
Quintu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Quíntuple quíntuplu, numberal multiplicativu

XII.4.2
Radio, apócope II.3.2.4 c)
Radio-, raíz prefixa XXI.4.2
Raíces afixes XXI.4.2
Raíces prefixes XXI.4.2
Re-, prefixu II.3.1.1 d), VI.2.3.2 b), XIV.1.1 b),

XXI.3.1 d) / 3.3
Recíprocos, pronomes XIII.3.3.3
Recíprocos, sintagmes XXII.2.8.3, XXIII.3.2.2 /

3.2.5 / 3.3.2
Referencies imprecises o xenériques XVIII.1.4.3,

XXII.2.3.2 b), XXIV.4.1.2 / 4.1.4
Referencies metallingüístiques XXIV.4.1.1 K)
Referencies testuales o contestuales VIII.2.2 / 2.2

b), IX.3.1, XI.1 / 2.1.2 / 2.2.1, XIII.3.3.2,
XIV.5.1.1, XVI.2.1.2, XVIII.1.4.3, XX.3.1,
XXII.2.3.1 / 2.4.2 a) / 2.7.2 / 2.9.1 / 2.9.2,
XXIII.3.1.1 / 3.1.2 / 3.2.1 / 3.3.1 / 3.4.1 / 3.6.1
/ 3.8, XXIV.2.1 / 3.1 / 4.1.3, XXV.2.2 b) / 2.2.3

Referentes de complementu direutu XXIII.3.2.1
Referentes de complementu indireutu XXIII.3.3.1
Referentes del complementu circunstancial

XXIII.3.6
Referentes del suxetu léxicu XXIII.3.1.2
Referentes demostrativos neutros XXII.2.3.2 b)
Referentes indefiníos neutros XXII.2.3.2 b)
Referentes interrogativos y esclamativos neutros

XXII.2.3.2 b)
Referentes neutros XXII.2.3.2 b), XXIV.4.1.1 C)
Referentes XX.3.1, XXII.2.3.1 / 2.3.2 a) / 2.3.2

b), XXIII.3.1.1, XXIV.4.1.1 / 4.1.2
Referentes: l’artículu VIII.2.2
Referentes: l’atributu XXIV.2.1
Referise (a), verbu XXIII.3.4.2
Reflexivos, pronomes XIII.2.2.2 / 3.2 / 3.3.2 /

3.3.3, XVI.10.5.1 / 12.5, XXIII.3.2.5 / 3.2.6 /
3.3.2 / 3.4.2

Reflexivu, complementu direutu XXIII.3.2.5 /
3.2.6

Reflexivu, complementu indireutu XXIII.3.3.2
Reflexivu, incrementu XVI.12.6, XXIII.3.4.2
Regulares, verbos XVI.12
Reiteración na formación del grau superlativu

VI.2.3.2 e), XIV.1.1 e)
Relatives especificatives, oraciones XXV.2.2 a)
Relatives esplicatives, oraciones XXII.2.11,

XXV.2.2 b)
Relatives, oraciones I.2.8 e), XXII.2.4.2 e),

XXV.2.2
Relativos XVII, XX.3.1 / 3.2.2, XXII.2.4.2 e),

XXIII.3.7.2 / 4.4.1 b)
Relativos, alverbios XIV.5.9
Relativos: carauterístiques xenerales XVII.2
Relativos: conteníos XVII.2
Relativos: formes XVII.1
Relativos: tresposiciones XXII.2.4.2 e) / 2.4.2 f),

XXIII.3.7.2 / 4.3 a), XXIV.2.2, XXV.2.1 / 2.3.1
Relativu, oraciones de I.2.8 e), XXII.2.4.2 e),

XXV.2.2
Relativu que II.4 a)
Relativu au ~ u V.3.6.2, XVII.1 / 3
Relativu como V.3.6.2, XVII.1 / 3, XXII.2.4.2 f) /

2.8.3, XXIV.3.2, XXV.2.2.7
Relativu cuando V.3.6.2, XVII.1 / 3, XXV.2.2.8
Relativu cuantu -a -o XVII.1 / 3 / 4 / 4.4,

XXV.2.1
Relativu neutru cuanto XVII.4.4
Relativu onde V.3.6.2, XVII.1 / 3 / 4 / 4.3,

XXV.2.2.6
Relativu que V.3.6.2, XVII.1 / 3 / 4 / 4.1,

XIX.4.15.2 / 4.15.2 a), XXII.2.4.2 f) / 2.8.3 /
4.3, XXIV.4.1.1 h) ), XXV.2.2.1 / 2.2.2 / 2.2.3 /
2.2.8

Relativu que: apostrofación III.2.1 b), VIII.1.1.1
c), XVII.1

Relativu quien V.3.6.2, XVII.1 / 3 / 4 / 4.2,
XXV.2.1 / 2.2.4 / 2.2.5

Relativu u ~ au V.3.6.2, XVII.1 / 3 / 4 / 4.3,
XXV.2.2.6

Reñer / reñer (per), verbu XXIII.3.4.2
Reparar / reparar (en), verbu XXIII.3.4.2
Repetitives, onomatopeyes I.2.4 e), XV.3.2
Requete-, prefixu VI.2.3.2 b), XIV.1.1 b),

XXI.3.3
Respeuto a, locución prepositiva XIX.6
Retro-, prefixu XXI.3.3
Réxime preposicional del verbu XIX.4.1.3 / 4.5.3

/ 4.15.3
Rir / rise (de), verbu XVI.13.3.12, XXIII.3.4.2
Rispir (por), verbu XXIII.3.4.2
S’, pronome personal átonu se apostrofáu

XIII.3.1.2
S-, líquida nos cultismos IV.4.2
-S, incrementu alverbial XIV.2
-S, terminación de plural VII.3.2 / 3.2 k)
-Sa -esa, sufixu femenín VII.1.3 e)
Saber, verbu irregular XVI.13.3.13
Sacante ~ sacantes, preposición impropia XIX.5
San, apócope XXI.6.1
-Sauriu, raíz afixa XXI.4.2
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Se complementu direutu reflexivu XXIII.3.2.5
Se complementu indireutu reflexivu XXIII.3.3.2
Se impersonalizador XXIII.3.1.4, XXIV.2.3
Se pronome átonu I.2.4 c), III.3.1, II.4 a),

III.3.1.1, V.3.6.1 b), XIII.3.1.1
Se torgador de complementu direutu XXIII.3.2.4
Se: apostrofación XIII.3.1.2
Sé, forma verbal V.3.6.1 b)
Segu, apócope XXI.6.1
Según, conxunción XIX.4.16
Según, preposición XIX.1 / 4.16 
Segunda conxugación, forma regular XVI.12.2
Segunda persona, suxetu léxicu XXIII.3.1.1
Segunda persona del singular del indefiníu

II.3.2.3 e)
Segundu -a -o, numberal ordinal XII.3.2
Seguro ~ seguramente, alverbiu d’afirmación

XIV.5.5
Seguro ~ seguramente, alverbiu de dulda XIV.5.7
Seique, alverbiu de dulda XIV.5.7
Seis, numberal cardinal XII.2.2
Seiscientos -es, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Selce ~ dieciséis, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Sele ~ selemente, alverbiu de mou XIV.5.3
Semánticu, nucleu XXI.1.1.1
Semestre, coleutivu XII.6.4
Semi-, prefixu XXI.3.1. d) / 3.3
Semianticadencia, tonema XXIII.1.1.1
Semicadencia, tonema XXIII.1.1.1
Semiproductivos, afixos XXI.3.1 c)
Seño, apócope XXI.6.1
Septeniu, coleutivu XII.6.4
Séptimu, numberal fraccionariu XII.5.2
Séptimu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Ser, verbu irregular XVI.13.3.1
Ser a + infinitivu, perífrasis XVI.14.1
Ser pa + infinitivu, perífrasis XVI.14.1
Ser quien a + infinitivu, perífrasis XVI.14.1
Ser quien pa + infinitivu, perífrasis XVI.14.1
Sero, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Sesenta, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Sesentenu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Sesentón -ona, coleutivu XII.6.4
Sestetu, coleutivu XII.6.4
Sestu, numberal fraccionariu XII.5.2
Sestu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Séstuple séstuplu, numberal multiplicativu

XII.4.2 
Setecientos -es, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Setenta, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Setentenu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Seudo- ~ pseudo-, prefixu XXI.3.3

Sexeniu, coleutivu XII.6.4
Si, conxunción completiva XXIII.4.3 a) / 4.4.1,

XXV.2.1
Si, conxunción condicional V.3.6.1 b), XX.3.2.1 /

3.2.2
Si acaso, locución alverbial XIV.6
Sí, alverbiu d’afirmación V.3.6.1 b), XIV.5.5
Sí, pronome personal reflexivu XIII.2.1.1 / 2.2.2
Sicasí, alverbiu de xuntura XIV.5.8, XX.2.3
Sico- ~ psico-, prefixu XXI.3.3
Sieglu, coleutivu XII.6.4
Siempre ~ siempres, alverbiu de tiempu XIV.2 /

5.2
Siempre que, locución conxuntiva XX.3.3 
Siete, numberal cardinal XII.2.2
Significante del signu llingüísticu XXIII.1.1.1
Significativos, afixos XXI.3.1 a)
Significáu del posesivu X.3.1
Significáu del signu llingüísticu XXI.1,

XXIII.1.1.1
Signos d’entruga o interrogación I.2.6 / 3 c),

XVIII.1.1
Signos d’esclamación I.2.7 / 3 c)
Signu complexu XXI.1
Signu entonativu XXIII.1.1 / 1.1.1
Signu léxicu XXI.1.1.1
Signu llingüísticu XXI.1, XXIII.1.1 / 1.1.1
Signu mínimu o monema XXI.1
Signu morfolóxicu XXI.1.1.2
Sigo, pronome personal XIII.2.1.1
Siguir + xerundiu, perífrasis XVI.14.2
Sílaba: márxenes IV.1
Sílaba: nucleu IV.1
Sílabes átones V.1
Sílabes tóniques V.1
Simple, numberal multiplicativu XII.4.2
Sin ~ ensin, preposición XVI.10.4.1, XIX.1 /

4.17
Sin embargu, locución alverbial II.3.2.5 f), XIV.6
Singular nel axetivu VI.2.1.1
Singular nel sustantivu VI.1.1, VII.3.1 / 3.1.3 / 3.2
Sinón, conxunción adversativa XX.2.2.3,

XXII.3.2, XXV.1.1
Sintagma XXII.1, XXIII.1.1
Sintagma alverbial XXIII.3.8
Sintagma nominal XV.1.1 a), XVI.10.1,

XVIII.1.1
Sintagmáticu, grupu XXII.1, XXIII.2.1
Sintagmáticu, nucleu XXII.1 / 2.10
Sintagmes recíprocos XXII.2.8.3, XXIII.3.2.2 /

3.2.5 / 3.3.2
Sintomátiques o emocionales, interxeiciones
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XV.4.2 / 5.3
Siquiera ~ siquieramente, alverbiu de negación

XIV.5.6
Sistema consonánticu III.1
Sistema vocálicu II.1
So, preposición VIII.1.2.1, XIX.1 /4.18 / 4.18.1 /

4.18.2
So + artículu XIX.4.18.1
So-, prefixu II.3.1.3 c), IV.4.8 c), XXI.3.1 c) / 3.3

/ 5.1
So sos, posesivu X.1.2.1
Sobre-, prefixu XXI.3.3
Sobre ~ sobro, preposición II.3.2.4 n), XIX.1 /

4.19 / 4.19 a)
Sobre manera, locución alverbial XIV.6
Sobre too, locución alverbial II.3.2.4 o), XIV.6
Soca, apócope XXI.6.1
Sol, contraición VIII.1.2.1, XIX.18.1
Solu -a -o, axetivu XXII.2.11
Sonar (a), verbu XXIII.3.4.2
Sub-, prefixu IV.4.8 c), XXI.3.3
Suboracionales, funciones XXII.1
Subordinación nel grupu nominal XXII.2.1 / 2.4
Subordinación nominal VI.1.1 / 1.3 / 2.1.1, X.2 /

4, XII.4.2, XIII.2.1, XIV.1 / 10.4 / 10.5,
XVII.2, XIX.2 / 3.1.2 / 4.5.2 / 4.17 / 6,
XXII.2.1 / 2.4.2 b) / 2.5 / 2.9.2

Subordinación verbal XVI.1 / 2.1 / 10.1,
XXIII.2.1 / 2.2 / 3.3.1 / 3.4.1 / 3.6, XXIV.1 /
2.1

Subordinación XXII.1
Subordinatives, conxunciones XX.3, XXV.2.1
Subordináu, términu XXII.2.1 / 2.2 / 2.3
Subordináu alverbial VI.2.1.1, XIV.1, XVII.2,

XXII.2.4.2 f)
Sufixación alverbial XXI.3.2 c), XXII.2.4.2 b)
Sufixación axetiva XXI.3.2 b)
Sufixación sustantiva XXI.3.2 a)
Sufixación verbal XXI.3.2 d)
Sufixos aumentativos II.3.1.1 b) / 3.1.3 b),

IV.2.1.1 b), XI.2.1.2, XVI.10.5, XXI.3.1 a)
Sufixos derivativos XVI.10.2
Sufixos diminutivos II.3.1.1 b) / 3.1.3 b), IV.2.1.1

b), XI.2.1.2, XVI.10.5, XXI.3.1 a)
Sufixos XXI.2 / 3 / 3.2 / 3.2.2
Sufixu -a XXI.3.2.2
Sufixu -able XXI.3.2.2
Sufixu -acu -aca -aco IV.2.1 b), XXI. 3.1 d) /

3.2.2 / 3.4
Sufixu -ada VI.1.2.2, XXI.3.2.2 / 3.4
Sufixu -al ~ -ar VI.1.2.2, XXI.3.2.2 / 3.4 / 5.1
Sufixu -algu XXI.3.2.2

Sufixu -ame XXI.3.2.2
Sufixu -án -ana -ano VII.2.2.1 / 3.2 j), XXI.3.2.2

/ 3.4
Sufixu -ante XXI.3.2.2
Sufixu -anu -ana -ano XXI.3.1 b) / 3.2.2
Sufixu -anza ~ -ancia XXI.3.1 b) / 3.1 d) / 3.2.2
Sufixu -atible XXI.3.2.2
Sufixu -atu -ata -ato XXI.3.2.2
Sufixu -áu -ada XXI.3.2.2
Sufixu -axe ~ -ax XXI.3.2.2
Sufixu -axu -axa -axo XXI.3.2.2
Sufixu -ayu -aya -ayo III.2.9 b), XXI.3.2.2 / 3.4
Sufixu -az XXI.3.2.2
Sufixu -azu -aza -azo XXI.3.2.2 / 3.4
Sufixu -dá ~ -edá ~ -idá ~ -tá VI.1.2.1
Sufixu -deru -dera -dero III.2.3 d) / 2.3 e),

VII.2.2.1 / 3.2 a) / 3.2 c), XXI.3.2.2
Sufixu -dizu -diza -dizo III.2.3 h), VII.2.2.1 / 3.2

a) / 3.2 c), XXI.3.2.2
Sufixu -dor -dora -dor ~ -doro III.2.3 d), VII.1.3

d) / 2.2.1 / 3.2 c), XXI.3.1 d) / 3.2.2
Sufixu -doriu -doria III.2.3 f), VII.3.2 a) / 3.2 c),

XXI.3.1 c) / 3.2.2
Sufixu -dura III.2.3 g), VII.3.2 c), XXI.3.1 c) /

3.2.2
Sufixu -e XXI.3.2.2
Sufixu -ecer XXI.3.2.2 / 5.1 
Sufixu -encia XXI.3.2.2
Sufixu -eru -era -ero XXI.3.1 c) / 3.2.2 / 3.4
Sufixu -és ~ -esu -esa -és ~ -eso VII.2.2.3,

XXI.3.2.2 / 3.4
Sufixu -etu -eta -eto XXI.3.2.2
Sufixu -éu XXI.3.2.2
Sufixu -éu -ea -eo XXI.3.2.2
Sufixu -éu -eda III.2.3 b), VII.1.4 b) / 2.2.1 / 3.2

a) / 3.2 C), XXI.3.2.2
Sufixu -exar XXI.3.1 d) / 3.2.2 / 3.4 / 5.1 
Sufixu -exu -exa XXI.3.2.2
Sufixu -iar XXI.3.2.2 / 3.4 / 5.1 
Sufixu -ible XXI.3.2.2
Sufixu -icar ~ -iquiar XXI.3.2.2 / 3.4
Sufixu -icu -ica -ico XXI.3.2.2
Sufixu -iegu -iega -iego XXI.3.1 d) / 3.2.2 / 3.4 
Sufixu -iellu -iella -iello III.2.9 a) / 2.9 b),

XXI.3.1 c) / 3.2.2
Sufixu -ientu -ienta -iento XXI.3.2.2 / 3.4
Sufixu -ín -ina -ino IV.2.1 b), VII.2.2.1 / 3.2 j),

XIV.2, XXI.3.1 b) / 3.1 c) /3.1 d) / 3.2.2 / 3.4
Sufixu -iquín, -iquina, -iquino XIV.2, XXI.3.2.2
Sufixu -iscar -isquiar XXI.3.2.2
Sufixu -ísimu -ísima -ísimo VI.2.3.2 c), XIV.1.1

c) / 2, XXI.3.2.2
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Sufixu -itu -ita -ito XXI.3.2.2 / 3.4
Sufixu -izar XXI.3.2.2 / 5.1 
Sufixu -izu, -iza, -izo XXI.3.2.2
Sufixu -mente V.3.5, VI.2.5 a), XII.3.4, XIV.2 / 3,

XIV.5.3, XXI.3.1 b) / 3.2.1 c) / 3.2.2, XXII,
2.4.2 d), XXIII.3.7.3

Sufixu -mientu XXI.3.1 d) / 3.2.2
Sufixu -ón -ona -ón ~ -ono IV.2.1 b), VII.2.2.3 /

3.2 j), XIV.2, XXI.3.1 b) / 3.2.2 / 3.4
Sufixu -or -ora -or XXI.3.2.2
Sufixu -oriu -oria XXI.3.2.2
Sufixu -osu -osa -oso XXI.3.2.2
Sufixu -ote -ota -ote XXI.3.2.2
Sufixu -u XXI.3.2.2
Sufixu -ucar -uquiar XXI.3.2.2
Sufixu -ucu, -uca, -uco IV.2.1 b), XIV.2, XXI.3.1

a) / 3.2.2
Sufixu -udu -uda -udo III.2.3 c), VII.2.2.1 / 3.2

a) / 3.2 c), XXI.3.2.2
Sufixu -uñar XXI.3.2.2 / 3.4
Sufixu -uscar ~ -usquiar XXI.3.2.2
Sufixu -uxar XXI.3.2.2 / 5.1 
Sufixu -uxu -uxa -uxo XXI.3.2.2
Sufixu -uyu -uya -uyo III.2.9 b), XXI.3.2.2
Sufixu o terminación -áu -ada -ao III.2.3 a),

VI.1.2.2 / 1.3 b), VII.2.2.1 / 3.2 a) / 3.2 c),
XXI.3.2.2

Sufixu o terminación -íu -ida -ío III.2.3 a),
VII.1.3 b) / 2.2.1 / 3.2 a) / 3.2 c), XXI.3.2.2

Super-, prefixu XXI.3.3
Suplementu VI.1.1, XIII.2.1, XVI.2.1 / 2.1.1 /

10.3, XIX.3.2 / 4.9.2 / 4.15.2, XXII.2.5 / 4,
XXIII.2.1 / 2.2 / 3.4.2, XXV.2.2.1 / 2.2.4 /
2.2.5

Suplementu: carauterístiques XXIII.3.4.1
Suplementu: coesistencia con complementu

direutu XXIII.3.4.2
Suplementu: índices funcionales XXIII.3.4.1
Superlativu d’alverbios XIV.1.1
Superlativu d’axetivos VI.2.3.2
Supra-, prefixu XXI.3.3
Supresión de la preposición de XIX.6, XXII.2.3.2

b) / 2.4.2 a) / 2.5 / 2.8.2 / 2.12
Supresión del artículu el na secuencia en + sus-

tantivu masculín singular VIII.3.1
Suspensión, tonema XXIII.1.1.1
Sustantiva, sufixación XXI.3.2 a)
Sustantivación d’alverbios XIV.4
Sustantivación d’axetivos VI.2.4, XXII.2.3.1 /

2.4.1 / 2.3.2 b) / 2.8.3 / 2.9.1 / 2.9.2,
XXIV.4.1.1 B)

Sustantivación d’oraciones (de verbos)

XVIII.1.1, XX.3.2.1, XXII.2.10, XXIII.2.2 /
4.3 a), XXIV.4.1.1 J), XXV.2.1 / 2.2.8

Sustantivación de demostrativos IX.2, XXII.2.6.2
Sustantivación de numberales cardinales XII.2.2
Sustantivación de posesivos XXII.2.7.2
Sustantivos astrautos VI.1.2.1
Sustantivos axetivaos, concordancia neutra

XXII.2.3.2 b)
Sustantivos coleutivos VI.1.2.2, XXIV.4.1
Sustantivos compuestos II.3.2 d)
Sustantivos concretos VI.1.2.1
Sustantivos cuntables VI.1.2.3, VII.3.3.1,

XI.2.1.2, XVIII.1.4.7, XXII.2.3.2 a) / 2.3.2 b)
Sustantivos de xéneru invariable o fixu VII.1.1
Sustantivos de xéneru variable VII.1.1
Sustantivos duales VI.1.2.2
Sustantivos indiferentes al númberu VII.3.1.1
Sustantivos individuales VI.1.2.2
Sustantivos en -o y en -u XXII.2.3.2 b)
Sustantivos non cuntables II.3.2.4 a), VI.1.2.3,

VII.3.3.2, VIII.2.2 b), XI.4.1, XVI.10.5,
XXII.2.3.2 / 2.8.2 / 2.12, XXIV.4.1.1 A) / 4.1.2

Sustantivu, categoría sintáctica XXII.2.11 / 4
Sustantivu, tresposiciones a XXIII.3.5
Sustantivu: alverbialización XIX.3.1.1 / 3.1.2 / 7

a), XXII.2.4.2 b), XXIII.3.7.1, XXV.2.3.2 A) /
2.3.2 C)

Sustantivu: apócope VI.2.6
Sustantivu: axetivación VI.1.3, XIX.3.1.1 / 3.1.2

/ 4.7.2 / 4.9.2, XXII.2.4.1, XXIV.2.2
Sustantivu: carauterístiques xenerales VI.1.1
Sustantivu: lexema VI.1.1
Sustantivu: morfemes VI.1.1
Sustantivu: númberu VI.1.1, VII.3.1 / 3.1.2 / 3.2
Sustantivu: xéneru VI.1.1 / 1.3, VII.1.1 / 1.4
Sustantivu + (preposición) + axetivu, pallabres

compuestes XXI.4.1.1
Sustantivu + axetivu, pallabres compuestes

XXI.4.1.1
Sustantivu + sustantivu, pallabres compuestes

XXI.4.1.1
Sustantivu fierro / fierru XXII.2.3.2 b)
Sustantivu filo / filu XXII.2.3.2 b)
Sustantivu nucleu de fras XXIII.1.1.2
Sustantivu pá V.3.6.1 b)
Sustantivu parte nos numberales fraccionarios

XII.5.2
Sustantivu pelo / pelu XXII.2.3.2 b)
Sustantivu procedente d’axetivu, concordancia

neutra XXII.2.3.2 b)
Sustantivu víspora XXIII.3.7.1
Suxetu VI.1.1 / 2.4, XIII.2.1, XVI.10.1 / 10.5.1,
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XVIII.1.4.1, XXII.2.11
Suxetu: valor semánticu XXIII.3.1.3
Suxetu axente XXIII.3.1.3
Suxetu gramatical XVI.2.2 / 10.1, XXIII.3.1.1 /

3.1.4
Suxetu léxicu XVI.2.2 / 10.2 / 10.3, XVIII.1.1,

XXII.4, XXIII.2.1 / 3.1 / 3.1.1 / 3.1.4 / 3.2.4,
XXV.2.1 / 2.2.1 / 2.2.5

Suxetu léxicu: allugamientu na oración
XXIII.3.1.2

Suxetu léxicu: concordancies XXIII.3.1.2
Suxetu léxicu: persones gramaticales XXIII.3.1.1
Suxetu léxicu: referentes XXIII.3.1.2
Suxetu paciente XXIII.3.1.3 / 3.2.6
Suxuntivu, mou verbal XVI.5.1 / 5.3 / 10.3.1,

XXIII.4.2
Suyu -a -o, posesivu X.1.2.2
T’, pronome personal te apostrofáu XIII.3.1.2
-T final de sílaba y de pallabra nos cultismos

IV.4.6
-Tá, sufixu XXI.3.2.2
Tabús llingüísticos XV.2 / 4.1 b)
Tal ~ talu tala talo, indefiníu XI.4.1 / 4.2

XXII.2.2 / 2.8.3 / 4.3, XXV.1.1
Talaso-, raíz afixa XXI.4.2
Tamién, alverbiu d’afirmación XIV.5.5
Tamién, alverbiu de xuntura XIV.5.8
Tampoco, alverbiu II.3.2.4 ñ), XIV.5.6 / 5.8
Tan, alverbiu y apócope V.3.6.1 b), XIV.5.4,

XXI.6.1, XXII.2.4.2 d) / 2.4.2 f) / 4.3,
XXIII.3.7.3, XXV.1.1

Tan + axetivu + como, grau comparativu VI.2.3.1
Tán, forma verbal V.3.6.1 b)
Tanto, alverbiu de cantidá XIV.5.4, XXII.2.4.2 d)

/ 2.4.2 f) / 4.3, XXIII.3.7.3, XXV.1.1
Tantu -a -o, indefiníu XI.2 / 2.2.1 / 2.2.2, XXII.

2.2 / 2.4.2 f), XXV.1.1
Tar, verbu irregular XVI.13.3.2
Tar + posesivu perifrásticu X.4
Tar + xerundiu, perífrasis XVI.14.2
Tar pa + infinitivu, perífrasis XVI.14.1,

XIX.4.13.3
Tar por + infinitivu, perífrasis XVI.14.1
Tarde, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Te, pronome personal II.4 a), III.3.1, XIII.3.1.1
Te: apostrofación XIII.3.1.2
-Teca, raíz afixa XXI.4.2
Tele, apócope XXI.6.1
Tele-, prefixu XXI.3.3
Tele-, raíz prefixa XXI.4.2
Temporales, conxunciones XX.3.2.2, XXIII.4.3

a)

Temporales, oraciones XXV.2.3.1
Tener, verbu irregular XVI.13.3.14
Tener + participiu, perífrasis XVI.14.3
Tener (de) + infinitivu, perífrasis XVI.14.1
Tener que + infinitivu, perífrasis XVI.14.1
Teo-, raíz afixa XXI.4.2
-Terapia, raíz afixa XXI.4.2
Terce, apócope XXI.6.1
Tercera conxugación, forma regular XVI.12.3
Tercera persona del singular del indefiníu II.3.2.4

l)
Tercera persona del singular del presente d’indi-

cativu de la 2ª y 3ª conxugación II.3.2.2 c)
Terceru -a -o, numberal ordinal XII.3.2 / 3.3
Terciu, numberal fraccionariu XII.5.2
-Termia, raíz afixa XXI.4.2
Terminación -a II.3.2.1, VII.1.2, VII.1.3 a)
Terminación -e II.3.2.2
Terminación -e nos topónimos II.3.2.2 f) / 3.2.2 g)
Terminación -i II.3.2.3
Terminación -i nos topónimos II.3.2.3 i)
Terminación -is II.3.2.3
Terminación -íu -ía -ío III.2.9 b), XXI.3.2.2
Terminación -iyu -iya -iyo III.2.9 a) / 2.9 b)
Terminación -me IV4.13 c)
Terminación -men IV.4.13 c)
Terminación -o II.3.2.4, VI.1.2.3 / 2.5 b), VII.3.2

b), XXII.2.3.2 b)
Terminación -o nos topónimos II.3.2.4 p)
Terminación -os II.3.2.4 r)
Terminación -óu VII.3.2 a)
Terminación -u II.3.2.5, VI.1.2.3, XXII.2.3.2 b)
Terminación -u nos topónimos II.3.2.5 h) / 3.2.5

i)
Terminación -us II.3.2.5
Terminación -uu VII.3.2 a)
Terminación verbal -iar XVI.12.5, XXI.5.1
Terminación -xe IV4.13 c)
Terminación -xen IV.4.13 c)
Terminación -xis IV.4.15 b)
Terminación alverbializadora invariable -o VI.2.5

b), XIV.3
Terminación d’axetivu -a VII.2.2.2
Terminación d’axetivu -e VII.2.2.2
Terminación d’axetivu neutru -o VII.2.2.1 / 2.2.2
Terminación de femenín -áu / -ada VII.1.3 b)
Terminación de femenín consonante / consonante

+-a VII.1.3 d)
Terminación de femenín -deru / -dera VII.1.3 a)
Terminación de femenín -dizu / -diza VII.1.3 a)
Terminación de femenín -dor / -dora VII.1.3 d)
Terminación de femenín -e / -a VII.1.3 c)
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Terminación de femenín -éu / -eda VII.1.3 b)
Terminación de femenín -éu / -ea, VII.1.3 a)
Terminación de femenín -íu / -ida VII.1.3 b)
Terminación de femenín -udu / -uda VII.1.3 a)
Terminación de plural -a / -es VII.3.2 c)
Terminación de plural -ada / -aes VII.3.2 c)
Terminación de plural -án / -anos VII.3.2 j)
Terminación de plural -áu / -aos VII.3.2 a)
Terminación de plural -ca / -ques VII.3.2 c)
Terminación de plural consonante / consonante +

-es VII.3.2 i)
Terminación de plural consonante / consonante +

-os VII.3.2 j)
Terminación de plural -dera / -deres VII.3.2 c)
Terminación de plural -deru / -deros VII.3.2 a)
Terminación de plural -diza / -dices VII.3.2 c)
Terminación de plural -dizu / -dizos VII.3.2 a)
Terminación de plural -dor / -dores VII.3.2 i)
Terminación de plural -dora / -dores VII.3.2 c)
Terminación de plural -doria / -dories VII.3.2 c)
Terminación de plural -doriu / -dorios VII.3.2 a)
Terminación de plural -dura / -dures VII.3.2 c)
Terminación de plural -e / -enes VII.3.2 e)
Terminación de plural -e / -es VII.3.2 d)
Terminación de plural -ea / -ees VII.3.2 c)
Terminación de plural -eda / -ees VII.3.2 c)
Terminación de plural -es VII.3.2
Terminación de plural -éu / -eos VII.3.2 a)
Terminación de plural -ga / -gues VII.3.2 c)
Terminación de plural -gua / -gües VII.3.2 c)
Terminación de plural -i / -is VII.3.2 f)
Terminación de plural -ida / -íes VII.3.2 c)
Terminación de plural -ín / -inos VII.3.2 j)
Terminación de plural -íu / -íos VII.3.2 a)
Terminación de plural -o / -os VII.3.2 b)
Terminación de plural -ón / -onos ~ -ones VII.3.2

j)
Terminación de plural -óu / -oos VII.3.2 a)
Terminación de plural -s VII.3.2 / 3.2 k)
Terminación de plural -ua / -ues VII.3.2 c)
Terminación de plural -uda / -udes VII.3.2 c)
Terminación de plural -udu / -udos VII.3.2 a)
Terminación de plural -uu / -uos VII.3.2 a)
Terminación de plural vocal tónica / tónica + -es

VII.3.2 h)
Terminación de plural vocal tónica / tónica + -s

VII.3.2 g)
Terminación de plural -z / -ces ~ -zos VII.3.2 i)
Terminación de plural -za / -ces VII.3.2 c)
Terminaciones -ada, -ida III.2.3 a)
Terminaciones -aición y -eición IV.4.7
Terminaciones -án -ana -ano del axetivu

VII.2.2.1
Terminaciones -áu -ada -ao del axetivu VII.2.2.1
Terminaciones -deru -dera -dero del axetivu

VII.2.2.1
Terminaciones -dizu -diza -dizo del axetivu

VII.2.2.1
Terminaciones -dor -dora -dor ~ -doro del axeti-

vu VII.2.2.3
Terminaciones -és -esa -és ~ -eso del axetivu

VII.2.2.3
Terminaciones -éu -eda -eo del axetivu VII.2.2.1
Terminaciones -ín -ina -ino del axetivu VII.2.2.1
Terminaciones -íu -ida -ío del axetivu III.2.3 h),

VII.2.2.1
Terminaciones -o -u nes locuciones alverbiales

II.3.2.4 o), II.3.2.5 f)
Terminaciones -ón -ona -ón ~ -ono del axetivu

VII.2.2.3
Terminaciones -u -a -o del axetivu VII.2.1 / 2.2
Terminaciones -udu -uda -udo del axetivu

VII.2.2.1
Terminaciones -xa -xón IV.4.15 b)
Terminaciones de masculín, femenín y neutru nos

axetivos VII.2.2.1
Terminaciones verbales -(y)er y -(y)ir XVI.13.2.4
Terminaciones verbales -cer, -cir XVI.12.4,

XXI.5.1
Terminatives, perífrasis XVI.14.1
Terminativos o perfeutivos, verbos XVI.2.1.1
Términos subordinaos, xerarquía XXII.2.2
Términos subordinaos: coordinación XXII.2.2
Términos subordinaos de la concordancia neutra

VII.2.1
Términos subordinaos na concordancia neutra nel

grupu nominal XXII.2.3.2 b)
Términos principales na concordancia neutra del

atributu XXIV.4.1.1
Términu principal de la concordancia neutra nel

grupu nominal XXII.2.3.2 b)
Términu rexente o nuclear de la concordancia

neutra VII.2.1
Términu subordináu XXII.2.1 / 2.2 / 2.3
Termo-, raíz afixa XXI.4.2
Tetra-, prefixu XXI.3.3
Tetrasílabos IV.1
Ti, pronome personal X.3.4, XIII.2.1.1
Tiempu o perspeutiva, morfema verbal XVI.6,

XXI.1.1.2
Tigo, pronome personal XIII.2.1.1
To tos, posesivu X.1.2.1
Tocante a, locución prepositiva XIX.6
Tocántenes a, locución prepositiva XIX.6
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Tocar / tocar (de), verbu XXIII.3.4.2
Tol tola tolo, contraición II.3.2.4 i), VIII.1.2.2
Tonema d’anticadencia XXIII.1.1.1
Tonema de cadencia XXIII.1.1.1
Tonema de semianticadencia XXIII.1.1.1
Tonema de semicadencia XXIII.1.1.1
Tonema de suspensión XXIII.1.1.1
Tonema XXIII.1.1.1
Topónimos con artículu VI.1.2.4, VIII.1.1.1 e) /

1.2.3 b)
Topónimos non asturianos IV.4.1.1 d) / 4.9 d),

VI.1.2.4
Topónimos VI.1.2.4
Topónimos: apócopes VI.2.6
Topónimos: terminación -e II.3.2.2 f) / 3.2.2 g)
Topónimos: terminación -i II.3.2.3 i)
Topónimos: terminación -o II.3.2.4 p)
Topónimos: terminación -u II.3.2.5 h) / 3.2.5 i)
Tou toa too, indefiníu VIII.1.2.2, XI.2 / 2.1 /

2.1.2, XXII.2.2 / 2.4.2 d) / 2.8.1 / 2.11 / 2.12
Tou toa too + artículu, contraiciones VIII.1.2.2
Transitividá XVI.2.1.2, XXIII.3.2.2
Transitivos, verbos XVI.2.1.2, XXIII.3.2.3 / 3.2.6
Trayer ~ traer, verbu irregular XVI.13.3.15
Tre-, prefixu XXI.3.3
Trece ~ trelce, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3 
Treceavu, numberal fraccionariu XII.5.2
Trecenu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Trenta mil, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Trenta y dos, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Trenta y un, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Trenta, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Trentavu, numberal fraccionariu XII.5.2
Trentena, numberal coleutivu XII.6.2
Trentenu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Trentésimu, -a, -o, numberal ordinal XII.3.2 
Tres, preposición V.3.6.1 c), XII.2.2, XIX.1 /

4.20
Tres ~ trés, numberal cardinal V.3.6.1 c), XII.2.2,

XXII.2.8.1
Tres-, prefixu II.3.1.1 d), IV.4.14 d), XXI.3.1 b) /

3.1 d) / 3.3
Tresantanueche, alverbiu de tiempu XIV.5.2
Tresantayeri ~ tresantieri, alverbiu de tiempu

XIV.5.2
Trescientos -es, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Tresmilésimu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Tresmillonésimu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Tresposición alverbiu ’ axetivu XXII.2.4.2 c),

XXIV.2.2
Tresposición axetivu ’ alverbiu XXII.2.4.2 d)
Tresposición axetivu ’ sustantivu XXII.2.4.1

Tresposición oración (verbu) ’ alverbiu XVII.2,
XIX.4.16, XX.3.2.2, XXII.2.4.2 f), XXIII.2.2 /
3.7.2 / 4.3, XXV.2.2.6 / 2.2.8 / 2.3 / 2.3.2 A) /
2.3.3

Tresposición oración (verbu) ’ axetivu
XXII.2.4.2 e), XXIII.2.2, XXIV.2.2, XXV.2.2

Tresposición oración (verbu) ’ sustantivu
XVIII.1.1, XX.3.2.1, XXII.2.10, XXIII.2.2 /
4.3 a), XXIV.4.1.1 J), XXV.2.1 / 2.2.8

Tresposición per aciu d’artículu VI.2.4, VIII.2.2,
XXII.2.4.1 / 2.9.2

Tresposición per aciu de conxunciones XX.3,
XXIII.3.7.2

Tresposición per aciu de preposiciones XIX.3.1,
XXI.3.2 c), XXII.2.4.2 a), XXIII.3.6

Tresposición per aciu de relativos XXII.2.4.2 e) /
2.4.2 f), XXIII.3.7.2 / 4.3 a), XXIV.2.2,
XXV.2.1 / 2.3.1

Tresposición sustantivu ’ alverbiu XIX.3.1.1 /
3.1.2 / 7 a), XXII.2.4.2 b), XXIII.3.7.1,
XXV.2.3.2 A) / 2.3.2 C)

Tresposición sustantivu ’ axetivu XIX.3.1.1 /
3.1.2 / 4.7.2 / 4.9.2, XXII.2.4.1, XXIV.2.2

Tresposiciones a sustantivu XXIII.3.5
Trespositor artículu VI.2.4, VIII.2.2, XXII.2.4.1 /

2.9.2
Trespositor latente XXII.2.4.2 a)
Trespositores conxuntivos XX.3, XXIII.3.7.2,

XXV.2.1
Trespositores oracionales XXIII.4.3 a)
Trespositores prepositivos XIX.3.1 / 3.2 c),

XXII.2.4.2 a) / 2.4.2 b) / 2.4.2 c) / 2.4.2 d),
XXIII.3.6

Tri-, prefixu XXI.3.3
Trieniu, coleutivu XII.6.4
Trimestre, coleutivu XII.6.4
Triple triplu, numberal multiplicativu XII.4.2
Triptongos IV.2.2 / 2.3 b)
Triptongos: acentu V.3.2
Triptongos tónicos V.1
Trisílabos IV.1
Tríu, coleutivu XII.6.4
Ts I.1.2.3
Tu, pronome personal X.3.4, XIII.2.1.1 / 2.2.1,

XXIII.3.1.1
-Tu, terminación de participiu irregular

XVI.13.2.5
-Tú sufixu nominal VI.1.2.1, XXI.3.2.2
-Tura, sufixu XXI.3.2.2 
Tuyu -a -o, posesivu X.1.2.2 
U, conxunción dixuntiva XX.2.2.2
U, relativu V.3.6.2, XIV.5.9, XVII.1 / 3 / 4 / 4.3,

436

Índiz alfabéticu de materies



XX.3.2.2, XXV.2.2.6
U, vocal átona II.3.1.4
U, ue, alternancia nos verbos XVI.13.1.5
-U, terminación de sustantivu masculín VII.1.1

b), VII.1.3 a), XXII.2.3.2 b)
-U, terminación II.3.2.5, VI.1.2.3, XXII.2.3.2 b)
-U, sufixu XXI.3.2.2 
-U final nos topónimos II.3.2.5 h) / 3.2.5 i)
-U final, apócope II.3.2.5 b) / 4 c), XII.3.3
-U -a -o, terminaciones del axetivu VII.2.1 / 2.2
Ú, interrogativu ya esclamativu V.3.6.2, XIV.5.9,

XVIII.1.1 / 1.2 / 1.3 / 1.4 / 1.4.4, XXIV.4.1.2,
XXIV.4.1.1 e), XXV.2.1

Ú con pronomes enclíticos XVIII.1.4.4
Ú + tar + sustantivu, fórmula interrogativa

XVIII.1.4.4
-Ua / -ues, terminación de plural VII.3.2 c)
-Ucar ~ -uquiar, sufixu XXI.3.2.2 
-Uchu -ucha -uchu, sufixu XXI.3.2.2 
-Ucu -uca -uco, sufixu IV.2.1 b), XIV.2, XXI.3.1

a) / 3.2.2 
-Uda / -udes, terminación de plural VII.3.2 c)
-Udu / -udos, terminación de plural VII.3.2 a)
-Udu -uda -udo, sufixu y terminación III.2.3 c),

VII. 1.3 a) / 2.2.1 / 3.2 a) / 3.2 c), XXI.3.2.2
Ue, diptongu II.3.1.3 b), IV.2.1.1, XVI.13.1.2
-Uecu -ueca, sufixu XXI.3.2.2 
-Uepu -uepa, sufixu XXI.3.2.2 
-Uetu -ueta, sufixu XXI.3.2.2 
-Uezu, sufixu XXI.3.2.2 
Últimu -a -o, ordinal XII.3.4
Ultra-, prefixu XXI.3.3
Úlu úla úlo, construción interrogativa

XVIII.1.4.4
-Ume, sufixu XXI.3.2.2 
Un ~ ún ~ unu una uno, indefiníu y numberal

V.3.6.1 b), XI.3.1 / 3.2 / 4.1, XII.2.2, XXII.2.2
/ 2.6.1 / 2.8.2 / 2.8.3

Un poco, locución alverbial II.3.2.4 o), XIV.5.4 /
6

Un pordicir, locución alverbial XIV.6
Ún a otru, espresión recíproca XXIII.3.2.5 / 3.3.2
-Ún -una -uno, sufixu XXI.3.2.2 
Uni-, prefixu XXI.3.3
-Uñar, sufixu XXI.3.2.2 / 3.4
-Uñu -uña -uño, sufixu XXI.3.2.2 
-Uquiar ~ -ucar, sufixu XXI.3.2.2 
Uquiera ~ auquiera, alverbiu XIV.5.1
-Ura, sufixu XXI.3.2.2 
-Us, terminación II.3.2.5
-Uscar -usquiar, sufixu XXI.3.2.2 
Usté ustedes, pronome personal tónicu X.3.4,

XIII.2.1.1 / 2.2.3
-Uu / -uos, terminación de plural VII.3.2 a)
-Uxar, sufixu XXI.3.2.2 / 5.1 
-Uxu -uxa -uxo, sufixu XXI.3.2.2 
-Uyu -uya -uyo, sufixu XXI.3.2.2 
Valor distintivu de les consonantes III.1
Valor distintivu de les vocales II.1
Valor fóricu del artículu VIII.2.2
Valor semánticu del suxetu XXIII.3.1.3
Variantes fonétiques del les vocales II.2
Venir, verbu irregular XVI.13.3.16
Venir + posesivu perifrásticu X.4
Venir + xerundiu, perífrasis XVI.14.2
Venir a + infinitivu, perífrasis XVI.14.1
Venir de + infinitivu, perífrasis XVI.14.1
Ventena, numberal coleutivu XII.6.2
Ventenu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Ventenu primeru, numberal ordinal XII.3.2 
Ventésimu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Ventésimu primeru, numberal ordinal XII.3.2 
Venti, numberal cardinal II.3.2.3 b), XII.2.2 / 3.3
Ventiavu, numberal fraccionariu XII.5.2
Ventidós, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Ventidosavu, numberal fraccionariu XII.5.2
Ventimilésimu -a -o, numberal ordinal XII.3.2 
Ventitrés, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Ventiún, numberal cardinal XII.2.2 / 3.3
Ventiunavu, numberal fraccionariu XII.5.2
Ver, verbu irregular XVI.13.3.17
Verbal, grupu XXII.1
Verbal, nucleu XXIII.2.1 / 2.2 / 3.1.1, XXIV.1
Verbal, subordinación XVI.1 / 2.1 / 10.1,

XXIII.2.1 / 2.2 / 3.3.1 / 3.4.1 / 3.6, XXIV.1 /
2.1

Verbal, sufixación XXI.3.2 d)
Verbos: alternancia e, i XVI.13.1.3
Verbos: alternancia e, ie XVI.13.1.1
Verbos: alternancia e, ie, i XVI.13.1.4
Verbos: alternancia o, ue XVI.13.1.2
Verbos: alternancia o, ue, u XVI.13.1.5
Verbos: alternancia u, ue XVI.13.1.5
Verbos: alternancies ai ~ aí, au ~ aú XVI.13.1.6
Verbos: irregularidaes na raíz o lexema XVI.13.1
Verbos atributivos o copulativos XVI.2.1.1,

XVIII.1.4.5 / 1.4.56, XXIII.2.2 / 3.2.6, XXIV.1
/ 2.1

Verbos de movimientu XXIII.3.2.6
Verbos durativos o imperfeutivos XVI.2.1.1
Verbos en -(y)er y en -(y)ir XVI.13.2.4
Verbos en -cer, -cir XVI.12.4, XXI.5.1
Verbos en -iar XVI.12.5, XXI.5.1
Verbos impersonales XVI.4, XXIII.3.1.4
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Verbos incoativos XVI.2.1.1
Verbos intransitivos XVI.2.1.2, XXIII.3.2.3 /

3.2.6
Verbos intransitivos y atributivos XXIII.3.2.6 a)
Verbos irregulares XVI.13
Verbos iterativos o frecuentativos XVI.2.1.1
Verbos predicativos XVI.2.1.1, XXIV.1
Verbos pronominales XVI.12.6, XXIII.3.4.2
Verbos qu’amiesten consonantes a la raíz

XVI.13.1.7
Verbos terminativos o perfeutivos XVI.2.1.1
Verbos transitivos XVI.2.1.2, XXIII.3.2.3 / 3.2.6

a)
Verbos volitivos XVI.2.1.1
Verbu: alverbialización XVII.2, XIX.4.16,

XX.3.2.2, XXII.2.4.2 f), XXIII.2.2 / 3.7.2 / 4.3,
XXV.2.2.6 / 2.2.8 / 2.3 / 2.3.2 A) / 2.3.3

Verbu: axetivación XXII.2.4.2 e), XXIII.2.2,
XXIV.2.2, XXV.2.2

Verbu: carauterístiques funcionales XVI.1
Verbu: conxugación regular XVI.12
Verbu: desinencies -ie, -io reducíes en -e, -o

XVI.13.2.1
Verbu: estructura interna XVI.2
Verbu: formes débiles II.3.1.1 a) / 3.1.1 b) / 3.1.2

a) / 3.1.3 b) / 3.1.4 a), XVI.12.5
Verbu: formes fuertes II.3.1.1 a) / 3.1.1 b) / 3.1.3

b) / 3.1.4 a), XVI.12.5 / 13.2.4 / 13.2.5
Verbu: formes non personales XVI.10
Verbu: infinitivu III.3.1, XIII.3.1.3 a), XVI.5.3 /

10.1 / 10.2 / 10.3 / 10.1 / 14, XIX.4.7.3,
XXIII.2.1, XXIV.3.1 / 4.1.1 D)

Verbu: irregularidaes nes desinencies XVI.13.2
Verbu: irregularidaes ortográfiques XVI.12
Verbu: irregularidaes peculiares XVI.13.3
Verbu: lexema o raíz XVI.2 / 2.1 / 2.1.1 / 10.5,

XXIII.2.1 / 3.1.1 / 3.1.3 / 3.2.1
Verbu: morfema d’anterioridá XVI.7, XXI.1.1.2
Verbu: morfema d’aspeutu XVI.7, XXI.1.1.2
Verbu: morfema de mou XVI.5, XXI.1.1.2
Verbu: morfema de númberu XVI.3
Verbu: morfema de tiempu o perspeutiva XVI.6,

XXI.1.1.2
Verbu: morfemes o desinencies XVI.2 / 2.1 / 2.2,

XXIII.2.1
Verbu: morfemes oxetivos XVI.2.2
Verbu: mou imperativu II.3.2.2 b) / 3.2.3 f),

XVI.5.3 / 9.1 / 9.5 / 13.1.1 / 13.1.2, XX.3.1,
XXIII.3.2.6 / 4.2

Verbu: mou indicativu XVI.5.1, XXIII.4.2
Verbu: mou potencial XVI.5.2, XXIII.3.1.1
Verbu: mou suxuntivu XVI.5.1 / 5.3 / 10.3.1,

XXIII.4.2
Verbu: participiu XVI.7 / 10.2 / 10.5 / 14,

XXII.2.2, XXIII.2.1
Verbu: perda de desinencies -e, -i XVI.13.2.2
Verbu: réxime preposicional XIX.4.1.3 / 4.5.3 /

4.15.3
Verbu: sustantivación XVIII.1.1, XX.3.2.1,

XXII.2.10, XXIII.2.2 / 4.3 a), XXIV.4.1.1 J),
XXV.2.1 / 2.2.8

Verbu: tiempu condicional XVI.5.2 / 9.8 / 13.1.7
Verbu: tiempu futuru XVI.5.2 / 9.7 / 13.1.7
Verbu: tiempu presente d’indicativu XVI.9.1 /

13.2.3
Verbu: tiempu presente de suxuntivu XVI.9.5,

XXIII.3.1.1
Verbu: tiempu pretéritu imperfeutu d’indicativu

XVI.7 / 9.3, XXIII.3.1.1
Verbu: tiempu pretéritu imperfeutu de suxuntivu

XVI.9.6 / 11, XXIII.3.1.1
Verbu: tiempu pretéritu indefiníu II.3.2.3 d) /

3.2.3 e) / 3.2.4 l), XVI.7 / 8 / 9.2
Verbu: tiempu pretéritu pluscuamperfeutu d’indi-

cativu XVI.8 / 9.2 / 9.4 / 11
Verbu: voz activa XVI.10.5 / 10.5.1, XXIV.2.3
Verbu: voz media XVI.10.5.1, XXIII.3.2.6,

XXIV.2.3
Verbu: voz pasiva XVI.10.5 / 10.5.1, XXIV.2.3
Verbu: xerundiu II.3.2.4 m), XVI.7 / 10.2 / 10.4 /

10.4.1 / 14, XXIII.2.1 / 3.6, XXIV.3.1
Verbu + (conxunción) + verbu, pallabres com-

puestes XXI.4.1.1
Verbu + alverbiu, pallabres compuestes compues-

tes XXI.4.1.1
Verbu + pronome átonu enclíticu V.3.4
Verbu + sustantivu, pallabres compuestes

XXI.4.1.1
Verbu abociar II.3.1.3 a)
Verbu abrir XVI.13.3.2.5
Verbu abusar (de) XVI.13.1.5, XXIII.3.4.2
Verbu acabar / acabar (con) XXIII.3.4.2
Verbu acordar / acordase (de) II.3.1.3 b),

XVI.12.6 / 13.1.2, XXIII.3.4.2
Verbu acostaciar XVI.12.5
Verbu acotar XVI.13.1.5
Verbu acutar II.3.1.3 b), XVI.13.1.5
Verbu adomar II.3.1.3 a)
Verbu afiar XVI.12.5
Verbu afogar II.3.1.3 b), XVI.13.1.2
Verbu aforrar II.3.1.3 a)
Verbu afumiar XVI.12.5
Verbu agarrar / agarrase (con) XXIII.3.4.2
Verbu agüeyar XVI.13.1.2
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Verbu albortar II.3.1.3 b), XVI.13.1.2
Verbu alcontrar II.3.1.3 b)
Verbu alendar II.3.1.1 b)
Verbu allampiar (por) XXIII.3.4.2
Verbu alloquecer XVI.12.4
Verbu allugar II.3.1.3 b)
Verbu allumar XVI.13.1.5
Verbu almorzar II.3.1.3 b)
Verbu alvertir II.3.1.1 b)
Verbu amagostar II.3.1.3 b)
Verbu amestar II.3.1.1 b), XVI.13.1.1
Verbu amoriar II.3.1.3 a)
Verbu amosar XVI.13.1.2
Verbu andar XVI.13.3.4
Verbu antoxase XVI.12.6
Verbu apegar II.3.1.1 b), XVI.13.1.1
Verbu apencar (con) XXIII.3.4.2
Verbu apertar II.3.1.1 b)
Verbu apretar XVI.13.1.1
Verbu apurrir XVI.12.3, XVI.13.2.2
Verbu arrear XVI.12.5
Verbu arrepentise (de) XVI.12.6 / 13.3.2.5 /

13.1.4, XXIII.3.4.2 / 3.4.3
Verbu arrodiar XVI.12.5
Verbu asemeyar / asemeyase (a) XXIII.3.4.2
Verbu aspirar / aspirar (a) XXIII.3.4.2
Verbu astenese (de) XXIII.3.4.2
Verbu atapecer XVI.12.4
Verbu atender / atender con XIX.4.5.3,

XXIII.23.4.2
Verbu atopar / atopase (con) II.3.1.3 a),

XVI.13.1.2, XXIII.3.4.2
Verbu atrevese (a) XXIII.3.4.2
Verbu aunir XVI.13.1.6
Verbu auxiliar XVI.14
Verbu auxiliar, perífrasis del XVI.14.4
Verbu auxiliáu XVI.14
Verbu averar II.3.1.1 a)
Verbu avieyar II.3.1.1 b), XVI.13.1.1
Verbu axuntar XVI.12.6
Verbu beber / beber (per) XVI.13.1.1,

XXIII.3.4.2
Verbu besar II.3.1.1 a)
Verbu blanquiar XVI.12.5
Verbu braciar XVI.12.5
Verbu bullir XVI.13.2.1
Verbu burllase (de) XXIII.3.4.2
Verbu buscar XVI.13.1.5
Verbu camentar II.3.1.1 b)
Verbu cansar XVI.13.3.2.5
Verbu carecer (de) XXIII.3.4.2
Verbu cayer ~ caer XVI.13.2.3 / 13.3.2.4

Verbu cebar II.3.1.1 a)
Verbu cenar II.3.1.1 a), XVI.13.1.1
Verbu chanciase (de) XXIII.3.4.2
Verbu chocar XVI.13.1.2
Verbu ciñir II.3.1.2 a), XVI.13.1.3 / 13.2.1
Verbu cinxir XVI.13.1.3 / 13.2.1
Verbu cocer XVI.12.4 / 13.2.2 / 13.3.2.5
Verbu colar II.3.1.3 a) / XVI.13.1.2
Verbu colgar II.3.1.3 b)
Verbu comer / comer (per) II.3.1.3 a),

XVI.13.1.2, XXIII.3.4.2
Verbu confiar XVI.12.5
Verbu conocer XVI.12.4 / 13.2.2
Verbu construyir ~ construir XVI.13.2.3 /

13.3.2.4
Verbu contar XVI.13.1.5
Verbu convertir XVI.13.1.4
Verbu corar II.3.1.3 a)
Verbu correr II.3.1.3 b), XVI.13.1.2 / 13.2.2
Verbu correxir XVI.13.1.3 / 13.2.1 / 13.2.2
Verbu coser II.3.1.3 b) / XVI.13.1.2 / 13.2.2
Verbu coyer II.3.1.3 b), XVI.13.1.2 / 13.2.1
Verbu creyer ~ creer XVI.13.2.1 / 13.3.2.4,

XXIII.3.4.2
Verbu cubrir XVI.13.3.2.5
Verbu cuntar II.3.1.4 a), XVI.13.1.5, XXIII.3.4.2
Verbu cuspir II.3.1.3 b), XVI.13.1.5
Verbu dar XVI.13.3.5
Verbu deber II.3.1.1 a)
Verbu defender XVI.13.1.1
Verbu demer XVI.13.1.3
Verbu depender (de) XXIII.3.4.2
Verbu deprender II.3.1.1 b)
Verbu descalzar XVI.13.3.2.5
Verbu desconfiar (de) XXIII.3.4.2
Verbu desear XVI.12.5
Verbu despidir / despidise (de) XXIII.3.4.2
Verbu dexar II.3.1.1 a)
Verbu dicir II.3.1.2 / 3.1.2 a), XVI.13.1.3 / 13.2.2

/ 13.3.2.5 / 13.3.6
Verbu dilir XVI.13.1.3 / 13.2.2
Verbu dimir XVI.13.1.3
Verbu dir XVI.13.3.7, XXIII.3.2.6 a)
Verbu dixerir XVI.13.1.1 / 13.2.2
Verbu doler / dolese (de) XVI.12.6 / 13.1.7 /

13.2.2, XXIII.3.4.2
Verbu dormir II.3.1.3 b), XVI.13.1.5
Verbu elixir XVI.13.1.3 / 13.2.1 / 13.2.2
Verbu embrear XVI.12.5
Verbu emporcar XVI.13.1.2
Verbu encender XVI.13.3.2.5
Verbu enfear XVI.12.5
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Verbu enfotase (en) XXIII.3.4.2
Verbu enllenar II.3.1.1 a)
Verbu enredar II.3.1.1 b), XVI.13.1.1
Verbu enrestrar II.3.1.1 b), XVI.13.1.1
Verbu ensugar XVI.13.3.2.5
Verbu entainar XVI.13.1.6
Verbu enterrar II.3.1.1 b), XVI.13.1.1
Verbu entrugar / entrugar (por) XXIII.3.4.2
Verbu envolver XVI.13.3.2.5
Verbu equivalir (a) XXIII.3.4.2
Verbu escaecer XVI.12.4 / 13.2.2
Verbu escapar XXIII.3.2.6 a)
Verbu esconder II.3.1.3 b), XVI.13.1.2
Verbu escosar II.3.1.3 a)
Verbu escribir XVI.13.3.2.5
Verbu escuchar XVI.13.1.5
Verbu esfollar II.3.1.3 b)
Verbu esfoyar II.3.1.3 b), XVI.13.1.2
Verbu esgonciar XVI.12.5
Verbu esixir XVI.13.1.3
Verbu esmenar II.3.1.1 a)
Verbu esmesar II.3.1.1 a)
Verbu esmucir / esmucise (de) II.3.1.3 b),

XVI.12.4 / 12.6, XXIII.3.4.2 / 3.4.3
Verbu esneviar XVI.13.3.2.5
Verbu esperar / esperar (por) XXIII.3.4.2
Verbu espertar II.3.1.1 b), XVI.13.3.2.5
Verbu estropiar XVI.12.5
Verbu estrucir XVI.12.4 / 13.2.2
Verbu esviar XVI.12.5
Verbu facer ~ faer XVI. 13.1.7 / 13.2.3 / 13.3.2.5

/ 13.3.8, XXIII.3.4.2
Verbu falar / falar (de) XVI.12.1 / 12.6,

XXIII.3.4.2
Verbu fartar XVI.13.3.2.5
Verbu feder II.3.1.1 b)
Verbu ferrar II.3.1.1 b), XVI.13.1.1
Verbu ferver II.3.1.1 b), XVI.13.1.1
Verbu fiar / fiase (de) XXIII.3.4.2
Verbu firir II.3.1.2 a), XVI.13.1.3 / 13.2.2
Verbu folgar II.3.1.3 b), XVI.13.1.2
Verbu forzar II.3.1.3 b)
Verbu fozar II.3.1.3 a)
Verbu francer XVI.12.4 / 13.2.2
Verbu frañer ~ frañir XVI.13.2.1
Verbu fregar II.3.1.1 a), XVI.13.1.1
Verbu frir XVI.13.2.1 / 13.3.2.5
Verbu fundir II.3.1.3 b)
Verbu fuxir II.3.1.3 b), XVI.13.2.1
Verbu golar (por) XXIII.3.4.2
Verbu goler XVI.13.1.2 / 13.1.7
Verbu guarnir XVI.13.2.2

Verbu guetar II.3.1.1 a)
Verbu gustar II.3.1.3 b), XVI.13.1.5
Verbu haber XVI.13.3.3, XXIII.3.1.4
Verbu influyir ~ influir XVI.13.2.3 / 13.3.2.4
Verbu llamber XVI.12.2
Verbu llavar XVI.12.6
Verbu llegar / llegase (a) XXIII.3.4.2
Verbu llevar II.3.1.1 a)
Verbu llimpiar XVI.13.3.2.5
Verbu llograr XVI.13.1.2
Verbu llorar II.3.1.3 a)
Verbu llover II.3.1.3 b)
Verbu llucir XVI.12.4 / 13.1.5 / 13.2.2
Verbu mecer II.3.1.1 a)
Verbu medrar XVI.13.1.1
Verbu mentir XVI.13.1.4
Verbu mercar II.3.1.1 a), XVI.12.4
Verbu merecer XVI.12.4
Verbu merendar II.3.1.1 b)
Verbu meter II.3.1.1 a)
Verbu mexar II.3.1.1 a)
Verbu midir II.3.1.2 / 3.1.2 a), XVI.13.1.3
Verbu mirar / mirar (de) / mirar (por)

XXIII.3.4.2
Verbu moler II.3.1.3 b), XVI.13.1.7 / 13.2.2
Verbu montar II.3.1.3 a), XVI.13.1.2
Verbu morrer II.3.1.3 b), XVI.13.2.2 / 13.3.2.5
Verbu mover XVI.12.6 / 13.1.2
Verbu moyar II.3.1.3 b), XVI.13.1.2
Verbu mullir XVI.13.2.1
Verbu muñir II.3.1.3 b), XVI.13.2.1
Verbu nacer XVI.12.4
Verbu naguar (por) XVI.12.4, XXIII.3.4.2
Verbu negar / negase (a) XVI.13.1.1, XXIII.3.4.2
Verbu nevar XVI.13.1.1
Verbu notar II.3.1.3 a)
Verbu nublar XVI.13.3.2.5
Verbu ocupar / ocupase (de) XXIII.3.4.2
Verbu ofender XVI.13.1.1
Verbu oldear XVI.12.5
Verbu oyer XVI.13.2.3 / 13.3.2.4
Verbu paecer / paecese (a) XVI.12.4,

XXIII.3.4.2
Verbu pagar XVI.13.3.2.5
Verbu parir XVI.13.2.2
Verbu pecar II.3.1.1 a)
Verbu pegar II.3.1.1 a)
Verbu pelar II.3.1.1 a)
Verbu pensar / pensar (en) XVI.13.1.1,

XXIII.3.4.2
Verbu perder XVI.13.1.1
Verbu pesar II.3.1.1 a)
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Verbu pescar II.3.1.1 a), XVI.13.1.1
Verbu pesllar II.3.1.1 b), XVI.13.1.1
Verbu pidir II.3.1.2 a)
Verbu poblar II.3.1.3 b)
Verbu podar XVI.13.1.2
Verbu poder II.3.1.3 b), XVI.13.3.9
Verbu poner XVI.13.2.2 / 13.3.10 / 13.3.2.5
Verbu posar II.3.1.3 a)
Verbu preferir XVI.13.2.2
Verbu prender II.3.1.1 b), XVI.13.1.1 / 13.3.2.5
Verbu protexer XVI.13.2.2
Verbu pruyir ~ pruir XVI. 13.2.1 / 13.2.3
Verbu puxar XVI.13.1.5
Verbu puyar / puyar (per) XXIII.3.4.2
Verbu quedar II.3.1.1 a), XXIII.3.2.6 a)
Verbu quemar II.3.1.1 a)
Verbu querer II.3.1.1 b), XVI.13.1.7 / 13.2.2 /

13.3.11
Verbu quexar / quexase (de) II.3.1.1 a),

XXIII.3.4.2
Verbu rayer ~ raer XVI.13.2.3 / 13.3.2.4
Verbu referise (a) XXIII.3.4.2
Verbu remar II.3.1.1 a)
Verbu reñer / reñer (per) XVI.13.1.3, XXIII.3.4.2
Verbu reparar / reparar (en) XXIII.3.4.2
Verbu repetir XVI.13.1.3
Verbu responder II.3.1.3 b)
Verbu retueyar ii.3.1.3 b), XVI.13.1.2
Verbu revolver XVI.13.3.2.5
Verbu rezar II.3.1.1 a)
Verbu rindir II.3.1.2 a)
Verbu riñir XVI.13.1.3
Verbu riquir XVI.12.4
Verbu rir / rise (de) XVI. 13.2.1 / 13.3.12,

XXIII.3.4.2
Verbu rispir (por) XXIII.3.4.2
Verbu robar II.3.1.3 a)
Verbu rodar XVI.13.1.2
Verbu romper XVI.13.1.2 / 13.3.2.5
Verbu roñar II.3.1.3 a)
Verbu rosar II.3.1.3 a)
Verbu royer II.3.1.3 a), XVI.13.2.3
Verbu rozar II.3.1.3 a)
Verbu ruar XVI.12.4
Verbu rutiar II.3.1.3 b)
Verbu ruxir XVI.13.2.1 / 13.2.2
Verbu saber V.3.6.1 b), XVI.13.3.13
Verbu salir XVI.13.1.7 / 13.2.2
Verbu secar II.3.1.1 a)
Verbu semar II.3.1.1 a), XVI.13.1.1
Verbu sentir II.3.1.1 b), XVI.13.1.4
Verbu ser V.3.6.1 b), XVI. 13.1.7 / 13.3.1

Verbu siguir II.3.1.2 a), XVI.12.4 /13.1.3
Verbu sirvir II.3.1.2 a)
Verbu soler XVI.13.2.2
Verbu soltar XVI.13.1.2 / 13.3.2.5
Verbu sonar (a) II.3.1.3 b), XXIII.3.4.2
Verbu sorber II.3.1.3 b), XVI.13.1.2
Verbu sudar XVI.13.1.5
Verbu sufrir II.3.1.3 b), XVI.13.1.5
Verbu surdir II.3.1.3 b)
Verbu suxetar XVI.13.3.2.5
Verbu tar V.3.6.1 b), XVI.13.3.2
Verbu tarazar XVI.12.4
Verbu tarrecer XVI.12.4 / 13.2.2
Verbu tener II.3.1.1 b), XVI.13.2.2 / 13.3.14
Verbu texer II.3.1.1 a), XVI.13.2.1 / 13.2.2
Verbu tiñir II.3.1.2 a), XVI.13.1.3 / 13.2.1
Verbu tocar / tocar (de) II.3.1.3 a), XXIII.3.4.2
Verbu torcer XVI.12.4 / 13.1.2 / 13.2.2
Verbu torgar XVI.12.4
Verbu trayer ~ traer XVI.13.2.3 / 13.3.2.4 /

13.3.15
Verbu triar XVI.12.4
Verbu tronar II.3.1.3 b)
Verbu tusir II.3.1.3 b), XVI.13.2.2
Verbu ufiertar II.3.1.1 b), XVI.13.1.1
Verbu unviar XVI.12.5
Verbu vaciar XVI.12.5
Verbu valir XVI.13.1.7 / 13.2.2
Verbu velar II.3.1.1 a)
Verbu vender II.3.1.1 b), XVI.13.1.1
Verbu venir II.3.1.1 b), XVI.13.2.2 / 13.3.16
Verbu ver XVI.13.3.17 / 13.3.2.5
Verbu vistir II.3.1.2 / 3.1.2 a), XVI.13.1.3
Verbu volar XVI.13.1.2
Verbu volver II.3.1.3 b), XVI.13.3.2.5
Verbu votar II.3.1.3 a), XVI.13.1.2
Verbu xelar II.3.1.1 a), XVI.13.1.1
Verbu ximelgar II.3.1.1 b), XVI.12.6
Verbu ximir II.3.1.2 / 3.1.2 a), XVI.13.1.3
Verbu xoncer XVI.13.1.5
Verbu xorrecer XVI.12.4 / 13.2.2
Verbu xugar II.3.2.3 b), XVI.13.1.5
Verbu xuncir XVI.12.4 / 13.1.5
Verdi-, raíz prefixa XXI.4.2
Vice-, prefixu XXI.3.3
Víspora, sustantivu XXIII.3.7.1
Visto que, locución conxuntiva XX.3.3 
Vocal /a/ II.1 / 2
Vocal /e/ II.1 / 2
Vocal /i/ II.1 / 2
Vocal /o/ II.1 / 2
Vocal /u/ II.1 / 2
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Vocal a- protética II.3.1.5, XXI.5.1 / 6.2
Vocal átona e II.3.1.1
Vocal átona i II.3.1.2
Vocal átona o II.3.1.3
Vocal átona u II.3.1.4
Vocal inicial a- II.3.1.5, XXI.5.1
Vocales: elisión II.4
Vocales: perda de -a final II.3.2.1 b)
Vocales: perda de -e final II.3.2.2 c) / 4 c),

XVI.13.2.2
Vocales: perda de -i final XVI.13.2.2
Vocales: perda de -u final II.3.2.5 b) / 4 c),

XII.3.3
Vocales: valor distintivu II.1
Vocales: variantes fonétiques o alófonos II.2
Vocales átones finales II.3.2
Vocales átones II.1 / 2 / 3
Vocales átones non finales II.3.1
Vocales tóniques II.2
Vocálicu, sistema II.1
Vocativu I.2.8 b)
Voces d’animales, onomatopeyes de XV.5.1.1
Volitivos, verbos XVI.2.1.1
Volver (a) + infinitivu, perífrasis XVI.14.1
Vos, pronome II.3.2.4 r), III.3.1, V.3.6.1 b),

XIII.3.1.1
Vós, pronome V.3.6.1 b), X.3.1, XIII.2.1.1 / 2.2.1
Vosotros -es, pronome XIII.2.1.1 / 2.2.1
Voz activa XVI.10.5 / 10.5.1, XXIV.2.3
Voz media XVI.10.5.1, XXIII.3.2.6, XXIV.2.3
Voz pasiva XVI.10.5 / 10.5.1, XXIV.2.3
Vuesu -a -o, posesivu II.3.2.4 f), X.1.2.1 / 1.2.2
Vulgarismos I.2.14 b)
Vusté vustedes, pronome X.3.4, XIII.2.1.1 / 2.2.3
«X» na adautación de cultismos IV.4.15
-X-, infixu XXI.3.4
-Xa, -xón, terminaciones IV.4.15 b)
-Xe, terminación IV.4.13 c)
Xelu, aféresis XXI.6.1
-Xen, terminación culta IV.4.13 c)
Xéneru de los pronomes XIII.2.2.1 / 3.2
Xéneru del sustantivu VI.1.1, VII.3.1 / 3.1.3 / 3.2
Xéneru femenín nel axetivu VI.2.1.1 / 1.3,

VII.1.2, 
Xéneru femenín nel sustantivu VI.1.1 / 1.3,

VII.1.1 / 1.4
Xéneru invariable o fixu nos sustantivos VII.1.1
Xéneru masculín nel axetivu II.3.2.5 b), VI.2.1.1

/ 1.3, VII.1.2, 
Xéneru masculín nel sustantivu VI.1.1 / 1.3,

VII.1.1 / 1.4
Xéneru neutru nel axetivu II.3.2.4 e), VI.2.1.1

Xéneru neutru: carauterístiques xenerales VII.2.1
Xéneru variable nos sustantivos VII.1.1
Xéneru XXI.1.1.2
Xeno-, raíz afixa XXI.4.2
Xentilicios XXI.3.2.2
Xerarquía de categoríes sintáctiques XXII.2.1
Xerarquía de términos subordinaos XXII.2.2
Xerundiu: allugamientu de pronomes átonos

XXIII.4.4.2
Xerundiu: construcción en + xerundiu

XVI.10.4.1, XIX.4.9.3
Xerundiu II.3.2.4 m), XVI.7 / 10.2 / 10.4 / 10.4.1

/ 14, XXIII.2.1 / 3.6, XXIV.3.1
Xerundiu, carauterístiques funcionales XXIII.2.1
Xerundiu, perífrasis de XVI.14.2
Xilo-, raíz afixa XXI.4.2
-Xis, terminación IV.4.15 b)
Xunto a, locución prepositiva XIX.4.4.2 / 4.5.2
Xuntura oracional XIV.1
Xuntures d’indefiníos XXII.2.8
Xuntures de preposición + alverbiu XIV.5.1.1
Xuntures de preposiciones XIX.7
Xuntures de pronomes átonos XIII.3.4
Xuntures ii: acentu V.3.3 c)
Y ~ ya, conxunción V.3.6.1 b), VIII.1.1.3 b),

XX.2.1 / 2.2.1, XXII.3.2, XXV.1.1 / 1.2,
XXII.2.2 / 3.2, XXV.1.1

-Y -yos ~ -ys, pronomes I.2.4 a), III.3.1, V.3.4 c),
XXIII.3.1.1 / 3.3.1

Ya ~ y, conxunción V.3.6.1 b), VIII.1.1.3 b),
XX.2.1 / 2.2.1, XXII.3.2, XXV.1.1 / 1.2,
XXII.2.2 / 3.2, XXV.1.1

Yá, alverbiu de tiempu V.3.6.1 b), XIV.5.2
Yá que, locución conxuntiva XX.3.2.2
-(Y)er y -(y)ir, terminaciones verbales XVI.13.2.4
Yo, pronome X.3.4, XIII.2.1.1 / 2.2.1,

XXIII.3.1.1
Yustaposición o coordinación nel grupu nominal

XXII.1 / 3.2
Yustapuestes, oraciones XXIII.2.2, XXV.1.1
Yy I.1.2.4
-Z-, infixu XXI.3.4
-Z / -ces, terminación de plural VII.3.2 j)
-Z / -zos, terminación de plural VII.3.2 j)
-Za / -ces, terminación de plural VII.3.2 c)
-Zón, sufixu XXI.3.2.2 
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